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FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 Explanation of symbols

Original instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

Table of contents

1 Explanationofsymbols. ......... ... . ... . . . 3
2 Safety andinstallationinstructions .. ....... ... .. . 4
3 Target group for this instructionmanual ........ ... ... ... ... ... ... 6
4 Scopeofdelivery ... .. 6
5 ACCESSOMIES . ottt et e 7
6 Intendeduse . ... .. 7
7 Labels. . 8
8 Installation . ... .. . 8

1 Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
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Safety and installation instructions FJ 1700, F) 2000, F) 2200, FJ 3200
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NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety and installation instructions

Please observe the prescribed safety instructions and stipulations from the
vehicle manufacturer and service workshops.

2.1

A

Handling the device

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death

or serious injury.

Electrocution hazard

* Do not operate the device if it is visibly damaged.

* Always disconnect the power supply when working on the device.

* Operate the device only if you are certain that the housing and the
cables are undamaged.

Health hazard

* This device can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

e Children shall not play with the device.

* Installation, maintenance and repairs of the roof air conditioner may
only be carried out by qualified personnel who are familiar with the
risks involved when handling refrigerant and air conditioning systems
as well as the relevant regulations. Inadequate repairs may cause seri-
ous hazards. For repair service, please contact the service centre in
your country.

Fire hazard / Flammable materials
* Keep the ventilation openings free of obstructions.
* Do not damage the refrigerant circuit.

* Do not use the roof air conditioner near flammable fluids or in closed
rooms.

* Make sure no combustible objects are stored or installed near the air
outlet. A distance of at least 50 cm must be kept.
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2.2

Safety and installation instructions

Do not undo the upper cover of the roof air conditioner in the event of
afire. Use approved extinguishing agents instead. Do not use water to
extinguish fires.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean,
other than those recommended by the manufacturer.

The device shall be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appli-
ance or an operating electric heater).

Do not pierce or burn the device.

Be aware that refrigerants may not contain an odor.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Health hazard

Only use the device as intended.
Do not make any alterations or conversions to the device.

Do not reach into air outlets or insert any foreign objects in the roof air
conditioner.
If faults occur in the roof air conditioner's refrigerant circuit, the roof air

conditioner must be checked by a specialist company and properly
repaired. The refrigerant must never be released into the air.

NOTICE! Damage hazard

Never drive through automatic car washes when the roof air
conditioner is mounted.

Please ask your vehicle manufacturer if a technical inspection is
required after fitting an air conditionerand whether the height entered
in your vehicle documents needs to be altered:

- Freshjet1700, 2000, 2200: increased height 225 mm

—  Freshjet3200: increased height 248 mm

Installing the device

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.

Electrocution hazard

The electrical power supply may only be connected by a qualified
electrician (e.g. VDE 0100, Part 721 in Germany).
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* The device shall be installed, operated and stored in a room with a
floor larger than 4 m-.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Health hazard
* Attach and lay the cables so that they cannot be tripped over or
damaged.

* Theroofair conditioner must be installed securely so that it cannot fall
down.

NOTICE! Damage hazard
* Theroofair conditioner is not suitable for use in agricultural or

construction vehicles.
* Use cable ducts to lay cables through walls with sharp edges.

* Do not lay loose or bent cables next to electrically conductive
materials (metal).

* Do not pull on the cables.

3 Target group for this instruction manual

The instructions in this manual are intended for qualified personnel at workshops
who are familiar with the guidelines and safety precautions to be applied.

4 Scope of delivery

e With air diffuser box Chillout ADB
e With air diffuser box ADB

No. in fig. Number Description

1 1 Roof air conditioner

2 1 Air outlet unit

3 1 Fastening frame

4 1 Air filters (with air diffuser box Chillout ADB only)

5 1 Filter covers (with air diffuser box Chillout ADB only)
6 1 Seals
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No. in fig. Number Description

7 3 Cable connectors

8 4 Long fastening screws
9 4 Short fastening screws
10 1 Remote control

5 Accessories

Available as accessories (not included in the scope of delivery):
Designation Referenceno. FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200
DC Kit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKitDSP-T 24 9600007287 . . d .
NOTE

The DC extension kit (accessory) allows the Dometic Fresh|et roof air
conditioner to be used while in motion.

6 Intended use

The Dometic Freshlet roof air conditioner is designed for use in motorcaravans,
caravans and other vehicles with habitation compartments only. It is not suitable for
houses and appartments.

The roof air conditioner is not suitable for installation in construction machines, agri-
cultural machines or similar equipment. It will not work properly if exposed to strong
vibrations.

The function of the roof air conditioner is guaranteed for an operating temperature
range (see leaflet technical data).

NOTE
You can find additional information on roof air conditioners in the
operating manual, such as the technical description or the controls.

This productis only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.
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This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product
resulting from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts
provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

7 Labels

Labels are attached to the Dometic Freshjet roof air conditioners. These labels
provide the user and fitter with information on specifications of the device.

8 Installation

CAUTION! Health hazard

The roof air conditioner may only be installed by qualified personnel
from a specialist company. The following information is intended for
technicians who are familiar with the guidelines and safety precautions
to be applied.

8.1 Note on installation
Read this installation manual completely before installing the roof air conditioner.

The following tips and instructions must be observed while installing the roof air
conditioner:

WARNING! Electrocution hazard
Disconnect all power supplies when working on the roof air conditioner.
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CAUTION! Health hazard
* Improper installation of the roof air conditioner can result in

irreparable damage to the device and put the safety of the user at
risk.

* The manufacturer assumes no liability for malfunctions and for the
safety of the roof air conditioner, especially for injury and/or damage
to property, if the roof air conditioner is not fitted in accordance with
these installation instructions.

* Always wear the recommended protective clothing (e.g. protective
goggles, gloves).

NOTICE! Damage hazard
* Observe the structural engineering of the vehicle and seal of all

openings made when installing the roof air conditioner.

* Check whether the roof of the vehicle is able to support the weight
of a person before climbing onto it. Ask the vehicle manufacturer
about the permissible roof loads.

Note on transport

* Always have someone help you carry the roof air conditioner.

* Always lift the roof air conditioner to move it and never drag it over the roof
(fig. A A).

Do not use the rear ventilation slots to lift it (fig. [ B).

Note on installation location

* Beforeinstalling the roofair conditioner, check whether any vehicle components
could be damaged by the installation of the roof air conditioner (such as lamps,
cupboards, doors).

* Before installation, find out (by consulting the manufacturer of the vehicle)
whether the construction is designed for the static weight and the loads of the air
conditioner when the vehicle is in motion. The manufacturer of the roof air
conditioner assumes no liability whatsoever.

* The vehicle manufacturer may have already provided points where the opening
for the installation of the roof air conditioner can be made without any risk of
weakening the construction or cutting power cables.

* Select aflat and sufficiently level area at the centre of the vehicle roof between
two longitudinal sections for installation.

* Theroofinclination of the installation surface may not exceed 10°.

* The roof air conditioner must be installed above 2 meters.



Installation FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

* Make sure no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A
distance of at least 50 cm should be kept.

* Make sure that there are no objects within the vehicle which could obstruct the
attachment of the air outlet unit or the cooled air from flowing through the
swivelling air distribution nozzles.

* Forsafety reasons, note the location of existing wiring harnesses, wires and other
components within the installation area, in particular those which are not visible,
when installing the roof air conditioner (when drilling or screwing etc.).

* The device shall be installed, operated and stored in a room with a floor larger
than 4 m?.

Note on electrical system
* Only a qualified electrician should connect the roof air conditioner to the
electrical power.

* Check that the voltage specification on the type plate is the same as that of the
power supply.

* Ifthelighting should also be switched on without a 230 V voltage supply, make
sure that there is a 12 V== power supply line from the battery to the roof air
conditioner.

* Do notlay the 230 V mains cable and the 12/24 V= cable together in the same
cable duct.

* Do not lay cables which are loose or bent next to electrically conductive material
(metal).

* Install an all-pole switch with a contact opening width of at least 3 mm on the
installation side.

* Ifthe appliance is powered by the mains, ensure that the 230 V voltage supply
has a residual current circuit breaker.

* Make sure that the grounding cable of the air conditioner is connected to the
vehicle’s grounding system.

There are two ways of installing the roof air conditioner:

* Making a new opening (chapter “Making a new opening” on page 11). In this
case the opening must be reinforced by an appropriate frame.

* Using the existing roof hatch openings (ventilation hatch) in the vehicle (chapter
“Installing in a roof hatch opening already provided” on page 11).

10
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8.2 Making a new opening
See fig.
» Selectan area at the centre on the roof between two longitudinal supports.

» Mark the position and size of the opening using the template included in the
packaging (A and B).

Seefig. 1
» Drill out the corners (A).

» Carefully cut out the opening on the roof using a keyhole saw or a similar tool (B).

Make sure no electrical power cables are damaged.
seefig. H
» Before installation, check whether the roof hole needs reinforcing.

» Remove the foam according to the width of your reinforcing rails (not in scope of
delivery) (A).

» Fit the reinforcing rails (B).

8.3 Installing in a roof hatch opening already provided

NOTE

* Existing roof hatch openings in accordance with fig. [ are suitable
for installing the roof air conditioner.

* Dispose of all waste material, glue, silicone and seals separately.
Observe the disposal guidelines.

* The manufacturer only assumes liability for parts included in the
scope of delivery. The validity of the warranty expires if the device is
installed together with third-party parts.

seefig. @
» Remove all screws and fixtures of the existing roof hatch.

» Take out the roof hatch.
See fig.

» Remove the sealant around the opening using a scraper or similar tool.

11
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seefig. Bl
NOTICE! Damage hazard
Observe the sealant manufacturer’s instructions.

» Seal the screw holes and recesses with a flexible non-hardening butyl sealing
compound (e.g. SikaLastomer-710).

8.4 Laying the connecting cables

WARNING! Electrocution hazard
Make sure there is no voltage at electrically operated components
before carrying out work on them!

The roof air conditioner must be connected to an electric circuit which is able to
supply the required current (see Technical data in Operating Manual).

» Select the cross-section of the cable corresponding to the length:
- Length<7.5m:1.5mm?
- Llength>7.5m:2.5mm?

Seefig. El

» Make an opening on one side in order to feed through the electrical power
supply cable.

» Feedthe 230 V~ cable through the opening into the vehicle interior.
If the lighting should be switched on without the use of a 230 V~ voltage supply:

» Connect the cable with the positive terminal and the negative terminal of the
vehicle battery.

» Feed the 12 V= cable through the opening into the vehicle interior.

8.5 Installing the roof air conditioner with Chillout ADB

NOTICE! Damage hazard
Observe the structural strength of the roof of the vehicle. The roof of the

vehicle must be able to bear the weight of the roof air conditioner. The
roof must not be indented or deformed by the weight of the unit, even
over a longer period of time.

12
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See fig. [

» Lift the roof air conditioner onto the roof of the vehicle.

» Position the roof air conditioner over the installation opening.

Observe the direction of travel.

Attaching the roof air conditioner

See fig. [

» Position the roof air conditioner into the mounting opening using the conical
noses.

See fig.

» Choose the suitable seal in accordance with the following table:
Roof thickness Seal thickness
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Position the seal with the adhesive side on the ADB.

» Fasten the mounting frame (3) on the underside of the roof air conditioner with
the 4 screws supplied.

See fig. (]
NOTICE! Damage hazard
Tighten to the specified torque.
» Tighten the screws using a torque spanner and a fastening torque of 2.5 Nm.

Electrical connection
The complete circuit diagram can be found in fig. (il

Item Description

1 230V~ mains

2 Compressor

3 Fan condenser

4 Fan condenser (Freshjet3200 only)

13
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Item

5
6
7
8
9

10
11

F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Description

Fan evaporator

Battery

Remote socket

Temperature sensor

Heating (Freshjet1700, 2000, 2200 only)
Heat Pump (Freshjet3200 only)

Soft Start (Freshjet 2000, 2200, 3200 only)

Keys for fig. (B

Item
1
2

See fig. [F]

Description
Remote light switch

Circuit board in the air outlet unit

230V~ cable

» Connect the roof air conditioner with the 230 V~ voltage supply.

Connect the cables (1) to a cable connector (2).

Remote light switch (not included in the scope of delivery)

You can connect the lighting to a remote light switch. This enables you to switch on
the lighting remotely.

To do this, proceed as follows:

» Disconnectthe 2-pin plug (3) from the socket on the circuit board of the air outlet

unit.

» Connect the two cables of the remote light switch to the 2-pin plug (3).

» Insert the 2-pin plug (3) into socket on the circuit board.

12 V= cable

You can connectthe lighting to the battery. This enables you to switch onthe lighting
even if the 230 V~ voltage supply is not connected.

14
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To do this, proceed as follows:

» Connect the positive cable and the negative cable to the battery.

Connecting the circuit board
See fig. [H
» Insertthe 12-pin plug (1) in the socket (3) on the circuit board of the air outlet unit.

» Connect the 2-pin connector plug (2) to the wire from CI-Bus master panel
(optional).

8.6 Installing the air outlet unit Chillout ADB
See fig. [

» Attach the air outlet unit to the (1) fastening frame using the short fastening
screws.

See fig. [H

» Install the air filter in the specified sequence.

See fig. [l
» Fit the filter covers.

» Enter the new vehicle height and weight in the vehicle documents.

8.7 Installing the roof air conditioner with ADB

NOTICE! Damage hazard
Observe the structural strength of the roof of the vehicle. The roof of the

vehicle must be able to bear the weight of the roof air conditioner. The
roof must not be indented or deformed by the weight of the unit, even
over a longer period of time.

See fig. [}
» Lift the roof air conditioner onto the roof of the vehicle.

» Position the roof air conditioner over the installation opening.

Observe the direction of travel.

15



Installation

Attaching the roof air conditioner
See fig.

F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

» Position the roof air conditioner into the mounting opening using the conical

noses.

Electrical connection

The complete circuit diagram can be found in fig. lid:

Item Description

—

230V~ mains
Compressor

Fan condenser

Fan evaporator
Battery
Remote socket

Temperature sensor

Fan condenser (Freshjet3200 only)

Ol N OO o M W N

o

11

Heating (Freshjet1700, 2000, 2200 only)
Heat Pump (Freshjet3200 only)
Soft Start (Freshjet 2000, 2200, 3200 only)

Keys to fig. [:

Item
1
2

Description
Remote light switch

Circuit board of the air outlet unit

See fig. [H]

230V~ cable

» Connect the roof air conditioner with the 230 V~ voltage supply.

Connect the cables (1) to a cable connector (2).

16
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Remote light switch (not included in the scope of delivery)

You can connect the lighting to a remote light switch. This enables you to switch on
the lighting remotely.

To do this, proceed as follows:

» Disconnect the 2-pin plug (6) from the socket on the circuit board of the air outlet
unit.

» Connect the two cables of the remote light switch to the 2-pin plug (5).
» Insert the 2-pin plug (5) into socket on the circuit board (6).

12 V== cable

You can connect the lighting to the battery. This enables you to switch on the lighting
even if the 230 V~ voltage supply is not connected.

To do this, proceed as follows:

» Connect the positive cable and the negative cable with the battery.

Connecting the circuit board
» Insertthe 12-pin plug (3) in the socket (7) on the circuit board of the air outlet unit.

» Connect the 2-pin connector plug (2) to the wire from CI-Bus master panel
(optional).

See fig. [E]

» Choose the suitable seal in accordance with the following table:

Roof thickness Seal type
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Position the seal with the adhesive side on the ADB.

» Fasten the fastening frame (3) on the underside of the roof air conditioner with
the 4 screws supplied.

17
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See fig. [
® NOTICE! Damage hazard
Tighten to the specified torque.
» Tighten the screws using a torque spanner and a fastening torque of 2.5 Nm.

8.8 Installing the air outlet unit
See fig. [H

» Install the air filter in the specified sequence.

See fig. [

» Attach the air outlet unit magnetically to the fastening frame.

18



FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 Erlauterung der Symbole

Original-Betriebsanleitung

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaR installieren und stets ordnungsgeman betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie geméaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehorige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

Inhaltsverzeichnis
1 ErlduterungderSymbole ... ... ... ... 19
2 Sicherheits-und Einbauhinweise . . ....... ... . 20
3 Zielgruppedieser Anleitung ......... 22
4 Lieferumfang .. ... 22
5 ZUbehOr. ... 23
6  BestimmungsgemaBerGebrauch ...... ... ... ... ... ... .l 23
7 Kennzeichnungsschilder ......... ... .. . . 24
8 MoNtage ... 25

1 Erlauterung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fihren konnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu
geringer oder mittelschwerer Verletzung flhren kdnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

19
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ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

2 Sicherheits- und Einbauhinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk vorge-
schriebenen Sicherheitshinweise und Auflagen!

2.1 Umgang mit dem Gerat

zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

g WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann

Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn das Kihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie
es nicht in Betrieb nehmen.

Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Geratimmer die Stromversorgung.

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Gehause und die Leitungen
unbeschadigt sind.

Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Kihlgerat spielen.

Die Installation, Wartung und Reparaturen der Dachklimaanlage
durfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden, die mit den
Gefahren beim Umgang mit Kaltemittel und Klimaanlagen sowie den
einschlagigen Vorschriften vertraut sind. Durch unsachgemaRe
Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie
sich im Reparaturfall an den Service-Stltzpunkt in Ihrem Land.

Brandgefahr

20
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FJ 1700, FJ 2000, F) 2200, F) 3200 Sicherheits- und Einbauhinweise

Beschadigen Sie nicht den Kaltekreislauf.

Setzen Sie die Dachklimaanlage nichtin der Nahe von entflammbaren
FlUssigkeiten oder in geschlossenen Raumen ein.

Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nichtim Bereich des
Luftaustritts gelagert oder montiert sind. Der Abstand muss mindes-
tens 50 cm betragen.

Im Falle von Feuer I6sen Sie nicht den oberen Deckel der Dachklima-
anlage, sondern verwenden Sie zugelassene Loschmittel. Verwenden
Sie kein Wasser zum Léschen.

Verwenden Sie keine Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs
oder zur Reinigung, die nicht vom Hersteller empfohlenen werden.

Lagern Sie das Gerat in einem Raum ohne standig arbeitende Zind-
quellen (z. B. offenes Feuer, Gasgerate oder elektrische Heizungen).

DurchstoBen oder verbrennen das Gerat nicht.
Beachten Sie, dass Kaltemittel keinen Geruch enthalten dirfen.

leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren.

g VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu

Gesundheitsgefahr

Benutzen Sie das Gerat nur zu seinem bestimmungsgemaBlen
Gebrauch.

Fihren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch!
Greifen Sie nicht in Liftungsauslasse, und fihren Sie keine Fremd-
gegenstande in die Dachklimaanlage ein.

Treten Fehlerim Kaltemittelkreislauf der Dachklimaanlage auf, so muss
die Dachklimaanlage von einem Fachbetrieb geprift und ordnungs-
gemaB instand gesetzt werden. Auf keinen Fall darf das Kaltemittel in
die freie Atmosphare abgelassen werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Beiangebauter Dachklimaanlage durfen Sie auf keinen Fall mit Ihrem

Wohnmobil in die Waschanlage fahren.

Bitte informieren Sie sich bei Ihrem Fahrzeughersteller, ob aufgrund
des Aufbaus der Dachklimaanlage eine Abnahme und eine Anderung
des Eintrags der Fahrzeughohe inlhren Fahrzeugpapieren notwendig
sind:

— Freshjet1700, 2000, 2200: Aufoauhdhe 225 mm

—  Freshjet3200: Aufbauhdhe 248 mm

21



Zielgruppe dieser Anleitung FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, FJ 3200

2.2

@

3

Gerat installieren

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

Lebensgefahr durch Stromschlag

e Der elektrische Anschluss darf nur von einem Fachbetrieb durch-
gefuhrt werden (z. B. in Deutschland VDE 0100, Teil 721).

e Das Gerat muss in einem Raum installiert, verwendet und gelagert

werden, der eine Bodenflache von mindestens 4 m? hat.
VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu
leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren.
Gesundheitsgefahr

* Befestigen und verlegen Sie Leitungen so, dass keine Stolpergefahr
entsteht und eine Beschadigung des Kabels ausgeschlossen ist.

* Die Dachklimaanlage muss so sicher installiert werden, dass diese
nicht herabfallen kann.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

¢ Die Dachklimaanlage ist nicht fiir den Betrieb in Land- und
Baumaschinen geeignet

* Mdssen Leitungen durch scharfkantige Wande gefuhrt werden, so
verwenden Sie Leerrohre bzw. Leitungsdurchfihrungen.

* Verlegen Sie keine losen oder scharf abgeknickten Leitungen an
elektrisch leitenden Materialien (Metall).

e Ziehen Sie nicht an Leitungen.

Zielgruppe dieser Anleitung

Diese Anleitung richtet sich an Facharbeiter in Werkstatten, die mit den anzuwen-
denden Richtlinien und Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind.

4

Lieferumfang

¢  Mit Luftauslasseinheit Chillout ADB
* Mit Luftauslasseinheit ADB
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Zubehor

Nr.inAbb. Il  Anzahl

1

O o N OO 0 b wWIN

o

1
1

5 Zubehor

Als Zubehér erhaltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Bezeichnu

DCKit PP12
DC Kit DSP-

Artikel-
ng
nummer
9100300003
T12 9600007286

DCKit DSP-T 24 9600007287

HINWEIS

Bezeichnung

Dachklimaanlage

Luftauslasseinheit

Montagerahmen

Luftfilter (nur mit Luftauslasseinheit Chillout ADB)
Filterabdeckung (nur mit Luftauslasseinheit Chillout ADB)
Dichtungen

Kabelverbinder

Lange Befestigungsschraube

Kurze Befestigungsschraube

Fernbedienung

FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200

Mit einem DC-Erweiterungskit (Zubehor) kann die Dachklimaanlage
Dometic Freshjet fir den Fahrbetrieb erweitert werden.

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Dachklimaanlage Dometic Freshjet ist ausschlieBlich geeignet fir Wohnmobile,
Caravans und sonstige Fahrzeuge mit Wohnraumen. Sie ist nicht geeignet fir Hau-
ser oder Wohnungen.
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Kennzeichnungsschilder FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

Die Dachklimaanlage ist nicht fir die Installation in Baumaschinen, Landmaschinen
oder ahnlichen Arbeitsgeraten geeignet. Bei zu starker Vibrationseinwirkung ist eine
ordnungsgemaBe Funktion nicht gewahrleistet.

Die Funktion der Dachklimaanlage ist garantiert fir einen Temperaturbereich (siehe
Beiblatt technische Daten).

HINWEIS
Weitere Informationen zur Dachklimaanlage wie die technische
Beschreibung oder Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und/oder den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungs-
gemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:
 unsachgemaRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu andern.

7 Kennzeichnungsschilder

An der Dachklimaanlage Dometic Fresh|et sind Kennzeichnungsschilder
angebracht. Diese Kennzeichnungsschilder informieren den Anwender und den Ins-
tallateur Uber Geratespezifikationen.
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montage

8 Montage

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Die Montage der Dachklimaanlage darf ausschlieBlich von ent-
sprechend ausgebildeten Fachbetrieben durchgefihrt werden. Die

nachfolgenden Informationen richten sich an Fachkréfte, die mit den
anzuwendenden Richtlinien und Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind.

8.1 Hinweise zur Montage

Vor der Montage der Dachklimaanlage muss diese Montageanleitung vollstandig
gelesen werden.

Folgende Tipps und Hinweise missen bei der Montage der Dachklimaanlage
beachtet werden:

WARNUNG! Lebensgefahr durch Stromschlag
Unterbrechen Sie bei Arbeiten an der Dachklimaanlage alle Spannungs-

A versorgungen.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

* FEinefalsche Montage der Klimaanlage kann zuirreparablen Schaden
am Gerat flhren und die Sicherheit des Benutzers beeintrachtigen.

*  Wenn die Dachklimaanlage nicht gemaB dieser Montageanleitung
installiert wird, Gbernimmt der Hersteller keinerlei Haftung, weder
fur Betriebsstérungen noch fir die Sicherheit der Dachklimaanlage,
insbesondere nicht fir Personen- und/oder Sachschaden.

* Tragen Sie bei allen Arbeiten die vorgeschriebene Schutz-
bekleidung (z .B. Schutzbrille, Schutzhandschuhe).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Beachten Sie beim Einbau der Dachklimaanlage stets die Statik des

Fahrzeugs und die Abdichtung aller beim Einbau entstandenen
Offnungen.

* Bevor Sie das Fahrzeugdach besteigen, prifen Sie, ob dieses flr
Personen begehbar ist. Zulassige Dachlasten kbnnen Sie beim
Fahrzeughersteller erfragen.

Hinweise zum Transport

* Tragen Sie die Dachklimaanlage immer zu zweit.
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Montage F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

* Heben Sie die Dachklimaanlage zum Bewegen immer an, ziehen Sie sie nicht
tiber das Dach (Abb. ] A).

* Verwenden Sie zum Anheben nicht die hinteren Liftungsschlitze (Abb. E B).

Hinweise zum Montageort

* Prifen Sie vor Montage der Dachklimaanlage, ob durch den Einbau der Dachkli-
maanlage ggf. Fahrzeugkomponenten beschadigt werden kénnten (z. B. Lam-
pen, Schranke, Tlren).

* Klaren Sie vor dem Einbau Uber den Fahrzeughersteller, ob der Aufbau fir das
statische Gewicht und die Belastungen durch die Klimaanlage bei in Bewegung
befindlichem Fahrzeug ausgelegt ist. Der Hersteller der Dachklimaanlage tUber-
nimmt keinerlei Haftung.

* DerFahrzeughersteller hat eventuell bereits Stellen vorgesehen, an denen die
Offnung zur Montage der Dachklimaanlage ohne Gefahr der Schwachung des
Aufbaus oder des Durchtrennens von Stromkabeln eingebracht werden kann.

* Wahlen Sie als Montageort eine flache und ausreichend ebene Zone in der Mitte
zwischen zwei Langsprofilen des Fahrzeugdaches.

* Die Dachneigung der Montageflache darf nicht mehr als 10° betragen.

* Die Dachklimaanlage muss in einer H6he von mindestens 2 Metern installiert
werden.

* Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nichtim Bereich des Luftaustrit-
tes gelagert bzw. montiert sind. Der Abstand sollte mindestens 50 cm betragen.

* Stellen Sie sicher, dass im Fahrzeuginneren kein Hindernis fur die Befestigung
der Luftauslasseinheit und das Austreten der gekihlten Luft Gber die schwenkba-
ren Luftverteilerdisen vorliegt.

* Achten Sie aus Sicherheitsgriinden beim Einbau der Dachklimaanlage (beim
Bohren und Schrauben usw.) auf den Verlauf von vorhandenen, insbesondere
nicht sichtbaren Kabelstrangen, Leitungen und anderen Komponenten, die sich
im Montagebereich befinden!

* Das Gerat muss in einem Raum installiert, verwendet und gelagert werden, der
eine Bodenflache von mindestens 4 m? hat.

Hinweise zur Elektrik

* lassen Sie die Dachklimaanlage nur von einer Fachkraft elektrisch anschlieBen.

* Vergleichen Sie die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhande-
nen Energieversorgung.
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montage

* Wenn die Beleuchtung auch ohne 230-V~-Spannungsversorgung einschaltbar
sein soll, stellen Sie sicher, dass eine 12-V==-Zuleitung von der Batterie zur
Dachklimaanlage vorhanden ist.

* Verlegen Sie 230-V~ -Leitungen und 12/24-V=-Leitungen nicht zusammen im
gleichen Leitungskanal (Leerrohr).

* Verlegen Sie Leitungen nicht lose oder scharf abgeknickt an elektrisch leitenden
Materialien (Metall).

* Bauen Sie auf der Montageseite einen allpoligen Schalter mit mind. 3 mm
Kontaktoéffnungsweite ein.

* Sorgen Sie bei Betrieb mit Wechselstrom unbedingt daflr, dass Ihre Strom-
versorgung Uber einen FI-Schalter abgesichert ist.

* Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel der Dachklimaanlage an das Erdungs-
system des Fahrzeugs angeschlossen ist.

Fir den Einbau der Dachklimaanlage konnen Sie zwei verschiedene Losungen
wahlen:

* Herstellen einer neuen Offnung (_.Kapitel ,Neue Offnung herstellen” auf Seite 27).
In diesem Fall muss in die neue Offnung ein geeigneter Rahmen zur Verstarkung
eingebaut werden.

* Verwendung deram Fahrzeug vorhandenen Dachlukendffnungen (Liftungsluke)
(Kapitel ,In eine vorhandene Dachlukenéffnung einbauen” auf Seite 28).

8.2  Neue Offnung herstellen
Siehe Abb.
» Wahlen Sie auf dem Dach eine Zone in der Mitte zwischen zwei Langsprofilen.

» Zeichnen Sie die Lage und GréBe der Offnung mit Hilfe der Schablone vor, diein
der Verpackung enthalten ist (A und B).

Siehe Abb. 1
» Bohren Sie die Ecken aus (A).

» Schneiden Sie die Offnung auf dem Dach sorgfaltig mit einer Stichsage o. &. aus
(B).

Achten Sie dabei darauf, dass keine elektrischen Kabel beschadigt werden.
Siehe Abb. H

» Klaren Sie vor dem Einbau, ob der Dachausschnitt verstarkt werden muss.
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Montage F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

» Entfernen Sie die Ausschaumung entsprechend der Breite lhrer Verstarkungs-
leisten (nicht im Lieferumfang) (A).

» Passen Sie die Verstarkungsleisten ein (B).

8.3 In eine vorhandene Dachlukenéffnung einbauen

HINWEIS

* Der Einbau der Dachklimaanlage kann in vorhandenen Dachluken-
offnungen mit den Abmessungen gemaB Abb. [ vorgenommen
werden.

* Entsorgen Sie samtliches Abfallmaterial, Leim, Silikon und Dichtun-
gen getrennt. Beachten Sie dabei die Entsorgungsrichtlinien.

* DerHersteller tibernimmt ausschlieBlich Haftung firim Lieferumfang
enthaltene Teile. Beim Einbau der Anlage zusammen mit produkt-
fremden Teilen entfallt die Gewahrleistung.

Siehe Abb.

» Entfernen Sie alle Schrauben und Befestigungen der vorhandenen Dachluke.
» Nehmen Sie die Dachluke heraus.

Siehe Abb.

» Entfernen Sie das Dichtungsmaterial rund um die Offnung mit einem Schaber
0. 3a.

Siehe Abb. |}

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Beachten Sie die Hinweise des Dichtmittel-Herstellers.

» SchlieBen Sie Schraubenldcher und Vertiefungen mit einem plastischen nicht
aushartenden Butyldichtstoff (z. B. SikaLastomer-710).

8.4 Anschlussleitungen verlegen
WARNUNG! Lebensgefahr durch Stromschlag

Vor Arbeiten an elektrisch betriebenen Komponenten ist sicherzustel-
len, dass keine Spannung mehr anliegt!
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montage

Die Dachklimaanlage muss an einen Stromkreis angeschlossen werden, der in der
Lage ist, den erforderlichen Strom zu liefern (siehe Technische Daten in Bedienungs-
anleitung).

» Wahlen Sie den Leitungsquerschnitt entsprechend der Leitungslange:
- Llange<7,5m:1,5mm?2
- Llange>7,5m:2,5mm?

Siehe Abb. E]

» Bringen Sie an einer Seite eine Offnung fir das Durchfiihren der elektrischen Ver-
sorgungskabel an.

» Verlegen Sie die 230-V~ -Leitung durch die Offnung ins Fahrzeuginnere.
Wenn die Beleuchtung ohne 230-V~ -Spannung einschaltbar sein soll:

» Verbinden Sie jeweils eine Leitung mit dem Pluspol und dem Minuspol der Fahr-
zeugbatterie.

» Verlegen Sie die 12-V==Leitungen durch die Offnung ins Fahrzeuginnere.

8.5 Dachklimaanlage mit Chillout ADB montieren

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Beachten Sie die Statik des Fahrzeugdachs. Das Fahrzeugdach muss
das Gewicht der Dachklimaanlage tragen kénnen. Das Dach darf durch

das Gewicht der Anlage auch langfristig nicht eingedrickt werden oder
seine Form verandern.

Siehe Abb. [[1]
» Heben Sie die Dachklimaanlage auf das Fahrzeugdach.

» Positionieren Sie die Dachklimaanlage Uber der Montagedffnung.

Beachten Sie die Fahrtrichtung.
Dachklimaanlage befestigen

Siehe Abb. H]

» Positionieren Sie die Dachklimaanlage mit Hilfe der konischen Vorspriinge in der
Montageoffnung.

Siehe Abb. [P
» Wahlen Sie die passende Dichtung entsprechend der folgenden Tabelle aus:
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Montage FJ 1700, F) 2000, F) 2200, FJ 3200
Deckenstarke Dicke der Dichtung
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Positionieren Sie die Dichtung mit der selbstklebenden Seite auf der Luftauslass-

einheit.

» Befestigen Sie den Montagerahmen (3) an der Unterseite der Dachklimaanlage

mit den 4 mitgelieferten Schrauben.

Siehe Abb. [E

D

» Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschlissel und einem Anzugs-

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Halten Sie das angegebene Anzugsmoment ein!

momentvon 2,5 Nm an.

System elektrisch anschlieBen

Den Gesamtschaltplan finden Sie in Abb. [
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Beschreibung

230-V~-Anschluss

Kompressor

Lufterkondensator

Lufterkondensator (nur Fresh|et3200)
Lifterverdampfer

Batterie

Remote-Buchse

Temperaturfihler

Heizung (nur Freshjet1700, 2000, 2200)
Warmepumpe (nur Fresh)et3200)

Soft Start (nur Freshjet2000, 2200, 3200)



F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montage

Legende zu Abb. Hi:

Pos. Beschreibung
1 Externer Lichtschalter
2 Platine in der Luftauslasseinheit
Siehe Abb. [I]

230-V~ -Leitung

» Verbinden Sie die Dachklimaanlage mit der 230-V~-Spannungsversorgung.
SchlieBen Sie die zugehdrigen Leitungen (1) an jeweils einen Kabelverbinder (2)

an.
Externer Lichtschalter (nicht im Lieferumfang enthalten)

Sie kdnnen die Beleuchtung mit einem externen Lichtschalter verbinden. Dadurch
kénnen Sie die Beleuchtung aus der Ferne einschalten.

Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

» Ziehen Sie den 2-poligen Stecker (3) aus der Buchse auf der Platine der
Luftauslasseinheit.

» Verbinden Sie die zwei Kabel des Fern-Lichtschalters mit dem 2-poligen
Stecker (3).

» Stecken Sie den 2-poligen Stecker (3) in die Buchse auf der Platine.

12-V==-Leitung

Sie kdnnen die Beleuchtung mit der Batterie verbinden. Dadurch kénnen Sie die
Beleuchtung auch dann einschalten, wenn keine 230-V~-Spannung angeschlossen
ist.

Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

» Verbinden Sie das Pluskabel und das Minuskabel mit der Batterie.

Platine anschlieBen
Siehe Abb. [H

» Stecken Sie den 12-poligen Stecker (1) in die Buchse (3) auf der Platine der Luft-
auslasseinheit.
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Montage F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

» Stecken Sie die 2-poligen Steckverbinder (2) an das Kabel der CI-BUS Haupt-
platine (optional).

8.6 Luftauslasseinheit Chillout ADB montieren
Siehe Abb. [[§

» Befestigen Sie die Luftauslasseinheit mit den kurzen Befestigungsschrauben (1)
am Montagerahmen.

Siehe Abb.

» Montieren Sie die Luftfilter in der angegebenen Reihenfolge.
Siehe Abb. [f]

» Montieren Sie die Filterabdeckungen.

» lassen Sie die gednderte Fahrzeughdhe und das geanderte Gewicht in die Fahr-
zeugpapiere eintragen.

8.7 Dachklimaanlage mit ADB montieren

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Beachten Sie die Statik des Fahrzeugdachs. Das Fahrzeugdach muss
das Gewicht der Dachklimaanlage tragen kénnen. Das Dach darf durch

das Gewicht der Anlage auch langfristig nicht eingedrickt werden oder
seine Form verandern.

Siehe Abb. [}
» Heben Sie die Dachklimaanlage auf das Fahrzeugdach.

» Positionieren Sie die Dachklimaanlage Gber der Montagedffnung.
Beachten Sie die Fahrtrichtung.

Dachklimaanlage befestigen
Siehe Abb. [Hl

» Positionieren Sie die Dachklimaanlage mit Hilfe der konischen Vorspriinge in der
Montageoffnung.
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montage

System elektrisch anschlieBen

Den Gesamtschaltplan finden Sie in Abb. -

Pos. Beschreibung

—

230-V~-Anschluss

Kompressor

Lufterkondensator

Lufterkondensator (nur Fresh|et3200)
Lufterverdampfer

Batterie

Remote-Buchse

Temperaturfiihler

Heizung (nur Freshjet1700,2000, 2200)

Ol N O o M W N

o

Warmepumpe (nur Fresh)et3200)
11 Soft Start (nur Freshjet2000, 2200, 3200)

Legende zu Abb. B

Pos. Beschreibung
1 Externer Lichtschalter
2 Platine in der Luftauslasseinheit
Siehe Abb. [H]

230-V~ -Leitung

» Verbinden Sie die Dachklimaanlage mit der 230-V~-Spannungsversorgung.

SchlieBen Sie die zugehdrigen Leitungen (1) an jeweils einen Kabelverbinder (2)
an.

Externer Lichtschalter (nicht im Lieferumfang enthalten)

Sie kdnnen die Beleuchtung mit einem externen Lichtschalter verbinden. Dadurch
kénnen Sie die Beleuchtung aus der Ferne einschalten.
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Montage F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

» Ziehen Sie den 2-poligen Stecker (6) aus der Buchse auf der Platine der Luftaus-
lasseinheit.

» Verbinden Sie die zwei Kabel des Fern-Lichtschalters mit dem 2-poligen
Stecker (5).

» Stecken Sie den 2-poligen Stecker (5) in die Buchse auf der Platine (6).

12-V==-Leitung

Sie kdnnen die Beleuchtung mit der Batterie verbinden. Dadurch kénnen Sie die
Beleuchtung auch dann einschalten, wenn keine 230-V~-Spannung angeschlossen
ist.

Gehen Sie hierzu wie folgt vor:

» Verbinden Sie das Pluskabel und das Minuskabel mit der Batterie.

Platine anschlieBen

» Stecken Sie den 12-poligen Stecker (3) in die Buchse (7) auf der Platine der Luft-
auslasseinheit.

» Stecken Sie die zwei 2-poligen Steckverbinder (2) an das Kabel der CI-BUS
Hauptplatine (optional).

Siehe Abb.
» Wahlen Sie die passende Dichtung entsprechend der folgenden Tabelle aus:
Deckenstarke Dicke der Dichtung
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Positionieren Sie die Dichtung mit der selbstklebenden Seite auf der Luftauslass-
einheit.

» Befestigen Sie den Montagerahmen (3) an der Unterseite der Dachklimaanlage
mit den 4 mitgelieferten Schrauben.
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montage

Siehe Abb. [I]
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Halten Sie das angegebene Anzugsmoment ein!

» Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschlissel und einem Anzugs-
momentvon 2,5 Nm an.

8.8 Luftauslasseinheit ADB montieren

Siehe Abb. [H

» Montieren Sie die Luftfilter in der angegebenen Reihenfolge.
Siehe Abb. [[§

» Befestigen Sie die Luftauslasseinheit magnetisch am Montagerahmen.
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Signification des symboles FJ 1700, F} 2000, F) 2200, FJ 3200

Notice originale

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser
etd'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d"autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com.
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1 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures légeres
ou de gravité modérée.

AVIS!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.
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REMARQUE
Informations complémentaires sur ' utilisation de ce produit.

2 Consignes de sécurité et instructions de
montage

Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions imposées par
le fabricant du véhicule et par les professionnels de I’automobile !

2.1 Précautions d'usage

entrainer des blessures graves, voire mortelles.

g AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut

Danger de mort par électrocution

Sil'appareil présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre
en service.

Coupez I'alimentation électrique au cours de travaux sur l'appareil.

Faites fonctionner I'appareil uniquement si le boitier et les cables sont
intacts.

Risque pour la santé

Les enfants agés de 8 ans et plus ainsi que les personnes ayant des
déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou un manque
d'expérience ou de connaissances peuvent utiliser ce produit a condi-
tion d'étre sous surveillance ou d'avoir recu des instructions concer-
nant |'utilisation de I'appareil en toute sécurité et de comprendre les
dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

L'installation, la maintenance et les réparations du climatiseur de toit
doivent étre effectuées uniquement par un personnel qualifié et parfai-
tementinformé des dangersrelatifs a la manipulation de réfrigérants et
de climatiseurs et des réeglements spécifiques. Toute réparation mal
effectuée risquerait d'entrainer de graves dangers. Si des réparations
sont nécessaires, adressez-vous a la filiale chargée du service aprés-
vente dans votre pays.

Risque d'incendie

Veillez a ce que les orifices de ventilation ne soient pas obstrués.

N’endommagez par le circuit frigorifique.
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N'utilisez pas le climatiseur de toit a proximité de liquides inflam-
mables ou dans des pieces fermées.

Veillez a ce qu'aucun objet inflammable ne soit entreposé ni monté
dans lazone de sortie de |'air. |l convient de maintenir une distance de
50 cm minimum.

En casd'incendie, n'ouvrez pas le couvercle supérieur du climatiseur
de toit et utilisez un agent d'extinction agréé. N'essayez pas
d'éteindre I'incendie avec de I'eau.

N'utilisez pour accélérer le processus de dégivrage ou pour le net-
toyage aucun autre moyen que ceux recommandés par le fabricant.

L'appareil doit étre stocké dans un local sans source d’allumage
permanente (par exemple : flammes nues, appareil a gaz en
fonctionnement ou chauffage électrique en fonctionnement).

Ne pas percer ni briler I'appareil.

Notez que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d'odeur.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque pour la santé

Utilisez I'appareil conformément a I'usage pour lequel il a été congu.
Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil !

Ne glissez pas les doigts dans les sorties d'air et n'introduisez aucun
objet a l'intérieur du climatiseur de toit.

Si des défauts apparaissent dans le circuit frigorifique du climatiseur,
ce dernier doit étre contrdlé et remis en état par une entreprise spécia-
lisée. Tout échappement du fluide frigorigéne dans I'atmosphére est
formellement interdit.

AVIS ! Risque d'endommagement

Si votre camping-car est équipé d'un climatiseur de toit, ne le lavez
jamais dans une station de lavage automatique.

Veuillez vous informer aupres du constructeur de votre véhicule si son
changement de hauteur en raison de l'installation du climatiseur de
toit doit étre agréeé et consigné dans les papiers du véhicule.

- Freshjet1700, 2000, 2200 : hauteur rapportée 225 mm

- Freshjet3200 : hauteur rapportée 248 mm
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2.2 Installation de I'appareil

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Danger de mort par électrocution

* Seule une entreprise qualifiée est autorisée a effectuer le raccorde-
ment électrique conformément aux normes correspondantes (p. ex.
dans le cas de I'Allemagne, il s'agit de la norme VDE 0100 Teil 721).

* |'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans un local d'une
superficie supérieure a 4 m-.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut

entrainer des blessures Iégéres ou de gravité modérée.

Risque pour la santé

* Posez etfixez les lignes électriques de maniére a ce que les cables ne
puissent pas étre endommagés et a ce que personne ne risque de tré-
bucher dessus.

* Leclimatiseur de toit doit étre installé de maniere a ce qu'il ne puisse
pas tomber.

AVIS ! Risque d'endommagement
* Leclimatiseur de toit n'est pas congu pour étre utilisé dans des
machines agricoles ou de construction.

* Sileslignes électriques doivent traverser des parois a arétes vives, uti-
lisez des tubes vides ou des passe-cables.

* Ne faites passer aucune ligne électrique non fixée ou fortement cou-
dée sur des matériaux conducteurs (métal).

* Netirez pas surles lignes électriques.

3 Groupe cible de cette notice

Ce manuel s'adresse a un personnel qualifié, travaillant dans des ateliers, informé
des directives et des consignes de sécurité a appliquer.

4 Contenu de la livraison

¢ Avec unité de sortie d'air Chillout ADB
* Avec unité de sortie d'air ADB
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N° sur la fig. Nombre Désignation

1 1 Climatiseur de toit

2 1 Unité de sortie d'air

3 1 Cadre de montage

4 1 Filtre a air (uniquement avec unité de sortie d'air
Chillout ADB)

5 1 Capot du filtre (uniquement avec unité de sortie d'air
Chillout ADB)

6 1 Joints

7 3 Raccord de cable

8 4 Longue vis de fixation

9 4 Courte vis de fixation

10 1 Télécommande

5 Accessoires

Disponibles en accessoires (non compris dans la livraison) :

Numéro de

Désignation produit

FJ]1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . d .
DCKitDSP-T 24 9600007287 . . d .
REMARQUE

Al'aide d'un kit d'extension DC (en accessoire), il est possible d'utiliser
le climatiseur de toit Dometic Freshjet pendant le trajet.

6 Usage conforme

Le climatiseur de toit Dometic Freshjet est exclusivement congu pour les camping-
cars, caravanes et autres véhicules habitables. Il ne convient pas aux maisons ou
appartements.
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Le climatiseur de toit ne convient pas aux engins de construction, aux machines agri-
coles ou autres engins de travail similaires. Son fonctionnement correct n'est pas
garanti en cas de vibrations excessives.

Le fonctionnement du climatiseur de toit est garanti dans une plage de température
de fonctionnement (voir la notice « Caractéristiques techniques »).

REMARQUE
Vous trouverez dans la notice d'utilisation d'autres informations concer-
nant le climatiseur, telle que la description technique ou I'utilisation.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a |'application prévus, conformément
au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a ' utilisation cor-
recte du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrai-
nera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant :
e d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Plaquettes de spécifications

Le climatiseur de toit Dometic Freshjet porte des plaquettes de spécifications. Elles
informent I'installateur et I'utilisateur sur les spécifications de I'appareil.

8 Montage

ATTENTION ! Risque pour la santé
Seule une entreprise spécialisée possédant le savoir-faire nécessaire est

habilitée a effectuer le montage du climatiseur. Les informations sui-
vantes sont destinées a un personnel qualifié, informé des directives et
des consignes de sécurité a appliquer.
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8.1 Consignes concernant le montage

Les instructions de montage doivent étre lues dans leur intégralité avant le montage
du climatiseur.

Lors du montage du climatiseur, les consignes et conseils suivants doivent étre
respectés :

AVERTISSEMENT ! Danger de mort par électrocution
Coupez toutes les tensions électriques pendant les travaux sur le clima-
tiseur.

ATTENTION ! Risque pour la santé

* Unmontage non conforme du climatiseur peut endommager |'appa-
reil de maniere irréversible et mettre en danger la sécurité de |' utili-
sateur.

* Sile climatiseur n'est pas installé conformément aux instructions de
montage décrites dans ce manuel, le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas de dysfonctionnements, de problemes de sécurité
liés au climatiseur et en particulier d'accidents matériels ou de per-
sonnes.

* Pourtous les travaux, vous devez porter les vétements de protection
obligatoires (p. ex. lunettes et gants de protection).

AVIS ! Risque d'endommagement
* lors du montage du climatiseur, vérifiez en permanence la stabilité

statique du véhicule et I'étanchéité des ouvertures percées pendant
les travaux.

* Avant de monter sur le toit du véhicule, assurez-vous que celui-ci est
praticable pour les personnes. Le constructeur du véhicule pourra
vous renseigner sur les charges de toit autorisées.

Consignes relatives au transport

* Portez toujours le climatiseur de toit a deux.

* Soulevez toujours le climatiseur de toit pour le déplacer, ne le faites pas glisser
sur le toit (fig. ﬂ A).

* Pourle soulever, n'utilisez pas les fentes d'aération arriére (fig. E B).
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Consignes relatives au lieu de montage

Avant le montage, vérifiez si des éléments du véhicule (p.ex. éclairages,
armoires, portes, etc.) ne risquent pas d'étre endommagés par la pose du clima-
tiseur.

Avant le montage, assurez-vous auprés du constructeur du véhicule que la struc-
ture de celui-ci est congue pour le poids statique du climatiseur et les contraintes
qu'il crée sur le véhicule en mouvement. Le fabricant du climatiseur de toit
décline toute responsabilité.

Le constructeur du véhicule a éventuellement déja prévu des emplacements ou
I'ouverture pour le montage du climatiseur peut étre percée sans risque d'affai-
blissement de la structure, ni de rupture de cables électriques.

Choisissez comme emplacement de montage une zone plane et suffisamment
lisse située au milieu du toit, entre deux profils longitudinaux.

L'inclinaison du toit de la surface de montage ne doit pas dépasser 10°.
Le climatiseur de toit doit étre installé a une hauteur d'au moins 2 métres.

Veillez a ce qu'aucun objet inflammable ne soit entreposé ni monté dans la zone
de sortie de I'air. Une distance de 50 cm minimum doit étre respectée.

Assurez-vous qu'a |'intérieur du véhicule aucun obstacle ne puisse géner la fixa-
tion de I'unité de sortie d'air ni la sortie de I'air frais par les ailettes orientables.

Pour des raisons de sécurité, faites attention lors de l'installation du climatiseur
(opérations de percage, de vissage, etc.) a la position des faisceaux de cables,
conduites et autres éléments, éventuellement encastrés et invisibles, qui se
trouvent dans la zone de montage !

L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans un local d'une superficie
supérieure a 4 m-.

Consignes de sécurité concernant les circuits électriques

Faites effectuer le raccordement électrique du climatiseur de toit par un spécia-
liste.

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a l'alimen-
tation électrique dont vous disposez.

Sil'éclairage doit pouvoir s'allumer méme sans alimentation électrique de
230V~ assurez-vous qu'une ligne d'alimentation de 12 V==relie la batterie au
climatiseur de toit.

Ne placez pas de cables 230 V~ et de cables 12/24 V= dans le méme conduit
(tube vide).

Ne faites pas passer de lignes électriques non fixées ou fortement coudées sur
des matériaux conducteurs (métal).
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* Installez du c6té montage un disjoncteur universel d’une ouverture de contact
d’au moins 3 mm.

* Veilleza ce que votre alimentation électrique soit sécurisée par un disjoncteur dif-
férentiel sil'appareil est branché sur le courant alternatif |

* Assurez-vous que le cable de mise a la terre du climatiseur de toit est connecté
au systeme de mise a la terre du véhicule.

Vous avez le choix entre deux possibilités pour le montage du climatiseur de toit :

e Percement d'une nouvelle ouverture (chapitre « Percement d'une nouvelle
ouverture », page 44). |l faut dans ce cas monter un cadre adapté pour renforcer
I'ouverture pratiquée.

* Utilisation d'une ouverture existante du toit (lanterneau) (chapitre « Montage
dans une ouverture de toit existante », page 45).

8.2 Percement d'une nouvelle ouverture
Voir fig.
» Choisissez une zone du toit située au centre, entre deux profils longitudinaux.

» Dessinez la position et la taille de I'ouverture a I'aide du gabarit contenu dans
I'emballage (A et B).

Voir fig. [}
» Percez les angles (A).

» Découpez soigneusement I'ouverture sur le toit avec une scie sauteuse ou un
outil similaire (B).

Veillez a ne pas endommager de cables électriques pendant cette opération.
Voir fig. B
» Avant le montage, vérifiez si la découpe de toit doit étre renforcée ou non.

» Retirez la mousse en fonction de la largeur de vos barres de renforcement (non
comprises dans la livraison) (A).

» Insérez les barres de renforcement (B).
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8.3 Montage dans une ouverture de toit existante

REMARQUE

* Leclimatiseur de toit peut étre installé dans une ouverture de toit
existante si celle-ci correspond aux mesures de fig. [.

* Eliminez séparément tous les déchets, colle, silicone et joints. Res-
pectez les directives concernant |'élimination des déchets.

* lagarantie du fabricant s'applique uniguement aux éléments fournis
a lalivraison. La garantie devient caduque si le climatiseur est monté
avec des éléments étrangers au produit.

Voir fig.

» Retirez toutes les vis et fixations du lanterneau.
» Retirez le lanterneau.

Voir fig.

» Nettoyez les restes de mastic tout autour de |'ouverture avec un racloir ou un outil
similaire.

Voir fig. E}
AVIS ! Risque d'endommagement
Veuillez tenir compte des recommandations du fabricant du produit
d'étanchéité.

» Colmatez les trous des vis et les renfoncements avec un mastic butyléne souple
(p. ex. Sikalastomer-710).

8.4 Pose des lignes de raccordement

AVERTISSEMENT ! Danger de mort par électrocution
Avant tout travail sur les éléments fonctionnant a I électricité, assurez-
vous qu'ils ne sont plus sous tension !

Le climatiseur de toit doit étre relié a un circuit électrique capable de fournir le cou-
rant nécessaire (voir les Caractéristiques techniques dans le manuel d'utilisation).

» Choisissez la section du cable en fonction de sa longueur :
- longueur<7,5m:1,5mm?2
- longueur>75m:2,5mm?2

45



Montage F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Voir fig. ]

» Percez surun coté une ouverture pour le passage des cables d'alimentation élec-
trique.

» Faites passer le cable 230 V~ a l'intérieur du véhicule, par I'ouverture.
Sil'éclairage doit pouvoir s'allumer sans alimentation électrique de 230 V~ :

» Raccordez un cable au pole positif et un cable au pdle négatif de la batterie du
véhicule.

» Faites passer les cables 12 V===a l'intérieur du véhicule, par |'ouverture.

8.5 Montage du climatiseur de toit avec Chillout ADB

AVIS ! Risque d'endommagement
Tenez compte des contraintes statiques exercées sur le toit du véhicule.
Le toit du véhicule doit pouvoir supporter le poids du climatiseur de toit.

Méme a long terme, le toit du véhicule ne doit pas s'enfoncer ni se
déformer sous le poids du climatiseur.

Voir fig. [}
» Montez le climatiseur sur le toit du véhicule.

» Positionnez le climatiseur sur I'ouverture de montage.

Tenez compte du sens de la marche.

Fixation du climatiseur de toit
Voir fig. [

» Positionnez le climatiseur de toit a I'aide des avancées coniques dans I'ouverture
de montage.

Voir fig. [B

» Sélectionnez le joint adapté en fonction du tableau suivant :

Epaisseur du plafond Epaisseur du joint
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm
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» Positionnez le joint d'étanchéité avec le c6té auto-adhésif sur I'unité de sortie
d'air.

» Fixez le cadre de montage (3) sur le dessous du climatiseur de toit, avec les 4 vis
livrées.

Voir fig. [E

AVIS ! Risque d'endommagement
Suivez impérativement les indications pour le couple de serrage !

» Serrez les vis avec une clé dynamomeétrique au couple de serrage de 2,5 Nm.

Raccordement électrique du systéme

Vous trouvez le schéma de raccordement complet & la fig. ] :

Pos. Description
1 Raccordement 230 V~
2 Compresseur
3 Condenseur du ventilateur
4 Condenseur du ventilateur (uniquement Fresh|et3200)
5 Evaporateur du ventilateur
9] Batterie
7 Douille Remote
8 Capteur de température
9 Chauffage (uniguement Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Pompe a chaleur (uniquement Freshjet3200)
n Démarrage progressif (uniqguement Freshjet 2000, 2200, 3200)

Légende de fig. H] :

Pos. Description
1 Commutateur externe de |'éclairage
2 Platine dans |'unité de sortie d'air

47



Montage F]1700, F| 2000, F] 2200, F] 3200
Voir fig. [

Cable 230V~

» Raccordez le climatiseur de toit a I'alimentation électrique de 230 V~ .
Raccordez les cables correspondants (1) dans chacun des raccords de cable (2).

Commutateur d'éclairage externe (non inclus)

Vous pouvez raccorder |'éclairage a un commutateur d'éclairage externe. Vous pou-
vez ainsi mettre |'éclairage en marche de loin.

Procédez comme suit :

» Retirez le connecteur a 2 poles (3) de la prise de la platine de I'unité de sortie
d'air.
» Raccordez les deux cables du commutateur de feux de route au connecteur a

2 pdles(3).

» Enfichez le connecteur a 2 poles (3) dans la prise de la platine.

Cable 12 V=

Vous pouvez raccorder |'éclairage a la batterie. Vous pouvez ainsi allumer|'éclairage
méme lorsqu'aucune tension de 230 V~ n'est raccordée.

Procédez comme suit :

» Raccordez le cable positif et le cable négatif a la batterie.

Raccordement de la platine

Voir fig. [

» Enfichez le connecteur a 12 péles (1) dans la prise (3) de la platine de I'unité de
sortie d'air.

» Raccordez la fiche du connecteur a 2 péles (2) au cable du tableau de contréle
Cl-Bus (en option).

8.6 Montage de I'unité de sortie d'air Chillout ADB
Voir fig. [[§

» Fixez I'unité de sortie d'air au cadre de montage avec les vis de fixation
courtes (1).
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Voir fig.

» Montez les filtres d'air dans I'ordre indiqué.
Voir fig. [B

» Montez les caches des filtres.

» Faites noter les modifications de la hauteur et du poids du véhicule surles papiers
du véhicule.

8.7 Montage du climatiseur de toit avec ADB

AVIS ! Risque d'endommagement
Tenez compte des contraintes statiques exercées sur le toit du véhicule.
Le toit du véhicule doit pouvoir supporter le poids du climatiseur de toit.

Méme a long terme, le toit du véhicule ne doit pas s'enfoncer ni se
déformer sous le poids du climatiseur.

Voir fig. [}
» Montez le climatiseur sur le toit du véhicule.

» Positionnez le climatiseur sur I'ouverture de montage.

Tenez compte du sens de la marche.

Fixation du climatiseur de toit

Voir fig. [

» Positionnez le climatiseur de toit a I'aide des avancées coniques dans I'ouverture
de montage.

Raccordement électrique du systéme

Vous trouvez le schéma de raccordement complet a la fig. :
Pos. Description

1 Raccordement 230 V~

compresseur

Condenseur du ventilateur

Condenseur du ventilateur (uniquement Fresh|et3200)

Evaporateur du ventilateur

Ok~ ON

Batterie
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Pos. Description
7 Douille Remote
8 Capteur de température
9 Chauffage (uniguement Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Pompe a chaleur (uniquement Freshjet3200)
N Démarrage progressif (uniqguement Freshjet 2000, 2200, 3200)

Légende de fig. B :
Pos. Description

1 Commutateur externe de |'éclairage

2 Platine dans I'unité de sortie d'air

Voir fig. [H

Cable 230V~

» Raccordez le climatiseur de toit a I'alimentation électrique de 230 V~ .

Raccordez les cables correspondants (1) dans chacun des raccords de cable (2).

Commutateur d'éclairage externe (non inclus)

Vous pouvez raccorder |'éclairage a un commutateur d'éclairage externe. Vous pou-
vez ainsi mettre |'éclairage en marche de loin.

Procédez comme suit :

» Retirez la fiche du connecteur a 2 pdles (6) de la prise de la platine de I'unité de
sortie d'air.

» Raccordez les deux cables du commutateur d'éclairage a distance au connec-
teura 2 poles (5).

» Enfichez le connecteur & 2 poles (5) dans la prise de la platine (6).

Cable 12 V=

Vous pouvez raccorder |'éclairage a la batterie. Vous pouvezainsi allumer |'éclairage
méme lorsqu'aucune tension de 230 V~ n'est raccordée.

Procédez comme suit :

» Raccordez le cable positif et le cable négatif a la batterie.
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Raccordement de la platine

» Enfichez le connecteur a 12 pdles (3) dans la prise (7) de la platine de I'unité de
sortie d"air.

» Raccordez la fiche du connecteur a 2 péles (2) au cable du tableau de contréle
Cl-Bus (en option).

Voir fig. [E

» Sélectionnez le joint adapté en fonction du tableau suivant :

Epaisseur du plafond Epaisseur du joint
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Positionnez le joint d'étanchéité avec le coté auto-adhésif sur I'unité de sortie
d'air.

» Fixez le cadre de montage (3) sur le dessous du climatiseur de toit, avec les 4 vis
livrées.

Voir fig. [}

AVIS ! Risque d'endommagement
Suivez impérativement les indications pour le couple de serrage !

» Serrez les vis avec une clé dynamomeétrique au couple de serrage de 2,5 Nm.

8.8 Montage de I'unité de sortie d'air ADB
Voir fig. [B

» Montez les filtres d'air dans I'ordre indiqué.

Voir fig. [§

» Fixez magnétiquement |'unité de sortie d'air sur le cadre de montage.

51



Explicacién de los simbolos FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

Manual original

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, usa'y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar este producto solo para el propésito y la aplicacion pre-
vistos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener infor-
macion actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com.
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1 Explicacion de los simbolos

iADVERTENCIA!
Informacién de seguridad: Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Informacién de seguridad: Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar
danos materiales.
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FJ 1700, F 2000, F) 2200, F) 3200 Modo de instalacién y seguridad

NOTA
Informacion adicional para el manejo del producto.

2 Modo de instalacion y seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y la documentacion sumi-
nistrada por el fabricante y el taller del vehiculo.

2.1 Manejo del aparato

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de muerte por descarga eléctrica

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos
visibles.

* Siempre que realice tareas en el aparato desconecte la alimentacion
de corriente.

* Utilice el aparato solo cuando la carcasa y los cables no presenten
danos.

Riesgo para la salud

* Los ninos mayores de 8 afos y las personas de capacidad fisica, sen-
sorial o mental disminuida, asi como aquellas personas con falta de
experienciay conocimientos suficientes, solo podran utilizar este apa-
rato si estan vigilados o han sido instruidos respecto al uso seguro del
aparatoy a los posibles peligros que pueden emanar de él.

* Nodeje que los nifos jueguen con el aparato.

* Solo personal técnico que conozca tanto los posibles peligros relacio-
nados con la manipulacién de refrigerantes y equipos de aire acondi-
cionado, como las normas correspondientes tiene autorizacion para
realizar las tareas de instalacion y la reparacion del equipo de aire
acondicionado de techo. Las reparaciones que se realicen incorrecta-
mente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro. En
caso de reparaciones, dirfjase al punto de atencion al cliente de su
pals.

Peligro de incendio

* Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion.

¢ No dane el circuito de frio.
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No utilice el equipo de aire acondicionado de techo cerca de fluidos
inflamables o en habitaciones cerradas.

Asegurese de que no haya objetos inflamables situados o instalados
en el &rea de salida de aire. La distancia debe ser como minimo de
50 cm.

En caso de incendio, no abra la tapa superior del equipo de aire acon-
dicionado de techo y utilice medios de extincién autorizados. No uti-
lice agua para extinguir el fuego.

Para acelerar el proceso de descongelacién o limpiar el aparato, uti-
lice solamente los procedimientos recomendados por el fabricante.
El aparato debe guardarse en un espacio donde no haya focos de
ignicién en continuo funcionamiento (por ejemplo, fuego abierto,
aparatos de gas o un horno eléctrico encendido).

No perfore ni queme el aparato.

Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor.

iATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

Utilice el aparato solo conforme a su uso adecuado.

No realice modificaciones en el aparato.

No introduzca las manos en las salidas de ventilacion niinserte objetos
extranos en el equipo de aire acondicionado de techo.

Si se producen fallos en el circuito de refrigerante, un taller especiali-

zado debe controlar el equipo de aire acondicionado de techo y repa-
rarlo segun las normativas. Nunca se debe dejar salir refrigerante a la

atmosfera.

iAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

Nunca introduzca su caravana en el tinel de lavado estando instalado
el equipo de aire acondicionado de techo.

Consulte al fabricante de su vehiculo si es necesario realizar una
aprobacién técnica nueva a causa de la instalacion del equipo de aire
acondicionado de techo y modificar los datos de altura en la docu-
mentacién del vehiculo:

- Freshjet1700, 2000, 2200: Altura de montaje 225 mm

- Freshjet 3200: Altura de montaje 248 mm



F) 1700, FJ 2000, F} 2200, F) 3200

2.2

A

A

@

3

Destinatarios de estas instrucciones

Instalacién del aparato

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de muerte por descarga eléctrica

Solo puede realizar la conexién eléctrica un taller especializado (en
Alemania, por ejemplo, VDE 0100, parte 721).

El dispositivo debe ser instalado, utilizado y almacenado en una
habitacién que tenga una superficie superior a 4 mZ.

iATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

Fije y tienda los cables de forma que no supongan un peligro de tro-
piezo ni puedan resultar danados.

Instale el equipo de aire acondicionado de techo de forma segura
para evitar que se pueda caer.

iAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

El equipo de aire acondicionado de techo no esta disefiado para su
uso en maquinaria agricola y de construccion.

Silos cables atraviesan paredes con bordes afilados, utilice conductos
para cables o guias de cable.

No coloque cables sueltos ni muy doblados sobre materiales conduc-
tores de electricidad (metales).

No tire de los cables.

Destinatarios de estas instrucciones

Estas instrucciones van dirigidas al personal técnico de talleres familiarizado con las
directivas y medidas de seguridad que se hayan de aplicar.

4

Volumen de entrega

¢ Conunidad de salida del aire Chillout ADB
¢ Conunidad de salida del aire ADB
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Accesorios

N.c en fig. Total

1

2
3
4

(€))]
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1
1
1
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Denominacién

Equipo de aire acondicionado de techo
Unidad de salida de aire

Bastidor de montaje

Filtro de aire (solo con unidad de salida del aire
Chillout ADB)

Tapa del filtro (selo con unidad de salida del aire
Chillout ADB)

Juntas

Abrazadera para cables
Tornillo de fijacién largo
Tornillo de fijacién corto

Control remoto

5 Accesorios

Disponibles como accesorio (no incluidos en el volumen de entrega):

Numero de

Denominacién

DCKit PP12
DC Kit DSP-
DC Kit DSP-

articulo

9100300003
T12 9600007286
T24 9600007287

NOTA

FJ]1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200

Con un kit complementario para CC (accesorio), el equipo de aire acon-
dicionado de techo Dometic Fresh|et puede ampliarse para que fun-
cione durante la marcha.

6 Uso adecuado

El equipo de aire acondicionado de techo de Dometic Freshjet es adecuado Unica-
mente para autocaravanas, caravanas y otros vehiculos con estancias para vivir. No
es adecuado para casas o viviendas.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Placas de identificacion

El equipo de aire acondicionado de techo no es apropiado para su instalacién en
maquinaria de construccién, en maquinaria agricola o en maquinaria similar. En caso
de que se produzcan vibraciones demasiado fuertes no se garantiza un funciona-
miento correcto.

El funcionamiento del equipo de aire acondicionado de techo esta garantizado para
un rango de temperatura de funcionamiento (véase el folleto de datos técnicos).

NOTA

En las instrucciones de uso encontrara mas informacion sobre los equi-
pos de aire acondicionado de techo como la descripcién técnica o el
manejo de éstos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o
funcionamiento del producto. Una instalacién deficiente y/o un uso y manteni-
miento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dano en el producto oca-
sionados por:
* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.

7 Placas de identificacion

El equipo de aire acondicionado de techo Dometic Freshjet dispone de placas de
identificacion. Estas placas de identificacion informan al usuario y al instalador sobre
las especificaciones del aparato.
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8 Montaje

jATENCION! Riesgo para la salud
Sélo personal técnico debidamente cualificado tiene permitido realizar

el montaje del equipo de aire acondicionado de techo. La siguiente
informacion va dirigida a personal técnico familiarizado con las directi-
vas y normativas de seguridad que se han de aplicar.

8.1 Indicaciones para el montaje

Lea integramente estas instrucciones de montaje antes de realizar el montaje del
equipo de aire acondicionado de techo.

Tenga en cuenta los siguientes consejos e indicaciones al montar el equipo de aire
acondicionado de techo:

iADVERTENCIA! Peligro de muerte por descarga eléctrica
Desconecte siempre todas las alimentaciones de tension mientras esté

A trabajando en el equipo de aire acondicionado de techo.

jATENCION! Riesgo para la salud

* Unainstalacion incorrecta del equipo de aire acondicionado puede
provocar danos irreparables en el aparato y limitar la seguridad del
usuario.

* Sielequipo de aire acondicionado de techo no se ha instalado de
acuerdo a estas instrucciones de montaje, el fabricante no asumira
ningun tipo de responsabilidad por fallos en el funcionamiento ni
por la seguridad del equipo de aire acondicionado de techo ni,
especialmente, por dafos personales y/o materiales.

e Al realizar cualquier tarea, lleve el equipo de proteccién personal
prescrito (p.ej. gafas de proteccion, guantes de proteccién).

* Durante el montaje del equipo de aire acondicionado de techo,
preste siempre atencién a la estatica del vehiculo y al sellado de
todas las aberturas realizadas.

* Antes de subirse al techo del vehiculo, compruebe si es transitable
para personas. Puede consultar al fabricante del vehiculo las cargas
autorizadas sobre el techo.

® jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales
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Indicaciones para el transporte

Transporte el equipo de aire acondicionado de techo siempre con ayuda de otra
persona.

Siempre levante el equipo de aire acondicionado de techo a mover, no lo arras-
tre por encima del techo (fig. ﬂ A).

No lo sujete por las ranuras de ventilacién traseras para levantarlo (fig. [ B).

Indicaciones relativas al lugar de montaje

Antes de instalar el equipo de aire acondicionado de techo, compruebe si el
montaje podria provocar dafios en componentes del vehiculo (por ejemplo, lam-
paras, armarios, puertas).

Antes del montaje, consulte al fabricante del vehiculo para asegurarse de que la
estructura esta disefiada para soportar el peso estatico y las cargas generadas
por el equipo de aire acondicionado cuando el vehiculo se encuentre en movi-
miento. El fabricante del equipo de aire acondicionado de techo no asume nin-
gun tipo de responsabilidad.

Existe la posibilidad de que el fabricante del vehiculo haya previsto lugares en los
que se pueda realizar la abertura para el montaje del equipo de aire acondicio-
nado de techo sin peligro de debilitamiento de la estructura o de cortar los
cables eléctricos.

Seleccione como lugar de montaje una zona planay suficientemente lisa en el
centro del techo del vehiculo entre dos perfiles longitudinales del techo del vehi-
culo.

La inclinaciéon del techo en la superficie de montaje no debe superar los 10°.

El equipo de aire acondicionado de techo se tiene que instalar a una altura de al
menos 2 metros.

Asegurese de que no haya objetos inflamables situados o montados en el drea
de salida de aire. La distancia debe ser como minimo de 50 cm.

Asegurese de que no exista ningun impedimento en el interior del vehiculo para
la fijaciéon de la unidad de salida de aire y para la salida del aire enfriado a través
de las toberas orientables de distribucién de aire.

Por motivos de seguridad, al montar el equipo de aire acondicionado de techo
(al realizar perforaciones, al atornillar, etc.) preste atencién al recorrido de los
mazos de cables, conducciones y otros componentes, especialmente cuando
no estén a la vista, y a que se encuentren en la zona de montaje.

El dispositivo debe ser instalado, utilizado y almacenado en una habitacion que
tenga una superficie superior a 4 m-.
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Indicaciones relativas al sistema eléctrico
* Laconexién eléctrica del equipo de aire acondicionado de techo deberia ser
realizada Unicamente por un técnico.

e Compare el valor de tension indicado en la placa de caracteristicas con el sumi-
nistro de energia existente.

* Sidesea que las luces también puedan encenderse sin alimentacion de tensién
de 230 V~, asegurese de contar con una conexién de 12 V==de la bateria al
equipo de aire acondicionado de techo.

* No tienda cables de 230 V~ junto con cables 12/24 V===en el mismo canal
(tubo vacio).

* Loscables no deben quedar sueltos ni muy doblados al colocarlos en materiales
conductores de electricidad (metales).

* Monteen el lateral de montaje un interruptor multipolar con una abertura de con-
tacto de por lo menos 3 mm.

* Encasodefuncionamiento con corriente alterna, asegurese de que el suministro
de corriente esté protegido con un interruptor diferencial.

* Asegurese de que el cable de puesta a tierra del equipo de aire acondicionado
de techo estad conectado al sistema de puesta a tierra del vehiculo.

Para montar el equipo de aire acondicionado de techo podré elegir entre dos posi-
bilidades:

e creacién de una abertura nueva (capitulo “Practicar una nueva abertura” en la
pagina 60). En este caso, debera instalar un bastidor adecuado como refuerzo
en la nueva abertura.

e Uso de la abertura del techo solar existente en el vehiculo (ventanilla de ventila-
cién) (capitulo “Montaje en una abertura existente en el techo” en la pagina 61).

8.2 Practicar una nueva abertura
Véase el fig. H

» Seleccione una zona en el centro del techo situada entre dos perfiles longitudi-
nales.

» Marque la posicion y el tamano de la abertura con ayuda de la plantilla incluida
en el paquete (Ay B).

Véase el fig.
» Taladre las esquinas (A).
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FJ 1700, FJ 2000, F|] 2200, FJ 3200 Montaje
» Recorte cuidadosamente la abertura en el techo con una sierra de calar o una
herramienta similar (B).

Al hacerlo, tenga cuidado de no dafar ningun cable eléctrico.
Véase el fig. H
» Antes del montaje, aclare si la abertura del techo debe ser reforzada.

» Retire el aislamiento de espuma lo equivalente a la anchura de sus guias de
refuerzo (no incluidas en el volumen de entrega) (A).

» Adapte las guias de refuerzo (B).

8.3 Montaje en una abertura existente en el techo

NOTA

* Elmontaje del equipo de aire acondicionado de techo se puede rea-
lizar en aberturas de techo solar ya existentes con las dimensiones
segun fig. [FY.

* Deseche todos los desperdicios, cola, silicona y juntas por sepa-
rado. Respete las directivas sobre eliminacion de residuos.

* Elfabricante se responsabiliza Uinicamente de las piezas incluidas en
el alcance del suministro. La garantia pierde su validez en caso de
instalacion del equipo con piezas ajenas al producto.

Véase el fig.

» Retire todos los tornillos y fijaciones del techo solar.
» Extraiga el techo solar.

Véase el fig.

» Retire el material de sellado alrededor de la abertura utilizando un rascador o una
herramienta similar.

Véase el fig. B}

jAVISO! Peligro de ocasionar dafios materiales
Siga también las indicaciones del fabricante del sellador.

» Sellelos orificios de tornillos y las cavidades con un sellante butilico plastico que
no se endurezca (por ejemplo, Sika Lastomer-710).
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8.4 Tendido de cables de conexion

Antes de realizar trabajos en componentes que funcionan con electrici-

n iADVERTENCIA! Peligro de muerte por descarga eléctrica
dad, asegurese de que no haya tension eléctrica.

El equipo de aire acondicionado de techo debe conectarse a un circuito eléctrico
capaz de suministrar la corriente necesaria (véanse Datos técnicos en las instruccio-
nes de uso).

» Seleccione la seccion de cable conforme a su longitud:
- Llongitud < 7,5m: 1,5 mm?
- Longitud > 7,5m: 2,5 mm?

Véase el fig. E]
» Realice una abertura en un lado para introducir el cable de alimentacion eléctrica.
» Tienda el cable de 230 V~ en el interior del vehiculo a través de la abertura.

Sidesea que las luces también puedan encenderse sin alimentacion de tensiéon de
230V~

» Conecte cada cable respectivamente con el polo positivo y con el polo negativo
de la bateria del vehiculo.

» Tienda los cables de 12 V===en el interior del vehiculo a través de la abertura.

8.5 Montar el equipo de aire acondicionado de techo con
Chillout ADB

Preste atencioén a las relaciones estaticas del techo del vehiculo. El techo
del vehiculo debe poder soportar el peso del equipo de aire acondicio-
nado de techo. A largo plazo, el techo no se debe abollar o cambiar de
forma debido al peso del equipo.

® iAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

Véase el fig. [
» Suba el equipo de aire acondicionado al techo del vehiculo.

» Coloque el equipo de aire acondicionado de techo sobre la abertura de mon-
taje.
Tenga en cuenta el sentido de la marcha.
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Fijacion del equipo de aire acondicionado de techo
Véase el fig. [

» Conayuda de los salientes coénicos, posicione el equipo de aire acondicionado
de techo en la abertura de montaje.

Véase el fig. [H]

» Seleccione la junta correspondiente de acuerdo con la siguiente tabla:

Espesor del techo Espesor de la junta
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Cologue la junta con el lado autoadhesivo sobre la unidad de salida de aire.

» Utilice los 4 tornillos suministrados para fijar el bastidor de montaje (3) a la parte
inferior del aire acondicionado de techo.

Véase el fig. [E]

jAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales
iTenga en cuenta el par de apriete indicado!

» Apriete los tornillos con una llave dinamomeétrica y con un par de apriete de
2,5Nm.

Conexiodn eléctrica del sistema

En la fig. [f] encontrara el esquema de conexiones completo:

Pos. Descripcion
1 Conexion de 230 V~
Compresor
Condensador del ventilador
Condensador del ventilador (solo Freshjet3200)
Evaporador del ventilador
Bateria

Clavija remota

N OO 0 WDN

Sensor de temperatura

63



Montaje F) 1700, FJ 2000, F} 2200, F) 3200

Pos. Descripcion
9 Calefaccion (solo Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Bomba de calor (solo Fresh|et3200)
1N Soft Start (solo Freshjet2000, 2200, 3200)

Leyenda para fig. HI):
Pos. Descripcion
1 Interruptor externo de luz

2 Placa de la unidad de salida de aire

Véase el fig. [I]

Cablede 230V~

» Conecte el equipo de aire acondicionado de techo con la alimentacion de ten-
sion de 230V~

Conecte los cables correspondientes (1) a cada una de las abrazaderas para
cables (2).
Interruptor externo de luz (no incluido en el volumen de entrega)

Las luces pueden conectarse a un interruptor de luz externo. Este permite encender
las luces desde lejos.

Para ello proceda de la siguiente manera:

» Extraiga la clavija de 2 polos (3) de la toma situada en la placa de la unidad de
salida de aire.

» Conecte los dos cables del interruptor de luz remoto con la clavija de 2 polos (3).

» Inserte la clavija de 2 polos (3) en la toma situada en la placa.

Cablede 12 V=

Las luces puede conectarse a la bateria. De este modo también podra encender las
luces aungue no cuente con una conexién de tension de 230 V~ .

Para ello proceda de la siguiente manera:

» Conecte el cable positivo y cable negativo a la baterfa.
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Conexion de la placa
Véase el fig. [H

» Inserte la clavija de 12 pin (1) en la toma (3) situada en la placa base de la unidad
de salida de aire.

» Conecte la clavija de 2 pin (2) al cable que sale del panel principal del bus Cl
(optional).

8.6 Montar la unidad de salida del aire Chillout ADB
Véase el fig. [

» Sujete la unidad de salida de aire con los tornillos de fijacion cortos (1) en el
marco de montaje.

Véase el fig.

» Monte el filtro de fijacion en el orden correspondiente.
Véase el fig. [F]

» Monte las tapas del filtro.

» Haga registrar en la documentacién del vehiculo la nueva altura y el nuevo peso
del mismo.

8.7 Montar el equipo de aire acondicionado de techo
con ADB

Preste atencion a las relaciones estaticas del techo del vehiculo. El techo
del vehiculo debe poder soportar el peso del equipo de aire acondicio-
nado de techo. A largo plazo, el techo no se debe abollar o cambiar de
forma debido al peso del equipo.

® iAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales

Véase el fig. [
» Suba el equipo de aire acondicionado al techo del vehiculo.

» Coloque el equipo de aire acondicionado de techo sobre la abertura de mon-
taje.
Tenga en cuenta el sentido de la marcha.
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Fijacion del equipo de aire acondicionado de techo

Véase el fig. [

» Conayuda de los salientes coénicos, posicione el equipo de aire acondicionado
de techo en la abertura de montaje.

Conexiodn eléctrica del sistema

En lafig. encontrara el esquema de conexiones completo:

Pos. Descripcion
1 Conexion de 230 V~
2 Compresor
3 Condensador del ventilador
4 Condensador del ventilador (solo Freshjet3200)
5 Evaporador del ventilador
6 Bateria
7 Clavija remota
8 Sensor de temperatura
9 Calefaccion (solo Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Bomba de calor (solo Freshjet3200)
1 Soft Start (solo Freshjet2000, 2200, 3200)

Leyenda para fig. [B:
Pos. Descripcion
1 Interruptor externo de luz

2 Placa de la unidad de salida de aire

Véase el fig. [H]

Cablede 230V~

» Conecte el equipo de aire acondicionado de techo con la alimentacion de ten-
sion de 230V~

Conecte los cables correspondientes (1) a cada una de las abrazaderas para
cables (2).
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Interruptor externo de luz (no incluido en el volumen de entrega)

Las luces pueden conectarse a un interruptor de luz externo. Este permite encender
las luces desde lejos.

Para ello proceda de la siguiente manera:

» Desconecte la clavija de 2 polos (6) de la toma situada en la placa base de la
unidad de salida de aire.

» Conecte los dos cables del interruptor de luz remoto a la clavija de 2 pin (5).

» Introduzca la clavija de 2 pin (5) en el enchufe de la placa base (6).

Cablede 12 V=

Las luces puede conectarse a la bateria. De este modo también podra encender las
luces aungue no cuente con una conexion de tension de 230 V~ .

Para ello proceda de la siguiente manera:

» Conecte el cable positivo y cable negativo a la baterfa.

Conexion de la placa

» Inserte la clavija de 12 pin (3) en la toma (7) situada en la placa base de la unidad
de salida de aire.

» Conecte la clavija de 2 pin (2) al cable que sale del panel principal del bus Cl
(optional).

Véase el fig. [E]

» Seleccione la junta correspondiente de acuerdo con la siguiente tabla:

Espesor del techo Espesor de la junta
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Cologue la junta con el lado autoadhesivo sobre la unidad de salida de aire.

» Utilice los 4 tornillos suministrados para fijar el bastidor de montaje (3) a la parte
inferior del aire acondicionado de techo.
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Véase el fig. [I]

iAVISO! Peligro de ocasionar daiios materiales
iTenga en cuenta el par de apriete indicado!

» Apriete los tornillos con una llave dinamomeétrica y con un par de apriete de
2,5Nm.

8.8 Montar la unidad de salida del aire Chillout ADB
Véase el fig. [H

» Monte el filtro de fijacion en el orden correspondiente.

Véase el fig. [

» Fije de forma magnética la unidad de salida de aire en el bastidor de sujecion.
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Manual original

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre
a correta instalagdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condi¢cdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracbes e atualizacdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
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1 Explicacao dos simbolos

AVISO!
Indicacdo de segurancga: Indica uma situagdo perigosa que, se ndo
for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
Indicacdo de segurancga: Indica uma situagdo perigosa que, se ndo
for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situacado que, se nao for evitada, pode causar danos mate-
riais.
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OBSERVAGCAO
Informagdes suplementares para a utilizacdo do produto.

2 Indica¢coes de seguranca e de
montagem

Cumpra as indicagdes de seguranga e o especificado na literatura do
fabricante automovel e das associagoes profissionais!

2.1 Manuseamento do aparelho

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Perigo de morte devido a choque elétrico

* Quando o aparelho apresentar danos visiveis, ele nao deve ser
colocado em funcionamento.

* Para realizar trabalhos no aparelho, deve interromper sempre a fonte
de alimentacao.

* Utilize o aparelho apenas quando o corpo e 0s cabos nao apresentam
danos.

Risco para a satude

* Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos, assim
como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, quando
supervisionadas ou quando tenham recebido informacgao acerca da
utilizagdo segura do aparelho e compreendam os perigos dele resul-
tantes.

* As criangas nao podem brincar com o aparelho.

* Ainstalagdo, a manutengao e as reparacdes no sistema de ar condicio-
nado de tejadilho apenas devem ser realizadas por técnicos especia-
lizados familiarizados com os perigos inerentes durante o
manuseamento com um agente de refrigeracdo e sistemas de ar con-
dicionado ou com as normas em vigor. As reparagdes inadequadas
podem levar a perigos graves. Em caso de reparagdo, entre em con-
tacto com o centro de assisténcia técnica do seu pais.

Perigo de incéndio
* Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagao.
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Nao danifique o circuito de refrigeracdo.

Nao coloque o sistema de ar condicionado de tejadilho nas proximi-
dades de liquidos e gases inflamaveis.

Preste aten¢do para que os objetos inflamaveis ndo sejam armazena-
dos nem montados na area da saida de ar. A distancia tem de ser de,
pelo menos, 50 cm.

Em caso de incéndio, ndo solte a tampa superior do sistema de ar
condicionado de tejadilho, utilize antes os agentes de extingao permi-
tidos. Nao utilize dgua para apagar incéndios.

Nao utilize outros métodos além dos recomendados pelo fabricante
para acelerar o processo de descongelamento ou para limpar.

O aparelho deve ser armazenado numa divisao sem fontes de ignicao
em funcionamento continuo (por exemplo: chamas abertas, um
aparelho de funcionamento a gas ou um aquecedor elétrico).

Nao fure nem queime o aparelho.

Lembre-se de que os refrigerantes podem ser inodoros.

resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

g PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias podera

Risco para a satude

Utilize o aparelho apenas para o fim previsto.

Nao deve executar quaisquer alteracdes ou modificacdes no
aparelho!

Nao coloque as maos nas saidas de ar e nao insira objetos estranhos
no sistema de ar condicionado de tejadilho.

Se ocorrerem falhas no sistema de ar condicionado de tejadilho, o
mesmo deve ser verificado e devidamente reparado por uma
empresa especializada. O agente de refrigeragcdo nunca pode ser
libertado para o ar livre.

Nunca coloque a sua caravana num tunel de lavagem com o sistema

® NOTA! Perigo de danos

de ar condicionado de tejadilho montado.

Informe-se junto ao fabricante do seu veiculo se, devido a instalagdo
do sistema de ar condicionado de tejadilho, é necessario levar a cabo
um novo controlo e proceder a alteragdo do registo da altura do
veiculo nos documentos:

—  Freshjet1700, 2000, 2200: altura de construgao 225 mm

—  Freshjet3200: altura de construgao 248 mm
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2.2

A

A

@

3

Instalar o aparelho

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Perigo de morte devido a choque elétrico

* A conexdo elétrica apenas pode ser realizada por uma empresa
especializada (por ex., na Alemanha VDE 0100, parte 721).

* O aparelho deve ser instalado, operado e armazenado numa divisdo
com mais de 4 m2 de superficie.

PRECAUGCAO! O incumprimento destas adverténcias podera

resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

* Fixe e disponha os cabos de modo a que nao exista perigo de trope-
car neles e a excluir eventuais danos nos cabos.

* Osistema de ar condicionado de tejadilho tem de ser instalado de
forma segura, de modo que nao possa tombar ou cair.
NOTA! Perigo de danos

e Oarcondicionado para tejadilho ndo estd adequado para o funciona-
mento em maquinas agricolas nem em maquinas para a constru¢ao
civil.

* Se os cabos tém de ser passados por paredes com arestas afiadas,
entdo utilize tubos vazios ou tubos de passar cabos.

* Nao cologue os cabos soltos ou muito dobrados em materiais eletro-
condutores (metal).

* Nao puxe pelos cabos.

Destinatarios do presente manual

Este manual esta dirigido aos trabalhadores especializados em oficinas, que estdo
familiarizados com as diretivas a aplicar e medidas de seguranca.

4

Material fornecido

¢ Com unidade de saida de ar Chillout ADB
e Com unidade de saida de ar ADB
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N.enafig. [l Quant. Designacao

1 1 Sistema de ar condicionado de tejadilho

2 1 Unidade de saida de ar

3 1 Armagao de montagem

4 1 Filtro de ar (apenas com unidade de saida de ar
Chillout ADB)

5 1 Tampa do filtro (@apenas com unidade de saida de ar
Chillout ADB)

6 1 Vedacoes

7 3 Conectores de cabo

8 4 Parafuso de fixagado longo

9 4 Parafuso de fixacao curto

10 1 Controlo remoto

5 Acessorios
Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):

Numero de

Designac¢ao artigo

FJ]1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKit DSP-T12 9600007286 . . . .
DC Kit DSP-T24 9600007287 . . . .
OBSERVACAO

Com um kit de expansao DC (acessorio), o sistema de ar condicionado
de tejadilho Dometic Fresh|et pode ser ampliado para © modo de con-
ducao.

6 Utilizacao adequada

O sistema de ar condicionado de tejadilho Dometic Fresh|et destina-se exclusiva-
mente a autocaravanas, caravanas e outros veiculos com espagos habitacionais. O
mesmo nado é adequado para casas nem apartamentos.
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O sistema de ar condicionado de tejadilho nao é adequado para instalagdo em
maquinas para a construgao civil, maquinas agricolas ou equipamentos de trabalho
semelhantes. Caso se produzam vibragdes demasiado fortes, o funcionamento cor-
reto deixa de estar garantido.

A fungdo do sistema de ar condicionado de tejadilho é garantida para um intervalo
de temperatura de funcionamento (ver desdobravel de Dados técnicos).

OBSERVAGAO

Para obter mais informacdes sobre o sistema de ar condicionado de
tejadilho, tais como a descrigdo técnica ou a operagao, consulte o
manual de instrugoes.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base
nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacao adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutengao incorretas causarao um desempenho insatisfatério e uma possivel ava-
ria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:
* montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* manutencado incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais forne-
cidas pelo fabricante

* alteragdes ao produto sem autorizagao expressa do fabricante

* utilizacdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Chapas de caracteristicas

No sistema de ar condicionado de tejadilho Dometic Freshlet estdo aplicadas cha-
pas de caracteristicas. Estas chapas de caracteristicas informam o utilizador e o téc-
nico de instalacdo sobre as especificacdes de aparelhos.
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8 Montagem

PRECAUGAO! Risco para a satide
A montagem do sistema de ar condicionado de tejadilho s6 pode ser
efetuada por empresas especializadas. As seguintes informagdes desti-

nam-se a técnicos devidamente familiarizados com as diretivas e medi-
das de seguranga a aplicar.

8.1 Indicac6es sobre a montagem

Antes da montagem do sistema de ar condicionado de tejadilho, é necessério ler
totalmente estas instrucdes de montagem.

Durante a montagem do sistema de ar condicionado de tejadilho, é necessario pres-
tar ateng¢do as seguintes dicas e indicagdes:

AVISO! Perigo de morte devido a choque elétrico
Em caso de trabalhos no sistema de ar condicionado de tejadilho, inter-
rompa todas as alimentagdes de tensao.

PRECAUGAO! Risco para a satide

* Uma montagem incorreta do sistema de ar condicionado de tejadi-
Iho pode conduzir a danos irreparaveis no aparelho e comprometer
a seguranga do utilizador.

* Seosistema de ar condicionado de tejadilho ndo for instalado em
conformidade com estas instrugdes de montagem, o fabricante ndo
assume qualquer responsabilidade por falhas de funcionamento
nem pela seguranga do sistema de ar condicionado de tejadilho, em
especial, por danos pessoais e/ou materiais.

» Utilize o vestuario de protecao prescrito em todos os trabalhos (por
ex., 6culos de protecdo, luvas de protecao).

NOTA! Perigo de danos
* Durante a instalagdo do sistema de ar condicionado de tejadilho,

respeite sempre a estatica do veiculo e a vedagdo de todas as aber-
turas feitas durante a instalacao.

* Antes de subir ao tejadilho do veiculo, verifique se o mesmo é tran-
sitavel para pessoas. Pode consultar o fabricante do veiculo para
obter informagdes acerca dos pesos permitidos no tejadilho.

75



Montagem F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Indicagoes sobre o transporte

* Segure no sistema de ar condicionado de tejadilho sempre com a ajuda de outra
pessoa.

* Sempre que deslocar o sistema de ar condicionado de tejadilho, eleve-o e ndo
arraste o mesmo por cima do tejadilho (fig. [ A).

* Nao eleve o sistema de ar condicionado de tejadilho pelas aberturas de ventila-
c3o traseiras (fig. | B).

Indicagdes sobre o local de montagem

* Antes de montar o sistema de ar condicionado de tejadilho, verifique se a insta-
lacdo ndo danifica eventuais componentes do veiculo (por ex., lampadas, arméa-
rios, portas).

* Antes da montagem, consulte o fabricante do veiculo para assegurar-se de que
a estrutura estd concebida para suportar o peso estatistico e as cargas geradas
pelo sistema de ar condicionado quando o veiculo se encontra em movimento.
O fabricante do sistema de ar condicionado de tejadilho ndo assume qualquer
tipo de responsabilidade.

* O fabricante do veiculo pode eventualmente ter previsto locais nos quais se
pode realizar a abertura para a montagem do sistema de ar condicionado de
tejadilho, sem, com isso, por em perigo a resisténcia da estrutura ou cortar os
cabos elétricos.

* Selecione como local de montagem uma zona plana e suficientemente lisa no
centro do tejadilho do veiculo, entre dois perfis longitudinais.

* Ainclinagdo do tejadilho na superficie de montagem nao deve ser superiora 10°.

* Osistema de ar condicionado de tejadilho tem que ser instalado a uma altura
minima de 2 metros.

* Preste atengdo para que os objetos inflamaveis ndo sejam armazenados nem
montados na area da saida de ar. A distancia deve ser de, pelo menos, 50 cm.

* Certifique-se de que nao existem impedimentos no interior do veiculo para a fixa-
¢do da unidade de saida de ar e para a saida de ar refrigerado através dos bocais
de distribuicdo de ar basculaveis.

* Por motivos de seguranga, durante a instalagdo do sistema de ar condicionado
detejadilho (ao furar e aparafusar, etc.), preste atencdo a condugdo dos chicotes
de cabos existentes, em especial, a condugdo dos chicotes de cabos nao visi-
veis, cabos e outros componentes localizados na area de montagem!

* O aparelho deve ser instalado, operado e armazenado numa divisdo com mais
de4m?de superficie.
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Indicagoes relativas ao sistema elétrico
* Aligagao elétrica do sistema de ar condicionado de tejadilho deve ser realizada
apenas por um eletricista qualificado.

*  Compare a indicagao da tensao na chapa de caracteristicas com a alimentagao
de energia existente.

* Se pretender que as luzes também se acendam sem alimentacao de tensdo de
230V~ , certifique-se de que esta disponivel uma conexao de 12 V===da bateria
até o sistema de ar condicionado de tejadilho.

* Nao passe os cabos de 230 V~ e os cabos de 12/24 V== pelo mesmo canal
(tubo vazio).

* Nao coloque os cabos soltos ou muito dobrados em materiais eletrocondutores
(metal).

* No lado de montagem, instale um interruptor de corte omnipolar com um tama-
nho de abertura minimo de, pelo menos, 3 mm.

* Em caso de funcionamento com corrente alternada, certifique-se de que a sua
fonte de alimentagao esta protegida por um disjuntor.

* Certifique-se de que o cabo de terra do sistema de ar condicionado de tejadilho
estd conectado ao sistema de massa do veiculo.

Para a instalacao do sistema de ar condicionado de tejadilho, é possivel escolher
entre duas solucdes diferentes:

* Criagdo de umaaberturanova (capitulo “Criar uma nova abertura” na pagina 77).
Neste caso, deve ser instalada, como reforco, uma armacao adequada na nova
abertura.

» Utilizacdo das aberturas de escotilha existentes no tejadilho do veiculo (escotilha
de ventilagdo) (capitulo “Montagem numa abertura de escotilha existente no
tejadilho” na pagina 78).

8.2 Criar uma nova abertura
Ver fig. H

» Selecione uma zona no centro do tejadilho situada entre dois perfis longitudi-
nais.

» Desenhe a posi¢ao e o tamanho da abertura com ajuda do molde que faz parte
do volume de fornecimento (A e B).

Ver fig. @1

» Faca os furos nos cantos (A).
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» Recorte cuidadosamente a abertura no tejadilho com uma serra tico-tico ou
semelhante (B).

Durante este procedimento, preste ateng¢ao para que nenhum cabo elétrico seja
danificado.

Verfig. B

» Antes da montagem, esclareca se o recorte no tejadilho necessita de ser refor-
cado.

» Retire a espuma ao longo de toda a largura das barras de refor¢o (ndo incluidas
no material fornecido) (A).

» Adapte as guias de reforco (B).

8.3 Montagem numa abertura de escotilha existente no
tejadilho

OBSERVAGCAO

* A montagem do sistema de ar condicionado de tejadilho pode ser
realizada na abertura de escotilha existente no tejadilho com as
dimensdes correspondentes fig. Y.

* Elimine todos os materiais residuais, cola, silicone e vedantes sepa-
rados. Respeite as diretivas relativas a elimina¢do de residuos.

e O fabricante assume exclusivamente responsabilidade pelas pecas
contidas no material fornecido. Ao montar o sistema com pegas de
terceiros, o direito a garantia é anulado.

Ver fig. @
» Retire todos os parafusos e fixagdes da escotilha do tejadilho.

» Retire a escotilha do tejadilho.
Ver fig.

» Retire o material de vedacdo a volta com um raspador ou uma ferramenta seme-
lhante.

Ver fig. B

NOTA! Perigo de danos
Preste atencdo as indicacoes do fabricante das vedacoes.

» Sele os furos para parafusos e as cavidades com um selante butilico plastico que
ndo endurece (por ex., Sikalastomer-710).
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8.4 Instalar os cabos de ligagao

Antes de trabalhos em componentes operados eletricamente, certifi-

n AVISO! Perigo de morte devido a choque elétrico
que-se de que nao existe mais tensao!

O sistema de ar condicionado de tejadilho tem de ser ligado a um circuito de cor-
rente apto a fornecer a corrente necessaria (ver os dados técnicos no manual de ins-
trucdes).

» Selecione o diametro transversal do cabo de acordo com o comprimento do
cabo:
- Comprimento < 7,5m: 1,5 mm?2
- Comprimento >7,5m: 2,5 mm?

Verfig. ©]
» Efetue uma abertura de um lado para introduzir o cabo de alimentag¢do.
» Passe o cabo de 230 V~ para o interior do veiculo através da abertura.

Se pretender que as luzes também se acendam sem alimentagao tensao de
230V~

» Conecte um cabo ao respetivo polo positivo e o outro ao polo negativo da bate-
ria do veiculo.

» Passe os cabos de 12 V===para o interior do veiculo através da abertura.

8.5 Montar o sistema de ar condicionado de tejadilho
com Chillout ADB

NOTA! Perigo de danos
Preste atengao as relagdes estéticas do tejadilho do veiculo. O tejadilho

do veiculo deve poder suportar o peso do sistema de ar condicionado
de tejadilho. A longo prazo, o tejadilho ndo deve comprimir ou mudar
de forma devido ao peso do sistema de ar condicionado de tejadilho.

Ver fig. [}

» Eleve o sistema de ar condicionado de tejadilho para cima do tejadilho do
veiculo.

» Posicione o sistema de ar condicionado de tejadilho sobre a abertura de
montagem.

Tenha em conta o sentido de direcdo da conducao.
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Fixar o sistema de ar condicionado de tejadilho
Ver fig.

» Posicione o sistema de ar condicionado de tejadilho na abertura de montagem
com a ajuda das saliéncias conicas.

Ver fig. [H

» Selecione a vedagdo correspondente de acordo com a seguinte tabela:

Espessura do tejadilho Espessura da vedagcao
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Posicione a vedagao com o lado autocolante na unidade de saida do ar.

» Fixe aarmagdo de montagem (3) a parte de baixo do sistema de ar condicionado
de tejadilho com os 4 parafusos juntamente fornecidos.

Ver fig. [H

NOTA! Perigo de danos
Respeite o binario de aperto indicado!
» Aperte os parafusos com uma chave dinamométrica e um binério de aperto de
2,5Nm.
Conexao do elétrica do sistema
Na fig. [ encontrara o esquema de ligacdes completo:

Pos. Descricdao
1 Conexao de 230 V~
Compressor
Condensador do ventilador
Condensador do ventilador (apenas Freshjet 3200)
Evaporador do ventilador
Bateria

Tomada remota

N OO 0 MWDN

Sensor de temperatura
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Pos. Descricao
9 Aquecimento (apenas Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Bomba de aquecimento (apenas Fresh)et3200)
N Soft Start (apenas Fresh)et2000, 2200, 3200)

Legenda da fig. F:
Pos. Descricao

1 Interruptor de luz externo

2 Placa na unidade de saida do ar

Ver fig. [l

Cabode 230V~

» Conecte o sistema de ar condicionado de tejadilho a alimentacdo de tensdo de
230 V~.

Conecte os cabos correspondentes (1) a cada um dos conectores de cabo (2).

Interruptor de luz externo (ndo incluido no material fornecido)

As luzes podem ser conetadas a um interruptor de luz externo. Tal permite acender
as luzes a distancia.

Para esse efeito, proceda do seguinte modo:

» Retire aficha de 2 polos (3) da tomada situada na placa da unidade de saida de
ar.

» Ligue os dois cabos do interruptor de luz remoto a ficha de 2 polos (3).

» Insira a ficha de 2 polos (3) na tomada da placa.

Cabo 12 V=

As luzes podem ser conectadas a bateria. Deste modo, também podera acender as
luzes mesmo que nao exista uma conexao de tensdo de 230 V~ .

Para esse efeito, proceda do seguinte modo:

» Ligue os cabos positivo e negativo a bateria.
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Conexao da placa
Ver fig. [B

» Insira aficha de 12 polos (1) na tomada (3) situada na placa de circuitos da uni-
dade de saida de ar.

» Ligue a ficha de 2 polos do conector (2) ao fio do painel Cl-Bus principal (opcio-
nal).

8.6 Montar a unidade de saida de ar Chillout ADB
Ver fig. [[§

» Fixe a unidade de saida de ar com os parafusos de fixagdo curtos (1) a armacdo
de montagem.

Ver fig.

» Monte os filtros de ar pela ordem indicada.
Ver fig. [B

» Monte as tampas dos filtros.

» Mande registar na documentagdo do veiculo a nova altura e o novo peso do
mesmo.

8.7 Montar o sistema de ar condicionado de tejadilho
com ADB

NOTA! Perigo de danos
Preste atengao as relagdes estéticas do tejadilho do veiculo. O tejadilho

do veiculo deve poder suportar o peso do sistema de ar condicionado
de tejadilho. A longo prazo, o tejadilho ndo deve comprimir ou mudar
de forma devido ao peso do sistema de ar condicionado de tejadilho.

Ver fig. [}

» Eleve o sistema de ar condicionado de tejadilho para cima do tejadilho do
veiculo.

» Posicione o sistema de ar condicionado de tejadilho sobre a abertura de
montagem.

Tenha em conta o sentido de direcdo da conducdo.
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Fixar o sistema de ar condicionado de tejadilho

Ver fig.

» Posicione o sistema de ar condicionado de tejadilho na abertura de montagem
com a ajuda das saliéncias conicas.

Conexao do elétrica do sistema

Na fig. gd encontrard o esquema de ligagdes completo:

Pos. Descricdao

—

Conexao de 230 V~

Compressor

Condensador do ventilador

Condensador do ventilador (apenas Freshjet 3200)
Evaporador do ventilador

Bateria

Tomada remota

Sensor de temperatura

Aquecimento (apenas Freshjet1700, 2000, 2200)

Ol N OO o M W N

o

Bomba de aquecimento (apenas Fresh)et3200)

1 Soft Start (apenas Fresh)et2000, 2200, 3200)

Legenda da fig. [B):
Pos. Descrigcao

1 Interruptor de luz externo

2 Placa na unidade de saida do ar

Ver fig. [H

Cabode 230V~

» Conecte o sistema de ar condicionado de tejadilho a alimentacdo de tensdo de
230 V~.

Conecte os cabos correspondentes (1) a cada um dos conectores de cabo (2).

83



Montagem F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Interruptor de luz externo (ndo incluido no material fornecido)

As luzes podem ser conetadas a um interruptor de luz externo. Tal permite acender
as luzes a distancia.

Para esse efeito, proceda do seguinte modo:

» Retire a ficha de 2 polos (6) da tomada situada na placa de circuitos da unidade
de saidadear.

» Ligue os dois cabos do interruptor remoto da luz a ficha de 2 polos (5).

» Insira aficha de 2 polos (5) na tomada situada na placa de circuitos (6).

Cabo 12 V=

As luzes podem ser conectadas a bateria. Deste modo, também podera acender as
luzes mesmo que nao exista uma conexao de tensdo de 230V~ .

Para esse efeito, proceda do seguinte modo:

» Ligue os cabos positivo e negativo a bateria.

Conexao da placa

» Insira aficha de 12 polos (3) na tomada (7) situada na placa de circuitos da uni-
dade de saida de ar.

» Ligue a ficha de 2 polos do conector (2) ao fio do painel Cl-Bus principal
(opcional).

Ver fig.

» Selecione a vedagdo correspondente de acordo com a seguinte tabela:
Espessura do tejadilho Espessura da vedagao
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Posicione a vedagao com o lado autocolante na unidade de saida do ar.

» Fixe aarmacgado de montagem (3) a parte de baixo do sistema de ar condicionado
de tejadilho com os 4 parafusos juntamente fornecidos.
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Ver fig. [

NOTA! Perigo de danos
Respeite o binario de aperto indicado!
» Aperte os parafusos com uma chave dinamométrica e um binério de aperto de
2,5Nm.

8.8 Montar a unidade de saida de ar ADB
Ver fig. [

» Monte os filtros de ar pela ordem indicada.

Ver fig. [[§

» Fixe a unidade de saida de ar de forma magnética na armagao de montagem.
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Istruzioni originali

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
digarantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
|'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. |l presente manuale del prodotto, com-
prese leistruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com.

Indice

1 Spiegazionedeisimboli..... ... .. .. . . 86
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3 Destinataridiquesteistruzioni . ........ ... . 89
4 DOotazione ..o 89
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1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, puo provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, puo provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare
danni alle cose.
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NOTA
Informazioni supplementari relative all'impiego del prodotto.

2 Istruzioni per la sicurezza e il montaggio

Osservare le istruzioni per la sicurezza e le direttive previste dal produt-
tore del veicolo e dagli specialisti del settore!

2.1 Utilizzo dell'apparecchio

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di morte a causa di scossa elettrica

* Sel'apparecchio presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

* Interrompere sempre |'alimentazione elettrica quando si opera sul
dispositivo.

* Azionare il dispositivo solamente se |'alloggiamento e i cavi non sono
danneggiati.

Pericolo per la salute

* |l presente dispositivo puo essere usato sia da bambini dagli 8 anni in
su, sia da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con poca esperienza o conoscenze, purché non lasciati soli o a condi-
zione che siano stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e in
grado di capire i pericoli che possono sorgere.

* | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

* |lavoridiinstallazione, manutenzione e riparazione del climatizzatore
a tetto devono essere effettuati solo da personale qualificato infor-
mato sui pericoli connessi all'uso del refrigerante e degli impianti di
climatizzazione e che conosca le relative prescrizioni. Le riparazioni
che non vengono eseguite in maniera corretta possono causare
ingenti pericoli. In caso di riparazioni, rivolgersi al centro di assistenza
del proprio paese.

Pericolo di incendio

* Assicurare che le aperture di ventilazione nell’alloggiamento non
siano ostruite.

* Non danneggiare il circuito di raffreddamento.

* Non utilizzare il climatizzatore a tetto nelle vicinanze di liquidi infiam-
mabili oppure in locali chiusi.
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Assicurarsi che nella zona di fuoriuscita dell'aria non siano collocati o
montati oggetti infiammabili. La distanza minima deve essere di
50 cm.

In caso di incendio non rimuovere la copertura superiore del climatiz-
zatore a tetto, bensi utilizzare un agente estinguente autorizzato. Non
tentare di estinguere I'incendio con acqua.

Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per la
pulizia diversi da quelli raccomandati dal produttore.

L'apparecchio deve essere conservato in un ambiente privo difonti di
accensione continuamente in funzione (ad esempio: fiamme libere,
apparecchiature a gas o riscaldatori elettrici in funzione).

Non forare o bruciare I'apparecchio.
Tenere presente che i refrigeranti possono essere inodori.

potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

g ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni

Pericolo per la salute

Utilizzare I'apparecchio solamente in conformita all'uso previsto.
Non eseguire modifiche o trasformazioni al dispositivo!

Non infilare gli arti dentro le bocchette di aerazione e non introdurre
nessun corpo estraneo nel climatizzatore a tetto.

Qualora dovessero presentarsi guasti al circuito del refrigerante del
climatizzatore a tetto, occorre farlo controllare e riparare corretta-
mente da un tecnico specializzato. Non scaricare mai il refrigerante
nell'atmosfera.

Se il climatizzatore a tetto € montato, non entrare mai con il camper in

® AVVISO! Pericolo di danni
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una stazione dilavaggio automatica.

Informarsi presso il produttore del veicolo se, una volta installato il cli-
matizzatore a tetto, si debba effettuare un collaudo secondo le norme
prescritte dal codice della strada e modificare eventualmente la regi-
strazione dell'altezza del veicolo sulla propria carta di circolazione:

—  Freshjet1700, 2000, 2200: ingombro in altezza 225 mm

—  Fresh)et3200: ingombro in altezza 248 mm
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2.2 Installazione del dispositivo

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
Pericolo di morte a causa di scossa elettrica

* |l collegamento elettrico deve essere eseguito solo da una ditta spe-
cializzata (in Germania, ad esempio, in conformita alla direttiva VDE
0100, parte 721).

* |l dispositivo deve essere installato, azionato e conservato in un locale
con un pavimento con superficie superiore a 4 m-.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni

potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

* Posare efissare i cavi in modo tale che non sussista pericolo d'inciam-
pamento e che si possano evitare danni ai cavi stessi.

* Installare il climatizzatore a tetto in modo tale che non possa cadere.

AVVISO! Pericolo di danni
e |l climatizzatore a tetto non & adatto all'impiego su macchine agricole
ed edili.

* Seicavidevono passare attraverso pareti con spigoli vivi, utilizzare
tubi vuoti o canaline passacavi.

* Posareicaviin modo che non siano allentati o notevolmente piegatiin
corrispondenza dei materiali che conducono elettricita (metalli).

e Nontirareicavi.

3 Destinatari di queste istruzioni

Questo manuale di istruzioni si rivolge ai tecnici specializzati delle officine a cono-
scenza delle direttive da adottare e dei dispositivi di sicurezza.

4 Dotazione

¢ Con unita di fuoriuscita dell'aria Chillout ADB

e Con unita di fuoriuscita dell'aria ADB
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N.nellafig. fll Totale Descrizione

1 1 Climatizzatore a tetto

2 1 Unita di fuoriuscita dell'aria

3 1 Telaio di montaggio

4 1 Filtro dell'aria (solo con unita di fuoriuscita dell'aria
Chillout ADB)

5 1 Copertura del filtro (solo con unita di fuoriuscita dell'aria
Chillout ADB)

6 1 Guarnizioni

7 3 Connettori per cavi

8 4 Vite di fissaggio lunga

9 4 Vite di fissaggio corta

10 1 Controllo remoto

5 Accessori

Disponibili come accessori (non in dotazione):

Descrizione  umero FJ1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200
articolo

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . d .
DCKitDSP-T 24 9600007287 . . d .
NOTA

Grazie al kit di espansione DC (accessorio), & possibile utilizzare il clima-
tizzatore a tetto Dometic Fresh)et anche durante la marcia.

6 Conformitad'uso

Il climatizzatore a tetto Dometic Fresh|et & idoneo esclusivamente per camper, cara-
van e altri veicoli con locali abitativi. Non & idoneo per case e appartamenti.
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[l climatizzatore a tetto non e adatto per essere installato su macchine edili, mac-
chine agricole oppure apparecchi da lavoro simili. In caso di vibrazione eccessiva
non e piu garantito un funzionamento corretto.

Il funzionamento del climatizzatore a tetto & garantito per un intervallo di variazione
della temperatura di esercizio (vedi dépliant delle specifiche tecniche).

NOTA
Per ulteriori informazioni sul climatizzatore a tetto, come la descrizione
tecnica o |'utilizzo, consultare il manuale di istruzioni.

Questo prodotto & adatto solo perl’uso e I'applicazione previstiin conformita con le
presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione
e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

[l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Targhette di identificazione

Il climatizzatore a tetto Dometic Fresh]et presenta targhette di identificazione. Que-
ste targhette di identificazione informano I'utente e I'installatore sulle specifiche
dell'apparecchio.
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8 Montaggio

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
Il montaggio del climatizzatore a tetto pud essere eseguito solo da tec-
nici specializzati. Le seguenti informazioni si rivolgono a personale spe-

cializzato a conoscenza delle direttive e delle disposizioni di sicurezza
da adottare.

8.1 Indicazioni di montaggio

Prima del montaggio del climatizzatore a tetto, leggere interamente le presenti istru-
zioni di montaggio.

Durante il montaggio, osservare i consigli e le indicazioni del climatizzatore a tetto
descritte qui di seguito:

AVVERTENZA! Pericolo di morte a causa di scossa elettrica
In caso di operazioni al climatizzatore a tetto, interrompere tutte le ali-

A mentazioni di tensione.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

* Un'installazione non corretta del climatizzatore pud provocare danni
irreparabili all'apparecchio e compromettere la sicurezza
dell'utente.

* Seil climatizzatore a tetto non viene installato come previsto nelle
presentiistruzioni di montaggio, il produttore non siassume nessuna
responsabilita per guasti o per la sicurezza del climatizzatore a tetto,
in modo particolare per danni alle persone o materiali.

* Perl'esecuzione di tutti i lavori, indossare |'abbigliamento di prote-
zione previsto (ad es. occhiali e guanti di protezione).

AVVISO! Pericolo di danni
* Almomento del montaggio del climatizzatore a tetto, osservare

sempre la statica del veicolo e isolare tutte le aperture che si sono
create durante il montaggio.

* Prima di accedere al tetto del veicolo, verificare se effettivamente le
persone Vi possono camminare sopra. Eventualmente rivolgersi al
produttore del veicolo per sapere il carico ammesso sul tetto.

Indicazioni relative al trasporto

* Sorreggere sempre il climatizzatore a tetto in due.
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Per la movimentazione del climatizzatore a tetto, sollevarlo sempre e non trasci-
narlo mai sul tetto (fig. A A).

Non sollevarlo mai per le griglie di areazione posteriori (fig. | B).

Indicazioni per il luogo di montaggio

Prima del montaggio del climatizzatore a tetto, controllare se questa operazione
potrebbe danneggiare il climatizzatore stesso o i componenti del veicolo (p.es.
luci, armadi, porte).

Prima del montaggio, informarsi presso il produttore del veicolo se, conil veicolo
in marcia, la struttura & in grado di sostenere il peso statico e il carico del climatiz-
zatore a tetto. Il produttore del climatizzatore a tetto non si assume alcuna
responsabilita.

E possibile che il produttore del veicolo abbia previsto gia dei punti nei quali si
possano eseguire i fori per |'installazione del climatizzatore a tetto senza correre
il rischio di indebolire la struttura o di tranciare i cavi elettrici.

Per il luogo di montaggio scegliere una zona piana e sufficientemente piatta
posta al centro fra i due profili longitudinali del tetto del veicolo.

La pendenza della superficie di montaggio del tetto non pud essere superiore a
10°.
Il climatizzatore a tetto deve essere installato a un'altezza di almeno 2 metri.

Assicurarsi che nella zona di fuoriuscita dell'aria non siano stati collocati o montati
oggetti infiammabili. La distanza deve essere almeno 50 cm.

Assicurarsi che nell'abitacolo del veicolo non siano presenti ostacoli per il fissag-
gio dell'unita di fuoriuscita dell'aria e per la fuoriuscita dell'aria raffreddata attra-
verso le bocchette di distribuzione dell'aria orientabili.

Per motivi di sicurezza, accertarsi che il montaggio del climatizzatore a tetto (in
caso di perforazioni e avvitature ecc.) non avvenga lungo la posa dei cablaggi
preesistenti, in particolare di quelli non a vista, delle linee e di altri componenti
situati nell'area di installazione!

Il dispositivo deve essere installato, azionato e conservato in un locale con un
pavimento con superficie superiore a 4 m-.

Indicazioni relative al sistema elettrico

Il collegamento elettrico del climatizzatore a tetto deve essere eseguito solo da
personale specializzato.

Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli delle prese e
degli attacchi disponibili.
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e Sesidesideraaccendere le luci di bordo anche senza alimentazione di tensione
da 230V~ , assicurarsi che sia presente un cavo dialimentazione da 12 V==dalla
batteria al climatizzatore a tetto.

* Non posare i cavida 230 V~ e 12/24 V=nella stessa canalina per cavi (tubo
vuoto).

* Posareicaviin modo che non siano allentati o notevolmente piegatiin corrispon-
denza dei materiali che conducono elettricita (metalli).

* Sul lato di montaggio montare un interruttore onnipolare con una distanza di
apertura dei contatti di almeno 3 mm.

e Peril funzionamento a corrente alternata fare in modo che I'alimentazione elet-
trica sia sempre controllata da un interruttore differenziale!

* Assicurarsi che il cavo diterra del climatizzatore a tetto sia collegato al sistema di
messa a terra del veicolo.

Per il montaggio del climatizzatore a tetto & possibile scegliere due soluzioni:

e Creare una nuova apertura (capitolo “Realizzazione di una nuova apertura” a
pagina 94). In questo caso nella nuova apertura deve essere montato un telaio
adatto con lo scopo di rinforzarla.

* Usare le aperture esistenti dell'oblo sul tetto del veicolo (tettuccio di areazione)
(capitolo “Montaggio in una apertura della botola del tetto preesistente” a
pagina 95).

8.2 Realizzazione di una nuova apertura
Vedi fig.
» Scegliere un'area del tetto al centro fra i due profili longitudinali.

» Contrassegnare il luogo e le dimensioni dell'apertura con la dima in dotazione (A
eB).

Vedi fig. ]
» Effettuare fori sugli angoli (A).

» Tagliare con cura |'apertura sul tetto con un gattuccio o uno strumento simile (B).

Durante questa operazione, prestare attenzione a non danneggiare i cavi
elettrici.

Vedi fig. B

» Prima dell'installazione stabilire se I'apertura sul tetto deve essere rinforzata.
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» Rimuovere lo strato di schiuma in base alla larghezza delle barre di rinforzo (non
in dotazione) (A).

» Adattarei listelli di rinforzo (B).

8.3 Montaggio in una apertura della botola del tetto
preesistente

NOTA
* |Imontaggio del climatizzatore a tetto puo essere eseguito nelle
aperture preesistenti della botola. Per le dimensioni, osservare

fig. [EX.

* Smaltire separatamente tutti i residui di materiali, colla, silicone e
guarnizioni. Attenersi alle normative sullo smaltimento.

* |l produttore siassume la responsabilita esclusivamente peripezziin
dotazione. In caso di montaggio dell'impianto con pezzi non origi-
nali decade la garanzia.

vedifig. @

» Rimuovere tutte le viti e gli elementi di fissaggio dell'oblo del tetto.
» Rimuovere |'oblo del tetto.

Vedi fig.

» Con un raschietto o qualcosa di simile, rimuovere il materiale di guarnizione
situato intorno all'apertura.

Vedifig. B

AVVISO! Pericolo di danni
Osservare le indicazioni del produttore del mastice.

» Chiudereifori per vite e le cavita con un sigillante butilico plastico non indurente
(p.es. SikaLastomer-710).

8.4 Posa dei cavi di collegamento

Prima di eseguire i lavori sui componenti elettrici azionati, assicurarsi che

g AVVERTENZA! Pericolo di morte a causa di scossa elettrica
non vi sia tensione!
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Il climatizzatore a tetto deve essere collegato a un circuito elettrico che sia in grado
di fornire la corrente necessaria (vedi Specifiche tecniche nel manuale di istruzioni).

» Scegliere la sezione del cavo in base alla sua lunghezza:
- lunghezza<7,5m:1,5mm?2
- lunghezza>7,5m: 2,5 mm?

Vedifig. E]

» Eseguire su un lato un'apertura per il passaggio del cavo di collegamento elet-
trico.

» Posare il cavo da 230 V~ facendolo passare attraverso |'apertura all'interno
dell'abitacolo del veicolo.

Se siintende inserire l'illuminazione senza tensione da 230 V~ :

» Collegare un cavo al polo positivo della batteria del veicolo e I'altro cavo al polo
negativo.

» Far passareicavi da 12 V==attraverso |'apertura all'interno dell'abitacolo del vei-
colo.

8.5 Installazione del climatizzatore a tetto con
Chillout ADB

AVVISO! Pericolo di danni
Prestare attenzione alla statica del tetto del veicolo. Il tetto del veicolo

deve poter supportare il peso del climatizzatore a tetto. |l tetto non deve
cedere sotto il peso dell'impianto, né deformarsi anche dopo che é tra-
scorso molto tempo.

Vedi fig. [
» Sollevare il climatizzatore a tetto sul tetto del veicolo.
» Collocare il climatizzatore a tetto sull'apertura di montaggio.

Osservare la direzione di marcia.

Fissaggio del climatizzatore a tetto
Vedi fig. [

» Posizionare il climatizzatore a tetto aiutandosi con le sporgenze coniche
nell'apertura di montaggio.
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Vedi fig. [B
» Selezionare la guarnizione adatta dalla seguente tabella:
Spessore del tetto Spessore della guarnizione
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Posizionare la guarnizione con il lato autoadesivo sull'unita di fuoriuscita dellaria.

» Fissare il telaio di montaggio (3) sul lato inferiore del climatizzatore a tetto con le
4 viti in dotazione.

Vedi fig. [E

AVVISO! Pericolo di danni
Rispettare la coppia di serraggio specificatal

» Serrare le viti con una chiave dinamometrica a una coppia di serraggio di
2,5Nm.

Allacciamento elettrico del sistema
Per lo schema elettrico generale, vedere la fig. (B

Pos. Descrizione

—

Collegamento da 230 V~

Compressore

Condensatore del ventilatore

Condensatore del ventilatore (solo Fresh|et3200)
Evaporatore del ventilatore

Batteria

Presa remote

Sensore di temperatura

Riscaldamento (solo Freshjet1700, 2000, 2200)

O o N OO 0 M WIN

o

Pompa di calore (solo Fresh|et3200)
Soft Start (solo Freshjet2000, 2200, 3200)

—
—
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Legenda per fig. HY:
Pos. Descrizione
1 Interruttore esterno della luce

2 Scheda nell'unita di fuoriuscita dell'aria
Vedi fig. [

Cavoda 230V~

» Collegare il climatizzatore a tetto a un'alimentazione di tensione da 230 V~.

Collegare i relativi cavi (1) al rispettivo connettore per cavi (2).

Interruttore esterno della luce (non in dotazione)

E possibile collegare le luci di bordo a un interruttore esterno delle luci. In questo
modo ¢ possibile accendere le luci di bordo da lontano.

A questo scopo procedere come segue:

» Estrarre la spina a 2 poli (3) dalla presa sulla scheda dell'unita di fuoriuscita
dell'aria.

» Collegare i due cavi dell'interruttore remoto delle luci con la spina a 2 poli (3).

» Inserire la spina a 2 poli (3) nella presa sulla scheda.

Cavodal2V=

E possibile collegare le luci di bordo alla batteria. In questo modo & possibile accen-
dere le luci di bordo anche se non é stata collegata la tensione a 230 V~.

A questo scopo procedere come segue:

» Collegare il cavo positivo e il cavo negativo alla batteria.

Collegamento della scheda
Vedi fig. [B

» Inserire la spina a 12 poli (1) nella presa (3) sulla scheda dell’unita di fuoriuscita
dellaria.

» Collegare laspinaa 2 poli(2) al cavo del pannello di comando principale CI-BUS
(opzionale).
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8.6 Unita di fuoriuscita dell'aria Chillout ADB
Vedi fig. [§

» Fissare I'unita di fuoriuscita dell'aria con le viti di fissaggio corte (1) al telaio di
montaggio.

Vedi fig.

» Montare il filtro dell'aria nell'ordine indicato.
Vedi fig. [}

» Montare le coperture delfiltro.

» Fareregistrare |'altezza e il peso modificati del veicolo nella carta di circolazione.

8.7 Installazione del climatizzatore a tetto con ADB

AVVISO! Pericolo di danni
Prestare attenzione alla statica del tetto del veicolo. Il tetto del veicolo

deve poter supportare il peso del climatizzatore a tetto. |l tetto non deve
cedere sotto il peso dell'impianto, né deformarsi anche dopo che é tra-
scorso molto tempo.

Vedi fig. [
» Sollevare il climatizzatore a tetto sul tetto del veicolo.

» Collocare il climatizzatore a tetto sull'apertura di montaggio.

Osservare la direzione di marcia.

Fissaggio del climatizzatore a tetto

Vedi fig. [

» Posizionare il climatizzatore a tetto aiutandosi con le sporgenze coniche
nell'apertura di montaggio.

Allacciamento elettrico del sistema

Per lo schema elettrico generale, vedere la fig. lid:

Pos. Descrizione
1 Collegamento da 230 V~
2 Compressore
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Pos. Descrizione
3 Condensatore del ventilatore
4 Condensatore del ventilatore (solo Fresh|et3200)
5 Evaporatore del ventilatore
6 Batteria
7 Presa remote
8 Sensore di temperatura
9 Riscaldamento (solo Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Pompa di calore (solo Fresh|et3200)
1N Soft Start (solo Freshjet2000, 2200, 3200)

Legenda per fig. (B
Pos. Descrizione
1 Interruttore esterno della luce

2 Scheda nell'unita di fuoriuscita dell'aria
Vedi fig. [A

Cavoda 230V~

» Collegare il climatizzatore a tetto a un'alimentazione di tensione da 230 V~ .

Collegare i relativi cavi (1) al rispettivo connettore per cavi (2).

Interruttore esterno della luce (non in dotazione)

E possibile collegare le luci di bordo a un interruttore esterno delle luci. In questo
modo ¢ possibile accendere le luci di bordo da lontano.

A questo scopo procedere come segue:

» Estrarre la spina a 2 poli (6) dalla presa sulla scheda dell’unita di fuoriuscita
dellaria.

» Collegare i due cavi dell’interruttore delle luci per comando a distanza alla spina
a2 poli(5).

» Inserire la spina a 2 poli (8) nella presa sulla scheda (6).
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Cavodal2V=

E possibile collegare le luci di bordo alla batteria. In questo modo & possibile accen-
dere le luci di bordo anche se non é stata collegata la tensione a 230 V~.

A questo scopo procedere come segue:

» Collegare il cavo positivo e il cavo negativo alla batteria.

Collegamento della scheda

» Inserire la spina a 12 poli (3) nella presa (7) sulla scheda dell’unita di fuoriuscita
dellaria.

» Collegare laspinaa 2 poli(2) al cavo del pannello di comando principale CI-BUS
(opzionale).

Vedi fig. [E
» Selezionare la guarnizione adatta dalla seguente tabella:
Spessore del tetto Spessore della guarnizione
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Posizionare la guarnizione con il lato autoadesivo sull'unita di fuoriuscita dellaria.

» Fissare il telaio di montaggio (3) sul lato inferiore del climatizzatore a tetto con le
4 viti in dotazione.

Vedi fig. [

AVVISO! Pericolo di danni
Rispettare la coppia di serraggio specificatal

» Serrare le viti con una chiave dinamometrica a una coppia di serraggio di
2,5Nm.

8.8 Installazione dell'unita di fuoriuscita dell'aria ADB
Vedi fig. [

» Montare il filtro dell'aria nell'ordine indicato.
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Vedi fig. [§

» Fissare I'unita di fuoriuscita dell'aria sul telaio di montaggio con magneti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
ende beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-
wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhe-
vig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

Inhoudsopgave

1 Verklaringvandesymbolen......... ... .. .. ... .. .. ... ... ... ..... 103
2 Veiligheids- eninbouwinstructies ............. .. .. ... ... ... ...... 104
3  Doelgroepvandeze handleiding .......... ... ... L. 106
4 Omvangvandelevering ....... ... 106
5 Toebehoren. .. ... .. 107
6  Reglementairgebruik . ... 107
7 ldentificatieplaaties. . . ... ... 108
8  Montage .. ... 108

1 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.
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Veiligheids- en inbouwinstructies FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

2 Veiligheids- en inbouwinstructies

Neem de veiligheidsinstructies en voorschriften van de fabrikant van het
voertuig en het garagebedrijf in acht!

2.1 Omgang met het toestel

WAARSCHUWING! Niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Levensgevaar door elektrische schok

* Als het toestel zichtbaar beschadigd is, mag het niet in gebruik
worden genomen.

* Onderbreek bij werkzaamheden aan het apparaat altijd de stroom-
toevoer.

*  Gebruik het apparaat alleen als de behuizing en de leidingen onbe-
schadigd zijn.
Gevaar voor de gezondheid

* Dittoestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door per-
sonen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of tekortschietende ervaring en kennis gebruikt worden, als ze wor-
den begeleid of hun is uitgelegd hoe ze het toestel veilig kunnen
gebruiken. Ook dienen ze inzicht te hebben in de gevaren die het
gebruik van het toestel met zich meebrengt.

* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Installatie, onderhoud en reparatie van de dakairco mogen alleen
door vakmensen worden uitgevoerd die bekend zijn met de gevaren
bij het gebruik van koudemiddelen, airco's en de desbetreffende
voorschriften. Door onvakkundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan. Neem bij reparaties contact op met het servicesteunpunt in
uw land.

Brandgevaar
* Houd de ventilatieopeningen vrij van hindernissen
* Beschadig het koelcircuit niet.

* Plaats de dakairco niet in de buurt van ontvlambare vioeistoffen of in
gesloten ruimtes.
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OF

Zorg ervoor dat brandbare voorwerpen niet in de buurt van de lucht-
uitlaat zijn opgeslagen of gemonteerd. De afstand moet minstens
50 cm bedragen.

Bij brand maakt u het bovenste deksel van de dakairco niet los, maar
gebruikt u goedgekeurde blusmiddelen. Gebruik geen water om te
blussen.

Gebruik geen andere middelen om het ontdooiproces te versnellen
of om te reinigen dan die welke door de fabrikant worden aan-
bevolen.

Het toestel wordt opgeslagen in een ruimte zonder continu actieve
ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld: open vuur, een actieve gas-
toepassing of een elektrische verwarming).

Steek niet in het toestel. Verbrand het toestel niet.

Koelmiddelen kunnen geurloos zijn.

VOORZICHTIG! Niet in acht nemen van deze voorzichtigheids-
aanwijzingen kan leiden tot licht of gemiddeld letsel.

Gevaar voor de gezondheid

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.

Voer geen wijzigingen of verbouwingen aan het toestel uit!

Grijp niet in ventilatie-uitlaten en steek geen vreemde voorwerpen in
de dakairco.

Bij storingen in de koudemiddelkring van de dakairco moet deze door
een gespecialiseerde firma worden gecontroleerd en correct gerepa-
reerd. Het koelmiddel mag in geen geval in de vrije lucht worden
afgelaten.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

Bij een aangebouwde dakairco mag u in geen geval met uw camper
de wasstraat inrijden.

Informeer bij de voertuigfabrikant of door de montage van de
dakairco een inspectie of een wijziging van de vermelding van de
voertuighoogte in uw voertuigpapieren vereist is:

—  Freshjet1700, 2000, 2200: Opbouwhoogte 225 mm

—  Freshjet3200: Opbouwhoogte 248 mm
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2.2

A

A

@

3

Het toestel installeren

WAARSCHUWING! Niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Levensgevaar door elektrische schok

* Deelektrische aansluiting mag alleen door een gespecialiseerde firma
uitgevoerd worden (bijvoorbeeld in Duitsland VDE 0100, deel 721).

* De ruimte waarin het toestel wordt geinstalleerd, bediend en
opgeslagen heeft een vioeroppervlak van meer dan 4 mZ.

VOORZICHTIG! Niet in acht nemen van deze voorzichtigheids-

aanwijzingen kan leiden tot licht of gemiddeld letsel.

Gevaar voor de gezondheid

* Bevestig en installeer de leidingen zodanig dat geen struikelgevaar
ontstaat en beschadiging van de kabel uitgesloten is.

* De dakairco moet zo veilig geinstalleerd worden, dat deze niet naar
beneden kan vallen.
LET OP! Gevaar voor beschadiging

* Deairco dakunit is niet geschikt voor gebruik in landbouw- en bouw-
machines.

* Alsleidingen door wanden met scherpe randen geleid moeten
worden, gebruikt u holle buizen of leidingdoorvoeren.

* Installeer geen losse of scherp geknikte leidingen op elektrisch gelei-
dend materiaal (metaal).

* Treknietaan leidingen.

Doelgroep van deze handleiding

Deze handleiding is bestemd voor vakmensen in werkplaatsen die bekend zijn met
de toe te passen richtlijnen en veiligheidsmaatregelen.

4

Omvang van de levering

¢ Met luchtuitlaat Chillout ADB
*  Metluchtuitlaat ADB
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Nr. in afb. Aantal Omschrijving

1 1 Dakairco

2 1 Luchtuitlaat

3 1 Montageframe

4 1 Luchtfilter (alleen met luchtuitlaat Chillout ADB)

5 1 Filterafdekking (alleen met luchtuitlaat Chillout ADB)
6 1 Afdichtingen

7 3 Kabelverbinder

8 4 Lange bevestigingsschroef

9 4 Korte bevestigingsschroef

o

Afstandsbediening

5 Toebehoren

Als toebehoren verkrijgbaar (niet bij de levering inbegrepen):

Omschrijving  Artikelnummer FJ1700 FJ2000 FJ2200 F}3200

DC Kit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .

DCKit DSP-T 24 9600007287 . . . d
INSTRUCTIE

Met een DC-uitbreidingsset (toebehoren) kan de dakairco Dometic
Freshjet ook voor de rijmodus worden uitgebreid.

6 Reglementair gebruik

De dakairco Dometic Fresh|et is uitsluitend bedoeld voor campers, caravans en
andere voertuigen met woonruimte. Hij is niet geschikt voor huizen of woningen.

De dakairco is niet geschikt voor de installatie in bouwmachines, landbouwmachi-
nes of vergelijkbare werktoestellen. Bij te sterke trillingen kan het toestel niet goed
functioneren.
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De werking van de dakairco wordt voor een werktemperaturbereik gegarandeerd
(zie blad met technische gegevens).

INSTRUCTIE
Meer informatie over de dakairco en documentatie over technische
gegevens of bediening vindt u in de gebruiksaanwijzing.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of
correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of
onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:
* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.

7 Identificatieplaatjes

Op de dakairco Dometic Fresh|et zijn identificatieplaatjes aangebracht. Deze identi-
ficatieplaatjes informeren de gebruiker en de installateur over de toestelspecifica-
ties.

8 Montage

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
De montage van de dakairco mag uitsluitend door opgeleid vakkundig

personeel worden uitgevoerd. De volgende informatie is bestemd voor
vakmensen die vertrouwd zijn met de betreffende richtlijnen en veilig-
heidsmaatregelen.
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8.1 Instructies voor montage

Voor de montage van de dakairco dient u deze montagehandleiding volledig te
lezen.

De volgende tips eninstructies moeten bij de montage van de dakairco in acht geno-
men worden:

WAARSCHUWING! Levensgevaar door elektrische schok
Onderbreek bij werkzaamheden aan de dakairco alle spanningsvoorzie-
ningen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

* Verkeerde montage van de airco kan leiden tot onherstelbare
schade aan het apparaat en kan de veiligheid van de gebruiker in
gevaar brengen.

* Als de dakairco niet volgens deze montagehandleiding geinstal-
leerd wordt, kan de fabrikant niet aansprakelijk gesteld worden voor
bedrijfsstoringen noch voor de veiligheid van de dakairco, in het bij-
zonder niet voor lichamelijk letsel en/of materiéle schade.

* Draag bij alle werkzaamheden de voorgeschreven veiligheidskle-
ding (bijv. veiligheidsbril, veiligheidshandschoenen).

LET OP! Gevaar voor beschadiging

* |etbij de montage van de dakairco altijd op het evenwicht van het
voertuig en zorg voor een goede afdichting van alle openingen die
bij de montage ontstaan.

* Voordat u op het dak van het voertuig gaat staan, dient u na te gaan

of het dak daarvoor geschikt is. Toegestane dakbelastingen kunt u
bij de fabrikant van het voertuig navragen.

Instructies voor het transport

* Draag de dakairco altijd met twee personen.

* Til de dakairco altijd op als u hem wilt verplaatsen, trek de unit niet over het dak
(afo. A A).

e Gebruik voor het optillen niet de achterste ventilatiesleuven (afb. ﬂ B).

Instructies voor de montageplaats

* Controleer voor de montage van de dakairco of hierdoor eventueel voertuig-
componenten beschadigd kunnen raken (bijvoorbeeld lampen, kasten, deuren).
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Voor de montage dient u via de fabrikant van het voertuig na te gaan of de
opbouw voor het statische gewicht en de belastingen door de airco geschikt is
voor een voertuig in beweging. De fabrikant van de dakairco stelt zich hiervoor
niet aansprakelijk.

De fabrikant van het voertuig heeft mogelijk al voor plaatsen gezorgd waar de
opening voor de montage van de dakairco aangebracht kan worden, zonder
gevaar voor verzwakking van de opbouw of het doorsnijden van stroomkabels.

Kies als montageplaats een viakke en voldoende effen zone in het midden van
twee langsprofielen van het voertuigdak.

De dakhelling van het montagevlak mag niet meer dan 10° bedragen.
De dakairco moet op een hoogte van minstens 2 meter worden geinstalleerd.

Zorg ervoor dat brandbare voorwerpen niet in de buurt van de luchtuitlaat zijn
opgeslagen of gemonteerd. De afstand dient minstens 50 cm te bedragen.

Zorg ervoor dat er binnen in het voertuig geen hindernis bestaat voor het
bevestigen van de luchtuitlaat en het vrijkomen van de gekoelde lucht via de
zwenkbare luchtverdelers.

Let om veiligheidsredenen bij de montage van de dakairco (bij boren en vast-
schroeven etc.) op het verloop van aanwezige, met name onzichtbare kabel-
strengen, leidingen en andere componenten die zich in het montagebereik
bevinden!

De ruimte waarin het toestel wordt geinstalleerd, bediend en opgeslagen heeft
een vloeroppervlak van meer dan 4 m-.

Instructies voor het elektrische systeem

Laat de dakairco alleen door een vakman elektrisch aansluiten.
Vergelijk de spanning op het typeplaatje met de aanwezige energievoorziening.

Indien de verlichting ook zonder 230-V~ -spanningsvoorziening inschakelbaar
moet zijn, zorgt u ervoor dat een 12-V==toevoerleiding van de accu naar de
dakairco aanwezig is.

Installeer 230-V~-leidingen en 12/24-V=-leidingen niet samen in dezelfde
kabelgoot (holle buis).

Installeer de leidingen niet los of scherp geknikt op elektrisch geleidend materi-
aal (metaal).

Monteer aan de montagezijde een schakelaar voor alle polen met een contac-
topening van minimaal 3 mm.

Als uw toestel op het stroomnet is aangesloten, dient u er absoluut voor te zor-
gen dat de stroomtoevoer via een aardlekschakelaar beveiligd is.
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* Zorgervoordatdeaardingskabel van de dakairco op de aarding van het voertuig
is aangesloten.

Voor de montage van de dakairco kunt u kiezen uit twee verschillende methoden:

* Een nieuwe opening aanbrengen (hoofdstuk , Nieuwe opening maken” op
pagina 111). In dit geval moet in de nieuwe opening ter versteviging een passend
frame gemonteerd worden.

*  Gebruik van de aanwezige dakraamopeningen in het voertuig (ventilatieraam)
(hoofdstuk ,In een beschikbare dakopening monteren” op pagina 112).

8.2 Nieuwe opening maken
Zie afb.
» Kies op het dak een zone in het midden van twee langsprofielen.

» Teken de positie en afmeting van de opening met behulp van de sjabloon voor,
die bij de verpakking is meegeleverd (A en B).

Zieafb.
» Boor de hoeken uit (A).

» Snijd de opening op het dak zorgvuldig uit met een decoupeerzaag of iets der-
gelijks (B).

Voorkom dat elektrische kabels beschadigd raken.
Zie afb. H
» Bepaal voor de montage of de dakopening verstevigd moet worden.

» Verwijder de schuimvulling in overeenstemming met de breedte van uw verste-
vigingslijsten (niet bij de levering inbegrepen) (A).

» Pas de verstevigingslijsten erin (B).
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8.3 In een beschikbare dakopening monteren

INSTRUCTIE

* De dakairco kan in aanwezige dakraamopeningen met de afmetin-
gen volgens afb. [ gemonteerd worden.

* Voeral het afvalmateriaal, inclusief lijm, silicone en afdichtingen
gescheiden af. Neem hierbij de afvoervoorschriften in acht.

* De fabrikant is alleen aansprakelijk voor de onderdelen die bij de
levering zijn inbegrepen. Bij de montage van de installatie samen
met onderdelen van andere fabrikanten vervalt de aanspraak op
garantie.

Zieafb.

» Verwijder alle schroeven en bevestigingen van het aanwezige dakraam.

» Verwijder het dakraam.

Zie afb.

» Verwijder het afdichtmateriaal rond de opening bijvoorbeeld met een schraper.

Zie afb. B}

LET OP! Gevaar voor beschadiging
Neem ook de instructies van de fabrikant van het afdichtingsmiddel in

acht.

» Dicht de schroefgaten en uitsparingen af met een plastisch niet-hardend butyl-
afdichtingsmateriaal (bijvoorbeeld SikalLastomer-710).

8.4 Aansluitleidingen monteren

WAARSCHUWING! Levensgevaar door elektrische schok
Voor werkzaamheden aan elektrische componenten moet ervoor
gezorgd worden dat ze niet meer onder spanning staan!

De dakairco moet op een stroomkring aangesloten worden die in staat is om de
benodigde stroom te leveren (zie technische gegevens in de bedieningshandlei-
ding).

» Kies de leidingdiameter overeenkomstig de leidinglengte:
- Llengte<7,5m:1,5mm?
- Llengte>7,5m:2,5mm?2
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Zie afb. ]

» Breng aan één zijde een opening aan voor het doorvoeren van de elektrische
voedingskabels.

» Monteer de 230-V~-leiding door de opening naar de binnenzijde van het
voertuig.

Indien de verlichting zonder 230-V~ -spanning inschakelbaar moet zijn:
» Sluittelkens een leiding aan op de pluspool en de minpool van de voertuigaccu.

» Monteer de 12-V==-leidingen door de opening binnen in het voertuig.

8.5 Dakairco met Chillout ADB monteren

LET OP! Gevaar voor beschadiging
Houd rekening met het evenwicht van het voertuigdak. Het voertuigdak
moet het gewicht van de dakairco kunnen dragen. Het dak mag door

het gewicht van de installatie ook op lange termijn niet ingedeukt wor-
den en de vorm ervan mag ook niet veranderen.

Zie afb. [
» Til de dakairco op het dak van het voertuig.

» Plaats de dakairco over de montageopening.

Neem de rijrichting in acht.

De dakairco bevestigen
Zie afb. [

» Positioneer de dakairco met behulp van de conische uitsteeksels in de montage-
opening.

Zie afb. [P

» Selecteer de passende afdichting overeenkomstig de volgende tabel:
Plafonddikte Dikte van de afdichting
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Positioneer de afdichting met de zelfklevende zijde op de luchtuitlaat.
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» Bevestig het montageframe (3) aan de onderzijde van de dakairco met de 4 mee-
geleverde schroeven.

Zie afb.
LET OP! Gevaar voor beschadiging
Neem het aangegeven aanhaalmoment in acht!
» Draai de schroeven met een momentsleutel en een aanhaalmomentvan 2,5 Nm
vast.

Systeem elektrisch aansluiten

Het totale schakelschema vindt u in afo. [

Pos. Beschrijving

—

230-V~-aansluiting

2 Compressor

3 Ventilatorcondensator

4 Ventilatorcondensator (alleen Freshjet3200)

5 Ventilatorverdamper

6 Accu

7 Remote-bus

8 Temperatuurvoeler

9 Verwarming (alleen Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Warmtepomp (alleen Freshjet3200)

1 Soft Start (alleen Fresh|et2000, 2200, 3200)

Legenda bij afb. F:

Pos. Beschrijving
1 Externe lichtschakelaar
2 Geleideplaat in de luchtuitlaat
Zie afb. [

230-V~ -leiding

» Sluit de dakairco aan op de 230-V~ -spanningsvoorziening.
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Sluit de bijbehorende leidingen (1) op telkens een kabelbinder (2) aan.

Externer lichtschakelaar (geen omvang van de levering)

U kunt de verlichting aansluiten op een externe lichtschakelaar. Daardoor kunt u de
verlichting op afstand inschakelen.

Ga hiervoor als volgt te werk:
» Trek de 2-polige stekker (3) uit de bus op de printplaat van de luchtuitlaat.

» Verbind de twee kabels van de lichtschakelaar op afstand met de 2-polige
stekker (3).

» Steek de 2-polige stekker (3) in de bus op de printplaat.

12-V==-leiding

U kunt de verlichting op de accu aansluiten. Daardoor kunt u de verlichting ook
inschakelen, als er geen 230-V~-spanning is aangesloten.

Ga hiervoor als volgt te werk:

» Verbind de pluskabel en de minkabel met de accu.

De printplaat aansluiten
Zie afb. [H
» Steek de 12-polige plug (1) in de bus (3) op de printplaat van de luchtunit.

» Sluit de 2-polige plug aan (2) op de draad van het CI-Bus masterpaneel (optio-
neel).

8.6 Luchtuitlaat Chillout ADB monteren
Zie afb. [[§

» Bevestig de luchtuitlaat met de korte bevestigingsschroeven (1) aan het
montageframe.

Zie afb.

» Monteer de luchtfilters in de aangegeven volgorde.
Zie afb. [f]

» Monteer de filterafdekkingen.

» laat de gewijzigde voertuighoogte en het gewijzigde gewicht in de voertuig-
papieren opnemen.
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8.7 Dakairco met ADB monteren

LET OP! Gevaar voor beschadiging
Houd rekening met het evenwicht van het voertuigdak. Het voertuigdak
moet het gewicht van de dakairco kunnen dragen. Het dak mag door

het gewicht van de installatie ook op lange termijn niet ingedeukt wor-
den en de vorm ervan mag ook niet veranderen.

Zie afb. [

» Til de dakairco op het dak van het voertuig.

» Plaats de dakairco over de montageopening.
Neem de rijrichting in acht.

De dakairco bevestigen

Zie afb. ]

» Positioneer de dakairco met behulp van de conische uitsteeksels in de montage-
opening.

Systeem elektrisch aansluiten

Het totale schakelschema vindt u in afb. [

Pos. Beschrijving

-

230-V~-aansluiting

Compressor

Ventilatorcondensator
Ventilatorcondensator (alleen Freshjet3200)
Ventilatorverdamper

Accu

Remote-bus

Temperatuurvoeler

Verwarming (alleen Freshjet1700, 2000, 2200)

Ol N OO 0 M W N

o

Warmtepomp (alleen Freshjet3200)

—
—

Soft Start (alleen Fresh]et2000, 2200, 3200)
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Legenda bij afb. [B):

Pos. Beschrijving
1 Externe lichtschakelaar
2 Geleideplaat in de luchtuitlaat
Zie afb. [H]

230-V~ -leiding
» Sluit de dakairco aan op de 230-V~ -spanningsvoorziening.

Sluit de bijbehorende leidingen (1) op telkens een kabelbinder (2) aan.

Externer lichtschakelaar (geen omvang van de levering)

U kunt de verlichting aansluiten op een externe lichtschakelaar. Daardoor kunt u de
verlichting op afstand inschakelen.

Ga hiervoor als volgt te werk:

» Ontkoppel de 2-polige plug (6) van de bus van de printplaat van de luchtunit.
» Sluit de twee kabels van de afstandslichtschakelaar aan op de 2-polige plug (5).
» Steek de 2-polige plug (5) in de bus van de printplaat (6).

12-V=-leiding

U kunt de verlichting op de accu aansluiten. Daardoor kunt u de verlichting ook
inschakelen, als er geen 230-V~-spanning is aangesloten.

Ga hiervoor als volgt te werk:

» Verbind de pluskabel en de minkabel met de accu.

De printplaat aansluiten
» Steek de 12-polige plug (3) in de bus (7) op de printplaat van de luchtunit.

» Sluit de 2-polige plug aan (2) op de draad van het CI-Bus masterpaneel (optio-
neel).

Zie afb.

» Selecteer de passende afdichting overeenkomstig de volgende tabel:
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Plafonddikte Dikte van de afdichting
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Positioneer de afdichting met de zelfklevende zijde op de luchtuitlaat.

» Bevestig het montageframe (3) aan de onderzijde van de dakairco met de 4 mee-
geleverde schroeven.

Zie afb. ]
LET OP! Gevaar voor beschadiging
Neem het aangegeven aanhaalmoment in acht!

» Draai de schroeven met een momentsleutel en een aanhaalmomentvan 2,5 Nm
vast.

8.8 Luchtuitlaat ADB monteren

Zie afb. [H

» Monteer de luchtfilters in de aangegeven volgorde.
Zie afb. [[§

» Bevestig de luchtuitlaat magnetisch op het montageframe.
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Original brugsanvisning

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Indholdsfortegnelse

1 Forklaringafsymboler. ... ... .. 119
2 Sikkerheds- og installationshenvisninger. .. ...... ... ... ... ... .. ... 120
3 Malgruppefordennevejledning. .......... ... ... .. ... 122
4 Leveringsomfang. . ... 122
5 Tilbehar. ..o 123
6 Korrektbrug . ... . 123
7 Identifikationsskilte . . ... 124
8  MoONtering .. ..o 124

1 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfare
dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfare
mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den
ikke undgas.
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Sikkerheds- og installationshenvisninger FJ 1700, F 2000, FJ 2200, FJ 3200

BEMAZRK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

2 Sikkerheds- og installations-
henvisninger

Overhold sikkerhedshenvisningerne og palaeggene, der er foreskrevet af
koretojsproducenten og af automobilbranchen!

2.1 Omgang med apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dodelige eller alvorlige kvaestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk sted

* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

* Afbryd altid stremforsyningen ved arbejder pa apparatet.

* Anvend kun apparatet, hvis kabinettet og ledningerne er ubeskadi-
gede.

Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og derudover af perso-
ner med begraensede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar farerne, der falger heraf.

*  Bgrn maikke lege med apparatet.

* Installation og vedligeholdelse af og reparationer pa tagklimaanleeg-
get ma kun foretages af fagfolk, der kender farerne ved omgang med
kalemidler og klimaanleeg og de pageeldende forskrifter. Ved ukor-
rekte reparationer kan der opsta betydelige farer. Ved reparationer
skal du henvende dig til serviceafdelingen i dit land.

Brandfare

* Hold ventilationsabningerne fri for forhindringer.

* Beskadig ikke kelekredslgbet.

* Anvend ikke tagklimaanlzegget i nzerheden af anteendelige vaesker
ellerilukkede rum.

* Braendbare genstande ma ikke placeres eller monteres, hvor luften
strammer ud. Afstanden skal vaere pa min. 50 cm.
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2.2

Losn itilfelde af brand ikke det @verste deeksel pa tagklimaanlaegget,
men anvend tilladte brandslukningsmidler. Anvend ikke vand til sluk-
ning.

Du ma ikke benytte andre tiltag til at accelerere afrimningsprocessen
eller til rengering bortset fra dem, der anbefales af producenten.

Apparatet skal opbevares i et rum uden anteendelseskilder, der karer
konstant (f.eks. aben ild, et karende gasapparat eller en karende
elektrisk varmer).

Apparatet ma ikke gennembores eller braendes.

Vaer opmaerksom pa, at kelemidler ikke n@dvendigvis har en bestemt
lugt.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-
visninger kan medfare mindre eller moderate kvzestelser.

Sundhedsfare

Anvend kun apparatet til det formal, som det er bestemt til.
Foretag ikke aendringer af apparatet eller ombygninger pa det!

Grib ikke i ventilationsudgange, og stik ikke fremmedlegemerind i
tagklimaanleegget.
Hvis der opstar fejl i kalemiddelkredslgbet i tagklimaanleegget, skal

tagklimaanlaegget kontrolleres af fagfolk og repareres korrekt. Kale-
midlet m& under ingen omsteendigheder lukkes ud i atmosfeeren.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Nar der er monteret et tagklimaanlaeg, ma autocamperen underingen
omstaendigheder kares ind i vaskeanlaeg.

Kontakt karetgjsproducenten for at afklare, om keretgjets hgjde skal
godkendes og sendres i dine indregistreringspapirer, nar tagklima-
anlaegget monteres.

- Freshjet1700, 2000, 2200: Karosserihgjde 225 mm

- Freshjet3200: Karosserihgjde 248 mm

Installation af apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk sted

Den elektriske tilslutning ma kun foretages af fagfolk (f.eks. i Tyskland
VDE 0100, del 721).
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* Apparatet skal installeres, betjenes og opbevares i et rum med et gulv
storre end 4 m”2.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-
visninger kan medfare mindre eller moderate kvzestelser.
Sundhedsfare

* Fastgaer og treek ledningerne, sa der ikke er fare for at falde over dem
og en beskadigelse af kablet er udelukket.

* Tagklimaanlaegget skal installeres sikkert, sa det ikke kan falde ned.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Klimaanlaegget til tagmontering er ikke egnet til anvendelse i land-

brugs- og entreprengrmaskiner.

* Hvis ledninger skal fares gennem vaegge med skarpe kanter, skal du
anvende tomme rar eller ledningsgennemfaringer.

e Treekikke ledninger lgst eller med skarpe knaek ved elektrisk ledende
materialer (metal).

* Traekikke iledninger.

3 Malgruppe for denne vejledning

Denne vejledning henvender sig til fagfolk i veerksteder, der kender forskrifterne og
sikkerhedsforanstaltningerne, der skal anvendes.

4 Leveringsomfang

*  Med luftudstremningsenhed Chillout ADB
*  Med luftudstramningsenhed ADB

Nr. pa fig. Antal  Betegnelse

1 1 Tagklimaanleeg

2 1 Luftudstrgmningsenhed

3 1 Monteringsramme

4 1 Luftfilter (kun med luftudstremningsenhed Chillout ADB)

5 1 Filterafdaekning (kun med luftudstramningsenhed
Chillout ADB)

6 1 teetninger
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Nr. pa fig. Antal  Betegnelse

7 3 Kabelbinder

8 4 Lang fastgarelsesskrue
9 4 Kort fastgerelsesskrue
10 1 Fijernbetjening

5 Tilbehor

Kan fas som tilbehgr (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Betegnelse  ATtikel- FJ1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200
nummer

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T24 9600007287 . . . .
BEMARK

Med et DC-udvidelsesseet (tilbehar) kan tagklimaanleegget Dometic
Freshjet udvides til karslen.

6 Korrekt brug

Tagklimaanlaegget Dometic Freshjet er udelukkende egnet til autocampere,
campingvogne og andre karetajer med boligrum. Det er ikke egnet til huse eller
lejligheder.

Tagklimaanleegget er ikke egnet til installation i entreprengrmaskiner, landbrugsma-
skiner eller lignende arbejdsudstyr. Ved for kraftig vibrationspavirkning er en korrekt
funktion ikke garanteret.

Tagklimaanlaeggets funktion garanteres for et driftstemperaturomrade (se brochure
med tekniske data).

BEMZRK
Yderligere informationer om tagklimaanlzegget som f.eks. den tekniske
beskrivelse eller betjeningen findes i betjeningsvejledningen.
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Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

7 Identifikationsskilte

P& tagklimaanlaegget Dometic Fresh|et er der placeret identifikationsskilte. Disse
identifikationsskilte informerer brugeren og installataren om apparatets specifikatio-
ner.

8 Montering

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Tagklimaanleegget ma udelukkende monteres af fagfolk med tilsva-

rende uddannelse. De efterfalgende informationer henvender sig til fag-
folk, der kender forskrifterne og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal
anvendes.

8.1 Henvisninger vedregrende monteringen

For tagklimaanleegget monteres, skal denne monteringsvejledning leeses fuldsteen-
digt.
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Falgende tips og henvisninger skal overholdes, nar tagklimaanlaegget monteres:

ADVARSEL! Livsfare pa grund af elektrisk sted
Afbryd alle spaendingsforsyninger, nar der arbejdes pa tagklimaanleeg-

A*
A

FORSIGTIG! Sundhedsfare

* En forkert montering af klimaanleegget kan fare til skader pa appara-
tet, der ikke kan repareres, og kan reducere brugerens sikkerhed.

* Hvis tagklimaanlaegget ikke installeres i overensstemmelse med
denne monteringsvejledning, haefter producenten hverken for
driftsfejl eller for sikkerheden af tagklimaanleegget og iseer ikke for
kvaestelser og/eller materielle skader.

* Baer den foreskrevne beskyttelsesbeklaadning (f.eks. beskyttelses-
briller, beskyttelseshandsker) ved alle arbejder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Veeraltid opmeerksom pa keretgjets ligevaegt og pa at teetne alle
abninger, der er opstaet ved monteringen, nar tagklimaanleegget
installeres.

* Fardugarop pa keretgjets tag, skal du kontrollere, om det er egnet

hertil. Der kan forespgrges om tilladte tagbelastninger hos karetgjs-
producenten.

Henvisninger vedr. transporten

* Veeraltid to om at baere tagklimaanlaegget.

* Loftaltid tagklimaanleegget, hvis du vil flytte det, traek det ikke hen over taget
(fig. A A).

*+ Anvend ikke de bageste ventilationsabninger (fig. [ B) il at lofte.

Henvisninger vedr. monteringsstedet

* Kontrollér, far tagklimaanleegget monteres, om tagklimaanlzegget ved installati-
onen evt. kan beskadige komponenter i karetgjet (f.eks. lamper, skabe, dare
osv.).

* Afklar far monteringen hos keretajsproducenten, om karosseriet er beregnet til
den statiske veegt og belastningerne pa grund af klimaanleegget, nar karetajet
beveeger sig. Producenten af tagklimaanlzegget heefter ikke herfor.

* Karetgjsproducenten har eventuelt allerede taget hgjde for steder, hvor abnin-
gen til montering af tagklimaanlaegget kan placeres uden fare for at svaekke
karosseriet eller at aforyde stremkabler.
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Vaelg en flad og tilstraekkelig jeevn zone i midten mellem to leengdeprofiler i kare-
tajets tag som monteringssted.

Monteringsfladens taghaeldning ma ikke veere pa mere end 10°.
Tagklimaanlaegget skal installeres i en hgjde pa mindst 2 meter.

Braendbare genstande ma ikke placeres eller monteres, hvor luften strammer ud.
Afstanden bar veere pa min. 50 cm.

Kontrollér, at der i keretgjets indre ikke findes hindringer for at fastgere luftud-
stremningsenheden og for, at den afkalede luft strammer ud gennem de dreje-
lige luftfordelerdyser.

Nar tagklimaanleegget installeres (nar der bores, skrues osv.), skal det kontrolle-
res, at der ikke befinder sig kabelbundter, ledninger og andre komponenter, der
ikke kan ses, i monteringsomradet!

Apparatet skal installeres, betjenes og opbevaresiet rum med et gulv starre end
4m?,

Henvisninger vedr. el-systemet

Lad kun en elektriker tilslutte tagklimaanlaegget elektrisk.
Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskiltet med energiforsyningen, der er
til radighed.

Huvis lysningen ogas skal kunne teendes uden 230 V~-spaendingsforsyning, skal
du sikre, at der findes en 12 V==tilfarselsledning fra batteriet til tagklimaanlaeg-
get.

Treek ikke 230 V~-ledningerne og 12/24 V==-ledningerne sammen i den
samme ledningskanal (tomt rer).

Traek ikke ledninger last eller med skarpe knaek ved elektrisk ledende materialer
(metal).

Montér en kontakt, der afbryder alle ledere, med en kontaktabning pa mindst
3 mm pa monteringssiden.

Serg ved tilslutning til vekselstrem ubetinget for, at stramforsyningen er sikret
med en Fl-afbryder.

Serg for, at tagklimaanlaeggets jordforbindelseskabel er tilsluttet til keretajets
jordforbindelsessystem.

Ved installationen af tagklimaanlaegget kan der veelges to forskellige lasninger:

Etablering af en ny dbning (kapitlet , Etablering af ny abning” pa side 127). | dette
tilfelde skal der som forstaerkning monteres en egnet ramme i den nye dbning.
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* Anvendelse af eksisterende taglugedbninger pa keretgjet (ventilationsluge)
(kapitlet ,Montering i en eksisterende taglugeabning” pa side 127).

8.2 Etablering af ny abning
Se fig.
» Veelg en zone pa taget i midten mellem to laeengdeprofiler.

» Tegnabningens placering og sterrelse ved hjeelp af skabelonen, der erindeholdt
i emballagen (A og B).

sefig. &1
» Borhjgrnerne ud (A).

» Skeer dbningen pa taget omhyggeligt ud med en stiksav el.lign (B).
Serg i den forbindelse for, at elektriske kabler ikke beskadiges.

sefig. H
» Afklar far monteringen, om tagudsnittet skal forstaerkes.

» Fjern skummet i overensstemmelse med bredden pa dine forsteerkningslister
(ikke i leveringsomfanget) (A).

» Tilpas forsteerkningslisterne (B).

8.3 Montering i en eksisterende taglugeabning

BEMZRK

* Tagklimaanlzegget kan installeres i eksisterende taglugedbninger
med malene i henhold til fig. [E}.

* Bortskafaltaffaldsmateriale, lim, silicone og teetninger separat. Over-
hold bortskaffelsesforskrifterne.

* Producenten heaefter udelukkende for delene, der erindeholdtileve-
ringsomfanget. Hvis anleegget installeres sasmmen med andre dele,
bortfalder garantien.

sefig. @
» Fjern alle skruer og fastgaerelser pa den eksisterende tagluge.

» Tagtaglugen ud.
Se fig.

» Fjern teetningsmaterialet omkring dbningen med en skraber el lign.
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sefig. B
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Laes henvisningerne fra teetningsmiddelproducenten.

» Luk skruehullerne og fordybningerne med et plastisk, ikke-haerdende butyl-
teetningsmateriale (f.eks. SikalLastomer-710).

8.4 Traekning af tilslutningsledninger

ADVARSEL! Livsfare pa grund af elektrisk sted
Fer arbejder pa elektrisk drevne komponenter skal det kontrolleres, at
der ikke laengere er tilsluttet spaending!

Tagklimaanlaegget skal tilsluttes til en stramkreds, der kan levere den pakraevede
stram (se Tekniske data i betjeningsvejledningen).

» Veelg ledningstvaersnittet i overensstemmelse med ledningslaengden:
- Lleengde <7,5m:1,5mm?2
- leengde>7,5m: 2,5 mm?

sefig. Fl

» laviden ene side en abning til gennemfering af de elektriske forsyningskabler.
» Traek 230 V~-ledningen ind i keretajet gennem abningen.

Hvis belysningen skal kunne taeendes uden 230 V~-spaending:

» Forbind en ledningen med pluspolen og en med minuspolen pa keretgjets
batteri.

» Treek 12 V==ledningerne ind i keretejet gennem abningen.

8.5 Montering af tagklimaanlaeg med Chillout ADB

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Veaer opmaerksom pa ligeveegten for karetgjets tag. Karetgjets tag skal

kunne beere veegten af tagklimaanleegget. Taget ma heller ikke pa leen-
gere sigt trykkes ned eller forandre form pa grund af anlaeggets veegt.

Se fig. [}
» Loft tagklimaanlaegget op pa kaeretgjets tag.

» Positionér tagklimaanlaegget over installationsabningen.
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Vaer opmaerksom pa karselsretningen.

Fastgorelse af tagklimaanlaegget
Se fig. EHl

» Positionér tagklimaanlzegget ved hjeelp af de koniske fremspring i monterings-
abningen.

Se fig. [A
» Veelg den passende teetning i henhold til falgende tabel:

Loftstykkelse Teetningens tykkelse
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Positionér teetningen pa luftudstremningsenheden med den selvkleebende side.

» Fastger monteringsrammen (3) pa undersiden af tagklimaanlaegget med de
4 vedlagte skruer.

Se fig. [
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Overhold det anfarte tilspeendingsmoment!
» Spezend skruerne med en momentnegle og et tilspaendingsmoment pa 2,5 Nm.

Elektrisk tilslutning af systemet

Det samlede stremskema findes i fig. (R

Pos. Beskrivelse

1 230 V~-tilslutning
Kompressor
Ventilatorkondensator
Ventilatorkondensator (kun Fresh|et3200)
Ventilatorfordamper

Batteri

N O MW

Remote-basning
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Pos. Beskrivelse
8 Temperaturfaler
9 Opvarmning (kun Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Varmepumpe (kun Freshjet3200)
N Soft start (kun Freshjet2000, 2200, 3200)

Forklaring til fig. HY:

Pos. Beskrivelse
1 Ekstern lyskontakt
2 Printplade i luftudstremningsenheden
Se fig. [

230V~ -ledning

» Forbind tagklimaanleegget med 230 V~ -spaendingsforsyningen.
Tilslut de tilhgrende ledninger (1) til en kabelforbinder (2) an.

Ekstern lyskontakt (ikke indeholdt i leveringsomfanget)

Du kan forbinde belysningen med en lyskontakt. Derved kan du taeende belysningen
pa afstand.

Ga frem pa felgende made:

» Traek stikket med 2 ledere (3) fra basningen pa luftudstrgmningsenhedens print-
plade.

» Forbind fiernlyskontaktens to kabler med stikket 2 ledere (3).
» Scet stikket med 2 ledere (3) i basningen pa printpladen.

12 V=-ledning

Du kan forbinde belysningen med batteriet. Derved kan belysningen ogsa teendes,
nar der ikke er tilsluttet 230 V~ -spaending.

Ga frem pa felgende made:

» Forbind det positive kabel og det negative kabel med batteriet.
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Tilslutning af printpladen

Se fig. [H

» Seet stikket med 12 ledere (1) i basningen (3) pa luftudstramningsenhedens print-
plade.

» Tilslut forbindelsesstikket med 2 ledere (2) til ledningen fra Cl-busmasterpanel
(option).

8.6 Montering af luftudstremningsenheden Chillout ADB
Sefig. [§

» Fastger luftudstremningsenheden pa fastgarelsesbgjlerne med de korte fastge-
relsesskruer (1) p& monteringsrammen.

Se fig.

» Montér luftfiltrene i de anferte raekkefglge.
Sefig. [B

» Montér filterafdaekningerne.

» Fa karetgjets eendrede hgjde og den eendrede vaegt registreret i indregistre-
ringspapirerne.

8.7 Montering af tagklimaanlaeg med ADB

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Veer opmaerksom pa ligeveegten for karetgjets tag. Karetgjets tag skal

kunne baere vaegten af tagklimaanlaegget. Taget ma heller ikke pa leen-
gere sigt trykkes ned eller forandre form pa grund af anleeggets veegt.

Se fig. [}
» Loft tagklimaanlaegget op pa kaeretgjets tag.
» Positionér tagklimaanlaegget over installationsabningen.

Vaer opmaerksom pa karselsretningen.

Fastgorelse af tagklimaanlaegget

Se fig. EHl

» Positionér tagklimaanlzegget ved hjeelp af de koniske fremspring i monterings-
abningen.
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Elektrisk tilslutning af systemet
Det samlede stremskema findes i fig. [l

Pos. Beskrivelse

—

230 V~-tilslutning

2 Kompressor

3 Ventilatorkondensator

4 Ventilatorkondensator (kun Fresh|et3200)

5 Ventilatorfordamper

9] Batteri

7 Remote-basning

8 Temperaturfaler

9 Opvarmning (kun Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Varmepumpe (kun Freshjet3200)

11 Soft Start (kun Freshjet2000, 2200, 3200)

Forklaring til fig. (B

Pos. Beskrivelse
1 Ekstern lyskontakt
2 Printplade i luftudstremningsenheden
Se fig. [H

230 V~ -ledning

» Forbind tagklimaanleegget med 230 V~ -spaendingsforsyningen.
Tilslut de tilhgrende ledninger (1) til en kabelforbinder (2) an.

Ekstern lyskontakt (ikke indeholdt i leveringsomfanget)

Du kan forbinde belysningen med en lyskontakt. Derved kan du teende belysningen
pa afstand.

Ga frem pa falgende made:

» Treek stikket med 2 ledere (6) fra basningen pa luftudstramningsenhedens print-
plade.
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» Tilslut de to kabler pa den fiernbetjente lyskontakt til stikket med 2 ledere (5).
» Seet stikket med 2 ledere (5) i basningen pa printpladen (6).

12 V=-ledning

Du kan forbinde belysningen med batteriet. Derved kan belysningen ogsa teendes,
nar der ikke er tilsluttet 230 V~-spaending.

Ga frem pa felgende made:

» Forbind det positive kabel og det negative kabel med batteriet.

Tilslutning af printpladen

» Seet stikket med 12 ledere (3) i basningen (7) pa luftudstramningsenhedens
printplade.

» Tilslut forbindelsesstikket med 2 ledere (2) til ledningen fra Cl-busmasterpanel
(option).

Se fig.
» Veelg den passende teetning i henhold til falgende tabel:

Loftstykkelse Teetningens tykkelse
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60mm 45 mm

» Positionér teetningen pa luftudstremningsenheden med den selvkleebende side.

» Fastger monteringsrammen (3) pa undersiden af tagklimaanlaegget med de
4 vedlagte skruer.

Se fig. [
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Overhold det anfarte tilspeendingsmoment!
» Spezend skruerne med en momentnegle og et tilspaendingsmoment pa 2,5 Nm.

8.8 Montering af luftudstremningsenheden ADB
Se fig. [

» Montér luftfiltrene i de anferte raekkefalge.
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Se fig. @

» Fastger luftudstramningsenheden magnetisk pa fastgarelsesrammen.
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Bruksanvisning i original

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser.
Omduinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det ledattill personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

Innehallsférteckning

1 Symbolfdrklaring. ... 135
2 Sakerhets- och monteringsanvisningar ................ ... 136
3 MaIGrUPP. oo 138
4 Leveransomfattning. . ... .. 138
5 TbenOr o 139
6 Andamalsenliganvandning . ........ ... 139
7 Typskylar. .o 140
8 MONtering . ..o 140

1 Symbolfoérklaring

VARNING!
Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell
skada.
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Sékerhets- och monteringsanvisningar FJ 1700, FJ 2000, F] 2200, F] 3200

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Sdkerhets- och monteringsanvisningar

Folj sakerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren samt
reglerna for bilmekaniska arbeten!

2.1 Handhavande

VARNING! Om man underlater att folja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Livsfara p.g.a. elchock
*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.
* Kopplaalltid bort spanningskallan fére arbeten pa apparaten.

* Anvand apparaten endast nar apparatholjet och kablarna ar oska-
dade.

Halsorisk

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar samt av personer med
fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer som
saknar erfarenhet och kunskap, under férutsattning att de anvander
den under uppsikt eller har undervisats om hur apparaten anvands pa
ett sakert satt och kanner till ev. risker i samband med anvandningen.

* Barn farinte leka med apparaten.

* Installation, underhall och reparationer av den takmonterade klimatan-
laggningen far endast genomfdras av harfor utbildad personal, som ar
fortrogen med riskerna vid hantering av kdldmedium och klimatan-
laggningen samt kanner till de gallande foreskrifterna. Icke fackmas-
siga reparationer kan leda till att allvarliga faror. Vand dig till ett
servicekontor nar det galler reparationer.

Brandrisk

* Setill att ventilationsdppningarna ar fria fran hinder.

* Skada inte kylkretsen.

* Anvand inte den takmonterade klimatanlaggningen i narheten av
antandliga vatskor eller i slutna utrymmen.

e Setillattinga brannbara féremal &r monterade eller finns i narheten av
luftutslappet. Avstandet maste vara minst 50 cm.
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Vid brand: lossa inte den takmonterade klimatanlaggningens dvre
lock, utananvand ett godkant slackningsmedel. Anvand inte vatten for
att slacka elden.

Anvand inga medel for att paskynda avfrostningsprocessen eller for att
rengora, utdver de som tillverkaren rekommenderar.

Forvara inte apparaten i utrymmen dar det finns konstant brinnande
antandningskallor (till exempel: dppna lagor, en igangvarande
gasanordning eller en igangvarande elvarmare).

Stick inte hal i eller brann anordningen.

Tank pa att kylmedel kanske inte luktar nagot.

derna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.

g AKTA! Om man underlater att folja de har férsiktighetsatgar-

Halsorisk

Apparaten far endast anvandas andamalsenligt.
Goringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

Stick inte in hdnderna i ventilationsdppningarna, stick inte in nagra
frammande féremal i den takmonterade klimatanlaggningen.

Om det uppstar fel i kdldmediekretsen maste den takmonterade
klimatanlaggningen provas och repareras av behdriga installatérer.
Koldmediet far absolut inte slappas ut i atmosfaren.

Kéraldrig in i en biltvattanlaggning om en klimatanlaggning har mon-

© OBSERVERA! Risk fér sakskador

terats pa husbilens tak.

Fraga fordonstillverkaren om uppgifterna for fordonets hojd maste
andras i fordonshandlingarna, eller om en ny besiktning maste goéras
efter att den takmonterade klimatanlaggningen monterats.

- Fresh]et1700, 2000, 2200: Pabyggnadshéjd 225 mm

- Fresh)et3200: Pabyggnadshéjd 248 mm

2.2 Installera apparaten

foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

g VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan

Livsfara p.g.a. elchock

Elanslutningarna far bara utféras av behérig elektriker (t.ex. Tyskland:
VDE 0100, Teil 721).
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* Installera, anvand och férvara apparaten i ett utrymme dar golvet ar
storre an 4 m2.

AKTA! Om man underlater att folja de har férsiktighetsatgar-
derna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.
Halsorisk

* Draoch fast ledningarna sa att man inte kan snubbla éver dem och sa
att de inte kan skadas.

* Den takmonterade klimatanlaggningen maste installeras sakert sa att
den inte kan falla ner.

OBSERVERA! Risk for sakskador
* Klimatanlaggningen ar inte avsedd fér byggmaskiner eller jordbruk-

smaskiner.

e Anvand tomma ror eller kabelgenomforingar om kablarna ska dras
genom vaggar med vassa kanter.

* lagginte kablarna l6st eller med skarpa bojar pa elektriskt ledande
material (metall).

* Drainteikablarna.

3 Malgrupp

Den har handboken riktar sig till behoriga installatorer i verkstader som har kanne-
dom om gallande direktiv/féreskrifter och sékerhetsatgarder.

4 Leveransomfattning

*  Med luftutslappsenhet Chillout ADB
*  Med luftutslappsenhet ADB

Nr pa bild [E] Antal  Beteckning

1 1 Takmonterad klimatanlaggning

2 1 Luftutslappsenhet

3 1 Monteringsram

4 1 Luftfilter (endast med luftutslappsenhet Chillout ADB)
5 1 Filterkapa (endast med luftutsldppsenhet Chillout ADB)
6 1 Tatningar
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Nr pa bild [E] Antal  Beteckning

7 3 Kabelkldamma
8 4 Lang fastskruv
9 4 Kort fastskruv
10 1 Fiarrkontroll

5 Tillbehor

Foljande tillbehor finns tillgangliga (ingar inte i leveransomfattningen):

Beteckning ::::Lr FJ1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T24 9600007287 . . . .
ANVISNING

Med en DC-utbyggnadssats (tillbehor) kan den takmonterade klimat-
anlaggningen Dometic Fresh]et dven anvandas under korning.

6 Andamalsenlig anviandning

Den takmonterade klimatanlaggningen Dometic Freshjet ar avsedd endast fér hus-
bilar, husvagnar och andra fordon med ytor for boende. Den ar inte avsedd att
anvandas i hus eller lagenheter.

Den takmonterade klimatanlaggningen ar inte avsedd for byggmaskiner, jordbruk-
smaskiner eller andra arbetsmaskiner. For starka vibrationer inverkar negativt pa
anlaggningens funktioner.

Den takmonterade klimatanlaggningens funktion garanteras inom ett
drifttemperaturintervall (se informationsbladet med tekniska data).

ANVISNING

Ovrig information om den takmonterade klimatanlaggningen, som tek-
nisk beskrivning och beskrivning av funktionerna/anvandningen finns i
bruksanvisningen.
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Typskyltar FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, F] 3200
Den har produkten ldampar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller anvanda
produkten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

e Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

7 Typskyltar

Dentakmonterade klimatanldaggningen Dometic Freshjet har typskyltar. Typskyltarna
informerar anvandare och installatérer om anlaggningsspecifikationerna.

8 Montering

AKTA! Halsorisk
Den takmonterade klimatanlaggningen far endast installeras av behé-

riga installatérer. Informationen nedan riktar sig till installatérer som har
kannedom om gallande direktiv och sékerhetsatgarder.

8.1 Anvisningar om monteringen

Las hela monteringsanvisningen innan den takmonterade klimatanldggningen mon-
teras.

Foljande tips och anvisningar maste observeras vid installationen av den takmonte-
rade klimatanlaggningen:

VARNING! Livsfara p.g.a. elchock
Stang alltid av hela stromférsérjningen innan nagra arbeten utfors pa kli-

matanlaggningen.
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AKTA! Halsorisk
*  Om klimatanlaggningen monteras pa ett felaktigt satt kan det

paverka anvandarens sakerhet negativt och/eller leda till att appara-
ten forstors.

* Tillverkaren évertar inte nagot ansvar om den takmonterade klimat-
anlaggningen inte monteras enligt den har monteringsanvisningen;
inte for driftstorningar, inte for klimatanlaggningens sakerhet och
speciellt inte for person- och/eller materialskador.

* Anvand féreskriven skyddsutrustning vid alla arbeten (t.ex. skydds-
glaségon, skyddshandskar).

OBSERVERA! Risk for sakskador
* Beaktafordonets statiska egenskaper och tata alla dppningar narden

takmonterade klimatanldggningen monteras.
* Kontrollera om man kan sta pa fordonstaket innan du gar upp pa
taket. Inhamta information om tillaten taklast fran fordonstillverkaren.

Anvisningar foér transport

* Den takmonterade klimatanlaggningen ska alltid baras av tva personer.

e Lyftalltid den takmonterade klimatanlaggningen nar den ska flyttas. Dra den inte
over taket (bild | A).

* Anvand inte de bakre ventilationsdppningarna (bild [ B) for att lyfta apparaten.

Information om monteringsstillet

* Innan monteringen paborjas, kontrollera alltid om fordonskomponenter kan ska-
das genom monteringen av den takmonterade klimatanlaggningen (t.ex. lam-
por, skap, dorrar etc).

* Kontrollera aven, med hjalp av uppagifter fran fordonstillverkaren, om pabyggna-
den ar dimensionerad for den statiska last och belastning som uppstar pa grund
av klimatanlaggningen nar fordonet kérs. For detta tar tillverkaren av den takmon-
terade klimatanlaggningen inget ansvar.

* Eventuellt har fordonet forberetts fran fabrik sa att monteringen av klimatanlagg-
ningen inte kan férsvaga konstruktionen resp. sd attinga elkablar behéver klippas
av.

* Valjen plan och tillrackligt jamn yta mellan tva langdprofiler pa mitten av fordon-
staket for monteringen.

* Pamonteringsytan far taklutningen inte vara storre an 10°.

* Den takmonterade klimatanldaggningen maste monteras pa minst 2 meters hojd.
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* Setill attinga brannbara foremal finns i narheten av luftutslappet. Avstandet bor
vara minst 50 cm.

* Setill att det inte foreligger ndgra hinder fér monteringen av luftutslappsenheten
och att den kylda luften kan strdmma ut fritt ur de vridbara luftmunstyckena.

* Var, av sdkerhetsskal, uppmarksam pa existerande kablar, ledningar och andra
komponenter (speciellt sddana som inte syns utifran) vid monteringen (borrning,
skruvning etc)!

* Installera, anvand och férvara apparaten i ett utrymme dar golvet ar storre én
4m?.

Information om el

* L3t endast en behorig elektriker ansluta elen till den takmonterade klimatanlagg-
ningen.

e Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsorjningen pa plats.

*  Om belysningen ska kunna anvandas utan 230 V~ -strdmfdrsorjning, se till att
det finns en 12 V===kabel frdn batteriet till den takmonterade klimatanlagg-
ningen.

* L3gginte 230 V~ -kablar och 12/24 V===kablar i samma kabelkanal (tomt ror).

* |agginte kablarna |6st eller med skarpa bdjar pa elektriskt ledande material
(metall).

* Anordna en allpolig brytare med minst 3 mm kontaktavstand pa monterings-
sidan.

* Setill att stromforsorjningen ar sakrad med en jordfelsbrytare vid drift med vaxel-
strom!

e Setill att den takmonterade klimatanlaggningens jordningskabel &r ansluten till
fordonets jordningssystem.

Vid monteringen av den takmonterade klimatanldaggningen kan man valja mellan tva
olika lIésningar:

*  Gobraen ny 6ppning (kapitel “Gora en ny dppning” pa sidan 142). | detta fall
maste en lamplig ram sattas in som forstarkning i dppningen.

* Anvanda en existerande taklucka (ventilationslucka) (kapitel “Montering i befint-
lig taklucka” pa sidan 143).

8.2 Gora en ny 6ppning
Se bild

» Valj en yta mitt emellan tva langdprofiler.

142



F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montering

» Mark ut lage och storlek med hjalp av mallen som finns i férpackningen (A och B).
Se bild ]
» Borra héren (A).

» Skar noggrant ut dppningen med en sticksag eller dylikt (B).
Se till att inga elkablar skadas.

sebild H
» Kontrollera om taképpningen maste forstarkas fére monteringen.

» Tabortendelavskumfyllningen sa att det motsvarar forstarkningslisternas bredd
(ingar ejileveransen) (A).

» Justera in forstarkningslisterna (B).

8.3 Montering i befintlig taklucka

ANVISNING

* Den takmonterade klimatanlaggningen kan monteras i befintliga
dppningar for takluckor med matt enligt bild Y.

* Avfallshantera samtligt avfall, lim, silikon och tatningar separerat.
Beakta gallande bestammelser for avfallshantering.

* Tillverkaren 6vertar endast ansvar for komponenter som ingar i leve-
ransen. Vid montering av anlaggningen tillsammans med delar som
inte hor till produkten upphér garantin.

Se bild @

» Ta bort alla skruvar och fasten till takluckan.

» Ta bort takluckan.

Se bild

» Ta bort tatningsmaterialet runt dppningen med hjalp av en skrapa el.dyl.

Se bild ]

OBSERVERA! Risk for sakskador
Folj aven anvisningarna fran tatningsmedlets tillverkare.

» Tata skruvhal med plastiskt, ej hardande butyltatningsmaterial (t.ex.
Sikalastomer-710).
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8.4 Dra anslutningskablar

VARNING! Livsfara p.g.a. elchock
Kontrollera att alla komponenter ar spanningslésa innan nagra arbeten
utfors pa elinstallationen!

Den takmonterade klimatanlaggningen maste anslutas till en strémkrets som kan

leverera den strom som kravs (se Tekniska Data i bruksanvisningen).

» Valj ratt kabelarea till kabelns langd:
- Llangd <7,5m: 1,5 mm?
- Llangd <7,5m: 2,5 mm?

Se bild E]

» Goren dppning for elkabeln pa den ena sidan.

» Dra 230 V~-kabeln genom 6ppningen till innerutrymmet.

Om belysningen ska kunna anvandas utan 230 V~ -strémfdrsédrining:

» Anslut en ledning till fordonsbatteriets pluspol och en till minuspolen.

» Dra 12 V===-ledningar genom 6ppningen till innerutrymmet.

8.5 Montera takmonterad klimatanlaggning med
Chillout ADB

OBSERVERA! Risk for sakskador

Beakta fordonstakets statiska egenskaper. Fordonstaket maste kunna
bara den takmonterade klimatanlaggningens vikt. Taket far inte med
tiden tryckas in/deformeras av anlaggningen.

Se bild [}
» Lyft upp den takmonterade klimatanldggningen pa fordonstaket.

» Placera den takmonterade klimatanlaggningen &dver 6ppningen.
Beakta fardriktningen.

Fasta den takmonterade klimatanlaggningen
Se bild [H]

» Placera den takmonterade klimatanlaggningen med hjalp av de koniska
utsprangen i monteringséppningen.
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Se bild [A
» Valj en passande tatning enligt féljande tabell:
Taktjocklek Tatningens tjocklek
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Placera tatningen med den sjélvhaftande sidan pa luftutslappsenheten.

» Fast monteringsramen (3) pa den takmonterade klimatanldggningens undersida
med de 4 medféljande skruvarna.

Se bild [E]
OBSERVERA! Risk for sakskador
Beakta angivet atdragningsmoment!
» Dra at skruvarna med en momentnyckel till ett dtdragningsmoment pa 2,5 Nm.

Ansluta el till systemet
Kopplingsschemat finns pa bild [F).

Pos. Beskrivning

—

230 V~-anslutning

Kompressor

Flaktkondensator

Flaktkondensator (endast Freshjet3200)
Flaktforangare

Batteri

Remote-box

Temperaturgivare

Varme (endast Freshjet1700, 2000, 2200)

O o N oo 0 M WIN

o

Varmepump (endast Freshjet3200)
Soft Start (endast Freshjet2000, 2200, 3200)

j—
—
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Teckenforklaring till bild

Pos. Beskrivning
1 Externt ljusreglage
2 Kretskort i luftutslappsenheten
Se bild [

230 V~ -ledning

» Anslut den takmonterade klimatanlaggningen till 230 VA -strdmférsdrjningen.
Anslut de tillhérande ledningarna (1) till en kabelklamma (2).

Externt ljusreglage (ingar inte i leveransomfattningen)

Du kan ansluta belysningen till ett externt ljusreglage. Pa sa satt kan du sla pa belys-
ningen fran langt hall.

Tillvdgagangssatt:

» Dra ut den 2-poliga kontakten (3) ur uttaget pa luftutsléppsenhetens kretskort.
» Anslut fiarrljusreglagets tva kablar till den 2-poliga kontakten (3).

» Sattin den 2-poliga kontakten (3) i uttaget pa kretskortet.

12 V=-ledning

Du kan ansluta belysningen till batteriet. Pa sa satt kan du anvanda belysningen om
du inte har nagon 230 V~ -strémférsérjning.

Tillvdgagangssatt:

» Anslut den positiva och den negativa kabeln till batteriet.
Ansluta kretskortet

Se bild [

» Sattin den 12-poliga kontakten (1) i uttaget (3) pa luftutsléppsenhetens kretskort.

» Anslut den tvapoliga kontakten (2) till kabeln fran Cl-buss-masterpanelen (tillva

8.6 Montera luftutslappsenheten Chillout ADB
Se bild [[§

» Fast luftenheten med de korta fastskruvarna (1) pa monteringsramen.
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Se bild

» Montera luftfiltret i angiven ordningsféljd.
Se bild B}

» Montera filterkaporna.

» Skrivin den dandrade fordonshéjden och den andrade vikten i fordonshandling-
arna.

8.7 Montera takmonterad klimatanlaggning med ADB

OBSERVERA! Risk for sakskador

Beakta fordonstakets statiska egenskaper. Fordonstaket maste kunna
béara den takmonterade klimatanlaggningens vikt. Taket far inte med
tiden tryckas in/deformeras av anlaggningen.

Se bild [1]
» Lyft upp den takmonterade klimatanldggningen pa fordonstaket.

» Placera den takmonterade klimatanlaggningen dver 6ppningen.
Beakta fardriktningen.

Fasta den takmonterade klimatanlaggningen
Se bild [H]
» Placera den takmonterade klimatanlaggningen med hjalp av de koniska
utsprangen i monteringsdéppningen.
Ansluta el till systemet
Kopplingsschemat finns pa bild (.
Pos. Beskrivning
1 230 V~ -anslutning
Kompressor
Flaktkondensator
Flaktkondensator (endast Freshjet 3200)

Flaktforangare

Ok~ 0N

Batteri
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Pos. Beskrivning
7 Remote-box
8 Temperaturgivare
9 Varme (endast Freshjet1700, 2000, 2200)

10 Varmepump (endast Freshjet3200)
i Soft Start (endast Freshjet2000, 2200, 3200)

Teckenforklaring till bild (B

Pos. Beskrivning
1 Externt ljusreglage
2 Kretskort i luftutslappsenheten
Se bild [#

230 V~ -ledning

» Anslut den takmonterade klimatanlaggningen till 230 V~ -strdmférsdrjningen.
Anslut de tillhérande ledningarna (1) till en kabelklamma (2).

Externt ljusreglage (ingér inte i leveransomfattningen)

Du kan ansluta belysningen till ett externt ljusreglage. Pa sa satt kan du sla pa belys-
ningen fran langt hall.

Tillvadgagangssatt:

» Dra ut den tvapoliga kontakten (6) ur uttaget pa luftslappsenhetens kretskort.

» Anslut den fiarrstyrda strombrytarens bada kablar till den tvapoliga kontakten (5).
» Sattin den tvdpoliga kontakten (5) i uttaget pa kretskortet (6).

12 V=-ledning

Du kan ansluta belysningen till batteriet. Pa sa satt kan du anvanda belysningen om
duinte har nagon 230 V~ -strémforsorjning.

Tillvadgagangssatt:

» Anslut den positiva och den negativa kabeln till batteriet.
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Ansluta kretskortet

» Sattin den 12-poliga kontakten (3) i uttaget (7) pa luftutsldppsenhetens kretskort.
» Anslut den tvapoliga kontakten (2) till kabeln fran Cl-buss-masterpanelen (tillval).
Se bild [E]

» Valj en passande tatning enligt féljande tabell:

Taktjocklek Tatningens tjocklek
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Placera tatningen med den sjélvhaftande sidan pa luftutslappsenheten.

» Fast monteringsramen (3) pa den takmonterade klimatanldggningens undersida
med de 4 medfdéljande skruvarna.

Se bild [
OBSERVERA! Risk for sakskador
Beakta angivet atdragningsmoment!
» Dra at skruvarna med en momentnyckel till ett dtdragningsmoment pa 2,5 Nm.

8.8 Montera luftutslappsenheten ADB
Se bild [H

» Montera Iuftfiltret i angiven ordningsféljd.

Se bild [[§

» Fast luftutslappsenheten magnetiskt pd monteringsramen.
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Original bruksanvisning

Vennligst les disse instruksjonene neye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du instal-
lerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i &
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lov-
bestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos
deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.

Innhold

1 Symbolforklaring. ...... ... 150
2 Raddomsikkerhetogmontering........... ... . ... 151
3 Malgruppen fordenneveiledningen............. ... . ... ... ..., 153
4 Leveringsomfang. ... ... 153
5 Tilbehar. ..o 154
6 Forskriftsmessigbruk ... ... 154
7 Merkeskilt ... 155
8  MoNtasie . ... 155

1 Symbolforklaring

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til falge.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere
i materielle skader.
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2

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Rad om sikkerhet og montering

Folg radene og kravene som er fastsatt av kjereteyprodusenten og verk-
stedbransjen!

2.1

A

Behandling av apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Livsfare pa grunn av stremstot

* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Ved arbeid pa apparatet ma man alltid avbryte stramforsyningen.
* Bruk apparatet kun nar kapslingen og ledningene er uskadd.
Helsefare

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, nar de er under oppsikt eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og hvilke farer som er forbundet
med det.

* Barn ma ikke leke med apparatet.

* Installasjon, vedlikehold og reparasjon av takklimaanlegget ma kun
utfares av fagfolk som kjenner til farene ved handtering av kjglemidler
og klimaanlegg, og som er kjent med gjeldende forskrifter. Feil
reparasjoner kan fgre til betydelige skader. Ved behov for reparasjon
kontakter du servicestedene i ditt land.

Brannfare
* Hold luftedpningene fri for hindringer.
* Unnga & skade kuldekretslgpet.

* Plasser ikke takklimaanlegget i naerheten av lettantennelige vaesker
ellerilukkede rom.

* Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten
av luftuttakene. Avstanden ma vaere minst 50 cm.
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A

@

2.2

A

152

e [tilfelle brann ma man ikke lgsne det @vre dekslet pa takklima-
anlegget, og bruk kun lovlige slukkemidler. Ikke bruk vann til slukking.

¢ |kke ty til andre midler enn de som er anbefalt av produsenten til
opptiningsprosessen eller rengjaringen.

* Enheten skal lagres i et rom uten kontinuerlig betjening av tenning-
skilder (f.eks. apne flammer, et gdende gassapparat eller et gdende
elektrisk oppvarmingsapparat).

* |kke lag hull pa eller brenn apparatet.

* Vezer oppmerksom pa at kjglemidler ikke n@dvendigvis avgir lukt.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Helsefare
* Bruk apparatet kun til det er beregnet for.
* |kke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

* lkke grip inni luftedpningene, og ikke far fremmedlegemer inn i tak-
klimaanlegget.

* Hvis det oppstar feil i takklimaanleggets kjglemiddelkretslap, ma tak-
klimaanlegget kontrolleres av fagfolk og settes forskriftsmessig i stand.
Kjglemiddelet ma under ingen omstendighet etterlates i friluft.

PASS PA! Fare for skade

* Huvis bobilen har pabygd takklimaanlegg, ma du under ingen omsten-
dighet kjare bilen i vaskemaskin.

*  Sparkjeretayprodusenten om det pa grunn av hayden pa enheten er
ngdvendig a endre godkjenningen og registreringene av kjeretayets
hayde i vognkortet:

- Freshjet1700, 2000, 2200: Monteringshayde 225 mm
-  Freshjet3200: Monteringshayde 248 mm

Installere apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med doeden til
folge.

Livsfare pa grunn av stremstot

¢ Den elektriske tilkoblingen ma kun gjeres av fagfolk (f.eks. i Tyskland
VDE 0100, del 721).
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* Apparatet skal installeres, brukes og lagres i et rom med et gulvareal
pa merenn 4 m-.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighets-
varslene kan resultere i mindre til moderate personskader.
Helsefare

* Festoglegg ledningene slik at man ikke snubler i dem og slik at man
unngar a skade kabelen.

* Takklimaanlegget ma installeres pa en slik mate at det ikke kan falle
ned.

PASS PA! Fare for skade
e Takklimaanlegget er ikke egnet for bruk i jordbruks- og anleggs-

maskiner.

* Hvis ledninger fares gjennom vegger med skarpe kanter, bruker du
kabelrgr hhv. ledningsgjennomfaringer.

* |kke legg ledninger last eller skarpt beyd pa materiell som leder
elektrisk stram (metall).

* |kke trekkiledninger.

3 Malgruppen for denne veiledningen

Denne veiledningen er beregnet pa fagfolk i verksteder som er fortrolig med rele-
vante retningslinjer og sikkerhetstiltak.

4 Leveringsomfang

*  Med luftutslippsenhet Chillout ADB
*  Med luftutslippsenhet ADB

Nr.ifig. Kl Antall  Betegnelse

1 1 Takklimaanlegg

2 1 Luftutlzpsenhet

3 1 Montasjeramme

4 1 Luftfilter (kun med luftutlzpsenhet Chillout ADB)

5 1 Filterdeksel (kun med luftutlzpsenhet Chillout ADB)
6 1 Tetninger
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Nr.ifig. Kl Antall  Betegnelse

7 3 Kabelforbinder
8 4 Lang festeskrue
9 4 Kort festeskrue
10 1 Fiernkontroll

5 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveransen):

Betegnelse  Artikkel- FJ1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200
nummer

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T24 9600007287 . . . .
MERK

Med et DC-utvidelsessett (tilbehar) kan takklimaanlegget Dometic
Freshjet utvides for drift i kigremodus.

6 Forskriftsmessig bruk

Takklimaanlegget Dometic Freshlet er utelukkende egnet for bobiler, camping-
vogner og andre kjaretayer med oppholdsrom. Det er ikke egnet for hus eller
boliger.

Takklimaanlegget er ikke egnet for installasjon i anleggsmaskiner, jordbruks-
maskiner eller lignende anleggsutstyr. Ved for kraftig vibrasjon er ikke forskrifts-
messig funksjon lenger garantert.

Funksjonen til takklimaanlegget er garantert for et driftstemperaturomrade (se heftet
for tekniske spesifikasjoner).

MERK
Ytterligere informasjon om takklimaanlegget, som tekniske beskrivelse
eller betjening, finner du i bruksanvisningen.
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Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nagdvendig for korrekt installasjon
og/eller bruk av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa
produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten

*  Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produ-
senten

* Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifika-
sjoner.

7 Merkeskilt

P& takklimaanlegget Dometic Freshjet er det plassert merkeskilt. Disse skiltene gir
brukeren og installateren informasjon om spesifikasjonene til apparatet.

8 Montasje

FORSIKTIG! Helsefare
Montering av takklimaanlegget ma kun utferes av fagfolk. Den felgende

informasjonen er beregnet pa fagfolk som er fortrolig med relevante ret-
ningslinjer og sikkerhetstiltak.

8.1 Monteringsanvisninger
Fer montering av takklimaanlegget, ma man lese hele montasjeveiledningen.

Felgende tips og henvisninger ma falges ved montering av takklimaanlegget:

ADVARSEL! Livsfare pa grunn av stremstet
Ved arbeid pa takklimaanlegget ma man koble fra spennings-

forsyningen.
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FORSIKTIG! Helsefare
* Feil montasje av klimaanlegget kan fare til skader pa apparatet som

ikke lar seg reparere, og det kan ga ut over sikkerheten til brukeren.
* Hvis takklimaanlegget ikke installeres iht. til denne monteringsanvis-
ningen, patar produsenten seg intet ansvar, ikke for driftsfeil og ikke
for sikkerheten til takklimaanlegget, og spesielt ikke for skader pa
personer og/eller eiendom.
* Ved alt arbeid ma man bruke foreskrevne verneklzer (f.eks. vernebril-
ler, vernehansker).

PASS PA! Fare for skade

* Ved innbygging av takklimaanlegget ma man alltid passe pa kjere-
tayets stivhet, og at man tetterigjen alle dpninger som er laget under
innbyggingen.

* Fardu gar opp pa taket pa kjsretayet, ma du undersgke om taket

taler at folk gar pa det. Kjeretayprodusenten kan gi informasjon om
tillatt takbelastning.

Tips for transport

* Veeralltid to personer ved baering av takklimaanlegget.

* Nar takklimaanlegget skal flyttes, ma det laftes, ikke trekk det over taket
(fig. B A).

* Under lofting ma ikke den bakre luftedpningen benyttes (fig. | B).

Tips for monteringsstedet
*  Far man monterer takklimaanlegget, ma man undersgke om eventuelle kjgre-
taykomponenter kan bli skadet ved montasjen (f.eks. lamper, skap, darer).

* Fgrinnbygging ma du fa klargjort fra kjereteyprodusenten om karosseriet taler
den statiske vekten og belastningene fra klimaanlegget nar kjeretayet er i beve-
gelse. Produsenten av takklimaanlegget patar seg intet ansvar.

* Kjaretgyprodusenten har eventuelt allerede forberedt steder hvor apningen for
montering av takklimaanlegget kan gjgres uten fare for at karosseriet svekkes hhv.
for gjennomfaring av stremkabler.

* Som montasjested velger du et omrade som er flatt og jevnt midt pa taket av
kjigretayet mellom to lengdeprofiler.

* Takhellingen til montasjeflaten ma ikke vaere mer enn 10°.
* Takklimaanlegget ma installeres ved en hayde pa minst 2 meter.

* Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten av lufutta-
kene. Avstanden ma vaere minst 50 cm.
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* Sgrgforafafastslatt at det ikke er noe inne i kjgretayet som hindrer feste av luftut-
lzpsenheten, og at den avkjalte luften kan slippe ut gjennom de svingbare luftfor-
delingsdysene.

* Ved montasje av takklimaanlegget ma man av sikkerhetsmessige grunner passe
pa (ved boring og skruing osv.) faringen av kabler og andre komponenter som
ikke er synlige, og som befinner seg i montasjeomradet!

* Apparatet skal installeres, brukes og lagres i et rom med et gulvareal pd mer enn
4m?,

Tips for elektronikken

* Takklimaanlegget ma kun kobles til av en fagperson.

* Sammenlign spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet med tilgjengelig strem-
tilfarsel.

* Huvis belysningen ogsa skal kunne slas pa uten 230 V~ -spenningsforsyning, ma
du pa se at det foreligger en 12 V===ilfersel fra batteriet til takklimaanlegget.

* Ikke legg 230 V~ ledninger og 12/24 V==ledninger i samme ledningskanal
(tomt rar).

* |kke legg ledninger lgst eller skarpt bayd pa materiell som leder elektrisk stram
(metall).

* Pd monteringssiden ma det monteres en flerpolet bryter med min 3 mm kontakt-
avstand.

* Ved drift med vekselstram ma apparatet veere sikret via en jordfeilbryter.

* Forsikre deg om at jordingskabelen til takklimaanlegget er tilkoblet til jordings-
systemet til kjoretayet.

Du kan velge mellom to forskjellige lasninger ved montering av takklimaanlegget:

*  Opprette en ny dpning (kapittel «<Lage ny dpning» pa side 157). | dette tilfellet m&
man plassere en egnet ramme i den nye apningen som forsterkning.

* Bruke taklukedpningene (lufteluke) som finnes pa kjaretayet (kapittel «Montering
i en eksisterende taklukedpning» pa side 158).

8.2 Lage ny apning
Se fig.
» Velg et omrade midt pa taket mellom to lengdeprofiler.

» Tegn inn plasseringen og starrelsen pa apningen ved hjelp av malen som falger
med leveransen (A og B).
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sefig. @1
» Bor ut hjgrnene (A).

» Sag ut dpningen pa taket forsiktig med en stikksag e.l. (B).
Pass pa atingen stramkabler blir skadet.

sefig. H
» Farinnmonteringen ma du avklare om takutsparingen ma forsterkes.

» Fjern skummingen avhengig av bredden pa forsterkingslistene (ikke inkludert)
(A).

» Tilpass forsterkingslistene (B).

8.3 Montering i en eksisterende taklukeapning

MERK

* Takklimaanlegget kan bygges inn i eksisterende taklukeapninger
med mal iht. fig. [EY.

* Kasser altavfallsmateriale, lim, silikon og tetninger atskilt. Falg ret-
ningslinjene for deponering.

* Produsenten er kun ansvarlig for deler som er med i leveransen. Nar
man bygger inn anlegget sammen med fremmedekomponenter,
bortfaller garantien.

sefig. @

» Fjern alle skruer og fester pa den eksisterende takluken.

» Taav takluken.

Se fig.

» Fjern tetningsmaterialet rundt dpningen med en skrape e.l.
sefig. B

PASS PA! Fare for skade
Falg ogsa tipsene fra produsenten av tetningsmidlet.

» Lukk skruehull og fordypninger med et plastisk ikke herdet butyltetningsstoff
(f.eks. SikalLastomer-710).

158



F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montasje

8.4 Legge tilkoblingsledninger

ADVARSEL! Livsfare pa grunn av stremstet
Fer man utfarer arbeid pa elektrisk drevne komponenter, ma man forsi-
kre seg om at alt er spenningslest!

Takklimaanlegget ma kobles til en stramkurs som er i stand til & levere den nadven-

dige stremmen (se Tekniske spesifikasjoner i bruksanvisningen).

» Velg ledningsdiameter i samsvar med ledningslengden:
- Llengde <7,5m:1,5mm?
- Llengde>7,5m:2,5mm?2

sefig. ©]

» Pa den ene siden plasserer du en dpning for & fere gjennom den elektriske tilfer-
selskabelen.

» Legg 230 V~ -ledningen gjennom dpningen og inn i kjgreteyet.
Huvis belysningen skal kunne slas pa uten 230 V~-spenning:
» Koble en ledning til plusspolen og minuspolen pa kjaretaybatteriet.

» legg 12 V=ledningene gjennom apningen og inn i kjsretayet.

8.5 Montere takklimaanlegg med Chillout ADB

PASS PA! Fare for skade
Ta hensyn til stivheten til taket. Kjgretaytaket ma tale vekten av takklima-

anlegget. Taket ma tale vekten av anlegget ogsa over lengre tid uten at
det blir inntrykt eller forandrer form.

Se fig. [}
» Loft takklimaanlegget opp pa taket av kjeretayet.
» Plasser takklimaanlegget over montasjeapningen.

Vaer oppmerksom pa kjereretningen.

Feste takklimaanlegget

Se fig. EHl

» Posisjoner takklimaanlegget ved hjelp av de koniske fremspringene i montasje-
apningen.
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Se fig. [A

» Velg egnet tetning i samsvar med falgende tabell:

Taktykkelse Tykkelse pa tetningen
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Posisjoner tetningen med den selvklebende siden pa luftutlezpsenheten.

» Fest montasjerammen (3) pa undersiden av takklimaanlegget ved hjelp av de
4 vedlagte skruene.

Se fig. [
PASS PA! Fare for skade
Overhold angitt tiltrekkingsmoment!
» Trekk til skruene med en momentnakkel og et tiltrekkingsmoment pa 2,5 Nm.

SIa av systemet elektrisk
Du finner hele koblingsskjemaet i fig. I

Pos. Beskrivelse

—

230 V~-tilkobling

Kompressor

Viftekondensator

Viftekondensator (kun Freshjet3200)
Viftefordamper

Batteri

Ekstern kontakt

Temperaturfeler

O o N oo 0 M WIN

Oppvarming (kun Freshjet1700, 2000, 2200)

o

Varmepumpe (kun Freshjet3200)
Mykstart (kun Freshjet2000, 2200, 3200)

j—
p—
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Forklaring til fig. HY:

Pos. Beskrivelse
1 Ekstern lysbryter
2 Underlagsplate i luftutlepsenheten
Sefig. [

230 V~ -ledning

» Koble takklimaanlegget til 230 V~ -spenningsforsyningen.
Koble tilhgrende ledninger (1) til hver sin kabelklemme (2).

Ekstern lysbryter (ikke en del av leveringsomfanget)

Du kan forbinde belysningen med en ekstern lysbryter. Dette gjer at du kan sla pa
belysningen pa avstand.

Ga fram pa felgende mate:

» Trekk den 2-polede pluggen (3) ut av kontakten pa kretskortet til luftutleps-
enheten.

» Koble de to kablene pa fiernlysbryteren til den 2-polede pluggen (3).
» Koble den 2-polede pluggen (3) inn i kontakten pa kretskortet.

12 V==-ledning

Du kan koble belysningen til batteriet. Da kan du sla pa belysningen ogsa nar det ikke
er koblet til 230 V~-spenning.

Ga fram pa felgende mate:

» Tilkoble plusskabelen og minuskabelen til batteriet.

Koble til kretskortet

Se fig. [H

» Sett den 12-polede pluggen (1) i kontakten (3) pa kretskortet til luftutleps-
enheten.

» Tilkoble den 2-polede kontaktpluggen (2) til ledningen fra Cl-bussens hoved-
panel (ekstrautstyr).
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8.6 Montere luftutslippsenhet Chillout ADB
Sefig. [§

» Fest luftutlapsenheten med de korte festeskruene (1) pd montasjerammen.
Se fig.

» Monter luftfilter i angitt rekkefelge.

Sefig. [B

» Monter filterdekslene.

» Sarg for at den endrede kjoreteyhayden og den endrede vekten blir fart inn i
vognkortet.

8.7 Montere takklimaanlegg med ADB

PASS PA! Fare for skade
Ta hensyn til stivheten til taket. Kjgretaytaket ma tale vekten av takklima-

anlegget. Taket ma tale vekten av anlegget ogsa over lengre tid uten at
det blir inntrykt eller forandrer form.

Se fig. [}
» Loft takklimaanlegget opp pa taket av kjsretayet.

» Plasser takklimaanlegget over montasjeapningen.

Vaer oppmerksom pa kjereretningen.

Feste takklimaanlegget
Se fig. EHl

» Posisjoner takklimaanlegget ved hjelp av de koniske fremspringene i montasje-
apningen.

SIa av systemet elektrisk

Du finner hele koblingsskjemaet i fig. (-

Pos. Beskrivelse
1 230 V~~-tilkobling
2 Kompressor
3 Viftekondensator
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Pos. Beskrivelse

Viftekondensator (kun Freshjet3200)
Viftefordamper

Batteri

Ekstern kontakt

Temperaturfeler

Oppvarming (kun Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Varmepumpe (kun Freshjet3200)

il Mykstart (kun Freshjet2000, 2200, 3200)

O o N O 0 b

Forklaring til fig. (B

Pos. Beskrivelse
1 Ekstern lysbryter
2 Underlagsplate i luftutlepsenheten
Se fig. [A

230 V~ -ledning

» Koble takklimaanlegget til 230 V~-spenningsforsyningen.
Koble tilharende ledninger (1) til hver sin kabelklemme (2).

Ekstern lysbryter (ikke en del av leveringsomfanget)

Du kan forbinde belysningen med en ekstern lysbryter. Dette gjer at du kan sla pa
belysningen pa avstand.

Ga fram pa felgende mate:

» Frakoble den 2-polede pluggen (6) fra kontakten pa kretskortet til luftutlapsen-
heten.

» Tilkoble de to kablene for den eksterne lysbryteren til den 2-polede pluggen (5).
» Settinn den 2-polede pluggen (5) i kontakten pa kretskortet (6).

12 V=-ledning

Du kan koble belysningen til batteriet. Da kan du sla pa belysningen ogsa nar det ikke
er koblet til 230 V~-spenning.

163



Montasje F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Ga fram pa felgende mate:

» Tilkoble plusskabelen og minuskabelen til batteriet.

Koble til kretskortet

» Sett den 12-polede pluggen (3) i kontakten (7) pa kretskortet til luftutlzpsenhe-
ten.

» Tilkoble den 2-polede kontaktpluggen (2) til ledningen fra Cl-bussens hovedpa-
nel (ekstrautstyr).

Se fig.

» Velg egnet tetning i samsvar med falgende tabell:

Taktykkelse Tykkelse pa tetningen
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60mm 45 mm

» Posisjoner tetningen med den selvklebende siden pa luftutlezpsenheten.

» Fest montasjerammen (3) pa undersiden av takklimaanlegget ved hjelp av de
4 vedlagte skruene.

Se fig. [
PASS PA! Fare for skade
Overhold angitt tiltrekkingsmoment!
» Trekk til skruene med en momentnakkel og et tiltrekkingsmoment pa 2,5 Nm.

8.8 Montere luftutslippsenhet ADB

Sefig. [H
» Monter luftfilter i angitt rekkefelge.

Sefig. [§

» Fest luftutslippsenheten pa montasjerammen med magneter.
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Alkuperaiset ohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

Sisdllysluettelo

1 Symbolienselitykset . ... 165
2 Turvallisuus-jaasennusohjeita . ........... i 166
3 Taman kayttdohjeen kohderyhma . ... ... .. .. 168
4 ToimituskokonaisuUS. « . ..ot v e 168
5 Lis@varusteet . ... 169
6 Tarkoituksenmukainen kayttd. . ... oo 169
7 Merkkikilvet . . ..o 170
8 ASENNUS . o o ettt et 170

1 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei nou-
dateta.
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2

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Turvallisuus- ja asennusohjeita

Noudata ajoneuvon valmistajan ja autoalan ammattipiirien antamia tur-
vallisuusohjeita ja vaatimuksia!

2.1

A

166

Laitteen kasittely

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara

* laitetta ei saa ottaa kayttdodn, jos siind on nakyvia vaurioita.

* Katkaise virransydtto aina laitetta koskevien toéiden ajaksi.

o Kayta laitetta vain, kun laitteen kotelossa ja johtimissa ei ole vaurioita.
Terveysriski

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa yli 8-vuotiaat lapset
samoin kuin henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset valmiu-
det ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kaytdn vaatima kokemus tai tieta-
mys, tai ilman valvontaa, jos heidat on perehdytetty laitteen
turvalliseen kayttdon ja jos he ymmartavat laitteen kaytdsta aiheutuvat
vaarat.

* Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Kattoilmastointilaitteen saavat asentaa ja sita saavat huoltaa ja korjata
vain ammattimiehet, jotka tuntevat kylmaaineiden ja ilmastointilaittei-
den kasittelyyn liittyvat vaarat seka vastaavat maaraykset. Epaasianmu-
kaisista korjauksista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja. Kaanny
oman maasi huoltotukiliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korjausta.

Palovaara

* Pidailmanvaihtoaukot vapaina esteista.

» Al3 vahingoita kylmaainekiertoa.

» Aldaseta kattoilmastointilaitetta syttyvien nesteiden lahelle tai suljettui-
hin tiloihin.

* Huolehdisiita, etta syttyvia esineita ei varastoida tai asenneta ilman
ulostulon alueelle. Etaisyyden taytyy olla vahintdan 50 cm.
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Al irrota tulipalotapauksessa kattoilmastointilaitteen ylempaa kantta
vaan kayta sallittuja sammutusvalineita. Ala kayta sammuttamiseen
vetta.

Ala kayta sulattamisen nopeuttamiseen tai puhdistamiseen muita kuin
valmistajan suosittelemia keinoja.

Laitetta on pidettava huonetilassa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytty-
mislahteita (esimerkiksi avoliekkeja, kaasulaitetta tai sdhkdlammitinta).

Ala tee laitteeseen reikia tai polta sit3.

Huomaa, ettd kylmaaineissa ei saa olla hajusteita.

johtaa vahiiseen tai kohtalaiseen vammaan.

g HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi

Terveysriski

Kayta laitetta ainoastaan sen maaraysten mukaiseen tarkoitukseen.
Ala tee laitteeseen mitaan muutoksial

Ala tydnna kasia tuuletusritilihin tai tuuletussuuttimiin alaka laita kat-
toilmastointilaitteistoon vieraita esineita.

Jos kattoilmastointilaitteen jadhdytyskiertoon tulee vikaa, kattoilmas-
tointilaite tulee tarkastaa ammattiliikkeessa ja saattaa jalleen asianmu-
kaisesti kuntoon. Jadhdytysainetta ei saa missaan tapauksessa paastaa
ilmaan.

Matkailuautoa ei saa missaan tapauksessa ajaa pesulinjaan, kun kattoil-

© HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

mastointilaite on asennettuna.

Tiedustele ajoneuvosi valmistajalta, vaatiiko kattoilmastointilaitteen
asennus katsastusta ja onko ajoneuvon korkeuden muuttuminen mer-
kittdva ajoneuvoa koskeviin asiakirjoihin.

- Freshjet1700, 2000, 2200: asennuskorkeus 225 mm

- Freshjet3200: asennuskorkeus 248 mm

2.2 Laitteen asennus

johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

g VAROITUS! Néiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi

Sahkoiskusta johtuva hengenvaara

Sahkaisen liitdnnan saa tehda vain ammattililke (esim. Saksassa —
VDE 0100, osa 721)
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* Siind huonetilassa, johon laite asennetaan, jossa sita kaytetaan ja johon
se varastoidaan, lattiapinta-alan tulee olla yli 4 m?2.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa vahiiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Terveysriski

* Veda ja kiinnita johtimet siten, etta niihin ei voi kompastua ja etta joh-
don vaurioitumisen mahdollisuus on pois suljettu.

* Kattoilmastointilaite taytyy asentaa niin vakaasti, etta se ei voi pudota.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Kattoilmastointilaite ei sovi kaytettavaksi maatalous- ja rakennusko-

neissa.

* Josjohtimet on vietava teravareunaisten seinien 1api, kayta putkitusta
tai lapivientikappaleita.

» Al aseta irrallisia tai teraville taitteille asetettuja johtimia sahkoa johta-
vien materiaalien (metalli) paalle.

* Alakisko johtimista.

3 Taman kdyttéohjeen kohderyhma

Tama kayttdohje on tarkoitettu korjaamoiden ammattihenkildkunnalle, joka tuntee
sovellettavat direktiivit ja turvajarjestelyt.

4 Toimituskokonaisuus

* lImanpoistoyksikkd Chillout ADB
* llmanpoistoyksikkd ADB

Nro kuvassa

kuva Kl Maara Nimitys
1 1 Kattoilmastointilaite
2 1 [Imanpoistoyksikkd
3 1 Asennuskehys
4 1 lImansuodatin (vain ilmanpoistoyksikdn Chillout ADB
kanssa)
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N’I‘(’u"‘,‘;"sa Masra  Nimitys

5 1 Suodattimen kate (vain iimanpoistoyksikon Chillout ADB
kanssa)
6 1 Tiivisteet
7 3 Johtoliitin
8 4 Pitka kiinnitysruuvi
9 4 Lyhyt kiinnitysruuvi
10 1 Kauko-ohjain
5 Lisdvarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Nimitys Tuotenumero FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200
DCKit PP12 9100300003 - - - _

DCKitDSP-T12 9600007286 3 . . .
DCKitDSP-T24 9600007287 . . . .
OHJE

DC-laajennussarjalla (lisdvaruste) voi Dometic Fresh|et -kattoilmastointi-
laitteen voi laajentaa ajokayttdon sopivaksi.

6 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kattoilmastointilaite Dometic Freshjet sopii yksinomaan matkailuautoihin, asuntovau-
nuihin ja muihin ajoneuvoihin, joissa on asuintila. Se ei sovi taloihin tai asuntoihin.

Kattoilmastointilaite ei sovi asennettaviksi rakennuskoneisiin, maatalouskoneisiin tai
muihin vastaavin tydkoneisiin. Liian voimakkaan tarinavaikutuksen aikana asiamukai-
nen toiminta ei ole taattu.

Kattoilmastointilaite toimii luotettavasti ilmoitetulla kayttdlampaotila-alueella (ks.
teknisten tietojen lehtinen).
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OHJE
Muut kattoilmastointilaitetta koskevat ohjeet, esim. teknisen kuvauksen
tai toimintaohjeita |6ydat kayttdohjeesta.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
e Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

7 Merkkikilvet

Dometic Fresh|et -kattoilmastointilaitteeseen on kiinnitetty merkkikilpia. Nama merk-
kikilvet ilmaisevat kayttajalle ja asentajalle laitteen spesifikaatiot.

8 Asennus

HUOMIO! Terveysriski
Kattoilmastointilaitteen saavat asentaa yksinomaan vastaavan koulutuk-

sen omaavat ammattiliikkeet. Seuraavat tiedot on suunnattu ammattilai-
sille, jotka tuntevat sovellettavat direktiivit ja turvajarjestelyt.

8.1 Asennusta koskevia ohjeita

Tama asennusohje taytyy lukea kokonaan ennen kattoilmastointilaitteen asentamista.
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Seuraavia vinkkeja ja ohjeita tulee noudattaa kattoilmastointilaitetta asennettaessa:

A

VAROITUS! Sdhkoéiskusta johtuva hengenvaara
Katkaise kaikki jannitteensyotdt kattoilmastointilaitetta koskevien tdiden

HUOMIO! Terveysriski

* Kattoilmastointilaitteen vaaranlainen asentaminen voi johtaa laitteen
korjaamattomissa olevaan vahingoittumiseen, ja heikentaa kayttajan
turvallisuutta.

* Jos kattoilmastointilaitetta ei asenneta tdman asennusohjeen mukai-
sesti, valmistaja ei ota mitaan vastuuta, ei toimintahairidista eika kat-
toilmastointilaitteen turvallisuudesta, eika erityisesti henkilo- ja/tai
materiaalivahingoista.

o Kayta kaikissa tydtehtavissa niita varten maariteltya suojavarustusta
(esim. suojalaseja/suojakasineits).

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Ota kattoilmastointilaitetta asentaessasi aina huomioon ajoneuvon

statiikka ja kaikkien asennuksen yhteydessa syntyneiden aukkojen tii-
vistaminen.

* Tarkista ennen ajoneuvon katolle nousemista, kestaakd se ihmisen
painon. Sallitut kuormat voit kysya ajoneuvon valmistajalta.

Kuljetusohjeita

Kanna kattoilmastointilaitetta aina kahden hengen voimin.

Nosta kattoilmastointilaitetta aina laitteen liikuttamista varten. Ala veda ilmastoin-
tilaitetta kattoa pitkin (kuva [ A).

Al3 nosta laitetta takimmaisista tuuletusraoista (kuva [ B).

Asennuspaikkaa koskevia ohjeita

Tarkasta ennen kattoilmastointilaitteen asennusta, voiko kattoilmastointilaitteen
kiinnittdminen mahdollisesti vahingoittaa ajoneuvon osia (esim. lamppuja, kaap-
peja, ovia jne.).

Selvitd ajoneuvon valmistajalta ennen kiinnittamista, onko korirakenne suunni-
teltu ilmastointilaitteen aiheuttamaa painoa ja lilkkkuvassa ajoneuvossa ilmenevia
kuormituksia vastaavasti. Kattoilmastointilaitteen valmistaja ei ota mitaan vas-
tuuta.
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Ajoneuvon valmistaja on mahdollisesti jo ajatellut valmiiksi paikat, joihin kattoil-
mastointilaitteen asennuksen edellyttama aukko voidaan tehda ilman, etta se hei-
kentaa rakennetta tai johtaa sahkdjohtojen katkeamiseen.

Valitse asennuspaikaksi suora ja riittdvan tasainen alue ajoneuvon katon keskikoh-
dalta kahden pitkittaisprofiilin valista.

Katon asennuspinnan kallistuma ei saa olla yli 10°.

Kattoilmastointilaite taytyy asentaa vahintaan 2 metrin korkeudelle.

Huolehdi siitd, etta syttyviad esineita ei varastoida tai asenneta ilman ulostulon
alueelle. Etaisyyden tulisi olla vahintaan 50 cm.

Varmista, etta ajoneuvon sisalla ei ole mitadan estettd, joka voi haitata ilmanpoisto-
yksikén kiinnittamista ja jadhdytetyn ilman ulostuloa kdannettavista ilmanjakosuut-
timista.

Kiinnitd ennen kattoilmastointilaitteen asentamista (porattaessa ja ruuvattaessa
jne.) turvallisuussyistd huomiota asennuspaikassa valmiina olevien, erityisesti
nakymattdémissa olevien johtonippujen, johdinten ja muiden osien kulkuun!

Siina huonetilassa, johon laite asennetaan, jossa sita kaytetaan ja johon se varas-
toidaan, lattiapinta-alan tulee olla yli 4 m-.

Sahkolaitteita koskevia ohjeita

Anna kattoilmastointilaitteen sahkdinen liittdminen aina alan ammattilaisen tehta-
vaksi.
Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottdon.

Jos valaistuksen halutaan toimivan myos ilman 230 V~ :n syéttéjannitettd, var-
mista, etta akusta kattoilmastointilaitteeseen on vedetty 12 V===:n sy6ttdjohto.
Ala veda 230 V~ -johtimia ja 12/24 V=-johtimia yhdess4 samaan kanavaan
(putki).

Al3 aseta johtimia oysalle tai teraville taitteille sahkda johtavien materiaalien
(metalli) paalle.

Asenna asennuspuolelle kaikki navat kytkeva kytkin, jonka kontaktien avautumis-
valionvah. 3 mm.

Huolehdi vaihtovirtakdytdssa ehdottomasti siita, etta virransyottd on suojattu Fl-
kytkimella.

Varmista, etta kattoilmastointilaitteen maadoitusjohto on liitetty ajoneuvon maa-
doitusjarjestelmaan.
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Kattoilmastointilaitteen asentamiseen voit valita kaksi erilaista ratkaisua:

* Uuden aukon tekeminen (kap. “Uuden aukon tekeminen” sivulla 173). Tassa
tapauksessa uuteen aukkoon taytyy kiinnittaa vahvistukseksi sopiva kehys.

* Ajoneuvossa olevien kattoluukkuaukkojen kaytté (tuuletusluukku) (kap. “Kiinnitys
olemassa olevaan kattoluukkuaukkoon” sivulla 173).

8.2 Uuden aukon tekeminen
Katso kuva
» Valitse katolta keskella oleva alue kahden pitkittaisprofiilin valissa.

» Piirra sopivankokoisen aukon aariviivat oikeaan paikkaan kaavaimen avulla. Kaa-
vain sisaltyy pakkaukseen, (A ja B).

Katso kuva [
» Poraa kulmiin reiat (A).

» Sahaa aukko kattoon huolellisesti pistosahalla tms.(B).

Huolehdi siita, etta sahkdjohtoja ei vahingoiteta tassa yhteydessa.
Katso kuva [
» Selvitd ennen asennusta, tuleeko katon aukkoa vahvistaa.
» Poista eristeet vahvistuslistojen (eivat sisélly toimitukseen) leveydelta (A).

» Sovita vahvistuslistat paikalleen (B).

8.3 Kiinnitys olemassa olevaan kattoluukkuaukkoon

OHJE

* Kattoilmastointilaite sopii asennettavaksi valmiisiin kattoluukkuauk-
koihin, joiden mitat vastaavat kuva .

* Havita kaikki jatemateriaali, liima, silikoni ja tiivisteet erikseen. Nou-
data havitysmaarayksia.

* Valmistaja ottaa vastuun nimenomaan ainoastaan toimituskokonai-
suuteen kuuluvista osista. Vastuutakuu raukeaa, jos laitteiston asenta-
miseen kaytetaan tuotteeseen kuulumattomia osia.

Katso kuva [
» Ota kaikki olemassa olevan kattoluukun ruuvit ja kiinnitykset pois.

» Ota kattoluukku pois.
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Katso kuva
» Poista aukon ymparilla olevat tiivisteet pois kaapimella tms.

Katso kuva [F]
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
Noudata my®s tiivisteainevalmistajan ohjeita.

» Sulje ruuvinreiat ja syvennykset plastisella kovettumattomalla butyylitiivisteella
(esim. SikalLastomer-710).

8.4 Liitantajohtojen vetaminen

VAROITUS! Sahkoéiskusta johtuva hengenvaara
Ennen kaikkia sahkoisesti toimiviin osiin liittyvia toita taytyy varmistaa,
etta osat ovat jannitteettdémial

Kattoilmastointilaite taytyy liittda sahkdpiiriin, joka kykenee antamaan vaadittavan vir-
ran (katso kayttdohjeen tekniset tiedot).

» Valitse johdon poikkipinta-ala johdon pituutta vastaavasti:
- Pituus<7,5m:1,5mm?
— Pituus>7,5m: 2,5 mm?

Katso kuva [E]

» Tee aukon jollekin sivulle aukko sahkodisen sydttdjohdon lapivientia varten.
» Veda 230 V~ -johdin aukon lapi ajoneuvon sisétilaan.

Jos valaistuksen halutaan toimivan ilman 230 V~ :n jannitetta:

» Yhdista yksi johto akun plusnapaan ja yksi akun miinusnapaan.

» Veda 12 V==:n johdot aukon l&pi ajoneuvon sisatilaan.

8.5 Kattoilmastointilaitteen asennus Chillout ADB:n
kanssa

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
Ota huomioon ajoneuvon katon statiikka. Ajoneuvon katon taytyy kestaa

kattoilmastointilaitteen paino. Katto ei saa painua pitkankaan ajan
kuluessa laitteiston painosta sisaan tai muuttaa muotoaan.
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Katso kuva 1]
» Nosta kattoilmastointilaite ajoneuvon katolle.

» Kohdista kattoilmastointilaite asennusaukon paalle.

Ota ajosuunta huomioon.
Kattoilmastointilaitteen kiinnittaminen
Katso kuva ]
» Kohdista kattoilmastointilaite kartiomaisten ulokkeiden avulla asennusaukkoon.

Katso kuva [H]

» Valitse sopiva tiiviste seuraavan taulukon mukaisesti:

Katon paksuus Tiivisteen paksuus
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Aseta tiiviste itsestaan liimautuva puoli ilmansydttoyksikkdon pain.

» Kiinnitd asennuskehys (3) kattoilmastointilaitteen alapuolelle 4 mukana toimite-
tun ruuvin avulla.

Katso kuva [E]
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
Noudata ilmoitettua kiristysmomenttia!

» Kirista ruuvit momenttiavaimella 2,5 Nm:n kireyteen.

Jarjestelman liittaminen sahkoisesti

Kokonaiskytkentakaavion I6ydat kohdasta kuva ff:

Kohde Kuvaus

1 230 V~-liitdnta

2 Kompressori

3 Tuuletinkondensaattori

4 Tuuletinkondensaattori (ainoastaan Fresh)et3200)
5 Tuuletinhaihdutin
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Kohde Kuvaus

6 Akku

7 Remote-liitin

8 Lampdtila-anturi

9 Lammitin (ainoastaan Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Lampdpumppu (ainoastaan Freshjet3200)

N Soft Start (vain Freshjet2000, 2200, 3200)

Selitys - kuva
Kohde  Kuvaus

1 Ulkoinen valokytkin

2 lImansyottdyksikon levy

Katso kuva ]

230V~ :njohto
» Yhdista kattoilmastointilaite 230 V~ :n janniteldhteeseen.

Yhdista laitteeseen kuuluvat johdot (1) kaapeliliittimiin (2).

Erillinen valokytkin (ei mukana toimituksessa)

Voit yhdistaa valaistuksen erilliseen valokytkimeen. Nain voit kytkea valaistuksen
paalle etaalta.

Toimi tata varten seuraavasti:
» Veda 2-napainen pistoke (3) pois liittimesta iimanpoistoyksikon piirilevylta.
» Yhdista etavalokytkimen kaksi johtoa 2-napaiseen pistokkeeseen (3).

» Tydnna 2-napainen pistoke (3) littimeen piirilevylle.

12 V=:n johto

Voit yhdistaa valaistuksen akkuun. Nain voit kytkea valaistuksen paalle my&s silloin,
kun 230 V~ :n jannite ei ole kytkeytynyt.

Toimi tata varten seuraavasti:

» Yhdista plusjohto ja miinusjohto akkuun.
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Piirilevyn liittdaminen

Katso kuva [§

» Tydnna 12-napainen pistoke (1) liittimeen (3) iimanpoistoyksikon piirilevylle.

» Yhdista 2-napainen pistokeliitin (2) CI-Busin master-paneelin (lisdvaruste) johti-
meen.

8.6 limanpoistoyksikkoé Chillout ADB:n asennus

Katso kuva [[§

» Kiinnitd ilmansyottdyksikkd lyhyilla kiinnitysruuveilla (1) asennuskehykseen.
Katso kuva

» Asenna ilmansuodattimet ilmoitetussa jarjestyksessa.

Katso kuva [}

» Asenna suodatinkannet.

» Anna viranomaisen merkitd muuttunut ajoneuvokorkeus ja muuttunut paino ajo-
neuvopapereihin.

8.7 Kattoilmastointilaitteen asennus ADB:n kanssa

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
Ota huomioon ajoneuvon katon statiikka. Ajoneuvon katon taytyy kestaa

kattoilmastointilaitteen paino. Katto ei saa painua pitkankaan ajan
kuluessa laitteiston painosta sisaan tai muuttaa muotoaan.

Katso kuva 1]
» Nosta kattoilmastointilaite ajoneuvon katolle.
» Kohdista kattoilmastointilaite asennusaukon paalle.

Ota ajosuunta huomioon.

Kattoilmastointilaitteen kiinnittaminen
Katso kuva ]

» Kohdista kattoilmastointilaite kartiomaisten ulokkeiden avulla asennusaukkoon.
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Jarjestelman liittaminen sahkéisesti

Kokonaiskytkentakaavion l6ydat kohdasta kuva (i

Kohde Kuvaus

—

230 V~-liitanta

2 Kompressori

3 Tuuletinkondensaattori

4 Tuuletinkondensaattori (ainoastaan Fresh|et3200)
5 Tuuletinhaihdutin

6 Akku

7 Remote-liitin

8 Lampotila-anturi

9 Lammitin (ainoastaan Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Lampdpumppu (ainoastaan Freshjet3200)

n Soft Start (vain Freshjet2000, 2200, 3200)

Selitys - kuva B
Kohde Kuvaus

1 Ulkoinen valokytkin

2 lImansyottoyksikon levy

Katso kuva [H]

230 V~:njohto

» Yhdista kattoilmastointilaite 230 V~ :n janniteldhteeseen.
Yhdisté laitteeseen kuuluvat johdot (1) kaapeliliittimiin (2).

Erillinen valokytkin (ei mukana toimituksessa)

Voit yhdistaa valaistuksen erilliseen valokytkimeen. Nain voit kytkea valaistuksen
padlle etaalta.

Toimi tata varten seuraavasti:
» Veda 2-napainen pistoke (6) iimanpoistoyksikon piirilevyn liittimesta.

» Yhdista kaukovalokytkimen kaksi johtoa 2-napaiseen pistokkeeseen (5).
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» Tyoénna 2-napainen pistoke (5) piirilevyn liittimeen (6).

12 V==:n johto

Voit yhdistaa valaistuksen akkuun. Nain voit kytkea valaistuksen paalle my&s silloin,
kun 230 V~ :n jannite ei ole kytkeytynyt.

Toimi tata varten seuraavasti:

» Yhdista plusjohto ja miinusjohto akkuun.

Piirilevyn liittaminen

» Tydnna 12-napainen pistoke (3) liittimeen (7) ilmanpoistoyksikdn piirilevylle.

» Yhdista 2-napainen pistokeliitin (2) CI-Busin master-paneelin (lisdvaruste) johti-
meen.

Katso kuva [E]

» Valitse sopiva tiiviste seuraavan taulukon mukaisesti:

Katon paksuus Tiivisteen paksuus
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Aseta tiiviste itsestaan liimautuva puoli ilmansydttoyksikkddn pain.

» Kiinnitd asennuskehys (3) kattoilmastointilaitteen alapuolelle 4 mukana toimite-
tun ruuvin avulla.

Katso kuva ]
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
Noudata ilmoitettua kiristysmomenttia!

» Kiristd ruuvit momenttiavaimella 2,5 Nm:n kireyteen.

8.8 limanpoistoyksikkoé ADB:n asennus
Katso kuva [[§

» Asenna ilmansuodattimet ilmoitetussa jarjestyksessa.
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Katso kuva [[3

» Kiinnita ilmanpoistoyksikkd magneettisesti asennuskehykseen.
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OpuruHaanan MHCTPYKLUMXA MO 3KCnnyatTauum

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTHTE M COBNIOAANTE BCe YKa3aHMs, PEKOMEHALMM U NPeaynpeXaeHus, COAePXaLLMecs B STOM PYKOBOACTBE
N0 MCNONb3OBAHWIO U3ENUs, YTOObI rAPaHTUPOBATL NPABUMbHYIO YCTAHOBKY, MCMOMb3OBaHME 1 OBCMyXMBaHME U3aenus. STa UHCTPYKUMS
NOJTXHA ocTtaBaThCs BMECTE C 3TUM U3AENMEM.

Vicnonb3ys nsnenue, Bbl Tem CambiM NOATBEPXAAETE, HTO BHUMATENBHO NPOYMTANK BCe ykasaHUs, PEeKOMEHAALMMN 1 NpeaynpexaeHus, a Takxe,
4TO Bbl NOHMMAETE 1 CoMmaLLaeTech CObMioaT NONOXEHWS 1 YCTOBYS, U3NOXEHHbIE B HACTOSLLEM AOKyMeHTe. Bl comaluaetech CNomnb3oBaTh
3TO U3Aenue TONbKO MO NPAMOMY Ha3HaYEHMIO 1 B COOTBETCTBIM C YKa3aHWAMM, PEKOMEHAALIMAMMI U NPEYNPEXASHUIMM, N3NOXEHHbIMM

B JAHHOM PYKOBOACTBE MO MCMOMNb30OBAHUIO U3AEeNng, a Takxe B COOTBETCTBUM CO BCEMU NPUMEHNMBIMY 3aKOHAMW 1 NPAaBUIaMU. HeCO6J’I|O[Ie’
HUe yKa3aHWii v NpeaynpeXaeHnil, 3NOXeHHbIX B JaHHOM JOKyMEHTE MOXET MPYBECTY K TPaBMaM BaC W APYIX ML, NOBPEXAEHMIO BaLLEro
M30ENVS UM MOBPEXAEHMIO APYTOTO MIMYLLECTBA, HAXOAALLErOCs NO6NM30CTU. [laHHOE PYKOBOACTBO MO VMCMONb3OBAHMIO U3AEMMA, BKIIOYAs yKa-
3aHVA, PEKOMEHIALMM U NPEayNPEXAEHMS, @ TakKe COMYTCTBYIOLLYIO AOKYMEHTALIMIO, MOXET MOABEPIaTbCsl USMEHEHUAM 1 OBHOBNEHMAM. AKTy-
anbHYIo MHPOPMaLIMIO O NPOAYKTE MOXHO HaliTh Ha caitte documents.dometic.com.

OrnaBneHue

1 TTOACHEHME KCUMBOMAM . . ottt et et e e e e e e e e 181
VHCTRYKUMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCTM M YCTAHOBKE . . ... oo 182
Llenesas rpynna AaHHOM MHCTRYKLMM . o o ov e e e e e e e e e e e e 185
KOMMMEKT MOCTABKM . . o\ ottt e e e e e e e e e e e e 185

AKCECCYAPDL. « o v e et e e e e e e 185
CNOMNb30BaHME MO HA3HAYEHMIO . . . oot oot e e e e e e 186
BABOACKUE TABMUUKM . . . o oo e e e e e e 187

MOHTAX . .o 187

o N o A wWDN

1 NMosscHeHue K cMMBONaMm

NPEAYNPEXAEHUE!

YKka3zaHue no TeXHMKe 6e30MacHOCTU: YKa3biBaeT Ha OMacHyIo CUTya-
LMIO, KOTOPas, ECNV €€ He n30exaTb, MOXET MPUBECTU K CMEPTM UM
CePbe3HbIM TPABMaM.

OCTOPOXHO!

YKka3zaHue no TeXHMKe 6e30MacHOCTU: YKa3biBaeT Ha OMacHyIo CUTya-
LMo, KOTOPas, eCcnu ee He n3bexartb, MOXeT NPWBECTM K TPAaBMaM JErKom
nnm CpeﬂHel;I cTeneHu TaxecTu.
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2

BHUMAHME!
YKa3blBaeT Ha CUTYaLIMIO, KOTOPas, ECNW ee He 13bexaTb, MOXET Npuee-
CTV K MaTepuarnbHomy yLlepby.

YKA3AHUE
[ononHutenbHas MHopMaLms o paboTe C yCTPOMCTBOM.

MHCTpYKUMM NO TEXHUKE 6e30nacHOCTH
M YCTaHOBKE

Cob6niopaiiTe npaBusna TEXHUKU 6€30NacHOCTU U TPE6OBaHMUS, NPeANnuCcaH-
Hble U3rOTOBUTENIEM aBTOMO6GMNS U aBTOMAcCTepCKoM!

2.1

182

O6paweHue c npubopom

MPEAYNPEXAEHUE! HecobniogeHune 3TUX NnpeaynpexaeHui
MOXEeT NPUBECTU K CMEPTHU U CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHoCTb AN XWU3HU U3-3a nopaxXxeHus JIeKTPUYeCKUM TOKOM

*  3anpeuaetcs BBOAUTL NPUHOP B paboTy, eCrivi OH UMEET BUANMbIE
nospexaeHns,

* [lepea sbinonHeHnem paboT Ha Nprbope OTKYMTE NPUHOP OT
NCTOYHMKA MUTAHMS.

*  Dkcnnyatupynte nprbop TOMbKO B TOM Cry4ae, ecriv Kopnyc U npo-
BOAA HE MMEIOT NOBPEXAEHNI.

OnacHocTb ANns 340POBbA

e 310 yCTpOVICTBO MOXET MCMOMb30BaTbCA AETbMM C 8-MU NET U Crapule, a
TakXe nnuamm C orpaHnMYeHHbIMK CbVI3VI‘~4€CKI/IMI/1, CEHCOpPHbIMKN N
YMCTBEHHbBIMW BO3SMOXHOCTAMWN UIN MPU HEJOCTaTKe HeobxoaMmoro
OnbiTa 1 3HaHWIM TOMNbKO NoA MPUNCMOTPOOM UMK NOoCTe NPOXoXaeHna
NHCTPYKTaXa no 6e3or|a<:Homy MCNOMb30OBaHNIO yCTpOI;lCTBa, eCnn OHKn
NOHNMaOT OMNACHOCTN, KOTOPbIE MPKN 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

¢ [leTsm 3anpellaeTcs Urpatb C YCTPOMCTBOM.
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MoHTax, TexHnYeckoe 0BCTyXMBAaHNE U PEMOHT HAKPbILLIHOTO KOHAW-
LUMOHepa pa3peLlaeTcs BbIMOMHSITb TOMbKO CleumanmcTam, KoTopblie
OCBeOMINEHbI 06 OMACHOCTAX NPW 0BPALLEHUM C XNasareHTamm 1 KOH-
AVLIMOHEPAMM 1 XOPOLLO 3HAIOT TPeHOBaHMA COOTBETCTBYIOLLIMX CTaH-
[ApTOB M pernameHToB. HenpasunbHO BEINOMHEHHbI PEMOHT MOXET
CTaTb NPUYNHOM BO3HUKHOBEHMS ONacHbIX cutyaumit. [pu Heobxoau-
MOCTM peMOHTa 0BPATUTECH B PETMOHAMbHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

OnacHocTtb noxapa

He 3akpbiBaiiTe BEHTUNSLMOHHbBIE OTBEPCTUA.

He nonyckanTe noBpexaeHmi XonoamnbHOro KOHTypa.

He akcnnyatpyiTe HakpbiLWHbIA KOHAXUMOHEP BOIW3M NerkoBocnna-
MEHSIOLLIMXCS XMAKOCTEN UMK B 3aKPbITBIX MOMELLEHMNAX.

He xpaHuTe 1 He yCTaHasnmsamnTe NerkosBocrnnameHsoLwmnMecs npea-
METbI B 30HE BbIXOAa BO34yXa. PaccTosHme A0nXHO COCTaBnsTh He
meHee 50 cm.

B criyyae noxapa He CHUMaNTe BePXHIO KPbILLIKY KOHAMUMOHEPA, a
MCMOmMb3yNTe paspelleHHble CpeacTBa NoXapoTyLleHus. He ncnornsb-
3yMnTe BOAY ANs TyLLIEHWS NoXapa.

He ncnonb3yiite cpeactsa ans yCKopeHwus npoLlecca pasMopaxmsaHus
UMK OYUCTKM, KPOME TEX, KOTOPBIE PEKOMEHIOBAHbI U3TOTOBUTENEM.

YCTPOMCTBO AOMXHO XPaHUTLCA B MOMeLLeHM 6e3 MOCTOSHHO
PabOTAIOLLMX UCTOUHMKOB BO3ropaHma (Hanpumep, OTKPLITOTO OrHs,
paboTaloLLero razoBoro nprbopa Unm paboTaloLLEro 3NeKTPUYECcKoro
oborpesatens).

He npokanbiBalTe 1 He CXuranTe yCTPOMCTBO.

[TOMHUWTE, YTO XnagareHTbl He MOTYT MUMETb 3arax.

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxeHuid MoXxeT
NPUBECTU K TPABME JIErKOM UK cpelHEN CTENEeHM TAXECTH.

OnacHocTb ANns 340POBbA

Vicnonb3yite nprbop TOMbKO Mo HasHaYEHMIo.
3anpelaeTcs MeHsiTb KOHCTPYKLMIO M OCHalLeHWe npubopal

He BBOAWTD PYKWM B BbIXOAHbIE BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTNA N HE BCTaB-
naTb NpeameTsl B HaKprLLJHbIl;I KOHAMUMOHEP.

[1pY BO3HWMKHOBEHWIW HENCIMPABHOCTEN B KOHTYPE XMajareHTa
HEOOX0AMMO MPOBEPUTL U OTPEMOHTUPOBATL KOHANLIMOHED

B CMeuManm3npoBaHHOM MacTepckon. He nonyckaTb nonaganue
XnagareHTa B aTMocdoepy.
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BHMUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus

*  [1pu yCTaHOBNEHHOM HaKPbILLIHOM KOHAVLMOHEPE 3anpeLLaeTcs Bbe3sn
XMMOrO aBTOMOOMNA B aBTOMOOUIBHYIO MOMKY .

* BbisicHute Y N3rotoBUTENA aBTOMODUNA O HEOOXOAMMOCTU NMPNEMHbIX
NCMbITaHWIM nocne YCTaHOBKWM HAaKPbILLHOIO KOHAMUMOHEPA, a TakXe O
HeobXxoaMMOCTM YKa3aHWa B nacrnopTte aBTOMODUNA HOBOTO 3HAYEHMS

BbICOTHI:
- Freshjet1700, 2000, 2200: BbicoTa HaaCTpOMKM 225 Mm
- Freshjet3200: sbicota HaacTponku 248 mm

MoHTax ycTrpoucrsa

MPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHue 3TuX npeaynpexaeHuin
MOXET NMPUBECTU K CMEPTU UMK CEPbe3HOMN TPaBMe.

OnacHocTb AN XWU3HU U3-3a nopaXeHus 3JIeKTPUYeCKUM TOKOM

e TloaknioyeHne K 3MeKTPUYECKON CETU Pa3pPeLLIaeTCa BbIMOMHATL TOMbKO
cneunanmu3npoBaHHoOM opraHmnsaunm (Hanpumep, B Frepmanin
cormacHo VDE 0100, vacts 721).

*  YCTPOWUCTBO AOMXHO ObiTh YCTAHOBMNEHO, SKCMMTYaTMPOBATLCS

M XPaHWUTLCS B MOMELLIeHWM C NroLLadbio nona 6onee 4 M2,
OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxXeHuid MoXeT
NPUBECTU K TPABME JIETKON UK CpeiHel CTeNeHU TAXECTMU.
OnacHocTb ANnsi 340POBbA

° |_|pOJ'IO>KI/ITe M 3aKpennte n I'IpOKﬂaﬂbIBal;lTe npoBoJa Tak, YTOBbI UCKMIO-
YNTb OMACHOCTb CMOTbIKaHNA M NOBPEXAEHWA kabens.

*  HaKpblLLHbIA KOHAUUMOHEP AOMXEH BbiTb YCTAHOBMEH TaK, YTOOb
MCKMOYUTb OMACHOCTb €70 NaaeHms.
BHMUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus

*  HakKpbILLHbIM KOHAMUMOHEP HEe MPUTOAEH ANs SKChyaTaummy Ha
CEenbCKOXO3SMCTBEHHbIX U CTROUTENbHBIX MaLLMHaX.

e EcnuHeobxoammo MPOBECTU INEKTPUNYECKME NMPOBOAa Yepe3 CTEHKM C
OCTPbIMN KpasgMU, I/ICﬂOﬂb3yl;lTe MeTannopykasa Nnn kaberbHble BBOAbI.

¢ He npoknaablBaiTte He3akpenneHHbIE UMM CUMbHO M3OTHYTHIE MPOBOAA
MO 3MNEKTPONPOBOAILLIMM MaTepUanam (metanny).

* HeTaHute 3a npoBoaa.
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3 LleneBas rpynna sgaHHOW MHCTPYKLUUM

[aHHast MHCTPYKUMWS NpeaHasHaveHa ans COTPYAHMKOB MAaCTePCKMX, KOTOPbIE 3HAKOMbI
C IEVCTBYIOLIMMM CTaHIaPTaMM M TEXHMKOM Be30MacHOCTL.

4 Komnnekr nocraBkm

* C moaynem Bbixoaa Bo3sayxa Chillout ADB

e Cmoaynem Bbixosa Bo3ayxa ADB

N2 Ha puc.
1

2
3
4

()]

O o N O

Konuuecteo HaummeHoBaHue

1 HaKpbILLHbIM KOHAVLMOHEP

1 Moaynsb BbiXxozaa BO3ayXa

1 MoHTaxHas pama

1 BosayLHbI ounbTp (TOABKO C MOAYNEM BbIXOAa

sosayxa Chillout ADB)

1 Kpbilka domnbTpa (ToAbKO C MOAyneMm BbiXOAa BO3ayXa
Chillout ADB)

—

YnnoTHeHus
CoeanHuTens NPoOBOAOB

[NVHHBIN KpenexHbIA BUHT

AIDdw

KopoTkui KpenexHbii BUHT

—_

I_Iyan ANCTaHUMOHHOTIO ynpasneHna

5 Akceccyapsl

[lononHutensHoe ocHalleHue, KOTOpOEe nple6peTaeTCﬂ OoTAENbHO (He BXOONT
B KOMMMEKT ﬂOCTaBKVI)Z

HaumeHoBaHue
DCKit PP12
DCKit DSP-T 12
DCKit DSP-T 24

Aprt. N2 FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200
9100300003 - - - -
9600007286 . . . .
9600007287 . . . .
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YKA3AHUE

C NOMOLLIbIO KOMMMIEKTA PACLLMPEHMS ANt NTOCTOSHHOTO Toka (Mpuobpeta-
€TCA OTAEMbHO) HaKPbILLHLINM KOoHAUUMOHep Dometic Freshjet moxeT skc-
MyaTMPOBATbCS M BO BPEMS ABUXEHMS.

6 Ncnonb3oBaHUe NO HA3HAYEHUIO

KoHanumorep Dometic Fresh|et npeaHasHaueH ans yCTaHOBKM Ha KPbILLY XMMbIX aBTO-
MOBUMEN, KEMMNEPOB U APYTMX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB C XMUbIMN MOMELLEHUSIMU.
KoHavumoHep He npeAHa3HaveH /s 10MOB U KBapTUP.

HaKpbILLHbIN KOHAULUMOHEP H@ MPUTOAEH ANs YCTAaHOBKM Ha CTPOMUTENbHBIX U CEMbCKO-
XO3SMCTBEHHBIX MALLMHAX WU APYroM aHanorM4YHoOM crieumansHom TexHuke. [pu
CUIMbHbBIX BUOPALMAX HE TapaHTUPYETCs Haanexallas paborta.

DYHKUMOHNPOBAHWE HAKPbILLIHOTO KOHAMLMOHEPa rapaHTMPYeTCs Ans Avana3oHa
pabounx Temnepatyp (CM. Bknaablll «TeXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM).

YKA3AHUE

[pyras nHdopmaLms O HaKPbILLHOM KOHAMLVOHEPE, B TOM YMCTe On1ca-
HWe NPWHLUMNA AENCTBMA M NOPAAOK yNpaBneHns, NpnseaeHa

B MHCTPYKLMW MO SKCMTyaTaLnm.

370 M3aenme NOAXOANT TOMbKO ANs UCMONb30BaHMA MO HAa3HAYEHMIO U MPUMEHEH S
B COOTBETCTBUM C AAHHOM MHCTPYKUMEN.

B naHHOM MHCTPYKUMM COaePXUTCS MHdPOPMaUMs, HeOBXoAMMas Ans NMPaBUIbHOTO
MOHTaxa v/ unm skcnnyaraumm naaenus. HenpasunbHbI MOHTaX /v HeHaanexa-
LLast SKCMMyaTaums Unm TexHuyeckoe obcnyxmsaHne NpuBOAIT

K HEYIOBNETBOPUTENLHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY OTKa3y.

13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-bo TpaBMbl UM NOBPEXIEHWE
NpOoAYyKTa B pe3yrbTate Creaytowmnx NouYmnH:
* HenpasunbHas cbopka 1nu NOAKMOYEHME, BKIKOYas NOBbILIEHHOE HanpaxeHue

* Herlpasl/lrleoe TEXHNYECKOoe O6CJ'Iy>KVI BaHNE UM MCMOMNb30BaHNE 3aNnaCHbIX
LiaCTel;I, OTNMNYHbBIX OT OPUTUHAlbHbIX 3aMaCHbIX LiaCTel;I, NpPeaoCTaBNeEHHbIX N3roTo-
BUTENEM

*  3meHeHus B NpOoayKre, BbIMONMHEHHbIE 6e3 0IHO3HaYHOTO pas3pelleHns N3roto-
BUTENA

* [cnonb3oBaHue B uenax, OmMMYHbIX OT YKa3aHHbIX B [AHHOM MHCTPYKUMNN

Komnarus Dometic ocTasnseT 3a cOb60M NpaBo M3MEHSTb BHELLIHWM BAA
N TEXHUYECKME XapakTePUCTUKM MPOAYKTa.
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7 3aBoAcKUe TaGNUYKM

Ha HakpbilwHOM koHanumoHepe Dometic Freshjet pacnonoxeHsl 3aBoackme
Tabnmykm. OHM MHOPMUPYIOT NOMb30BATENS M MOHTaXHMKA O TEXHUYECKMX XapaKTe-
pUCTMKax npnbopa.

8 MoHTax

OCTOPOXHO! OnacHoCTb Ans 340POBbSA

MoHTax HaKPbILLHOIO KOHAMUMOHEPa Pa3pellaeTCa BbIMOMHATb TOMNbKO
crneumanmncrtam, MMetoLLMM COOTBETCTBYHIOLLIYIO KBaﬂVICbVIKaLlVHO. [Nocne-
AytoLas VIHdDOpMaLll/Iﬂ npeaHasHa4veHa anga cneunanncrtos, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C ﬂel;ICTBleLLlVlMVI CTaHAapTaMn 1 TEXHWKOM 6e30nacHOCTy.

8.1 YKa3aHus N0 MOHTaXy

I_Iepezl MOHTaXOM KOHAMUMOHEPa HE0bHX0AMMO MOMHOCTbIO NpPOYeCTb MHCTPYKUNIO
MO MOHTaxy.

MNpw MOHTaxe KoHAMUMOHepPa creayeT cobroaate cneayioLlmne yKasaHms U peKoMeH-
faunu:

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb A4nsi XXU3HU U3-3a NOPaXeHUsa
3N1EeKTPUYECKMM TOKOM

MNepea BbinonHeHWemM paboT Ha KOHAULMOHEPE OTKMIOYUTb BCE UCTOY-
HUKM MUTaHKS.

OCTOPOXHO! OnacHocTb Ans 340pPOBbSA

* HenpasunbHoe BLINOMHEHWE PAabOT NO MOHTAXY MOXET BbI3BaTb HEY-
CTPaHWMbIEe NOoBPEXAeHMs NPrbopa 1 NOBMMATL Ha HE30MaCHOCTb 3KC-
nnyataumm.

* Ecnu koHAMUMOHEP YCTaHOBMEH C HAPYLLIEHWSIMM HACTOSLLIEN
WNHCTPYKLMM MO MOHTaXy, M3rOTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
HeMonaakv U He rapaHTMpyeT 6e30MnacHyIo SKCMMyaTaLmio KOHANLIKO-
Hepa, B YaCTHOCTM, HEe HeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a TRABMbI N0AEN
1/ Vinu MatepuansHbn yulepd.

* [lpu BbINOMHEHMM PAabOT HOCKUTE NPEANNCAHHYIO 3aLLMTHYIO OaeXay
(HanpUMeP, 3aLLMTHbIE OYKM, 3ALLUMTHBIE PYKaBMLIbI).
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BHMMAHME! OnacHocTb NoOBpeXaeHus

* [lpun MOHTaxe KOHAMLMOHEPa CneanTe 3a YCTOMYMBOCTLIO aBTOMO-
ouns 1 obecneysbTe repMETMYHOCTb BCEX OTBEPCTUI, CAEMAHHbIX BO
BPEMS MOHTaxa.

* [lpexae yem BCTaTb Ha KPbILLY aBTOMOOUNA, MPOBEPbTE, PaccymTaHa
MY OHa Ha Harpy3sky ot noaen. CeeaeHns o 4oNyCTMMOW Harpyske Ha
KQbILLY MOXHO MOfYy4MTb Y M3rOTOBUTENS aBTOMOOUNS.

YkasaHus NO TPAHCNOPTUPOBKE

* Bcerna nepeHocuTe HaKpPbILLHBIN KOHAULMOHED BABOEM.

b ﬂﬂﬂ nepemelleHns NOAHMMNTE KOHANMUMOHEP, HO He TallnTe ero No Kpbilwe
(pvc. A A).

*  He ucrnonb3yiiTe 3aaHne BEHTUAALMOHHbIe Npopean ans noasema (pvic. | B).

YKa3zaHua 0 MecTe MOHTaXa

* [lepea MOHTaxoM KOHAMUMOHEPA YOEANTECH B TOM, YTO BO BPEMS MOHTaXa KOHAW-
LMOHEpPa He MOTYT BbiTh MOBPEXAEHbI APYTME Y3Mbl aBTOMOBUNS (Hanpumep, cee-
TUMBHUKM, LKadobl, ABEPU).

® Hepeu MOHTaXOM BbIACHNTE Y N3TOTOBUNTENA aBTOMO6VIﬂﬂ, PacCcCuynTaH N Ky30B
HaxXOAALLErOCs B ABMXEHMWMN aBTOMOOMIIS Ha CTaTUYECKUI BEC KOHAMUMOHEPa N
Bbl3blBaeMbl€ UM Harpy3ku. 3roToBuTEND HaKPbILLULHOIO KOHAMUMOHEPa He HeCeT
HKAKOWM OTBETCTBEHHOCTM.

*  BO3MOXHO, YTO M3TOTOBUTENb aBTOMOBUIS yXe NPeayCMOTPEN TOUKM, r1e MOXET
ObITb CAEMNAHO OTBEPCTME AN KOHAMLIMOHEPa 6e3 prCKa NOBPEXAEHMS Ky30Ba U
obpbiBa kabenel.

*  [Ins MecTa MOHTaxa BblGMpaiTe NNOCKYIO 1 JOCTaTOYHO POBHYIO 30HY B LIEHTpE
MeXay ABYMS NPOAONbHBIMM NPORUNAMM KPbILLIK @BTOMOBUNS.

*  YKNOH KpbILLM B MECTE MOHTaXa He AonxeH npesbiwats 10°.

*  HakKpbILUHbIA KOHAULMOHEP HEOHXOAMMO YCTAHOBWTL Ha BEICOTE HE MEHEe
2 METPOB.

* He xpaHuTe u He yCTaHaBnMBanTe NErKOBOCTNAMEHSIOLLMECS MPeIMETb B 30He
BbIXOZa BO3ayXa. PaccTosHmne gonxHo coctaenats He meHee 50 cm.

*  Ybeautech B TOM, YTO BHYTPMU aBTOMODUMA HUYTO He NpenaTCTByeT KpenneHnto
MOAyns BbIXOAa BO3AyXa W BbIXOAY OXINaXAeHHOro BO34yXa 13 MOBOPOTHBIX BO34YLU-
HbIX Cconerl.
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B Luenax obecrneveHms 6e30nacHOCTM B X04e BbiNOMHEHU paboT (Npu caepneHnu,
YCTaHOBKE BMHTOB U T. M1.) YYMTLIBAATE PACTIONOXEHNE UMEIOLLIMXCS, B TOM Yncne
CKPbIThIX kKabernel, NPOBOAOB U APYTMX KOMIOHEHTOB, KOTOPLIE MOTYT HAXOAUTLCS
B 30HE MOHTaxal

YCTPOMCTBO AOMXHO ObiTh YCTAHOBMNEHO, SKCMYaTUPOBATLCS M XPaHUTLCS
B MOMELLEHM C NnoLuaasio nona 6onee 4 m2.

YkasaHusa no 3ne|('rpw-|ecxoﬁ CUCTEME

Pa3pe|_|_|aeTca BbIMOMHATbL NOAKNOYEeHNEe 3J'IeKTpl/I‘<IeCKOI>I CNCTEMBI KOHAMUMOHEPA
TOMbKO Cneunanmncry.

CpaBHuWTe 3HaYeHUs HaNPSXeHWs, ykasaHHbIe Ha 3aBOACKOM Tabnmuke, C xapakTe-
PUCTUKaMW UMEIOLLIETOCS UCTOYHMKA MUTAHWMS.

Ecnu ocseleHne gonxHo sknmioyatses 6e3 nutanuns 230 B~ , nposepbTe Hannume
NUHUU MUTaHmns 12 B=== 0T akkyMynsSTOpHOM BaTapee K KOHAULMOHEPY.

He npoknaabisaite npososa ¢ 230 B~ 1 nposoaa c 12/24 B===8 0qHOM 1 TOM Xe
kabenbHOM kaHane (MeTtannopykase).

He npoknaabiaiTe NpoBoAa HE3AKPENNEHHBIMU UMW CUMbHO U3OTHYTHIMM NO
3MEKTPONPOBOAALLMM MaTepuanam (Metanny).

Ha cTopoHe MOHTaxXa yCTaHOBWTE BbIKMIOYaTENb, OTKMIOYAOLLMIA BCE MOMIOCa, C
PaCTBOPOM KOHTAKTOB HE MeHee 3 MM.

Mpu aKkCnnyaTaUmMm OT UCTOYHMKA NepPEMEHHOTO TOKa YCTaHOBUTL YCTPOWMCTBO
3aLUMTHOTO OTKMOYeHMs!

y6e£|l/ITer, 41O Kabenb 3azemneHns HaKPbILUHOTO KOHANUMOHEPa NOoAKMo4YeH
K CMCTeMe 3a3eMneHnd ToaHCNOPTHOIO CpeacTBa.

MoHTax KOHOMUMOHEPa MOXET ObITb BBINOMNHEH ABYM&A Pa3NMMYHbIMUN cnocobamu:

3rotosneHne Hosoro oteepctus (im. «/3rotosneHme HOBOro OTBEPCTUS» Ha
cTp. 189). B 3TOM criyyae ang ycuneHus B HOBOE OTBEPCTHE AOMXHa BbiTb YCTAaHOB-
feHa noaxoasdiias pama.

cnonb3oBaHne UMEIOLIMXCS OTBEPCTUI B KPbILLE aBTOMOBUIE (BEHTUMSLMOH-
Horo moka) (M. «MoHTax B UMeIoLLIEMCS OTBEPCTMM Mioka B Kpbie» Ha cTp. 190).

8.2 MN3roroBneHne HOBOro oTBepcTus
Cm. puc.

» BbibepuTe Ha Kpbile 30HY B LEHTRE MEXAY ABYMS NPOACTbHBIMM NPOdOUMISMA.

» PasmeTbTe nonoxeHune un a3mepbl OTBEPCTUA C MOMOLLBIO LLIa6J'IOHOB, coaepxa-

wmxcs 8 ynakoske (A v B).
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cm.puc. @
» Boicsepnute ymbl (A).

» OCTOPOXHO BHIPEXbTE OTBEPCTUE Ha KPbILLE HOXOBKOM UMW APYIMM MHCTPYMEH-
Tom (B).

Mpu 3TOM cneavTe 3a Tem, YTOObI HEe NOBPEAUTL INEKTPUYECKMe kabenu.

cm.puc. H

» BbissiCHUTE, HYXHO N YCUNUTB BBIPES B KPbILLE.

» YanuTe neHMUCcToe BELLECTBO B 3aBUCUMOCTY OT LUMPUHbI KPENEXHbIX MNaHOoK (He
BXOMAT B KOMMNEKT nocTaskm) (A).

» [MpuronuTte yeunumeatoLume nnaHkm (B).

8.3 MoHTaXx B UMeIoLLIEMCS OTBEPCTUM JTIOKA B Kpbille

YKA3AHUE

*  HakKpbILHbIM KOHAMLMOHEP MOXHO YCTaHOBMUTb B MMEIOLLIMECS OTBEP-
CTus MioKa B kpbiLle ¢ pasmepami cornacto pric. .

*  YTUnuampymre oTxoabl, Pasaenye 1Mx No TMny MaTePUANoB, a Takxe
KIen, CUNMKOH M YMIOTHEHWS . BeinonHsiTe TpeboBaHs pernameHTos
Mo YTUNM3aLnu.

* 13roToBUTENb HECET OTBETCTBEHHOCTb TOMBKO 33 AETaNM, BXOAILUME
B 0ObeM NocTaBku. [1py MOHTaxe KOHAMLMOHEPa BMECTE C AETansmMm
MNHbIX M3TOTOBUTENEN rapaHTUs TEPSET CBOKO CUMY.

cm.puc. @

» CHUMUTE BCE BUHTbI KpenneHns C JltoKa B KpbliLLe.

» CHUMMUTE MIOK.

Cm. puc.

» LLlabepom yananurte ynnoTHUTENbHLIA MaTepuarn BOKPYr OTBEPCTUS.
cm. puc. H

BHUMAHME! OnacHocTb NOBpeXAeHUs
CobnioaanTe ykasaHus U3roTOBUTENS YMIOTHSIOLIErO CPeACTBa.

» ObpaboTanTte OTBEPCTUA NOA BUHTLI M YIyBneHus NnacTuuHbIM, He OTBEepAEBaKO-
WM BYTUNOBBLIM repMeTVKOM (Hanpumep, Sika-Lastomer-710).
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8.4 Mpoknaaka kabenew n npoBoAoB

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb A4nsi XXU3HU U3-3a NOPaXeHUs
3N1EeKTPUYECKMM TOKOM

Mepen Havanom paboT Ha TOKOBEAYLLMX y3Max yOeanTbcs B OTCYTCTBUM
HanpsxeHwms !

KoHanumoHep aomxeH GbiTb NOAKMIOYEH K UCTOUHMKY MUTAHKS HEOHXOAMMOTO HOMMU-
Hana (cM. pasgen «TexHUYecKue XapakTepUCTVKLy B MHCTRYKUMM MO SKCNnyaraumm).

» Buibepute NnpoBoa C NoNepeyHbIM CeYeHMaM, COOTBETCTBYIOLLIMM ANWHE NPOBOAA:
- [nuHa < 7,5m: 1,5 mm2
- [nuHa > 7,5Mm: 2,5 mm2

cm. puc. B

» Cpenaiite Ha ONHOW CTOPOHE OTBEPCTME ANs BBOAA SMNEKTPMYECKMX Kabenen.

» [Nponoxwute nposoa 230 B~ yepes oTBepcTue BHyTPb aBTOMOOUITS.

Ecnu ocBelleHme 0MXHO BKIOYaTbCA HE3aBUCUMO OT UCTOYHMKa NuTanms 230 B~ :

» CoeamHnTe NPoBOA C MONOXUTENbHBIM M OTPULATENbHbIM MOMOCOM akKyMyMsSTOP-
HoM HaTtapeun asTomobMns.

» [Nponoxute Nposoa 12 B=uepes otBepcTme BHYTPb aBTOMOOUNS.

8.5 MoHTaX HaKpbIWHOro KOHAULMOHEPA C MOAYNIEM
Chillout ADB

BHMMAHME! OnacHocTb NOBpeXAeHus

YunTbiBalTe CTaTUYECKYIO YCTOMYMBOCTb KPbILLIM aBTOMObBUNS. KpbiLua
ABTOMOOUNS AOMXHA MMETb rPY30MOABEMHOCTb, AOCTAaTOYHYIO ANS BECA
KOHAMLUMOHepa. Kpbillia He AomXHa NpormMbaTest U M3MEHSTb CBOKO
dPopMy NOA AEMNCTBMEM BECA KOHANLMOHEPA.

Cm. puc. [}

» [oaHMMUTE KOHAMLIMOHEP Ha KPbiLLy aBTOMOOUNS.

» Pacnonoxunte KOHANUMOHEP Hald MOHTaXHbIM OTBEPCTUEM.

Yuntbigante HanpasneHmne ABMXxeHus.
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KpenneHue HaKpbILLHOrO KOHANLMOHEPA
Cm. puc. [

» Pasmectute KOHAMUMOHED B MOHTAaXHOM OTBEPCTNM C MOMOLLUBIKO KOHNYECKNX
BbICTYMNOB.

Cm. puc. [H

» Buibepute nogxoasiiee ynnoTHEHWE COOTBETCTBEHHO CredytoLlen Tabnuue:

TonwmHa nepeKpbITUs TonwmHa ynnotHeHus
25-30mm 15 Mm
30-40 mm 30 mm
40 - 60 mm 45 Mm

» Pacnonoxwure ynnoTHeHWe KnesLencs CTOPOHOM K MOAYIO BbIXOAa BO3AyXa.

» 3akpenute MOHTaxHyIo pamy (3) Ha HUXHEN CToOpOoHe KoHAMUMoHepa 4 npunara-
€MbIMW BUHTaMM.

Cm. puc. [E

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
CobniofanTe ykasaHHbIA MOMEHT 3aTaXKu!

» 3aTAHUTE BUHTHI ANHAMOMETPUYECKNM KITIOYOM C MOMEHTOM 3aTAXKN 2,5 Hm.

dneKTpuyecKoe NoAKNIoYeHNne CUCTEMbI
O61LLiasi cxema coeanHeHni npyseaeHa Ha puc. iR

Mos. Onucanue
1 Pasbem 230 B~
Komnpeccop
KoHaeHcaTop ¢ BEHTUNSTOPOM
KoHaeHcaTop ¢ BeHTUngTopom (tonbko Freshjet 3200)
VcnapuTens c BEHTUNSTOPOM
AKKyMynaTop

[He340 AMCTaHUMOHHOTO YrpaBneHus

N OO O ~WDN

[atunk Temnepatypsl
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Mos. Onucanue
9 Cucrema Harpesa (tonbko Freshjet1700, 2000, 2200)
10 TennosoM Hacoc (tonbko Freshjet3200)
11 MnagHbIn nyck (Tonbko Fresh)et2000, 2200, 3200)

MoscHeHus k puc. HY:
Mos. Onucanune

1 BHeLwHWI BbIKMOYaTenb

2 MNnata B Moayne BbiXO4a BO3AyXa

Cm. puc. [

Mposoa 230 B~

» CoeavHnTe KOHAUUMOHEP C UCTOYHMKOM NinTaHms 230 B~ .

MpucoeamHute cootsetcTaytoLve nposoaa (1) k kabenbHeiM coeamHmTensm (2).

BHelwuHM# BbIKIIOYaTENb OCBELEHUSA (npqupe‘rae‘rcn omeano)

CBeTUNbHMK MOXHO NOAKMKOYNTS K BHELLIHEMY BbIKMOYaTENtO, Yepes KOTOprl;I ocCBe-
LeHne 6yaeT BKMtO4aTbCA ANCTAHLUNOHHO.

[ns sTOrO BRINONHUTE CredyioLlee:
» Britawmre 2-koHTakTHbIN LWiTekep (3) M3 rHesaa Ha nnate Moayna BbIXO4a BO3ayxa.
» [NoacoeanHuTe nsa kabens BHELLIHErO BLIKMIOYATENS K 2-KOHTaKTHOMY LuTekepy (3).

» Bcrasbre 2-koHTaKTHBIN WTekep (3) B rHe3a0 Ha nnate.

MpoBoa 12 B—=

CBETUNbHMK MOXHO MOAKMIOYNTB K akKyMynsTopy. B 3TOM criyyae ocselleHne MOXHO
BKMIOYATh, Jaxe Koraa otcyTcTeyeT HanpsixeHne 230 B~ .

[Ins 3TOro BLINONHUTE cneaytoulee:

» [NoacoeanHuTe K akkyMynsTopy NONOXMUTENbHbBIN 1 OTPULATENbHBbIN Kabenb.

MoaxkniovyeHune nnatbl

Cm. puc. [H

» Bcrasbre 12-koHTakTHbIN WiTekep (1) B rHe3ao (3) nnatel Moayns BbixOAa BO3AyXa.
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» [MoacoeamHute 2-koHTakTHLIN Wwtekep (2) k nposoay wuHbl Cl Ha naHenu seay-
LLlero yctpoicTsa (onums).

8.6 YcraHoBka moayns Bbixoaa Bosayxa Chillout ADB
Cm. puc. [§

» 3akpenute MOZyrb BbIXOAa BO3/yXa KOPOTKMMM KpenexHbimu BuHTamu (1) Ha MOH-
TaXHOW pame.

Cm. puc.

» YCTaHOBWTE BO3AYLLIHbIE OUMLTPLI B YKa3aHHOM MNOCNEA0BATENbHOCTY.
Cm. puc. [B

» YCTaHOBUTE KOXYXM GOUIbTPOB.

» 3apervctpupyiTe M3MeHeHNe BbICOTbI 1 BECA aBTOMODOWIS B JOKYMEHTaX Ha TpaHC-
NOPTHOE CPEACTBO.

8.7 MoHTaXx HaKpbIWHOro KoHaMuMoHepa c moaynem ADB

BHUMAHME! OnacHocTb NOBpeXAeHUs

YunTbiBalTE CTATUYECKYIO YCTOMYMBOCTb KPbILLIM aBTOMOBUIS. KpbiLua
aBTOMOOMNS AOMXHA UMETb rPY30MOABEMHOCTb, AOCTATOUHYIO Al BECA
KOHAMUMOHepa. Kpbilia He AomXHa NpormbaTcs UM M3MEHSTb CBOKO
dbopMy Noj AENCTBUEM BECA KOHAVLIMOHEPA.

Cm. puc. [}

» [oaHMMUTE KOHAMLIMOHEP Ha KPbiLLy aBTOMOOUNS.

» Pacnonoxute KOHAMUMOHEP Hal MOHTaXHbIM OTBEPCTMEM.

Yuntbigante HanpasneHmne ABMXeHus.

KpenneHune HakpbILHOro KOHAMLMOHEPA
Cm. puc. [

» Pasmectute KOHAMUMOHED B MOHTAaXHOM OTBEPCTNM C MOMOLLBIKO KOHNYECKNX
BbICTYMOB.
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3ne|('rpuqecxoe noAakniovYeHme cucrembl
ObLLas cxema coeaHerni npuseaeHa Ha puc. (i

Mos. OnucaHue

—

Pasbem 230 B~

Komnpeccop

KoHaeHcaTop ¢ BEHTUNATOPOM

KoHaeHcaTop ¢ BeHTngTopom (tonbko Freshjet 3200)
Vcnaputens c BEHTUMSTOPOM

AKKYMynsSTOp

[HEe310 AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHus

[atunk Temnepatypsl

Cucrema Harpesa (tonbko Freshjet1700, 2000, 2200)

Ol N O o M W N

o

Tennoeon Hacoc (tonbko Freshjet3200)

11 MnagHbIn nyck (Tonbko Fresh)et2000, 2200, 3200)

[MosicHeHNs K puC. m:
Mos. OnucaHue

1 BHeLLHWI BbIKMOYaTenb

2 MMnata B MOZyne BbiXxO4a BO3AyXa

Cm. puc. [H

Mpoeoa 230 B~

» CoeavHnTe KOHAUUMOHEP C UCTOYHMKOM NinTaHms 230 B~ .

MonTax

MpucoeamHute cootsetcTaytoLve nposoaa (1) k kabenbHbiM coeamHmTensm (2).
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BHewwHMA BbIKNIOYaTENb OCBelleHus (NpruobpeTtaeTcs OTAENbHO)

CBETUNbHMK MOXHO NOAKMTKOYNTS K BHELLUHEMY BbIKMTKOYaTENIO, Yepe3 KOTOprDI ocse-
LeHne 6yueT BKMOYaTbCA ANCTAaHUMOHHO.

[Ins aTOrO BHINOMNHUTE cnegytoulee:

» OTcoenmHuTe 2-KOHTaKTHbIN LTekep (6) OT rHe3aa Ha mnate Moayns BbIXOAa BO3-
nyxa.

» [NoacoeamHute asa kabens MHAMKATOPa AMCTAHUMOHHOTO YrpaBneHus
K 2-KOHTaKTHOMY LTekepy (5).

» Bcrasbre 2-kOHTaKTHbLIN WTekep (5) B rHes3ao Ha nnate (6).

Mpoeoa 12 B-=

CBeTUNbHWK MOXHO MOAKMIOYMTB K akkyMynsaTopy. B 3Tom cnyyae oceelleHne MOXHO
BKINIOYATh, AaXe KOrga OTCyTCTByeT HanpsxeHne 230 B~ .

[Ins 3TOrO BHINOMNHUTE cneaytoulee:

» [loacoeanHute K akkyMynsaTopy NONOXUTENbHbIN 1 OTPULATENbHLIN Kabensb.

MoakniovyeHune nnatbl
» Bcrasbte 12-koHTakTHbIN WTekep (3) B rHe3a0 (7) nnatbl MOAYNS BbIXOAa BO3AyXa.

» [loacoeamHute 2-KOHTaKTHbIN LTekep (2) k nposoay WinHel Cl Ha naHenu seay-
LLEero ycTponcTsa (onums).

Cm. puc. [E

» Buibepute nogxoadiiee ynnoTHEHWE COOTBETCTBEHHO CredytoLlen Tabnuvue:

TonwmHa nepeKpbITUs TonwmHa ynnoTtHeHus
25-30mm 15 Mm
30-40 mm 30 mm
40 - 60 mm 45 Mm

» Pacnonoxwure ynnoTHeHWe KnesLencs CTOPOHOM K MOAYMIO BbIXOAa BO3AyXa.

» 3akpenute MOHTaxHyIo pamy (3) Ha HUXHEN CTopoHe KoHAMUMoHepa 4 npunara-
€MbIMW BUHTaMM.
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Cm. puc. [

BHMMAHME! OnacHocTb NoOBpeXaeHus
CobnioaaiTe ykazaHHbIN MOMEHT 3aTsXKM!

» 3aTdHUTE BUHTSI ANHAMOMETPUYECKNM KITIOYOM C MOMEHTOM 3aTaXKN 2,5 Hm.

8.8 YcraHoBKa moayns Bbixoaa Bosayxa ADB
Cm. puc. [H

» YcTaHOBWTE BO3AYLLIHbIE OUMLTPLI B YKa3aHHOM MNOCNEA0BATENbHOCTY.

Cm. puc. [§

> 3aerI'Il/lTe MOAyInb BbIXO4a BO34yXa C MOMOLLbBIO MarH1Ta Ha MOHTaXHOMN pame.
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Instrukcja oryginalna

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek
i ostrzezen. Pozwoli to zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

Spis tresci
1 Objasnieniesymboli. ... ... ... . 198
Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwaimontazu . . ............. ..., 199
Odbiorcy instrukgji .. ..o 201
WZestawie . ... o 202

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem. . ... 202
Tabliczkiinformacyjne. .. ... .o 203
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1 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazoéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazoéwka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora —jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.
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FJ 1700, F 2000, F) 2200, F) 3200 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢

do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

2 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
i montazu

Nalezy stosowac sie do zasad bezpieczenstwa i dokumentacji udostepnia-
nych przez producenta i warsztaty serwisowe!

2.1 Korzystanie z urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze
prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
¢ Uruchamianie urzadzenia jest zabronione, gdy ma ono widoczne
uszkodzenia.

* Zawsze nalezy odtaczy¢ zasilanie pradem podczas wykonywania
czynnosci na urzadzeniu.

* Nie nalezy uzywac urzadzenia z uszkodzong obudowsg i przewodami.
Zagrozenie zdrowia

e Dzieci od 8. roku zycia i osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedyspo-
nujgce stosowng wiedzg i do$wiadczeniem moga uzytkowac to
urzadzenie jedynie pod nadzorem innej osoby badz uzyskania od niej
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania i wynikajacych
z tego zagrozen.

* Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

* Montazu, konserwacji i napraw klimatyzatora dachowego moga
dokonywac tylko specjalisci, ktorzy zapoznali sie z zagrozeniami zwia-
zanymi z korzystaniem z czynnikdw chtodniczych i klimatyzatoréw
oraz ze stosownymi przepisami. Niefachowe naprawy moga spowo-
dowac powazne niebezpieczenstwo. W celu przeprowadzenia
naprawy nalezy zwrécic sie do punktu serwisowego dziatajgcego
w danym kraju.
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Niebezpieczenstwo pozaru

Otwory wentylacyjne nie moga by¢ zastoniete.
Nie uszkodzi¢ obiegu chtodniczego.

Nie umieszczac urzadzenia w poblizu fatwopalnych ptynéw lub
w zamknietych pomieszczeniach.

Nalezy uwazaé, aby nie sktadowac ani nie montowac fatwopalnych
przedmiotéw w poblizu wylotu powietrza. Odstep musi wynosi¢ co
najmniej 50 cm.

W przypadku pozaru nie nalezy zdejmowac gornej pokrywy klimaty-
zatora dachowego, ale uzy¢ atestowanych srodkdéw gasniczych. Do
gaszenia nie nalezy uzywac¢ wody.

Do przyspieszania procesu odszraniania i czyszczenia nie nalezy uzy-
wac zadnych innych srodkdw oprécz tych, ktdre zaleca producent.

Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w pomieszczeniach bez
stale aktywnych zrédet zaptonu (np. otwartych ptomieni, pracujgcych
urzadzen gazowych lub pracujacych grzejnikdw elektrycznych).

Nie przedziurawia¢ urzadzenia, nie podpalac go ani nie wrzucac
do ognia.

Nalezy mie¢ $wiadomos¢ faktu, ze czynniki chtodnicze moga byé
pozbawione zapachu.

lekkich lub nieznacznych obrazen.

g OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do

Zagrozenie zdrowia

Uzywaj urzadzenia zawsze tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie dokonywac¢ zadnych modyfikacji ani przezbrojen urzadzenia.

Nie siegac¢ do wylotow wentylacyjnych i nie wktada¢ zadnych przed-
miotow do urzadzenia.

W razie usterek w obiegu chtodniczym klimatyzatora dachowego
urzadzenie musi zosta¢ sprawdzone i naprawione przez specjali-
styczng firme. Czynnika chtodniczego nie mozna w zadnym wypadku
wypuszczaé do atmosfery.

Samochodem kempingowym z zamontowanym klimatyzatorem

® UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Odbiorcy instrukgji

* Nalezy dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy ze wzgledu na
montaz klimatyzatora dachowego konieczny bedzie odbidr tech-
niczny i zmiana wysokos$ci pojazdu w jego dokumentaciji:

- Freshjet1700, 2000, 2200: Wysoko$¢ nadbudowy 225 mm
- Freshjet3200: Wysokos¢ nadbudowy 248 mm

2.2 Montaz urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzeze moze
prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem

* Podtaczenie elektryczne moze wykonac tylko specjalistyczna firma
(np. w Niemczech obowigzuja przepisy VDE 0100, cze$¢ 721).

* Urzadzenie nalezy montowac, eksploatowac i przechowywac

w pomieszczeniach z podtoga o powierzchni ponad 4 mZ.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do
lekkich lub nieznacznych obrazen.
Zagrozenie zdrowia

* Przewody nalezy uktadac¢ i mocowac w taki sposéb, aby uniknaé
potykania sie o nie i ich uszkodzenia.

¢ Klimatyzator dachowy musi by¢ zainstalowany sposdb uniemozliwia-
jacy jego oderwanie od powierzchni dachu.
® UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

* Klimatyzator dachowy nie jest przeznaczony do zastosowania
w maszynach rolniczych ani budowlanych.

* Jezeli przewody s3 przeprowadzane przez $ciany o ostrych krawe-
dziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw przewoddw.

* Nie nalezy uktada¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw na
materiafach przewodzacych prad (metal).

* Nie nalezy ciaggnac¢ za przewody.

3 Odbiorcy instrukc;ji

Instrukcja jest skierowana do specjalistow, ktdrzy zapoznalisie z zasadami i srodkami
bezpieczenstwa.
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4 W zestawie

* Zjednostkg nawiewna Chillout ADB
e Zjednostka nawiewng ADB

Nrna rys. Liczba Nazwa

1 1 Klimatyzator dachowy

2 1 Jednostka nawiewna

3 1 Rama montazowa

4 1 Filtr powietrza (tylko z jednostkg nawiewng Chillout ADB)
5 1 Pokrywa filtra (tylko z jednostkg nawiewng Chillout ADB)
6 1 Uszczelki

7 3 Ztaczka kablowa

8 4 Dtuga $ruba mocujaca

9 4 Krotka $ruba mocujaca

S

Pilot

5 Osprzet

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostepne w zestawie):

Nazwa Numer produktu  FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200

DCKit PP12 9100300003 - - - _

DCKit DSP-T12 9600007286 . . . .

DCKit DSP-T 24 9600007287 . . . .
WSKAZOWKA

Za pomocg modutu rozszerzenia DC (osprzet) mozna poszerzy¢ zakres
wykorzystania klimatyzatora dachowego Dometic Freshjet o tryb jazdy.

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Klimatyzator dachowy Dometic Freshjet nadaje sie wytacznie do samochoddw cam-

pingowych, kamperdw i innych pojazddw z pomieszczeniami mieszkalnymi. Nie
nadaje sie do stosowania w domach lub mieszkaniach.
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Klimatyzator dachowy nie jest przeznaczony do instalacji w maszynach budowla-
nych, rolniczych ani podobnych urzadzeniach roboczych. Przy zbyt silnych wibra-
cjach nie gwarantuje sie prawidtowego dziatania urzadzenia.

Dziatanie klimatyzatora dachowego gwarantowane jest dla okre$lonego zakresu
temperatur pracy (patrz ulotka z danymi technicznymi).

WSKAZOWKA

Dodatkowe informacje na temat klimatyzatora dachowego, jak opis
techniczny i wskazowki dotyczace obstugi znajdujg sie w instrukcji
obstugi.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego mon-
tazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzic¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Tabliczki informacyjne

Na klimatyzatorze dachowym Dometic Freshjet umieszczono znaki informacyjne.
Informuja one uzytkownikéw i instalatora o specyfice urzadzenia.
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8 Montaz

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Montaz klimatyzatora dachowego moze by¢ wykonywany wytacznie
w specjalistycznych zaktadach przez osoby z odpowiednimi kwalifika-

cjami. Ponizsze informacje sa skierowane do specjalistow, ktérzy zapo-
znali sie z odpowiednimi wytycznymi i Srodkami bezpieczenstwa.

8.1 Wskazéwki dot. montazu

Przed montazem klimatyzatora dachowego nalezy koniecznie przeczytaé catg
instrukcje montazu.

Podczas montazu nalezy stosowac sie do nastepujacych zasad i wskazdwek:

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
Podczas prac przy klimatyzatorze dachowym nalezy odtaczy¢ wszystkie

A zrédfa napiecia.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

* Nieprawidtowy montaz klimatyzatora moze spowodowac nieod-
wracalne uszkodzenie urzadzenia i zagrozenie bezpieczenstwa
uzytkownika.

e |esli klimatyzator zostanie zamontowany niezgodnie z instrukcjg
montazu, producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za usterki
w dziataniu ani za bezpieczenstwo klimatyzatora, a w szczegdlnosci
za obrazenia ciafa i szkody materialne.

* Podczas wszystkich prac nalezy nosi¢ wymagang odziez ochronng
(np. okulary ochronne, rekawice ochronne).

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

* Podczas montazu klimatyzatora dachowego nalezy zawsze pamie-
ta¢ o statyce pojazdu i o uszczelnieniu wszystkich otwordw powsta-
tych podczas montazu.

* Przed wejsciem na dach pojazdu nalezy sie upewnic, czy uniesie on
obcigzenie montazysty. Informacje o dozwolonym obcigzeniu
dachu mozna uzyska¢ od producenta pojazdu.

Uwagi dotyczace transportu

* Klimatyzator dachowy nalezy przenosi¢ zawsze w dwie osoby.

204



F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Montaz

Aby przenies¢ klimatyzator, nalezy go zawsze podnies¢, nie ciggnac po dachu
(rys. A A).

Nie nalezy podnosi¢ urzadzenia za tylne otwory wentylacyjne (rys. [ B).

Uwagi dotyczace miejsca montazu

Przed zamontowaniem klimatyzatora dachowego nalezy sprawdzi¢, czy przez
instalacje nie zostang uszkodzone zadne czesci pojazdu (np. lampy, szafy,
drzwi).

Przed instalacjg nalezy dowiedziec sie od producenta pojazdu, czy konstrukcja
jest przeznaczona dla ciezaru statycznego i obcigzenia przez klimatyzator, gdy
pojazd jest w ruchu. Producent klimatyzatora dachowego nie ponosi za to zad-
nej odpowiedzialnosci.

Producent pojazdu przewidziat ewentualne migjsca, w ktérych mozna umiesci¢
otwdr do montazu klimatyzatora dachowego bez ryzyka ostabienia konstrukgji
lub przerwania przewodow elektrycznych.

Na miejsce montazu nalezy wybrac¢ pfaska i odpowiednio rowng powierzchnie
pomiedzy dwoma podtuznymi profilami dachu pojazdu.

Nachylenie dachu w miejscu montazu nie moze przekracza¢ 10°.

Klimatyzator dachowy musi by¢ zamontowany na wysokosci min. 2 metrow.

Nalezy uwazac, aby nie sktadowac ani nie montowac fatwopalnych przedmio-
téw w poblizu wylotu powietrza. Odstep musi wynosi¢ co najmniej 50 cm.

Upewnic sie, czy we wnetrzu pojazdu nie ma przeszkdd do umocowania jed-
nostki nawiewnej i wydostawania sie ochtodzonego powietrza przez ruchome
dysze.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa podczas montazu klimatyzatora (podczas wierce-
nia lub przykrecania) nalezy uwazaé na pofozenie przebiegajacych,

w szczegdlnosci niewidocznych przewoddw i innych czesci znajdujacych sie

w obszarze montazu!

Urzadzenie nalezy montowac, eksploatowac i przechowywaé

w pomieszczeniach z podtoga o powierzchni ponad 4 m-.

Wskazoéwki do montazu elektrycznego

Podtgczenie elektryczne klimatyzatora dachowego nalezy zleci¢ specjaliscie.

Nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym zroédtem zasilania.

Jesli ma by¢ mozliwe wigczanie o$wietlenia takze bez zasilania 230 V~ , nalezy
sprawdzi¢, czy jest podtaczony przewdd 12 V=== od akumulatora do klimatyza-
tora.
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* Nie nalezy uktada¢ przewoddéw 230 V~ oraz 12/24 V==razem w tym samym
kanale przewodzgcym (pusta rurka).

* Nie wolno uktada¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw na materiatach
przewodzacych prad (metal).

*  (Od strony montazu nalezy zamontowa¢ wielobiegunowy przetgcznik z min. roz-
warciem stykow 3 mm.

* W przypadku zasilania pradem przemiennym nalezy bezwzglednie pamietac o
zabezpieczeniu zasilania za pomoca bezpiecznika réznicowopradowego.

* Upewnic sie, ze kabel uziemienia klimatyzatora dachowego jest podtgczony do
systemu uziemienia pojazdu.

Istnieja dwa sposoby montazu klimatyzatora dachowego:

* Wykonanie nowego otworu (rozdz. ,Wykonanie nowego otworu” na
stronie 206). W takim przypadku nalezy zainstalowa¢ w nowym otworze odpo-
wiednig rame wzmacniajaca.

*  Wykorzystanie otworéw okien dachowych znajdujgcych sie w pojezdzie (otwor
wentylacyjny) (rozdz. ,Montaz w otworze okna dachowego” na stronie 207).

8.2 Wykonanie nowego otworu
Patrzrys.

» Nalezy wybra¢ na srodku dachu powierzchnie pomiedzy dwoma podtuznymi
profilami.

» Nalezy narysowac potozenie i wielko$¢ otworu za pomoca szablonu, ktéry znaj-
duje sie w opakowaniu (A oraz B).

Patrzrys. [
» Nalezy wywierci¢ otwory w rogach (A).

» Starannie wycig¢ otwdr w dachu za pomocg otwornicy lub podobnego narze-
dzia (B).

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewododw elektrycznych.
Patrzrys. B
» Przed instalacja nalezy ustali¢, czy wyciecie w dachu wymaga wzmocnienia.

» Nalezy usung¢ pianke zgodnie z szeroko$cig listew wzmacniajgcych (nieobjete
dostawa) (A).

» Nastepnie nalezy wpasowac listwy wzmacniajace (B).
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8.3 Montaz w otworze okna dachowego

WSKAZOWKA

* Klimatyzator dachowy mozna zamontowac¢ w istniejacych otworach
okien dachowych o wymiarach zgodnych z rys. [EY.

*  Wszystkie odpady, klej, silikon i uszczelki nalezy utylizowac osobno.
Nalezy stosowac sie do wytycznych dotyczacych utylizacji.

* Producent ponosi odpowiedzialno$¢ wytgcznie za dostarczone
przez siebie czesci. W przypadku montazu urzgdzenia przy uzyciu
czesci innych producentdw gwarancja nie obowiagzuje.

Patrzrys. @

» Nalezy odkreci¢ wszystkie $ruby i usungé mocowania okna dachowego.
» Nalezy wyja¢ okno dachowe.

Patrzrys.

» Nalezy usuna¢ materiat uszczelniajgcy wokodt otworu za pomoca skrobaka.
Patrzrys. [E}

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Nalezy uwzgledni¢ uwagi producenta uszczelniacza.

» Nalezy wypeti¢ otwory po érubach i zagtebienia plastycznym nietwardniejacym
uszczelniaczem butylowym (np. Sikalastomer-710).

8.4 Ulozenie przewodow przylaczeniowych

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem

Przed rozpoczeciem prac nad czesciami zasilanymi pradem elektrycz-

nym nalezy upewni¢ sie, ze nie s3 one juz podtgczone do napiecial
Klimatyzator dachowy wymaga podtgczenia do obwodu elektrycznego, ktéry moze
dostarczy¢ odpowiednie zasilanie (patrz dane techniczne zamieszczone w instrukcji
obstugi).

» Przekrdj przewodu nalezy wybra¢ odpowiednio do dtugoséci przewodu:
- Dtugo$¢<7,5m:1,5mm?2
- Dtugo$¢>7,5m:2,5mm?
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Patrzrys. E]

» Po jednej stronie nalezy wykonac otwor dla przeprowadzenia przewodu elek-
trycznego.

» Nalezy przeprowadzi¢ przewdd 230V ~ przez otwdr do wnetrza pojazdu.
Jesli ma by¢ mozliwe wigczanie oéwietlenia takze bez zasilania 230 V~:

» Potaczy¢ jeden przewdd z biegunem dodatnim a drugi z biegunem ujemnym
akumulatora pojazdu.

» Przeprowadzi¢ przewdd 12 V=== przez otwdr do wnetrza pojazdu.

8.5 Montaz klimatyzatora dachowego z Chillout ADB

Nalezy uwzgledni¢ statyke dachu pojazdu. Waga klimatyzatora dacho-
wego musi odpowiadac udzwigowi dachu. Dach nie moze uginac sie

pod ciezarem urzadzenia ani ulegac odksztatceniu nawet po dtuzszym
czasie.

@ UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Patrzrys. [

» Nalezy przenie$¢ klimatyzator na dach pojazdu.

» Nalezy umiescic¢ klimatyzator nad otworem montazowym.

Nalezy pamietac o kierunku jazdy.

Mocowanie klimatyzatora dachowego

Patrzrys. [

» Umiesci¢ klimatyzator za pomoca stozkowych wystepdw w otworze montazo-
wym.

Patrzrys. [B
» Wybrac¢ odpowiednig uszczelke zgodnie z ponizsza tabela:

Grubosc¢ dachu Grubosc uszczelki
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Umiesci¢ uszczelki samoprzylepna strong na jednostce nawiewne).
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» Zamocowac rame montazowa (3) od spodu klimatyzatora za pomocg 4 dostar-
czonych $rub.

Patrzrys. [

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Nalezy przestrzega¢ podanego momentu dociggajacego!

» Sruby nalezy przykreci¢ za pomoca klucza dynamometrycznego z momentem
dociagajagcym 2,5 Nm.

Podiaczanie elektryczne systemu
Caly schemat montazowy znajduje sie na rys. )

Poz. Opis

—

230V~ -przytacze

2 Sprezarka

3 Kondensator wentylatora

4 Kondensator wentylatora (tylko Freshjet3200)
5 Parownik wentylatora

6 Akumulator

7 Gniazdo zdalne

8 Czujnik temperatury

9 Ogrzewanie (tylko Fresh|et1700, 2000, 2200)
10 Pompa ciepfa (tylko Freshjet3200)

1 Soft Start (tylko Fresh]et2000, 2200, 3200)

Legenda do rys. HI):
Poz. Opis
1 Zewnetrzny przetacznik $wiatta

2 Ptytka w jednostce nawiewnej

Patrzrys. [l

Przewéd 230 V~
» Nalezy podigczy¢ klimatyzator dachowy do zasilania o napieciu 230 V~ .
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Odpowiednie przewody (1) nalezy podtgczy¢ kazdorazowo do jednej ztgczki
kablowej (2).
Zewnetrzny przelacznik swiatta (nie wchodzi w zakres dostawy)

Oswietlenie mozna podtaczy¢ do zewnetrznego przetacznika Swiatta. Dzieki temu
mozna wigczac oswietlenie z daleka.

W tym celu nalezy postepowaé w nastepujacy sposdb:

» Wyciggnaé 2-biegunowa wtyczke (3) z gniazda na ptytce obwodu drukowanego
jednostki nawiewnej.

» Potaczy¢ dwa przewody zdalnego przetgcznika swiatta z 2-biegunowa wtyczka
(3).

» Wiozyé 2-biegunowa wtyczke (3) do gniazda na ptytce obwodu drukowanego.

Przewéd 12 V=

Mozna podtaczy¢ o$wietlenie do akumulatora. Dzieki temu mozna wigczaé oéwie-
tlenie nawet wowczas, gdy urzadzenie nie jest podtgczone do napiecia 230 V~ .

W tym celu nalezy postepowaé w nastepujacy sposdb:

» Przylaczy¢ dodatni i ujemny przewdd do akumulatora.

Podiaczanie ptytki obwodu drukowanego

Patrzrys. [§

» Wiozyé 12-biegunowa wtyczke (1) do gniazda (3) na ptytce obwodu drukowa-
nego jednostki nawiewne;.

» Przytaczyé 2-biegunowe zlgcze wtykowe (2) do przewodu poprowadzonego od
gtéwnego panelu Cl-Bus (opcja).

8.6 Montaz jednostki nawiewnej Chillout ADB
Patrzrys. [§

» Przymocowac jednostke nawiewng za pomoca krétkich $rub (1) do ramy monta-
Zowej.
Patrzrys.

» Zamontowac filtr powietrza w podanej kolejnosci.
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Patrzrys. [}
» Zamontowac pokrywy filtra.

» /gtosi¢ do wpisania do dokumentdw pojazdu zmieniong wysoko$¢ pojazdu
iwage.

8.7 Montaz klimatyzatora dachowego z ADB

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Nalezy uwzgledni¢ statyke dachu pojazdu. Waga klimatyzatora dacho-
wego musi odpowiadac udzwigowi dachu. Dach nie moze uginac sie

pod ciezarem urzadzenia ani ulegac odksztatceniu nawet po dtuzszym
czasie.

Patrzrys. [[J

» Nalezy przenie$¢ klimatyzator na dach pojazdu.

» Nalezy umiescic¢ klimatyzator nad otworem montazowym.

Nalezy pamietac o kierunku jazdy.

Mocowanie klimatyzatora dachowego

Patrzrys. [
» Umiesci¢ klimatyzator za pomoca stozkowych wystepdw w otworze montazo-
wym.
Podiaczanie elektryczne systemu
Caty schemat montazowy znajduje sie na rys. -
Poz. Opis
1 230 V~-przytacze
Sprezarka
Kondensator wentylatora
Kondensator wentylatora (tylko Freshjet3200)
Parownik wentylatora
Akumulator

Gniazdo zdalne

O N Ol M WOIN

Czujnik temperatury
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Poz. Opis
9 Ogrzewanie (tylko Fresh|et1700, 2000, 2200)
10 Pompa ciepfa (tylko Freshjet3200)
1N Soft Start (tylko Fresh|et2000, 2200, 3200)

Legendado rys. [B:
Poz. Opis
1 Zewnetrzny przetacznik Swiatta

2 Ptytka w jednostce nawiewnej

Patrzrys. [B

Przewéd 230V~

» Nalezy podigczy¢ klimatyzator dachowy do zasilania o napieciu 230 V~ .
Odpowiednie przewody (1) nalezy podtaczy¢ kazdorazowo do jednej ztgczki

kablowej (2).
Zewnetrzny przetgcznik swiatta (nie wchodzi w zakres dostawy)

Oswietlenie mozna podtaczy¢ do zewnetrznego przetacznika Swiatta. Dzieki temu
mozna wiaczac oswietlenie z daleka.

W tym celu nalezy postepowac w nastepujgcy sposdb:

» Wyciggna¢ 2-biegunowa wtyczke (6) z gniazda na ptytce obwodu drukowanego
jednostki nawiewnej.

» Podtaczy¢ do 2-biegunowej wtyczki (5) oba przewody poprowadzone od zdal-
nego przefacznika oéwietlenia.

» Przytaczy¢ 2-biegunowa wtyczke (5) do gniazda na ptytce obwodu drukowa-
nego (6).
Przewoéd 12 V=

Mozna podtaczy¢ o$wietlenie do akumulatora. Dzieki temu mozna wigczac o$wie-
tlenie nawet wowczas, gdy urzadzenie nie jest podigczone do napiecia 230 V~.

W tym celu nalezy postepowaé w nastepujacy sposdb:

» Przytaczy¢ dodatni i ujemny przewdd do akumulatora.
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Podiaczanie ptytki obwodu drukowanego

» Wiozy¢é 12-biegunowa wtyczke (3) do gniazda (7) na ptytce obwodu drukowa-
nego jednostki nawiewnej.

» Przytaczyé 2-biegunowe zlgcze wtykowe (2) do przewodu poprowadzonego od
gtéwnego panelu Cl-Bus (opcja).

Patrz rys. [
» Wybra¢ odpowiednig uszczelke zgodnie z ponizsza tabela:

Grubosé dachu Grubosc¢ uszczelki
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Umiesci¢ uszczelki samoprzylepna strong na jednostce nawiewne).

» Zamocowac rame montazows (3) od spodu klimatyzatora za pomoca 4 dostar-
czonych $rub.

Patrz rys. [l

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Nalezy przestrzega¢ podanego momentu dociggajacego!

> éruby nalezy przykreci¢ za pomoca klucza dynamometrycznego z momentem
dociagajacym 2,5 Nm.

8.8 Montaz jednostki nawiewnej ADB
Patrzrys. [§

» Zamontowac filtr powietrza w podanej kolejnosci.

Patrzrys. [§

» Nalezy zamocowac jednostke nawiewna magnetycznie do ramy mocujacej.
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Pévodny navod na pouzitie

Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo,
Ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite
s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim

av stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto nadvode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi zakonmi

a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok
vase poranenie alebo poranenie inych 0séb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moéze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie

o vyrobku ndjdete na adrese documents.dometic.com.
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1 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecénu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak
sa jej nezabrani.
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FJ 1700, FJ 2000, F) 2200, F) 3200 Bezpecnostné a montazne pokyny

POZNAMKA
Doplnujlce informéacie tykajuce sa obsluhy produktu.

2 Bezpecnostné a montazne pokyny

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a podmienky predpisané vyrobcom
vozidla a zdruzenim automobilového priemyslu!

2.1 Manipulacia so zariadenim

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrt alebo vaZne poranenie.

Nebezpecenstvo ohrozenia zZivota zasahom elektrického pradu

* Ak zariadenie vykazuje ocividné poskodenia, nesmiete ho uviest’ do
prevadzky.

* Pripraci na zariadeni vzdy preruste privod elektrického pradu.
e Zariadenie pouzivajte len vtedy, ked' kryt a vedenia nie su poskodené.
Ohrozenie zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'si pod dozorom alebo ked'boli poucené o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a ked' chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Detisanesmu hrat so zariadenim.

* InStaldciu, Udrzbu a opravy stresnej klimatizacie smu vykonavat len
odbornici s prislusnou kvalifikiciou, ktori st oboznameni s rizikami
spojenymi s manipulaciou s chladiacimi prostriedkami
a klimatizaciami a s prislusnymi predpismi. Neodbornymi opravami
mozu vzniknut znacéné nebezpecenstva. V pripade potreby opravy sa
obratte na servisné centrum vo vasej krajine.

Nebezpecenstvo poziaru

* Udrzujte vetracie otvory nezablokované.

* Neposkodte chladiaci okruh.

* Nepouzivajte stresnu klimatizaciu v blizkosti zapalnych tekutin alebo
v uzavretych priestoroch.
* Dbaijte nato, aby sa horlavé predmety neuskladnovali alebo nemon-

tovali v oblasti vystupu vzduchu. DodrZiavajte minimalnu vzdialenost
50 cm.
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Bezpecnostné a montazne pokyny FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, FJ 3200

V pripade poziaru neskladajte horny kryt stre$nej klimatizacie, ale
pouzite schvalené hasiace prostriedky. Na hasenie nepouzivajte
vodu.

Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania alebo
iné prostriedky na Cistenie, nez tie, ktoré odporucil vyrobca.

Zariadenie uskladnite v miestnosti bez zdrojov zapalovania
s nepretrzitou prevadzkou (napriklad: otvoreny plamen, plynovy
spotrebic alebo elektricky ohrievac).

Zariadenie neprepichujte alebo nehadzte do ohna.

Pamatajte si, Zze chladiva nemusia vydavat Ziadny zapach.

nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.

g UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za

Ohrozenie zdravia

Zariadenie pozivajte len v stlade s jeho uréenym pouzivanim.
Na zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny alebo prestavby!

Nesiahajte do vetracich otvorov a do strednej klimatizacie nezasuvajte
Ziadne cudzie premety.

Ak sav obehu chladiacej kvapaliny stresnej klimatizacie vyskytnu poru-
chy, dajte zariadenie preskusat a riadne opravit v $pecializovanom
servise. V ziadnom pripade sa chladiaci prostriedok nesmie volne
vypustat do atmosféry.

© POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

S namontovanou stresnou klimatizaciou nesmiete vojst' s obytnym
automobilom do umyvacieho zariadenia.

Informujte sa u vasho vyrobcu vozidla, ¢ije z ddvodu montaze strednej
klimatizacie potrebné schvalenie a zmena zaznamu o vyske vozidla

v dokladoch od vozidla.

- Freshjet1700, 2000, 2200: Vyska montaze 225 mm

- Freshjet3200: Vyska montaze 248 mm

2.2 Instalacia zariadenia

smrt'alebo vazne poranenie.

g VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického pridu
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FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 Cielova skupina tohto ndvodu

e Zariadenie sa musi nainstalovat, prevadzkovat a skladovat
v miestnosti s podlahovou plochou vacsou ako 4 mZ.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za
nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.
Ohrozenie zdravia

* Vedenia upevnite a polozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo
zakopnutia a aby bolo vyli¢ené poskodenie kabla.

e Strednéd klimatizécia musi byt nainstalovana bezpecne, aby nespadla.

© POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

e Klimatiza¢né zariadenie nie je uréené na prevadzku
v polnohospodarskych a stavebnych strojoch.

* Ak savedenia musia viest cez steny s ostrymi hranami, pouzite
ochranné rurky, prip. priechodky.

* Na elektricky vodivé materidly (kovy) neumiestriujte volné alebo ostro
lomené vedenia.

* Netahajte za kable.

3 Ciel'ova skupina tohto navodu

Tento navod je adresovany odbornym pracovnikom dielni, ktori st oboznameni
s prislusnymi smernicami a bezpecnostnymi opatreniami.

4 Rozsah dodavky

* Svystupnou jednotkou vzduchu Chillout ADB
e Svystupnou jednotkou vzduchu ADB

€. naobr. Po¢et Oznaéenie

1 1 Stresnd klimatizacia

2 1 Vystupna jednotka vzduchu

3 1 Montazny ram

4 1 Vzduchovy filter (len s vystupnou jednotkou vzduchu
Chillout ADB)

5 1 Kryt filtra (len s vystupnou jednotkou vzduchu Chillout
ADB)
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Prislusenstvo FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

€. naobr. Po¢et Oznaéenie
6 1 Tesnenia
7 3 Kéablova spojka
8 4 Dlh& upevnovacia skrutka
9 4 Kratka upevnovacia skrutka
10 1 Dialkové ovladanie
5 Prislusenstvo

Dostupné ako prisludenstvo (nie je st¢astou dodavky):
Oznaéenie Cislo vyrobku  FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200
DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T24 9600007287 . . . .
POZNAMKA

Pomocou rozsirujicej sipravy DC (prislusenstvo) je stresnu klimatizaciu
Dometic Freshjet mozné rozsirit na prevadzku pocas jazdy.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Stresna klimatizacia Dometic Freshjet je vhodna vylu¢ne pre obytné vozidla, kara-
vany a ostatné vozidla s obytnymi miestnostami. Nie je vhodna pre domy alebo

byty.
Stresna klimatizacia nie je vhodné na instaldciu do stavebnych, polnohospodar-

skych alebo podobnych pracovnych strojov. Pri silnom vibracnom ucinku nie je zaru-
¢end jeho riadna ¢innost.

Funkcia stre$nej klimatizacie je zarué¢ena pre rozsah prevadzkovej teploty (pozri list
technickych Gdajov).

POZNAMKA
DalSie informacie o streSnej klimatizacii, ako technicky opis alebo
obsluhu, najdete v ndvode na obsluhu.
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Oznacovacie &titky

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouZitie v sulade s tymto navo-
dom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré si nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha &i Gdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku
sposobené:
* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

* zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
* pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.

7 Oznacovacie Stitky

Na streSnej klimatizacii Dometic Freshjet st umiestnené oznacovacie stitky. Tieto
oznacovacie stitky informuju pouzivatela a instalatéra o specifikacidch zariadenia.

8 Montaz

UPOZORNENIE! Ohrozenie zdravia
Montaz stresnej klimatizacie smu vykonavat len odborné firmy

s prislusnym osvedcenim. Nasledujice informacie st urcené pre odbor-
nikov, ktori si oboznédmeni's prislusnymi smernicami a bezpecnostnymi
opatreniami.

8.1 Upozornenia pre montaz

Pred montazou stresnej klimatizacie si precitajte cely ndvod na montaz.

Pri montazi streSnej klimatizacie reSpektujte nasledovné tipy a pokyny:
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zasahom elek-
trického priudu

Pri prédcach na stresnej klimatizacii preruste vsetky privody elektrického
prudu.
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Montaz F} 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

UPOZORNENIE! Ohrozenie zdravia
* Nespravna montaz klimatizacie méze viest k neopravitelnym sko-

dam na zariadeni a nepriaznivo ovplyvnit bezpecnost pouzivatela.
* Ked'sa stresna klimatizacia nenainstaluje podla navodu na montaz,
vyrobca neruci za prevadzkové poruchy a bezpecnost stresnej kli-
matizacie, zvIast za ujmy na zdravi a/alebo materialne $kody.
* Privsetkych pracach pouzivajte predpisany ochranny odev (napr.
ochranné okuliare, ochranné rukavice).

* PrimontaZi stresnej klimatizacie vzdy berte do Uvahy statiku vozidla
a dbajte na utesnenie vsetkych otvorov, ktoré vznikli pri montazi.

* Prvnez vstupite na strechu vozidla, preverte, ¢i je mozné na fu vstu-
pit. U vyrobcu vozidla sa mézete informovat o pripustnom zatazenti
strechy.

® POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Pokyny na prepravu
e Stre$nu klimatizaciu prenasajte vzdy vo dvojici.

e Strednu klimatizaciu pre presun vzdy nadvihnite, nikdy ju netahajte po streche
(obr. A A).

* Na zdvihanie nepouzivajte zadné vetracie étrbiny (obr. [ B).

Upozornenia tykajiuce sa miesta montaze
* Pred montazou stresnej klimatizacie skontrolujte, ¢i sa montazou streSnej klimati-
zacie nemézu poskodit komponenty vozidla (napr. lampy, skrinky, dvierka).

* Pred montdzou sa poradte s vyrobcom vozidla, &ije nadstavba dimenzovana na
staticki hmotnost a zatazenie klimatizaciou, ak je vozidlo v pohybe. Vyrobca
stre$nej klimatizacie neprebera Zziadnu zaruku.

* Vyrobca vozidla pripadne mé&ze urcit miesta, na ktoré mozno umiestnit otvor na
montaz streSnej klimatizacie bez rizika oslabenia nadstavby alebo porusenia elek-
trickych kablov.

e Ako miesto montaze vyberte plochu a dostato¢ne rovnud zénu v strede dvoch
pozdlznych profilov strechy vozidla.

* Sklon strechy na montaznej ploche nesmie byt vacsi ako 10°.
e StresSné klimatizacia sa musi montovat vo vy$ke minimalne 2 metre.

* Dbajte nato, aby sa horlavé predmety neuskladnovali, prip. nemontovali
v oblasti vystupu vzduchu. Mala by sa dodrziavat vzdialenost 50 cm.
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* Zabezpecte, aby v interiéri vozidla nebola ziadna prekazka na upevnenie vystup-
nej jednotky vzduchu a aby chladeny vzduch vychadzal cez oto¢né dyzy rozvad-
zaca vzduchu.

* Zbezpecnostnych dévodov davajte pozor pri montazi stre$nej klimatizacie (pri
vrtani, skrutkovani atd’.) na priebeh existujlcich, predovsetkym neviditelnych
zvazkov kablov, vedeni a inych komponentov, ktoré sa nachadzaju v oblasti
montaze!

e Zariadenie sa musi nainstalovat, prevadzkovat a skladovat v miestnosti
s podlahovou plochou vac¢sou ako 4 m-.

Pokyny tykajtce sa elektrickej vybavy

* Elektrické pripojenie strednej klimatizacie prenechajte len odbornikovi.

* Porovnajte Udaje o napati na typovom §titku s existujucim zdrojom napatia.

* Ak sa ma dat osvetlenie zapnut aj bez 230 V~ privodu napatia, uistite sa, ze je
k dispozicii 12 V=== privodné vedenie od batérie az po stresnu klimatizaciu.

* Nevedte vedenia 230 V~ a12/24 V= spoloc¢ne v jednom kanali (ochranna
rurka).

* Nevedte uvolnené alebo ostro lomené vedenia k elektricky vodivym materidlom
(kovy).

e 7o strany montaze pripravte spinac véetkych poélov s minimalnou vzdialenostou
medzi kontaktmi 3 mm.

* Pri prevadzke na striedavy prid bezpodmienecne zabezpeclte, aby napajanie
prudom bolo zaistené prudovym chrani¢om.

e Zabezpecte, aby uzemnovaci kdbel streSnej klimatizacie bol pripojeny
k uzemnovacej sustave vozidla.

Pri
* Vytvorenie nového otvoru (kap. , Vytvorenie nového otvoru” na strane 221).

V tomto pripade sa musi do nového otvoru namontovat vhodny ram na
vystuzenie.

montazi stresnej klimatizacie su na vyber dve rézne rieSenia:

* Pouzitie existujucich otvorov stre$nych okien vozidla (vetracie otvory) (kap.
. Montaz do existujiceho stre$ného otvoru” na strane 222).

8.2 Vytvorenie nového otvoru
Pozri obr.

» \lyberte na streche zénu v strede medzi dvomi pozdfénymi profilmi.
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» Naznacte si polohu a velkost otvoru pomocou $ablény, ktorad sa nachadza
vbaleni(AaB).

Pozriobr. ]
» Vyvrtajte rohy (A).

» Vyrezte ddkladne otvor na streche priamociarou pilou alebo pod. (B).
Dbajte pritom na to, aby sa neposkodili elektrické kable.

Pozri obr. B
» Pred montadzou si overte, ¢i sa otvor v streche nemusi spevnit.

» Odstrante vypenenie podla sirky vasich zosilnovacich list (nie s sucastou
dodavky) (A).

» Zosilnovacie listy prispdsobte (B).

8.3 Montaz do existujuceho streSného otvoru

POZNAMKA

* Stre$nu klimatizaciu je mozné namontovat do uz existujicich stres-
nych otvorov s rozmermi pod!a obr. .

* Zlikvidujte vSetok odpadovy material, lepidlo, silikdn a tesnenia
zvlast. DodrZiavajte pritom smernice o likvidacii.

* Vyrobca prebera vylu¢ne zaruku za dielce, ktoré su sucastou
dodavky. Pri montazi zariadenia spolu s dielcami inych vyrobcov
zaruka zanika.

Pozriobr.

» Odstrante vietky skrutky a upevnenia existujiceho stresného okna.
» Stresné okno vyberte.

Pozri obr.

» QOdstrante tesniaci material okolo otvoru skrabkou alebo pod.

Pozriobr. ]

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
ReSpektujte upozornenia vyrobcu tesniaceho prostriedku.

» Otvory a zahibenia pre skrutky uzatvorte plastickym nevytvrdzujucim butylovym
tesniacim prostriedkom (napr. Sikalastomer-710).
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8.4 Ulozenie pripojovacich vedeni

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zasahom elek-
trického priudu

Pred zacatim prac na elektricky ovlddanych komponentoch zabezpecte,
aby neboli pod napatim!

Stresna klimatizacia musi byt pripojend k elektrického obvodu, ktory dokaze posky-
tovat potrebny prid (pozri Technické Gdaje v ndvode na obsluhu).

> Zvol’tg prierez vodic¢a podla dizky vedenia:
- D[ika<7,5 m: 1,5 mm?
- Dlzka>75m:2,5mm?

Pozriobr. [E]

» Na jednej strane vytvorte otvor na prevedenie elektrického napajacieho kabla.
» Vedenie 230 V~ uloZte cez otvor do interiéru vozidla.

Ked'sa mé dat osvetlenie zapnut bez 230 V~ napétia:

» Spojte navzajom vedenia batérie vozidla s kladnym pdlom a so zapornym
pdlom.

» Ulozte 12 V==vedenia cez otvor do vnutra vozidla.

8.5 Montaz stresnej klimatizacie s Chillout ADB

ReSpektujte statiku strechy vozidla. Strecha vozidla musi mat nosnost
zodpovedajlicu hmotnosti stresnej klimatizacie. Strecha sa nesmie pod
hmotnostou zariadenia ani kratkodobo vtlacit dovnutra alebo ind¢ zme-
nit svoj tvar.

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Pozri obr. [}
» Zdvihnite stresnu klimatizaciu na strechu vozidla.

» Strednu klimatizaciu umiestnite nad montazny otvor.

DodrZiavajte smer jazdy.
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Upevnenie stresnej klimatizacie

Pozri obr. (]

» Stre$nu klimatizaciu umiestnite pomocou kuzelovitych vystupkov do montaz-
neho otvoru.

Pozri obr. [F

» Zvolte vhodné tesnenie podla nasledujucej tabulky:

Hrubka strechy Hrubka tesnenia
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Nalepte tesnenie samolepiacou stranou na jednotku vyvodu vzduchu.

» Upevnite montazny ram (3) na spodnej strane stre$nej klimatizacie pomocou
4 dodanych skrutiek.

Pozri obr. [E

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Dodrziavajte uvedeny utahovaci moment!

» Skrutky dotiahnite momentovym kl'i¢om a utahovacim momentom 2,5 Nm.

Elektrické zapojenie systému
Kompletnt schému zapojenia najdete obr. [

Poz. Popis

1 230V~ -pripojka

Kompresor
Kondenzator ventildtora
Kondenzator ventilatora (len Freshjet3200)
Odparovac ventilatora
Batéria

Zdierka Remote

N OO O WDN

Snimac teploty
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Poz. Popis
9 Viyhrievanie (len Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Vodné ¢erpadlo (len Fresh|et3200)
1N Jemny Start (len Freshjet2000, 2200, 3200)

Legenda k obr. FJ:

Poz. Popis
1 Vonkajsi spinac osvetlenia
2 Doska plo$nych spojov vo vystupnej jednotke vzduchu
Pozri obr. [}

230 V~ vedenie

» Spojte stresnu klimatizaciu s 230 V~ napéjanim elektrickym pradom.
Pripojte prislusné vedenia (1) vzdy na jeden kablovy konektor (2).

Externy vypinac (nie je siéastou rozsahu dodavky)

Osvetlenie mozete spojit s externym vypinacom. Osvetlenie tak bude mozné zapi-
nat z dialky.

Postupujte takto:

» Vytiahnite 2-pdlovi zastreku (3) zo zdierky na doske plosnych spojov vystupnej
jednotky vzduchu.

» Spojte dva kéble dialkového vypinaca s 2-pdlovou zastrekou (3).

» Zasunte 2-pdlovi zastreku (3) do zdierky na doske plo$nych spojov.

12 V==vedenie

Osvetlenie mézete spojit's batériou. Vdaka tomu mbzete osvetlenie zapnut aj vtedy,
ked' nie je pripojené 230 V~ napatie.

Postupujte takto:
» Pripojte kladny kadbel a zaporny kabel k batérii.
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Pripojenie dosky plosnych spojov
Pozri obr. [

» Zasunte 12-pblovi zastréku (1) do zasuvky (3) na doske plo$nych spojov vystup-
nej jednotky vzduchu.

» Pripojte 2-pdlovy konektor (2) k vodiéu z hlavného panela zbernice Cl.

8.6 Montaz vystupnej jednotky vzduchu Chillout ADB
Pozri obr. [[§

» Upevnite vystupni jednotku vzduchu kratkymi upeviovacimi skrutkami (1) na
montazny ram.

Pozri obr.

» Namontujte vzduchovy filter v uvedenom poradi.
Pozri obr. [}

» Namontujte kryt filtra.

» Dajte zaznamenat zmenu vysky vozidla a zmenu hmotnosti do technického pre-
ukazu vozidla.

8.7 Montaz stresnej klimatizacie s ADB

Respektujte statiku strechy vozidla. Strecha vozidla musi mat nosnost
zodpovedajicu hmotnosti streSnej klimatizacie. Strecha sa nesmie pod
hmotnostou zariadenia ani kratkodobo vtlacit dovnutra alebo inac zme-
nit svoj tvar.

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Pozri obr. [}
» Zdvihnite stresnu klimatizaciu na strechu vozidla.

» Strednu klimatizaciu umiestnite nad montazny otvor.

DodrZiavajte smer jazdy.

Upevnenie stresnej klimatizacie
Pozri obr. [E]

» Stresnu klimatizaciu umiestnite pomocou kuzelovitych vystupkov do montaz-
neho otvoru.
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Elektrické zapojenie systému
Kompletnt schému zapojenia najdete obr.

Poz. Popis

—

230 V~-pripojka

2 Kompresor

3 Kondenzator ventildtora

4 Kondenzator ventilatora (len Freshjet3200)
5 Odparovac ventilatora

9] Batéria

7 Zdierka Remote

8 Snimac teploty

9 Viyhrievanie (len Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Vodné ¢erpadlo (len Fresh|et3200)

11 Jemny $tart (len Freshjet2000, 2200, 3200)

Legenda k obr. [B:

Poz. Popis
1 Vonkajsi spinac osvetlenia
2 Doska plo$nych spojov vo vystupnej jednotke vzduchu
Pozri obr. [F

230 V~ vedenie

» Spojte stresnu klimatizaciu s 230 V~ napajanim elektrickym pradom.
Pripojte prislusné vedenia (1) vzdy na jeden kablovy konektor (2).

Externy vypinaé (nie je su¢astou rozsahu dodavky)

Osvetlenie mozete spojit s externym vypinacom. Osvetlenie tak bude mozné zapi-
nat z dialky.

Postupujte takto:

» Vytiahnite 2-pdlovi zastreku (6) zo zasuvky na doske plodnych spojov vystupnej
jednotky vzduchu.

227
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» Pripojte dva kéble dialkové vypinaca svetla k 2-pdlovej zastréke (5).

» Zasunte 2-pdlovi zéstréku (8) do zasuvky na doske plodnych spojov (6).

12 V==vedenie

Osvetlenie mézete spojit's batériou. Vdaka tomu mdzete osvetlenie zapnut aj vtedy,
ked'nie je pripojené ziadne 230 V~ napétie.

Postupujte takto:
» Pripojte kladny k&bel a zaporny kabel k batérii.

Pripojenie dosky plosnych spojov

» Zasunte 12-pdlovi zastreku (3) do zasuvky (7) na doske plodnych spojov vystup-
nej jednotky vzduchu.

» Pripojte 2-pdlovy konektor (2) k vodi¢u z hlavného panela zbermnice Cl (volitelné).
Pozri obr.

» Zvolte vhodné tesnenie podla nasledujucej tabulky:

Hrubka strechy Hrubka tesnenia
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Nalepte tesnenie samolepiacou stranou na jednotku vyvodu vzduchu.

» Upevnite montazny ram (3) na spodnej strane stre$nej klimatizacie pomocou
4 dodanych skrutiek.

Pozri obr. [l

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Dodrziavajte uvedeny utahovaci moment!

» Skrutky dotiahnite momentovym kl'i¢om a utahovacim momentom 2,5 Nm.

8.8 Montaz vystupnej jednotky vzduchu ADB
Pozri obr. [§

» Namontujte vzduchovy filter v uvedenom poradi.
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Pozri obr. [[§

» Upevnite vystupnu jednotku vzduchu magneticky na montaznom rame.
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Vysvétleni symbold F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Pavodni navod k pouzivani

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Obsah

1 Vysvétlenisymboll . ... ... . . 230
2 Bezpeclnostni pokyny a pokyny kinstalaci................ ... ... . ... 231
3 Cilovaskupinatohotondvodu . ....... ... i 233
4 Obsahdoddvky. ... ... 233
5 PHsluSenstvi. ..o 234
6  Pouzitivsouladu se stanovenym Ucelem. .............. .. ... ... .. 234
7 Stitky s 0ZNaCeniMm. . ..o 235
8 MONtAZ. . . 235

1 Vysvétleni symbolt

VYSTRAHA!
Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek majetkové skody.
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FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 Bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Bezpecnostni pokyny a pokyny
k instalaci

Dodrzujte pfedepsané bezpecnostni pokyny a pfedpisy vydané vyrob-
cem vozidla a autoservisem!

2.1 Manipulace s pristrojem

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Ohrozeni zivota elektrickym proudem
* Vpfipadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite jej pouzivat.
* PFipraci na pfistroji vzdy pferuste napajeni elektrickym proudem.
* Pfistroj pouzivejte pouze za pfedpokladu, Ze jsou kryt pfistroje

a rozvody neposkozené.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby
s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud budou pod dozorem
nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouziti pfistroje a rozuméji
nebezpedim, kterd z pouziti vyrobku vyplyvaji.

* Détisis pfistrojem nesmi hrat.

* |Instalaci, Udrzbu a opravy stfe$ni klimatizace sméji provadét pouze
odbornici, ktefi jsou seznameni s nebezpedimi pfi manipulaci
s chladivy a klimatizaénimi zafizenimi a s pfislusnymi predpisy.
Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.
V pfipadé oprav kontaktujte servisni stredisko ve vasi zemi.

Nebezpeci pozaru
e Udrzujte ventilacni otvory bez jakychkoliv prekazek.
e Okruh chladiva se nesmi poskodit.

* Nepouzivejte stresni klimatizaci v blizkosti hoflavych kapalin nebo
v uzavienych prostorach.
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Bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci FJ 1700, F} 2000, FJ 2200, FJ 3200

Pamatujte, ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulozeny ani
namontovany zadné hoflavé predméty. Vzdalenost musi byt mini-
malné 50 cm.

V pfipadé pozaru neotevirejte horni kryt stresni klimatizace, pouzijte
schvalené hasici prostfedky. Nehaste vodou.

Kurychleni rozmrazovani nebo &isténi nepouzivejte jiné nez
vyrobcem doporucené prostfedky.

Pristroj je treba skladovat v mistnosti, kde trvale neplsobi zdroje
vzniceni (napf.: oteviené plameny, zapnuty plynovy spotfebi¢ nebo
elektricky ohfivac).

Pfistroj se nesmi propichovat ani spalovat.

Dbejte na to, ze chladiva mohou byt bez zapachu.

nasledek lehké nebo stifedni zranéni.

g UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s jeho uré¢enim.

Neprovadéjte zadné Upravy nebo zmény pfistroje!

Nesahejte do otvor( pro vystup vzduchu a nezavadéjte do stresni kli-
matizace zadné cizi predméty.

Pokud dojde k zavadé v okruhu chladiciho média ve stfe$ni klimati-
zaci, musi stresni klimatizaci zkontrolovat specializovana firma a radné
jiopravit. Chladici médium nesmi byt v zaddném pfipadé vypusténo do
volné atmosféry.

Pri instalované stresni klimatizaci nesmite v zadném pfipadé myt vas

® POZOR! Nebezpeéi poskozeni
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obytny viiz v mycce.

Informujte se u vyrobce vaseho automobilu, zda neni nutné po insta-
laci stfes$ni klimatizace provést technickou kontrolu vozidla a zménu
v dokumentaci vozidla, tykajici se vysky vozidla.

—  Freshjet1700, 2000, 2200: Vyska instalace 225 mm

—  Freshjet3200: Vyska instalace 248 mm



FJ 1700, F) 2000, F) 2200, FJ 3200 Cilova skupina tohoto ndvodu

2.2 Instalace pfistroje
VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Ohrozeni zivota elektrickym proudem

* Pfipojeni ke zdroji elektrického proudu smi provést pouze specializo-
vana provozovna (v Némecku napf. VDE 0100, ¢ast 721).

* Pfistroj je tfeba instalovat, provozovat a skladovat v mistnosti
s podlahovou plochou vétsi nez 4 m-.
UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za
nasledek lehké nebo stifedni zranéni.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Upevnéte a instalujte rozvody tak, aby nehrozilo nebezpedi zakopnuti
a nemohlo dojit k poskozeni kabeld.

* Stfesniklimatizace musi byt bezpecné nainstalovana tak, aby nemohla
spadnout.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
e Stfedni klimatizace nenf ur¢ena k provozu na zemédeélskych

a stavebnich strojich.

* Pokud museji byt rozvody vedeny kolem stén s ostrymi Uhly, pouzijte
chrénicky nebo prichodky.

* Nepokladejte volné nebo ostfe zalomené vodice na elektricky vodivé
materialy (kov).

* Netahejte za rozvody.

3 Cilova skupina tohoto navodu

Tento navod je urcen pracovniklim servist, ktefi jsou seznameni s prislusnymi plat-
nymi smeérnicemi a bezpecnostnimi pfedpisy.

4 Obsah dodavky

* Sjednotkou pro vystup vzduchu Chillout ADB
* Sjednotkou pro vystup vzduchu ADB
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Prislusenstvi

F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

C.naobr. i Poéet Nazev
1 1 Stfedni klimatizace
2 1 Jednotka vystupu vzduchu
3 1 Montézni ram
4 1 Vzduchovy filtr (pouze s jednotkou pro vystup vzduchu
Chillout ADB)
5 1 Kryt filtru (pouze s jednotkou pro vystup vzduchu Chillout
ADB)
6 1 Tésnéni
7 3 Spojovaci kabelovy konektor
8 4 Dlouhy upevnovaci Sroub
9 4 Kratky upevnovaci sroub
10 1 Délkovy ovladac
5 PfisluSenstvi
Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):
Nazev Cislo vyrobku  FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200
DC Kit PP12 9100300003 - - - -
DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T 24 9600007287 . . . .

POZNAMKA
Instalaci soupravy k Upravé zafizeni DC (pfislusenstvi) mizete pouzivat
stresni klimatizaci Dometic Fresh|et i za jizdy.

6 Pouziti v souladu se stanovenym ucelem

Stresni klimatizace Dometic Freshjet je vhodna vyhradné do obytnych voz(, kara-
vanl a jinych vozidel s obytnymi prostory. Neni vhodna do domi nebo bytd.

Stresdni klimatizace neni urcena k instalaci do stavebnich, zemédélskych nebo jinych
pracovnich strojl. V pfipadé prilis silnych vibraci nelze zarucit fadnou funkci.
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F) 1700, F| 2000, F} 2200, F} 3200 Stitky s oznacenim

Funkce stfesni klimatizace je garantovana pro uréeny rozsah provoznich teplot (viz
sekci technickych Gdajd v broZurce).

POZNAMKA
Dalsi informace o stfesni klimatizaci, jako jsou technicky popis nebo
obsluha, naleznete v navodu k obsluze.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu a pouziti v souladu s timto navo-
dem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz vyrobku. Nedostate¢na instalace a/nebo nespravny provoz & udrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovednost za jakékoli zranéni nebo poskozeni
vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dild nez plvodnich dilt doda-
nych vyrobcem

e Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

*  Pouziti k jinym Ucellm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7  Stitky s oznaéenim

Na stfedni klimatizaci Dometic Freshjet jsou umistény §titky s oznacenim. Tyto Stitky
s oznacenim informuji uzivatele a instalatéra o specifikacich pfistroje.

8 Montaz

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
Montaz stresni klimatizace smi provést vyhradné specializovana firma.

Nasledujici informace jsou urc¢eny odbornikim, ktefi jsou seznameni
s pfislusnymi platnymi smérnicemi a bezpecnostnimi predpisy.

8.1 Pokyny k montazi

Pfed zahajenim montaze stie$ni klimatizace si musite precist cely tento navod
k montazi.
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Montaz FJ 1700, FJ 2000, F|] 2200, FJ 3200
Pri montazi stfeSni klimatizace musite dodrzovat nasledujici rady a pokyny:

VYSTRAHA! Ohrozeni zivota elektrickym proudem
Pfi praci na stfesni klimatizaci odpojte veskera napajeni elektrickym

A proudem.

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

* Nespravné provedend montaz klimatizace mize mit za nasledek
nevratné poskozeni pfistroje a ohrozeni bezpecnosti uzivatele.

* Pokud nebude stfesni klimatizace nainstalovana v souladu s timto
navodem k montazi, neprebira vyrobce zadné zaruky jak za poruchy
Vv provozu, tak za bezpecnost stie$ni klimatizace, a predevsim za
Urazy osob a za hmotné Skody.

* PrivSech ¢innostech pouzivejte predepsané ochranné odévy (napr.
ochranné bryle, ochranné rukavice).

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Pfiinstalaci stfesni klimatizace vzdy pamatujte na statiku vozidla a na

utésnéni vsech otvord, které jsou nezbytné k provedeni montaze.

* Drive nez vstoupite na strechu vozidla zkontrolujte, zda je prove-
dena jako pochozi. Informace o dovoleném zatizenf strechy
poskytne vyrobce vozidla.

Prepravni pokyny
* Stfedni klimatizaci vzdy prenasejte ve dvou.

* PFi pfemistovani stfesni klimatizace musite zafizeni vzdy zvednout, nikdy je neta-
hejte po stiese (obr. ] A).

» Nepouzivejte ke zvedani zadni vzduchové otvory (obr. | B).

Pokyny k mistu montaze

* Pred montazi stresni klimatizace zkontrolujte, zda nemdze dojit nasledkem insta-
lace stfe$ni klimatizace k pfpadnému poskozeni soucasti vozidla (napf. reflek-
tory, skiing, dvere).

* Pred instalaci zjistéte od vyrobce vozidla, zda je vozidlo konstruovano tak, aby
zachytilo statickou hmotnost a zatizeni zpisobené klimatizaci na jedoucim vozi-
dle. Vyrobce stfedni klimatizace neprebird zddné zaruky.

* Jemozné, ze vyrobce vozidla jiz pfipravil na vozidle mista, na kterych je mozné
provést otvory k montazi stfesni klimatizace bez nebezpedi oslabeni konstrukce
vozidla nebo naruseni elektrickych rozvodd.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Montaz

*  Kmontazi vyberte ploché a dostatecné rovné misto uprostfed mezi dveéma
podélnymi profily stfechy vozidla.

* Sklon stfechy v misté montédze nesmi byt vétsi nez 10°.

e Stfesni klimatizaci je nutné instalovat ve vysce alespon 2 metry.

* Pamatujte, ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt ulozeny ani namontovany
zadné hoflavé pfedméty. Vzdalenost musi byt minimalné 50 cm.

* Zkontrolujte, zda nejsou uvniti vozidla Zadné piekazky k upevnéni jednotky
k vystupu vzduchu a zda ochlazeny vzduch mlze proudit nastavitelnymi vydu-
chy.

* Zbezpecnostnich ddvodu pamatujte pfi instalaci stfe$ni klimatizace (pfi vrtani,
$roubovani apod.) na umisténi stavajicich, a predevsim pak skrytych kabeld,
rozvodU a dalsich soucasti, které mohou byt v misté montaze!

* Pfistroj je tfeba instalovat, provozovat a skladovat v mistnosti s podlahovou
plochou vétsi nez 4 m-.

Pokyny k elektrickym rozvodim

* Nechejte provést elektrické pfipojeni stfesni klimatizace vyhradné odbornika.

* Porovnejte (daj o napéti na typovém §titku s dostupnym zdrojem napéjent.

e Pokud mé byt mozné rozsvitit osvétleni’i bez napajeni 230 V~ zajistéte, aby bylo
dostupné vedeni 12 V===z baterie do stfesni klimatizace.

*  Nepokladejte rozvody 230 V ~ a12/24 V == spole¢né ve stejném kabelovém
Zlabu (prichodce).

* Nepokladejte rozvody volné nebo ostfe zalomené na elektricky vodivé materialy
(kov).
* Vmisté montaze instalujte odpojovac vsech pdll s rozpojenim kontaktu na vzda-
lenost min. 3 mm.

* PFiprovozu na stfidavy proud je nezbytné, aby byl napajeci zdroj jistén proudo-
vym chrani¢em.
* Ujistéte se, ze uzemnovaci kabel stfe$ni klimatizace je pfipojen k uzemnovacimu
systému vozidla.

K instalace stfesni klimatizace mizete vybrat jedno ze dvou moznych fesent:

e  Provedeninového otvoru (kap. , Provedeni nového otvoru” na strani 238).
V tomto pfipadé musite do nového otvoru zasadit vhodny ram k jeho zesilent.

* Pouziti stavajicich otvord ve stfe$e vozidla (vétraci otvory) (kap. , Instalace do
otvoru ve stfe$e” na strani 238).
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8.2 Provedeni nového otvoru
Viz obr.
» Vyberte na stfeSe misto uprostfed mezi dvéma podélnymi profily.

» Zakreslete umisténi a velikost otvoru pomoci $ablony, ktera je soucasti baleni (A
aB).

Vizobr.
» Vyvrtejte rohy (A).

» Vyfiznéte peclivé otvor ve stiede pifmodarou pilou apod. (B).

Davejte pfitom pozor, aby nedoslo k poskozeni elektrickych kabell.
Vizobr. B
» Pred instalaci zjistéte, zda musi byt provedeno zesileni otvoru ve stfese.

» Odstraiite pénovou vypli v zavislosti na $ifce vyztuznych list (nejsou obsahem
dodavky) (A).

» Upravte tvar vyztuznych list (B).

8.3 Instalace do otvoru ve stiese

POZNAMKA

*  Mdzete provést instalaci stresni klimatizace do otvor( ve strese
v rozmérech podle obr. .

* Roztfidte odpad z materialu, lepidla, silikonu a tésnéni a likvidujte jej
samostatné. Dodrzujte smérnice o likvidaci odpadu.

* Vyrobce prebira zaruky vyhradné za soucasti, které jsou obsahem
dodavky. Priinstalaci zafizeni spolecné s vyrobky jinych vyrobcd
pozbyva zaruka platnosti.

Vizobr.

» Vysroubujte vSechny Srouby a odstrante upevnéni stavajiciho stfesniho okna.
» Vyjméte ram stfesniho okna.

Viz obr.

» QOdstrante tésnici material kolem otvoru skrabkou apod.
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Vizobr. B}
POZOR! Nebezpedi poskozeni
Dodrzujte pokyny vyrobce tésnici hmoty.

» Utésnéte otvory po Sroubech a vybrani plastickou netuhnouci butylovou tésnici
hmotou (napf. Sikalastomer-710).

8.4 Pokladka rozvodu

VYSTRAHA! Ohrozeni Zivota elektrickym proudem
Pfed zahajenim praci na elektricky pohanénych souc¢astech zajistéte,
aby nebylo pfipojeno zadné napéti!

Stres$ni klimatizace musi byt napojena na proudovy obvod, ktery je konstruovan tak,
aby dodéval potifebny proud (viz Technické Udaje v ndvodu k obsluze).

» Vyberte prlfez vodice v souladu s jeho délkou:
- Délka<7,5m:1,5mm?
- Délka>7,5m:2,5mm?2

Vizobr. E}

» Zhotovte na jedné strané otvor k zavedeni elektrického napajeciho kabelu.
» Vedte kabel 230 V~ otvorem dovnitf vozidla.

Pokud mé byt dostupna moznost pouzivani osvétleni bez napéti 230 V~:

» Spojte vzdy jeden vodic¢ s kladnym pdlem a zapornym pdlem baterie vozidla.

» Vedte kabely 12 V== otvorem dovnitf vozidla.

8.5 Montaz stiesni klimatizace s Chillout ADB

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pamatujte na nosnost stfechy vozidla. Stfecha vozidla musi byt schopna

unést hmotnost stresni klimatizace. Hmotnost zafizeni nesmi zpUsobit
ani po dlouhé dobé otlaceni nebo zménu tvaru strechy.

Viz obr. [}
» Zvednéte stresni klimatizaci na strechu vozidla.

» Umistéte stresni klimatizaci nad montazni otvor.

Pamatujte pfitom na smér jizdy.
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Upevnéni stiesni klimatizace

Viz obr. [
» Umistéte stfes$ni klimatizaci pomoci kénickych vystupkd do montazniho otvoru.
Viz obr. [B
» Vyberte vhodné tésnéni podle nasledujici tabulky:
Tloustka stropu Tloustka tésnéni
25-30 mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Tésnéni umistéte samolepici stranou na jednotce vystupu vzduchu.

» Upevnéte montazni ram (3) ke spodni strané stiesni klimatizace pomoci 4 doda-
nych sroubl.

Viz obr. [B
POZOR! Nebezpeci poskozeni
Dodrzujte uvedeny utahovaci moment!
» Utdhnéte srouby momentovym klicem a utahovacim momentem 2,5 Nm.

Elektrické pfipojeni systému
Kompletni schéma zapojen naleznete na obr. [

Poz. Popis

—

Pripojka 230 V~

Kompresor

Kondenzator s ventildtorem

Kondenzator s ventildtorem (pouze Fresh|et3200)
Vyparnik s ventildtorem

Baterie

Zditka dalkového ovladani

Teplotni ¢idlo

Vyhfivani (pouze Fresh|et1700, 2000, 2200)

O o N oo 0 M WIN
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Montaz

Poz. Popis
10 Tepelné ¢erpadlo (pouze Fresh|et3200)
N Soft Start (pouze Freshjet2000, 2200, 3200)

Legenda k obr. F:
Poz. Popis

1 Externi svételny spinac

2 Z&kladni deska v jednotce vystupu vzduchu

Viz obr. [l

Kabel 230 V~
» Pripojte stfesni klimatizaci k napajeni 230 V~ .

Pripojte pfislusné kabely (1) vzdy k jedné kabelové spojce (2).
Externi svételny spina¢ (neni v obsahu dodavky)

Osvétleni mizete spojit s externim svételnym spinacem. Tim mlzete rozsvitit osvét-
leni ze vzdaleného mista.

Postupujte takto:
» Vytdhnéte 2 pdlovou zéstreku (3) ze zditky na desce jednotky vystupu vzduchu.
» Propojte dva kabely spinace dalkovych svétel s 2 pdlovou zastrekou (3).

» Zasunte 2 pdlovou zastreku (3) do zditky na desce.

Kabel 12 V==

Osvétleni mlzete spojit s baterii. Diky tomu miZete osvétleni rozsvititi v pripadé, ze
neni pfipojeno napéti 230 V~ .

Postupujte takto:

» Prfipojte kladny kabel a zaporny kabel k baterii.

Pripojeni zakladni desky
Viz obr. [B

» Zasunte 12pinovou zastréku (1) do zésuvky (3) na desce s plosnymi spoji jednotky
vyfukovani vzduchu.
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Montaz F} 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

» Zapojte 2pinovou zéstréku konektoru (2) do vedeni od fidiciho panelu sbérmice
Cl-Bus (volitelné).

8.6 Jednotka pro vystup vzduchu Chillout ADB
Viz obr. [[§

» Jednotku pro vystup vzduchu upevnéte kratkymi upeviovacimi srouby (1)
k montaznimu rdmu.

Viz obr.

» Namontujte vzduchovy filtr v uvedeném poradi.
Viz obr. [

» Namontujte kryt filtru.

» Nechejte zanést do dokumentace vozidla zménu vysky a hmotnosti.

8.7 Montaz stiesni klimatizace s ADB

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pamatujte na nosnost strechy vozidla. Stfecha vozidla musi byt schopna

unést hmotnost stresni klimatizace. Hmotnost zafizeni nesmi zpUsobit
ani po dlouhé dobé otlaceni nebo zmenu tvaru stfechy.

Viz obr. [}

» Zvednéte stfesni klimatizaci na stfechu vozidla.

» Umistéte stfedni klimatizaci nad montazni otvor.
Pamatujte pfitom na smér jizdy.

Upevnéni stfesni klimatizace

Viz obr. [

» Umistéte stfesni klimatizaci pomoci kénickych vystupkl do montazniho otvoru.

Elektrické pfipojeni systému
Kompletni schéma zapojen naleznete na obr. [ld:

Poz. Popis

1 Pfipojka 230 V~
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Poz. Popis

2 Kompresor

3 Kondenzator s ventildtorem

4 Kondenzator s ventildtorem (pouze Fresh|et3200)
5 Vyparnik s ventilatorem

6 Baterie

7 Zditka dalkového ovladani

8 Teplotni ¢idlo

9 Viyhfivani (pouze Fresh|et1700, 2000, 2200)

10 Tepelné ¢erpadlo (pouze Fresh)et3200)

N Soft Start (pouze Freshjet2000, 2200, 3200)

Legenda k obr. B
Poz. Popis

1 Externi svételny spinac

2 Zakladni deska v jednotce vystupu vzduchu

Viz obr. [B

Kabel 230 V~

» Pripojte stredni klimatizaci k napajeni 230 V~ .
Pripojte piisluiné kabely (1) vzdy k jedné kabelové spojce (2).

Externi svételny spinaé (neni v obsahu dodavky)

Osvétleni mizZete spojit s externim svételnym spinacem. Tim mlzete rozsvitit osvét-
leni ze vzdaleného mista.

Postupujte takto:

» Vytdhnéte 2pinovou zastreku (6) ze zasuvky na desce s plodnymi spoji jednotky
vyfukovani vzduchu.

» Pripojte dva kabely déalkového vypinace svétla do 2pinové zastreky (5).

» Zasunite 2pinovou zastreku (5) do zasuvky na desce s plosnymi spoji (6).
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Kabel 12 V=

Osvétleni mlzete spojit s baterii. Diky tomu miZzete osvétleni rozsvititi v pripadé, ze
neni pfipojeno napéti 230 V~ .

Postupujte takto:
» Pfipojte kladny kabel a zaporny kabel k baterii.

Pripojeni zakladni desky

» Zasunte 12pinovou zastréku (3) do zésuvky (7) na desce s plosnymi spoji jed-
notky vyfukovanivzduchu.

» Zapojte 2pinovou zastreku konektoru (2) do vedeni od fidiciho panelu sbérmice
Cl-Bus (volitelné).

Viz obr. [B

» Vyberte vhodné tésnéni podle nasledujici tabulky:
Tloustka stropu Tloustka tésnéni
25-30 mm 15 mm
30-40 mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Tésnéni umistéte samolepici stranou na jednotce vystupu vzduchu.

» Upevnéte montazni rdam (3) ke spodni strané stiesni klimatizace pomoci 4 doda-
nych Sroub.

Viz obr. [l
POZOR! Nebezpeci poskozeni
Dodrzujte uvedeny utahovaci moment!
» Utdhnéte srouby momentovym klicem a utahovacim momentem 2,5 Nm.

8.8 Jednotka pro vystup vzduchu ADB
Viz obr. [B

» Namontujte vzduchovy filtr v uvedeném poradi.

Viz obr. [[§

» Upevnéte jednotku pro vystup vzduchu pomoci magnetu k upeviovacimu rdmu.
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FJ 1700, FJ 2000, F) 2200, F) 3200 Szimbdlumok magyarazata

Eredeti hasznalati utasitas

Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyv-
ben taldlhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét a termék kozelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben
leirt utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talalhato utasitasok, iranyelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolodé dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjiik latogasson
el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

Tartalomjegyzék

1 Szimbdlumokmagyardzata .......... ... ... 245
2 Biztonsagi és beszerelési Utmutatdsok. . . ... ... 246
3 Azdtmutatdcélcsoportja ... ..o 248
4 Acsomagtartalma ... 248
5 TartozékoK. . ..o 249
6 RendeltetésszerGhaszndlat. . ......... ... i 249
7 Jeldldmatricak ... 250
8 SzZerelds . . 250

1 Szimbolumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi Utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérllést
vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy
meérsékelt sérllést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.
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Biztonsagi és beszerelési Utmutatasok FJ 1700, F} 2000, FJ 2200, FJ 3200

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozdé kiegészitd informaciok.

2 Biztonsagi és beszerelési utmutatasok

Ugyeljen a jarmiigyarté és a felépitmény felszereléjének biztonsagi tudni-
valéira és matricaira!

2.1 A késziilék kezelése

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen

kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti életveszély

* Haakészlléken sérilések lathatdk, akkor azt nem szabad (zembe
helyeznie.

e  Akészlléken végzendd munkak el6tt mindig szakitsa meg az dramel-
|atast.

e Akészlléket csak akkor (izemeltesse, ha a haz és a vezetékek sérilés-
mentesek.

Egészségkarosodas veszélye

* Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képességu, illetve megfelel tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készllék biztonsadgos haszndlatat és az abbdl eredd veszélyeket meg-
értve hasznalhatjak.

e Akészllékkel gyerekek nem jatszhatnak.

* Atetbklima-berendezés szerelését, karbantartasat és javitasait csak a
hitékozegek és klimaberendezések kezelését és a vonatkozd elbira-
sokat ismeré szakemberek végezhetik. A szakszer(tlen javitadsok jelen-
tés veszélyeket okozhatnak. Javitas esetén forduljon az illetékes
szervizhez.

Tlhzveszély
e Aszelléztetd rendszer nyilasait eltorlaszolni tilos.
* Netegyen kart a hiit6korben.

e Atetéklima-berendezést ne alkalmazza gyulékony folyadékok kozelé-
ben vagy zart térben.
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FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 Biztonsagi és beszerelési Utmutatasok

Ugyeljen arra, hogy a levegd tavozasanak tartomanyaban ne legyenek
éghetd targyak tarolva vagy felszerelve. A tavolsag legalabb 50 cm
legyen.

Tlz esetén ne oldja a tetéklima-berendezés felsé fedelét, hanem hasz-
naljon engedélyezett oltdszert. Az oltdshoz ne hasznaljon vizet.

A leolvasztas, vagy a tisztitds meggyorsitasa érdekében ne hasznaljon
mas modszereket, mint amelyeket a gyartd javasol.

A késziléket olyan helyiségben tarolja, amelyben nincsenek
folyamatos Gzem( szikraforrasok (példaul: nyilt lang, Gzemeld
gézkészilék, vagy lzemeld elektromos fitdkészilék).

Ne szurja ki és ne dobja tlizbe a készlléket.

Vegye figyelembe, hogy a hiit6kdzegek szagtalanok lehetnek.

hagyasa kénnyii, vagy kézepesen sulyos sériiléshez vezethet.

g VIGYAZAT! Ezeknek a vigyazat felhivasoknak a figyelmen kiviil

Egészségkarosodas veszélye

A késziléket csak rendeltetésszerlen haszndlja.

Ne végezzen médositasokat vagy atépitéseket a késziléken!

Ne nyuljon a levegé tavozasi nyilasaiba és ne vezessen be idegen tar-
gyakat a tetéklima-berendezésbe.

A tetéklima-berendezés hitékozeg-korforgaséban eléforduld hibak
esetén a tetdklima-berendezést szakcéggel kell ellendriztetni és
megfeleléen kell Gzembe helyezni. Tilos a hiitékdzeget a légkdrbe
engedni.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Raépitett tetdklima-berendezés esetén tilos a lakdautdval mosdberen-

dezésbe hajtani.

Tajékozddjon jarmive gyartdjanal, hogy a tetdklima-berendezés jar-
mUre torténd rdépitése szlikségessé teszi-e a jarmd jogszabaly szerinti
mUszaki vizsgaztatasat, illetve a forgalmi engedélyében bejegyzett jar-
mUimagassag modositasat:

— Freshjet1700, 2000, 2200: Felépitménymagassag: 225 mm

—  Freshjet3200: Felépitménymagassag: 248 mm
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Az (tmutaté célcsoportja F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

2.2

@

3

A késziilék beszerelése

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti életveszély

* Az elektromos csatlakoztatdst csak hivatalos szakvallalat végezheti el
(pl. Németorszagban a VDE 0100, 721 szakasz alapjan).

«  Akésziiléket csak 4 m? alaptertlet(inél nagyobb helyiségben szabad
beszerelni, Gzemeltetni és tarolni.

VIGYAZAT! Ezeknek a vigyazat felhivasoknak a figyelmen kiviil
hagyasa konnyii, vagy kézepesen sulyos sériilléshez vezethet.

Egészségkarosodas veszélye

* Avezetékeket Ugy rogzitse és Ugy vezesse, hogy ne keletkezzen bot-
lasveszély és a kdbel ne sériilhessen meg.

* Atetbklima-berendezést Ugy kell biztonsagosan beszerelni, hogy ne
billenhessen el és ne eshessen le.
FIGYELEM! Karosodas veszélye

¢ Atetbklima-berendezés nem hasznalhatd mezégazdasagi vagy
épitdégépekben.

* Ha vezetékeket éles perem(i falakon kell atvezetnie, akkor hasznaljon
Ures csOveket, illetve vezetékatvezetdket!

* Ne vezessen laza vagy élesen megtort vezetékeket elektromosan
vezetd anyagokon (fém).

* Avezetékekre ne fejtsen ki huzderét.

Az itmutato célcsoportja

Jelen Utmutatd mihelyek azon szakembereinek szdl, akik ismerik az alkalmazandd
iranyelveket és biztonsagi dvintézkedéseket.

4

A csomag tartalma

* Chillout ADB levegdkifuvé egységgel

* ADB levegdkifuvé egységgel
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Tartozékok

Sz Mennyiség Megnevezés
(El. abra) yiseg 9

1 1 Tetdklima-berendezés

2 1 Levegokifuvé egység

3 1 Szerel&keret

4 1 Leveg6sziré (esak Chillout ADB levegékifuvd

egységgel)

5 1 Sziréfedél (esak Chillout ADB levegdkifivo egységgel)
6 1 Tomitések

7 3 Kabeldsszekodtd

8 4 Hosszu régzitdcsavar

9 4 Rovid régzitéesavar
10 1 Taviranyitd

5 Tartozékok

Tartozékként kaphatd (nincs mellékelve):

Megnevezés Cikkszam FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 o J . o

DCKit DSP-T 24 9600007287 o J . o
MEGJEGYZES

Egy egyenaramu bovitékészlet segitségével (tartozék) a Dometic
Freshet tet6klima-berendezés utazas kdzben is hasznalhato.

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic Fresh|et tetéklima-berendezés kizardlag lakdautdkhoz, lakdkocsikhoz és
egyéb, lakotérrel rendelkezé jarmivekhez alkalmas. Hazakhoz, vagy lakasokhoz
nem alkalmas.
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Jelélématricak F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

A tetéklima-berendezés nem alkalmas épitégépekbe, mezbgazdasagi gépekbe
vagy hasonlé munkakészilékekbe torténd beépitésre. Tul erds rezgések esetén a
megfelelé mikddés nincs biztositva.

A tetdklima-berendezés funkcionalasa meghatarozott izemi hémérséklettartomany
esetén garantélt (lasd ,,M(szaki adatok”).

MEGJEGYZES
A tetéklima-berendezéssel kapcsolatos tovabbi informaciok (példaul a
miszaki leiras vagy a kezelés) a kezelési Gtmutatdban talalhatok.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sériilésekért,
amelyek a kdvetkezbkre vezethetdk vissza:
* Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl
eltérd cserealkatrészek hasznalata

e Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara
vonatkoz jogat.

7 Jelélématricak

A Dometic Fresh|et tetéklima-berendezésen jeldldmatricak vannak elhelyezve. Ezek
a jeldlédmatricak a felhasznaldt és a szereldt tajékoztatjak a készilékspecifikaciokroél.

8 Szerelés

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
A tetéklima-berendezés beszerelését kizardlag megfelelben képzett
szakcégek végezhetik. A kbvetkezd informaciok olyan szakembereknek

szolnak, akik az alkalmazandé iranyelveket és a biztonsagi dvintézkedé-
seket ismerik.
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FJ 1700, FJ 2000, F) 2200, FJ 3200 Szerelés

8.1 Megjegyzések a szereléshez

Atetdklima-berendezés beszerelése elbtt jelen Szerelési Utmutatdt teljes mértékben
el kell olvasni.

A tetbklima-berendezés szerelése soran a kdvetkezd tippeket és megjegyzéseket
kell figyelembe venni:

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti életveszély
A tetdklima-berendezésen végzendd munkak elbtt szakitsa meg az
Osszes feszlltségellatast.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

* Aklimaberendezés hibas szerelése a készllék javithatatlan kdroso-
dasat okozhatja és a felhasznald biztonsagat veszélyeztetheti.

* Atetéklima-berendezés nem jelen szerelési Utmutatdnak megfeleld
szerelése esetén a gyartd sem lzemzavarokra, sem a tetdklima-
berendezés biztonsagara, kildndsen nem a személyi sérilésekre
és/vagy anyagi karokra vonatkozdan nem vaéllal semmilyen feleléssé-
get.

* Valamennyi munkanal viselje az el8irt védéruhazatot (példaul véds-
szemUveget, véddkeszty(it).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Atetéklima-berendezés beszerelése soran mindig vegye figye-
lembe a jarm( stabilitasat és a beszerelés soran keletkezé nyilasok
tomitését.

e Ajarmd tetejére maszas elétt ellendrizze annak teherbirasat. A tetd-
terhelések megengedett értéke a jarmlgyartétol kérdezhetd meg.

Megjegyzések a szallitashoz

* Atetbklima-berendezést mindig ketten vigyék.
*  Amozgatadshoz mindig emelje meg és ne hizza a tetén a tetdklima-berendezést

(H. sbra A).

* Azemeléshez ne hasznalja a hatsé szellézérést (Y. dbra B).

A felszerelés helyére vonatkozé tudnivalék

* Atetbklima-berendezés szerelése elbtt ellendrizze, hogy a tetdklima-berende-
zés beépitése altal nem sérilnek-e jarmi-részegységek (példaul lampak, szekré-
nyek, ajtok).
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Szerelés FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

A beépités elétt - a jarmlgyartd segitségével - tisztdzza, hogy a felépitmény az
alloklima-berendezés statikus tdmegének és a mozgasban 1évé jarmvon fellépd
terhelések felvételére alkalmas-e. A tetéklima-berendezés gyartdja semmilyen
felelésséget nem vallal.

AjarmUgyartd adott esetben mar kijeldlhetett olyan helyeket, amelyeken a teték-

lima-berendezés szerelésére szolgald nyilas a felépitmény gyengitésének veszé-
lye vagy dramkabelek atvagasa nélkul elkészithetd.

Szerelési helyként lapos és kellben sima terlletet valasszon a jarmtetd két hos-
szanti profilja kdzott, kdzépen.

A szerelési fellilet tetdhajlasszoge nem lehet nagyobb 10°-nal.

A tetéklima-berendezést legalabb 2 méter magasra kell telepiteni.

Ugyeljen arra, hogy a levegd tavozasanak tartomanyaban ne legyenek éghetd
targyak tarolva, illetve felszerelve. A tavolsag legaldbb 50 cm legyen.

Biztositsa, hogy a jarm{ belterében a levegdkiflvd egység rogzitése ne legyen
akadélyozva, ésaleh(itott levegd az elfordithatd levegbdelosztd fuvokon keresztil
kiaramolhasson.

Biztonsagi okok miatt a tetéklima-berendezés beépitése soran (furasnél, csavaro-
zasnél stb.) Ggyeljen a meglévé - kuldndsen a nem lathato - kabelkdtegek, veze-
tékek és a szerelési tartomanyban |évé mas részegységek elhelyezkedésére!

Akésziiléket csak 4 m? alaptertletlinél nagyobb helyiségben szabad beszerelni,
Gzemeltetni és tarolni.

Megjegyzések az elektronikahoz

A tetéklima-berendezés elektromos csatlakoztatasat csak szakember végezheti.

Hasonlitsa 6ssze a tipustablan lathatd fesziltségadatokat a rendelkezésre alld
energiaellatassal.

Ha a vilagitasnak 230 V~ fesziltségellatas nélkil is bekapcsolhatonak kell len-
nie, akkor gondoskodjon egy 12 V==tapvezeték-csatlakozasrol az akkumulator-
hoz.

Ne vezessen 230 V~ vezetékeket 12/24 V= vezetékekkel egylitt azonos veze-
tékcsatorndban (Ures csd).

A vezetékeket ne vezesse lazan vagy élesen megtdrve elektromosan vezetd
anyagokon (fém).

Szereljen be a szerelési oldalon egy legalabb 3 mm-es érintkezétavolsadggal ren-
delkezé tobbpdlusu kapcsolot.

Valtakozd dramrél torténd Uzemeltetés esetén feltétlentl gondoskodjon arrdl,
hogy az dramellatast hibadram véddkapcsoldn keresztil kapja a készulék.
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* Biztositsa, hogy a tetéklima-berendezés foldeldkabele csatlakoztatva legyen a
jarma foldelérendszeréhez.

A tetéklima-berendezés beszereléséhez két kildnbdzd megoldast valaszthat:

gy Uj nyilas létrehozasa (,Uj nyilas létrehozasa” fej., 253. oldal). Ebben az eset-
ben az Uj nyilasba megfeleld keretet kell a megerdésitéshez beépiteni.

o Ajarmivon meglévé tetdablaknyilasok hasznélata (szell6zdablak) (,Beszerelés
meglévé tetbablakba” fej., 254. oldal).

8.2  Ujnyilas létrehozasa
Lasd: [F]. abra
» Valasszon ki a tetébn egy terlletet kbzépen, két hosszanti profil kdzott.

» Rajzolja fel a nyilds helyzetét és méretét a csomagolasban lévé sablon segitségé-
vel (A ésB).

Lasd: . abra
» Furja ki a sarkokat (A).

» Vagja ki évatosan a nyilast a tetdn szuroflirész vagy hasonld eszkdz segitségével
(B).

Ennek soran tgyeljen arra, hogy elektromos kabelek ne sériljenek meg.
Lasd: . abra
» Tisztazza a beépités elbtt, hogy a tetdkivagast meg kell-e erbsiteni.

» Tavolitsa el a habanyagot a megerésitélécek szélességében (nincs mellékelve)
(A).

» lllessze be a merevitéléceket (B).
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8.3 Beszerelés meglévé tetéablakba

MEGJEGYZES

+ Atetéklima-berendezés a [E). dbra szerinti méretekkel rendelkezd,
meglévo tetdablaknyildsokba is beépithetd.

* Kulénvélasztva artalmatlanitsa a hulladékanyagokat, ragasztét, szili-
kont és tomitést. Ennek sordn vegye figyelembe a hulladékkezelési
iranyelveket.

e Agyarté kizardlag a szallitési terjedelem részét képezb alkatrészekért
vallal felel6sséget. A berendezés termékidegen alkatrészekkel tor-
ténd beszerelése esetén a szavatossag érvényét veszti.

Lasd: . abra

» Tavolitsa el a meglévd tetdablak Gsszes csavarjat és rogzitését.

» Vegye ki a tetbablakot.

Lasd: |id. abra

» Tavolitsa el a nyilas korili tdmitdanyagot kapardval vagy hasonld eszkdzzel.

Lasd: ). abra

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Vegye figyelembe a tdmitéanyag-gyartd Utmutatasait.

» Zarja le a csavarfuratokat és bemélyitéseket rugalmas, nem kikeményedé butil
tdmitéanyaggal (példaul Sikalastomer-710).

8.4 A csatlakozovezetékek elhelyezése

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti életveszély
Elektromos hajtast komponenseken végzendd munkak el6tt biztositani
kell, hogy azok mar ne élljanak feszlltség alatt!

A tetbklima-berendezés csak olyan dramkdrre csatlakoztathatd, amely képes a szik-
séges aram biztositasara (lasd a kezelési Gtmutatdban 1évé miszaki adatok szakasz-
ban).

» Vdlassza meg a vezetékhossznak megfeleld vezeték-keresztmetszetet:
- Hossz<7,5m:1,5mm?
- Hossz>7,5m:2,5mm?
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Lasd: E]. abra

» Helyezzen el egy nyildst az egyik oldalon az elektromos tapkabel atvezetéséhez.
» Vezesse a 230 V~ vezetéket a nyildson keresztll a jarmU belsejébe.

Ha a vilagitast 230 V~ feszlltség nélkil is szeretné bekapcsolhatdva tenni:

» Kdsson egy-egy vezetéket a jarmU-akkumulator plusz- és minuszpdlusara.

» Vezesse a 12 V===vezetékeket a nyilason keresztil a jarmU belsejébe.

8.5 A Chillout ADB elemel rendelkezo tetéklima-berende-
zés felszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Vegye figyelembe a jarmtetd stabilitasat. A jarmUtetének alkalmasnak

kell lennie a tetéklima-berendezés stlyanak hordozasara. A tetét a
berendezés sulyanak hosszu tavon sem szabad benyomddnia vagy alak-
jat valtoztatnia.

Lasd: [[i). abra
» Emelje a tetdklima-berendezést a jarmtetére.

» Helyezze a tet6klima-berendezést a szerelési nyilasra.

Vegye figyelembe a menetiranyt.

A tetéklima-berendezés rogzitése

Lasd: [E]. abra
» Helyezze a tetbklima-berendezést a kipos kiugrasok segitségével a szerelbnyi-
lasba.
Lasd: [B. abra
» A medgfeleld tomitést a kdvetkezd tdblazatnak megfeleléen valassza ki:
Tetévastagsag Tomités vastagsaga
25-30mm 15 mm
30-40 mm 30mm
40-60 mm 45 mm

» Helyezze a tomitést az dntapadds oldalaval a levegbkifuvd egységre.
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» Rogzitse a szerelSkeretet (3) a tetdklima-berendezés alsé oldalan a 4 db mellé-
kelt csavarral.

Lasd: [K. abra
FIGYELEM! Karosodas veszélye
Tartsa be a megadott meghuzasi nyomatékot!
» A csavarokat nyomatékkulccsal, 2,5 Nm-es meghuzasi nyomatékkal hizza meg.

A rendszer elektromos csatlakozasa
Ateljes bekotési rajz itt talalhaté: ER). abra.

Tétel Leiras

—

230V~ csatlakozas

2 Kompresszor

3 Ventildtorkondenzator

4 Ventilatorkondenzéator (csak Freshjet3200)

5 Ventildtorparologtatd

6 Akkumulator

7 Tavirdnyito-aljzat

8 Hoérzékeld

9 F(ités (csak Freshjet1700, 2000, 2200)

10 H&szivattyu (csak Freshjet3200)

11 Kiméletes indités (csak Freshjet2000, 2200, 3200)

Magyarazat H]. dbra:

Tétel Leiras
1 Kulsé vilagitaskapcsold
2 Aramkori panel a levegékifivo egységben
Lasd: [B1. abra

230 V~ vezeték

» Kdsse Ossze a tetdklima-berendezést a 230 V~ fesziltségellatassal.
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Csatlakoztassa a hozza tartozo vezetékeket (1) a vonatkozd
kabeldsszekdtdre (2).
Kiils6 vilagitaskapcsolé (a csomag nem tartalmazza)

A vilagitas dsszekdthetd egy kilsé vilagitaskapcesoldval. Ezaltal a vildgitas tavolrdl is
bekapcsolhato.

Ehhez a kdvetkezd mddon jarjon el:
» Huzza kia 2 pblust dugaszt (3) a levegékifivd egység panelén 1évé aljzatbdl.
» Kdsse dssze a kilsé vilagitaskapcsold két kabelét a 2 pdlust dugasszal (3).

» Dugja be a 2 pdlust dugaszt (3) a panelen 1évé aljzatba.

12 V==vezeték

Avilagitas dsszekdthetd az akkumulatorral. Ezaltal a vilagitas akkor is bekapcsolhatd,
ha nincs csatlakoztatva 230 V~ fesziltség.

Ehhez a kdvetkezd mddon jarjon el:

» Csatlakoztassa a pozitiv kabelt és a negativ kabelt az akkumuldtorhoz.

A panel csatlakoztatasa
Lasd: [l. abra
» Dugja be a 12 pdlust dugaszt (1) a légkifuvo egység panelén 1évé aljzatba (3).

» Csatlakoztassa a 2-polust csatlakozddugét (2) a Cl-busz mesterpanelének veze-
tékéhez (opciondlis).

8.6 A Chillout ADB levegékifuvo egység beszerelése

Lasd: [[3. abra

» Arovid rogzitéesavarokkal (1) rogzitse a levegékifivéd egységet a szerelSkeretre.
Lasd: (4. abra

» Szerelje be a levegdszirdt a megadott sorrendben.

Lasd: [F]. abra

» Szerelje fel a szlir6fedeleket.

» |egyeztesse be a jarmU forgalmi engedélyébe a mddosult jarmimagassagot és -
tdmeget.
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8.7 Az ADB elemel rendelkezo tetoklima-berendezés
felszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Vegye figyelembe a jarm(tetd stabilitasat. A jarmatetének alkalmasnak

kell lennie a tetéklima-berendezés stlyanak hordozasara. A tetét a
berendezés sulyanak hosszu tavon sem szabad benyomddnia vagy alak-
jat valtoztatnia.

Lasd: [[i). abra

» Emelje a tetéklima-berendezést a jarmUtetédre.

» Helyezze a tetéklima-berendezést a szerelési nyilasra.
Vegye figyelembe a menetiranyt.

A tetéklima-berendezés régzitése

Lasd: [f]. abra

» Helyezze a tetbklima-berendezést a kipos kiugrasok segitségével a szerelényi-
lasba.

A rendszer elektromos csatlakozasa

Ateljes bekotési rajz itt talalhaté: . abra.

Tétel Leiras

—

230V~ csatlakozas

Kompresszor

Ventildtorkondenzator
Ventilatorkondenzéator (csak Freshjet3200)
Ventilatorparologtatd

Akkumulator

Tavirdnyito-aljzat

Héérzékeld

F(ités (csak Freshjet1700, 2000, 2200)
Hoszivattyu (csak Freshjet3200)

Kiméletes inditas (csak Freshjet2000, 2200, 3200)

O o N oo 0 M WIN

_ =
— O
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Magyarazat [ dbra:

Tétel Leiras

1 Kulsé vilagitadskapcsold
2 Aramkori panel a levegékifivo egységben
Lasd: (). abra

230V~ vezeték

» Kdsse Ossze a tetdklima-berendezést a 230 V~ feszlltségellatassal.

Csatlakoztassa a hozza tartozo vezetékeket (1) a vonatkozd
kabeldsszekdtdre (2).
Kiils6 vilagitaskapcsolé (a csomag nem tartalmazza)

Avilagitas dsszekothetd egy kilsé vilagitaskapcesoldval. Ezaltal a vilagitas tavolrdl is
bekapcsolhato.

Ehhez a kdvetkezd modon jarjon el:
» Huzza ki a 2-pdlust dugaszt (6) a légkifivd egység panelén 1évé aljzatbdl.
» Csatlakoztassa a vilagitas-tavkapcsold két kdbelét a 2-pdlust dugaszhoz (5).

» Dugja be a 2-pdlust dugaszt (5) a panelen évé aljzatba (6).

12 V=vezeték

Avilagitas dsszekodthetd az akkumulatorral. Ezaltal a vildgitas akkor is bekapcsolhatd,
ha nincs csatlakoztatva 230 V~ feszlltség.

Ehhez a kdvetkezd modon jarjon el:

» Csatlakoztassa a pozitiv kdbelt és a negativ kdbelt az akkumulatorhoz.

A panel csatlakoztatasa
» Dugja be a 12 pdlust dugaszt (3) a Iégkifivo egység panelén 1évé aljzatba (7).

» Csatlakoztassa a 2-pdlusu csatlakozddugédt (2) a Cl-busz mesterpanelének veze-
tékéhez (opcionalis).

Lasd: [K. abra

» A megfeleld tomitést a kovetkezd tablazatnak megfeleléen valassza ki:
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Tetévastagsag Tomités vastagsaga
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Helyezze a tdmitést az dntapadds oldaldval a levegdkifuvd egységre.

» Rogzitse a szerelSkeretet (3) a tetdklima-berendezés alsé oldalan a 4 db mellé-
kelt csavarral.

Lasd: [B1. abra
FIGYELEM! Karosodas veszélye
Tartsa be a megadott meghuzasi nyomatékot!
» A csavarokat nyomatékkulccsal, 2,5 Nm-es meghuzasi nyomatékkal hizza meg.

8.8 Az ADB levegdkifuvo egység beszerelése
Lasd: [[]. abra

» Szerelje be a levegdszirdt a megadott sorrendben.

Lasd: [[3. abra

» Rogzitse magnesesen a levegbkifuvd egységet a szereldkereten.
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Izvorna uputa za rad

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje nave-
dene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozore-
njima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini.
Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuri-
ranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

Sadrzaj

1 Objasnjesimbola ... ... .. 261
2 Sigurnosne napomeneiupute zaugradnjU. .. ... 262
3  Ciljnaskupinazaoveupute . ... 264
4 OpPSegisSpOrUKe . ..o 264
5 Dodathaoprema. .. ..ot 265
6 Namjenskauporaba . ....... ... 265
7 Oznake Lo 266
8 MontaZa. .. ..o 266

1 Objasnje simbola

UPOZORENJE!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijal-
nom Stetom.
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Sigurnosne napomene i upute za ugradnju FJ 1700, F} 2000, FJ 2200, FJ 3200

2

UPUTA
Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

Sigurnosne napomene i upute za ugrad-
nju

Slijedite sigurnosne napomene i zahtjeve koje je propisao proizvoda¢
vozila i udruga mehanicara za motorna vozila!

2.1

A

262

Postupanje s uredajem

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti
do smrti ili teske ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostec¢enja.

* Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad radite na njemu.

* Koristite uredaj samo ako ste sigurni da su kuciste i kabeli neosteceni.
Opasnost za zdravlje

*  Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe
s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom, odn. ako im se
daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako razumiju uklju-
¢ene opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

* Montazu, odrzavanje i popravke na krovnom klima-uredaju smije pro-
voditi samo kvalificirano osoblje koje poznaje rizike povezane
s rukovanjem rashladnim sredstvom i klimatizacijskim sustavima kao i
sve relevantne propise. Neadekvatni popravci mogu prouzroditi
ozbiljne opasnosti. Za uslugu popravka molimo kontaktirajte servisni
centar u Vasoj drzavi.

Opasnost od pozara / zapaljivi materijali
* Pazite da ventilacijski otvori ne budu blokirani.
* Nemojte ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

* Nemojte koristiti krovni klima-uredaj blizu zapaljivih tekucina ili u
zatvorenim prostorima.

* Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani
zapaljivi predmeti. Potrebno je odrzavati razmak od minimalno 50 cm.
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Nemojte otvarati gornji poklopac krovnog klima-uredaja u slucaju
pozara. Umjesto toga, koristite odobrena sredstva za gasenje pozara.
Nemoijte koristiti vodu za gasenje pozara.

Nemoijte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odledivanjaili za
¢is¢enje, osim onih koje preporucuje proizvodac.

Skladitite uredaj u prostoriji bez izvora zapaljenja koji stalno rade (na
primjer: otvoreni plamen, ukljuceni plinski uredaj ili uklju¢ena elek-
tri¢na grijalica).

Nemoijte busiti ili spaljivati ureda.

Vodite racuna da rashladna sredstva ne moraju sadrzavati miris.

ili umjerene ozljede.

g OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakSe

Opasnost za zdravlje

Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom.
Nemoijte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.

Nemoijte stavljati ruke u izlaze zraka ili umetati strana tijela u krovni
klima-uredaj.

Ako se u krugu rashladnog sredstva krovnog klima-uredaja jave
greske, krovni klima-uredaj mora pregledati specijalizirana tvrtka i
mora ga propisno popraviti. Rashladno sredstvo se nikada ne smije
ispustati u zrak.

Nikada nemojte koristiti automatsku autopraonicu dok je krovni klima-

© POZOR! Opasnost od osteéenja

uredaj montiran.

Molimo raspitajte se kod svog proizvodaca vozila je li nakon montaze
klima-uredaja potrebno provesti tehnicki pregled i treba li promijeniti
visinu unesenu u dokumentima vozila:

- Freshjet1700, 2000, 2200: povecana visina 225 mm

- Freshjet3200: povecana visina 248 mm

2.2 Montaza uredaja

do smrti ili teske ozljede.

g UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti

Opasnost od strujnog udara

Priklju¢ak na opskrbu elektricnom energijom smije izvoditi samo kvali-
ficirani elektric¢ar (npr. VDE 0100, dio 721 u Njemackoj).
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Ciljna skupina za ove upute F] 1700, FJ 2000, F) 2200, FJ 3200

* Uredaj se treba montirati, koristiti i skladistiti u prostoriji podne povr-
Sine veée od 4 m2.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakSe
ili umjerene ozljede.
Opasnost za zdravlje

* Prikljucite i polozZite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknuti
ili tako da se ne mogu ostetiti.

* Krovni klima-uredaj se mora ¢vrsto montirati tako da ne moze pasti.

POZOR! Opasnost od ostecenja
* Krovni klima-uredaj nije prikladan za uporabu u poljoprivrednim ili gra-

devinskim vozilima.

* Koristite kabelske kanale za polaganje kabela kroz zidove s ostrim
rubovima.

* Nemojte polagati labave ili svinute kabele pored elektri¢no vodljivih
materijala (metal).

*  Nemojte vuci kabele.

3 Ciljna skupina za ove upute

Upute u ovom priruc¢niku namijenjene su kvalificiranom osoblju u radionicama koje
dobro poznaje smjernice i mjere sigurnosti koje se trebaju primijeniti.

4 Opseg isporuke

* Sjedinicom za izlaz zraka Chillout ADB
e Sjedinicom za izlaz zraka ADB

Br. nasl. Broj  Opis
1 1 Krovni klima-uredaj
2 1 Jedinica za izlaz zraka
3 1 Pri¢vrsni okvir
4 1 Filtri zraka (samo s jedinicom za izlaz zraka Chillout ADB)
5 1 Poklopci filtra (samo s jedinicom za izlaz zraka Chillout
ADB)
6 1 Brtve
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Br. nasl. Broj  Opis
7 3 Kabelske spojnice
8 4 Dugi pri¢vrsni vijci
9 4 Kratki pric¢vrsni vijci
10 1 Daljinski upravlja¢
) Dodatna oprema

Dostupno kao dodatna oprema (nije uklju¢eno u opseg isporuke):

Naziv Referentnibr.  FJ1700 FJ2000 F]2200 F)3200
DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKitDSP-T 24 9600007287 . . d .
UPUTA

DC komplet za prosirenje (dodatni pribor) omoguéava koristenje krov-
nog klima-uredaja Dometic Fresh|et tijekom voznje.

6 Namjenska uporaba

Krovni klima-uredaj Dometic Fresh]et namijenjen je za uporabu samo u kamperima,
kamp-kucicama i drugim vozilima sa stambenim odjeljcima. Nije prikladan za kuce i
stanove.

Krovni klima-uredaj nije prikladan za montazu u gradevinskim i poljoprivrednim stro-
jevima ili slicnoj opremi. Nece ispravno raditi ako bude izlozen jakim vibracijama.

Funkcija krovnog klima-uredaja zajamcena za raspon radne temperature (pogledajte
letak Tehnicki podaci).

UPUTA

Dodatne informacije o krovnim klima-uredajima mozete pronaci u upu-
tama za rukovanje, primjerice pod Tehnicki opis ili Upravljacke
komande.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim
uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda.
Lo$a instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om
uspjeSnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili osteenja pro-
izvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim original-
nih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Oznake

Na krovnom klima-uredaju Dometic Freshjet postavljene su oznake. Ove oznake
korisniku i monteru pruzaju informacije o specifikacijama uredaja.

8 Montaza

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Montazu krovnog klima-uredaja smije provoditi samo kvalificirano oso-

blje iz specijalizirane tvrtke. Sljedecée informacije namijenjene su tehnica-
rima koji dobro poznaju smjernice i mjere sigurnosti koje se trebaju
primijeniti.

8.1 Napomena uz montazu
Procitajte kompletne upute za montazu prije montaze krovnog klima-uredaja.

Sljededi savjeti i upute moraju se postivati tijekom montaze krovnog klima-uredaja:

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Razdvojite sve izvore napajanja kad radite na krovnom klima-uredaju.
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OPREZ! Opasnost za zdravlje
* Nepropisno izvedena montaza krovnog klima-uredaja moze dovesti

do nepopravljive Stete na uredaju i ugroziti sigurnost korisnika.

* Proizvodac ne preuzima odgovornost za kvarove i za sigurnost krov-
nog klima-uredaja, posebice glede ozljedai/ili materijalne tete, ako
krovni klima-uredaj nije montiran sukladno ovim uputama za mon-
tazu.

* Uvijek nosite preporu¢enu zastitnu opremu (npr. zastitne naocale,
rukavice).

POZOR! Opasnost od ostecenja
* Pridrzavajte se konstrukcijskog projekta vozila i zabrtvite sve otvore

izradene tijekom montaze krovnog klima-uredaja.
* Prije penjanja povjerite moze li krov vozila nositi tezinu osobe. Raspi-
tajte se kod proizvodaca vozila o dopustenim optere¢enjima krova.

Napomena uz transport

* Prilikom nosenja krovnog klima-uredaja uvijek zatrazite pomoc jos jedne osobe.

* Uvijek podignite krovni klima-uredaj kako biste ga premjestilii nikada ga nemoijte
vuéi po krovu (sl. [ A).

s Zapodizanje nemojte koristiti straznje ventilacijske proreze (sl. [ B).

Napomena uz mjesto montaze
* Prije montaze krovnog klima-uredaja provjerite moze li njegova montaza dovesti
do ostecenja nekih dijelova vozila (npr. svjetala, ormari¢a, vrata).

* Prije montaze saznajte (potraZite savjet proizvodaca vozila) je |i konstrukcija
dimenzionirana za stati¢ku tezinu i optere¢enja klima-uredaja dok vozilo vozi.
Proizvodac krovnog klima-uredaja glede toga ne preuzima nikakvu odgovor-
nost.

* Proizvodac vozila mozda je ve¢ predvidio mjesta, na kojima se moze napraviti
otvor za montazu krovnog klima-uredaja bez rizika od slabljenja konstrukcije ili
rezanja strujnih kabela.

e Zamontazu odaberite ravno i dovoljno vodoravno podrucje na sredini krova
vozilaizmedu dva uzduzna profila.

* Nagib krova na montaznoj povrsini ne smije prekoraciti 10°.

¢ Krovni klima-uredaj mora se montirati iznad 2 metra.

* Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani zapaljivi
predmeti. Trebalo bi odrzavati razmak od minimalno 50 cm.
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* Pobirinite se da u vozilu nema predmeta koji bi mogli ometati pricvrs¢ivanje jedi-
nice za izlaz zraka ili protok ohladenog zraka kroz zakretne mlaznice za raspo-
djelu zraka.

* Zbog sigurnosnih razloga zabiljezZite lokaciju postojecih kabelskih snopova, zZica
i drugih komponenti u podrucju montaze, posebice onih koje nisu vidljive tije-
kom montaze krovnog klima-uredaja (prilikom busenja ili uvrtanja vijaka itd.).

* Uredaj se treba montirati, koristiti i skladistiti u prostoriji podne povrsine vece od
4m?,

Napomena uz elektri¢ni sustav

* Samo kvalificirani elektricar smije prikljucivati krovni klima-uredaj na elektri¢nu
struju.

* Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom mrez-
nom naponu.

* Ako seirasvjeta treba ukljuciti bez opskrbe naponom 230V, uvjerite se da
postoji dovodni vod 12 V== od akumulatora do krovnog klima-uredaja.

* Nemojte polagati mrezni kabel 230 Vi kabel 12/24 V=== u isti kabelski kanal.

* Nemojte polagati kabele koji su labavi ili svinuti pored elektri¢no vodljivog mate-
rijala (metal).

*  Montirajte svepolnu sklopku sa Sirinom otvaranja kontakta od barem 3 mm na
strani instalacije.

* Ako se uredaj napaja preko elektricne mreze, pobrinite se da opskrba naponom
230V ima automatsku zastitnu sklopku.

* Uyvjerite se da je kabel za uzemljenje klima-uredaja spojen sa sustavom za uze-
mljenje vozila.

Krovni klima-uredaj moze se montirati na dva nacina:

* Izrada novog otvora (pogl. ,|zrada novog otvora” na stranici 268). U ovom slu-
Caju otvor se mora ojacati odgovarajuéim okvirom.

* Koristenje postojecih otvora krovnih prozora (ventilacijski prozor) u vozilu (pogl.
.Montaza u vec postojedi otvor krovnog prozora” na stranici 269).

8.2 Izrada novog otvora
Pogledaijte sl.
» Odaberite podrudje na sredini krova izmedu dva uzduzna profila.

» Oznacite polozaj i veli¢inu otvora pomoéu Sablone priloZzene u pakiranju (A i B).
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Pogledajte sl. ]
» Busilicom napravite rupe u kutovima (A).

» Pazljivo izrezZite otvor u krovu pomoéu ubodne pile ili slicnog alata (B).
Vodite racuna da se ne ostete strujni kabeli.

Pogledajte si.
» Prije montaze provijerite je li potrebno ojacanje krovnog otvora.
» Uklonite pjenu sukladno $irini Vasih letvi za ojacanje (nisu u opsegu isporuke) (A).

» Montirajte letve za ojacanje (B).

8.3 Montaza u ve¢ postojeci otvor krovnog prozora

UPUTA
* Postojeci otvori krovnih prozora su prema sl. pogodni za mon-
tazu krovnog klima-uredaja.
* Odvojeno zbrinite sav otpadni materijal, ljepilo, silikon i brtve. Pridr-
Zavajte se smjernica za zbrinjavanje otpada.
* Proizvodac preuzima odgovornost samo za dijelove ukljucene u
opseg isporuke. Jamstvo prestaje vrijediti ako se uredaj montira
s dijelovima drugih proizvodaca.
Pogledaijte sl. [
» Uklonite sve vijke i pricvrsne elemente postojeceg krovnog prozora.
» Demontirajte krovni prozor.
Pogledaijte sl.
» Uklonite brtvilo oko otvora pomocu strugala ili slicnog alata.

Pogledajte sl. FJ
POZOR! Opasnost od ostecenja
Pridrzavajte se uputa proizvodaca brtvila.

» Zabrtvite rupe za vijke i udubine fleksibilnom butilnom brtvenom masom koja ne
otvrdnjava (npr. Sikalastomer-710).

269



Montaza FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

8.4 Polaganje priklju¢nih kabela

Prije provodenja radova uvjerite se da na elektri¢nim komponentama
nema naponal

n UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

Krovni klima-uredaj mora se prikljuciti na strujni krug koji moze dostaviti potrebnu
struju (pogledajte Tehni¢ki podaci u uputama za rukovanje).

» Odaberite presjek kabela sukladno duljini:
- Duljina<7,5m:1,5mm?
- Duljina>7,5m: 2,5 mm?2

Pogledajte sl. [E]

» Napravite otvor na jednoj strani kako biste proveli elektri¢ni kabel.
» Provedite kabel 230 V~ kroz otvor u unutrasnjost vozila.

Ako se rasvjeta treba ukljucivati bez opskrbe naponom 230 V~ :

» Spojite kabel s plus polom i minus polom akumulatora vozila.

» Provedite kabel 12 V=== kroz otvor u unutrasnjost vozila.

8.5 Montaza krovnog klima-uredaja s jedinicom Chillout
ADB

POZOR! Opasnost od ostecenja
Obratite pozornost na strukturnu ¢vrsto¢u krova vozila. Krov vozila mora

modi nositi teZzinu krovnog klima-uredaja. Na krovu ne smiju nastati udu-
bljenja ili deformacije uzrokovane tezinom sustava, ¢ak niti nakon duzeg
vremena.

Pogledaijte sl. [[1]

» Podignite krovni klima-uredaj na krov vozila.

» Pozicionirajte krovni klima-uredaj iznad montaznog otvora.
Obratite pozornost na smjer voznje.

Priévrscivanje krovnog klima-uredaja

Pogledaijte sl. EH]

» Pozicionirajte krovni klima uredaj u montazni otvor pomocu konusnih elemenata.
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Pogledaijte sl. [F

» Odaberite odgovarajucu brtvu sukladno sljedecoj tablici:

Debiljina krova Debiljina brtve
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Pozicionirajte brtvu tako da ljepljiva strana bude na jedinici ADB.

» Pri¢vrstite montazni okvir (3) s donje strane krovnog klima-uredaja pomocu 4 pri-
loZena vijka.

Pogledajte sl. [E
POZOR! Opasnost od ostecenja
Stegnite navedenim momentom pritezanja.
» Stegnite vijke moment klju¢em i momentom pritezanja od 2,5 Nm.

Elektriéni priklju¢ak
Kompletnu spojnu shemu mozete nacina sl. [
Pozicija Opis
1 Mrezni prikljucak 230 V~
Kompresor
Kondenzator ventilatora
Kondenzator ventilatora (samo Freshjet3200)
Isparivac ventilatora
Akumulator
Uti¢nica Remote
Senzor temperature

Grijanje (samo Freshjet1700, 2000, 2200)

O o N OO o M WIN

o

Toplinska pumpa (samo Freshjet3200)
Soft Start (samo Freshjet2000, 2200, 3200)

—
—
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Legenda za sI. HI):
Pozicija Opis
1 Vanjska sklopka za svjetlo

2 Elektronicka plocica u jedinici za izlaz zraka

Pogledaijte sl. [I]

Kabel 230 V~

» Prikljucite krovni klima-uredaj na opskrbu naponom 230 V~ .
Prikljucite kabele (1) na kabelsku spojnicu (2).

Vanjska sklopka za svjetlo (nije ukljuéena u opseg isporuke)

Mozete prikljuciti rasvjetu na vanjsku sklopku za svjetlo. To Vam omogucuje daljinsko
ukljucivanje svjetla.

Za to postupite na sljededi nacin:

» Izvucite 2-pinski utikac (3) iz uti¢nice na elektroni¢koj plocici jedinice za izlaz
zraka.

» Spojite dva kabela vanjske sklopke za svjetlo s 2-pinskim utikacem (3).

» Utaknite 2-pinski utika¢ (3) u uti¢nicu na elektronickoj plocici.

Kabel 12 V=

Mozete prikljuciti rasvjetu na akumulator. To Vam omogucava da ukljucCite svjetlo cak
i ako opskrba naponom 230 V~ nije prikljucena.

Za to postupite na sljededi nacin:

» Prikljucite plus kabel i minus kabel na akumulator.

Prikljucivanje na elektronicku plocicu
Pogledaijte sl. [H

» Utaknite 12-pinski utika¢ (1) u uti¢nicu (3) na elektronic¢koj plocici jedinice za izlaz
zraka.

» Spojite 2-pinski utika¢ (2) na Zicu iz glavne ploce Cl sabirnice (opcija).
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8.6 Montaza jedinice za izlaz zraka Chillout ADB
Pogledaijte sl. [[J

» Pri¢vrstite jedinicu za izlaz zraka na pri¢vrsni okvir pomocu kratkih pri¢vrsnih
vijaka (1).

Pogledaijte sl.

» Montirajte filtar zraka navedenim redoslijedom.
Pogledaijte sl. [F]

» Montirajte poklopce filtra.

» Unesite novu visinu i tezinu vozila u dokumente vozila.

8.7 Montaza krovnog klima-uredaja s jedinicom ADB

POZOR! Opasnost od ostecenja
Obratite pozornost na strukturnu ¢vrsto¢u krova vozila. Krov vozila mora

modi nositi tezinu krovnog klima-uredaja. Na krovu ne smiju nastati udu-
bljenja ili deformacije uzrokovane tezinom sustava, ¢ak niti nakon duzeg
vremena.

Pogledaijte sl. [[1]

» Podignite krovni klima-uredaj na krov vozila.

» Pozicionirajte krovni klima-uredaj iznad montaznog otvora.
Obratite pozornost na smjer voznje.

Priévrscivanje krovnog klima-uredaja

Pogledaijte sl. EHl

» Pozicionirajte krovni klima uredaj u montazni otvor pomocu konusnih elemenata.
Elektriéni priklju¢ak
Kompletnu spojnu shemu mozete na¢ina sl. (d:

Pozicija Opis

1 Mrezni prikljucak 230 V~
2 Kompresor
3 Kondenzator ventilatora
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Pozicija Opis

4 Kondenzator ventilatora (samo Freshjet3200)
5 Isparivac ventilatora

6 Akumulator

7 Uti¢nica Remote

8 Senzor temperature

9 Grijanje (samo Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Toplinska pumpa (samo Freshjet3200)

N Soft Start (samo Freshjet2000, 2200, 3200)

Legenda uzsl. [B:
Pozicija Opis
1 Vanjska sklopka za svjetlo

2 Elektronicka plocica jedinice za izlaz zraka

Pogledaijte sl. [F]

Kabel 230 V~

» Prikljucite krovni klima-uredaj na opskrbu naponom 230 V~ .
Prikljucite kabele (1) na kabelsku spojnicu (2).

Vanjska sklopka za svjetlo (nije ukljuéena u opseg isporuke)

Mozete prikljuciti rasvjetu na vanjsku sklopku za svjetlo. To Vam omogucuje daljinsko
ukljucivanje svjetla.

Za to postupite na sljededi nacin:

» Izvucite 2-pinski utikac (6) iz uti¢nice na elektronic¢koj plocici jedinice za izlaz
zraka.

» Spojite dva kabela vanjske sklopke za svjetlo s 2-pinskim utikacem (5).

» Utaknite-2-pinski utika¢ (8) u uti¢nicu na elektroni¢koj plocici (6).

Kabel 12 V=

Mozete prikljuciti rasvjetu na akumulator. To Vam omogucava da ukljucite svjetlo ¢ak
i ako opskrba naponom 230 V~ nije priklju¢ena.
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Za to postupite na sljededi nacin:

» Spojite plus kabel i minus kabel s akumulatorom.

Prikljucivanje na elektronicku plocicu

» Utaknite 12-pinski utika¢ (3) u uti¢nicu (7) na elektronickoj plocici jedinice za izlaz
zraka.

» Spojite 2-pinski utika¢ (2) na Zicu iz glavne ploce Cl sabirnice (opcija).
Pogledaijte sl.

» Odaberite odgovarajucu brtvu sukladno sljedecoj tablici:

Debiljina krova Tip brtve
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Pozicionirajte brtvu tako da ljepljiva strana bude na jedinici ADB.

» Pri¢vrstite pri¢vrsni okvir (3) s donje strane krovnog klima-uredaja pomocu 4 pri-
loZena vijka.

Pogledaijte sl. [
POZOR! Opasnost od ostecenja
Stegnite navedenim momentom pritezanja.
» Stegnite vijke moment klju¢em i momentom pritezanja od 2,5 Nm.

8.8 Montaza jedinice za izlaz zraka
Pogledaijte sl. [H

» Montirajte filtar zraka navedenim redoslijedom.
Pogledaijte sl. [[J

» Magnetski pri¢vrstite jedinicu za izlaz zraka na pricvrsni okvir.
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Orijinal isletme kilavuzu

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, litfen tim talimatlari ve bu Grin kilavu-
zunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trinde KALMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve hiikiimlere ve kosullara bu s6zles-
mede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Uriinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara
uygun bu triin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada
verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grliniiniiz veya yakininda bulunan
diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincel-
lemeler yapilabilir. Guncel Grin bilgileri icin, Iitfen bakiniz documents.dometic.com.

icindekiler

1 Sembollerinaciklanmasi. . ... . 276
2 Gulvenlikve montajtalimatlar. ... . 277
3 Bukullanimkilavuzuicinhedefgrup ........... ... o 279
4 TeslimaticenQi . ..o 279
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1 Sembollerin aciklanmasi

UYARI!
Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralan-
maya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT!
Giivenlik uyarisi: Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yara-
lanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

IKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.
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NOT
Uriindin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

2 Giivenlik ve montaj talimatlan

Latfen arag ireticisinin ve servis atélyelerinin 6ngoérdiigii giivenlik uyarila-
rina ve kosullara uyun.

2.1 Cihazla calisma

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-
maya sebep olabilir.

Elektrik garpmasi tehlikesi
e Cihazda gdzle gérilebilir hasar varsa cihazi ¢galistirmayin.
* Cihaz Uzerinde galisirken daima glg kaynaginin baglantisini kesin.

¢ Cihazi sadece muhafazanin ve kablolarin hasar gérmediginden emin-
seniz calistirin.

Saglik icin tehlike

* Bucihaz 8 yasindan itibaren ¢ocuklar le fiziksel, duyumsal ve zihinsel
engelli ve deneyimleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece
denetim altinda veya cihazin glvenli olarak kullaniimasi ve olusabile-
cek tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

*  Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

e Tavan klimasinin montaj, bakim ve onarim calismalari sadece sogutucu
akiskan ve iklimlendirme sistemleri Gzerinde ¢alisirken ortaya cikabile-
cek tehlikeleri ve ilgili ydnetmelikleri bilen kalifiye personel tarafindan
gerceklestiriimelidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.
Onarim hizmeti ile ilgili olarak lutfen Glkenizdeki servis merkeziyle ileti-
sime gegin.

Yangin tehlikesi/Yanici Materyaller

* Havalandirma kanallarinin engellenmesine izin vermeyin.

e Sogutma sirkllasyonuna zarar vermeyin.

* Tavan klimasiniyanici sivilarin yakininda veya kapali odalarda kullanma-
yin.

* Hava cikisinin yakinina higbir yanici maddenin konmadigindan veya
depolanmadigindan emin olun. Enaz 50 cm’lik bir mesafe birakilmali-
dir.
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Yangin durumunda tavan klimasinin Ust kapagini agmayin. Bunun
yerine onayli yangin sonduriciler kullanin. Séndirmek icin su kullan-
mayin.

Buz ¢dzdlrme islemini hizlandirmak veya temizlik igin Gretici tarafin-
dan tavsiye edilenler disinda herhangi bir ara¢ kullanmayin.

Cihaz, strekli calisan tutusturma kaynaklarinin (6rnegin acik alev, cali-
san gazli bir cihaz veya calisan elektrikli isitict) olmadidi bir odada sak-
lanmalidir.

Cihazi delmeyin veya yakmayin.

Sogutucu akiskanlarin kokusuz olabilecegini dikkate alin.

lanmaya sebep olabilir.

g DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yara-

Saglikicin tehlike

Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.
Cihazda herhangi bir degisiklik veya donUstirme yapmayin.

Hava ¢ikislarina elinizi veya tavan klimasina herhangi bir yabanci cisim
sokmayin.

Tavan klimasinin sogutma devresinde ariza meydana gelirse, tavani kli-
masi uzman bir firma tarafindan kontrol edilmeli ve uygun sekilde ona-
rilmalidir. Sogutucu akiskan asla havaya salinmamalidir.

Tavan klimasi takiliyken asla otomatik arag¢ yikama sistemlerini kullan-

@ iKAZ! Hasar tehlikesi

mayin.

Klima montajindan sonra teknik bir inceleme gerekip gerekmedigini
ve ara¢ belgelerinizde yazili arag ylksekliginin degistirilmesinin gere-
kip gerekmedigini lUtfen arag Ureticinize sorun:

- Freshjet1700, 2000, 2200: artan yikseklik 225 mm

- Freshjet3200: artan ylkseklik 248 mm

2.2 Cihazin montaji

maya sebep olabilir.

g UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralan-

Elektrik garpmasi tehlikesi
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Fj 1700, F) 2000, F| 2200, F) 3200 Bu kullanim kilavuzu icin hedef grup

e Cihaz, zemini 4 m2'den bUylk bir odaya monte edilmeli, calistiriimali
ve saklanmalidir.

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yara-
lanmaya sebep olabilir.
Saglik icin tehlike

* Kablolariayak takilmayacak veya hasar gérmeyecek sekilde ddseyin ve
sabitleyin.

e Tavan klimasi, dismemesi icin glvenli bir sekilde monte edilmelidir.

IKAZ! Hasar tehlikesi
e Tavan klimasi, tarim ve insaat araglarinda kullanima uygun degildir.

* Kablolar keskin kenarli duvarlardan gegirmek i¢in kablo kanallar kulla-
nin.

e Elektriksel olarak iletken malzemelerin (metal) yanina gevsek veya
bukulmUs kablolar dosemeyin.

¢ Kablolar asilarak gekmeyin.

3 Bu kullanim kilavuzu i¢in hedef grup

Bu kilavuzdaki talimatlar, uygulanacak yonergeleri ve gliivenlik dnlemlerini bilen kali-
fiye atolye personeline yoneliktir.

4 Teslimat igerigi

¢ Hava difizdr kutusu Chillout ADB ile
*  Hava difizér kutusu ADB ile

Numara

sekil Sayi Adi

1 1 Tavan klimasi

2 1 Hava cikis Unitesi

3 1 Sabitleme cercevesi

4 1 Hava filtreleri (yalnizca hava diftizér kutusu Chillout ADB
ile)

5 1 Filtre kapaklari (yalnizca hava diftizér kutusu Chillout ADB
ile)
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:l:krit; Sayi Adi
6 1 Contalar
7 3 Kablo konnektorleri
8 4 Uzun sabitleme vidalari
9 4 Kisa sabitleme vidalari
10 1 Uzaktan kumanda

5 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Gosterim Referans no. FJ1700 FJ2000 FJ2200 F} 3200

DC Kit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .

DCKit DSP-T 24 9600007287 o J . o
NOT

DC ek kiti (aksesuar), Dometic Fresh|et tavan klimasinin hareket halindey-
ken kullanilmasina olanak tanir.

6 Amacina uygun kullanim

Dometic Freshjet tavan klimasi sadece motorlu karavanlarda, karavanlarda ve yasam
bolmeleri olan araglarda kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Daire ve apartmanlar igin
uygun degildir.

Tavan klimasi insaat ve tarim makineleri veya benzeri ekipmanlara monte edilmeye
uygun degildir. Glcl titresimlere maruz kaldiginda dizgiin ¢alismaz.

Tavan klimasi belirli bir calisma sicaklidi araliginda calisir (teknik veriler brostriine
bakin).

NOT
Tavan klimalari hakkinda teknik agiklama veya kontroller gibi ek bilgileri
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.
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FJ 1700, FJ 2000, F) 2200, FJ 3200 Etiketler

Bu UrGin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.

Bu kilavuzda ariniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli
bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz
olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan
sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcgalardan baska
yedek pargalar kullaniimasi

+ Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grindn gérinimdnde ve rln &zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli
tutar.

7 Etiketler

Etiketler, Dometic Fresh|et tavan klima cihazlarina yapistinimistir. Bu cihaz bilgi etiket-
leri, kullaniclya ve montaji yapan kisiye cihazin teknik &dzellikleri hakkinda bilgi saglar.

8 Montaj

DIKKAT! Saglik icin tehlike
Tavan klimasinin montaji, sadece uzman bir sirketin kalifiye personeli

tarafindan yapilmalidir. Asagidaki bilgiler, uygulanacak yénergeleri ve
glvenlik 6nlemlerini bilen teknisyenlere yéneliktir.

8.1 Montgj ile ilgili not
Tavan klimasinin montajindan énce bu montaj kilavuzunu tamamen okuyun.

Tavan klimasinin montajinda asagidaki ipuglarina ve talimatlara uyulmalidir:

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Tavan klimasi Uzerinde ¢alisirken tim glg kaynaklari ile olan baglantisini

kesin.
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DIKKAT! Saglik icin tehlike
* Tavan klimasinin yanlis montaji, cihazda onarilamaz hasarlara neden

olabilir ve kullanicinin glvenligini riske atabilir.

* Uretici, tavan klimasinin bu montaj talimatlarina uygun olarak monte
edilmedigi durumlarda, dzellikle yaralanma ve/veya mal hasari
olmak Uzere tavan klimasinin arizalari ve gtivenligi i¢in higbir sorumlu-
luk kabul etmez.

» Daima tavsiye edilen koruyucu ekipmanlari kullanin (&rn. koruyucu
gozlik, eldiven).

IKAZ! Hasar tehlikesi
* Tavan klimasinin montajinda aracin statigini dikkate alin ve olusan

tim agikliklarin sizdirmazligini saglayin.

* Uzerine clkmadan énce aracin tavaninin bir kisinin agirligini tasiyip
taslyamayacadini kontrol edin. izin verilen tavan yiiklerini arac tretici-
sine sorun.

Tasimayla ilgili not

* Tavan klimasini tasimaniza her zaman birinin yardim etmesini saglayin.

e Tavan klimasini her zaman kaldirarak hareket ettirin, asla tavanin Gzerinde strlkle-
meyin (sekil & A).
e Kaldirmak icin arka havalandirma kanallarini kullanmayin (sekil ﬂ B).

Montaj yeri ile ilgili not

* Tavan klimasini monte etmeden énce, tavan klimasinin montajindan dolayi her-
hangi bir ara¢ bileseninin (lamba, dolap, kapr gibi) zarar gorip gérmeyecedini
kontrol edin.

*  Montajdan énce (arac Ureticisine danisarak) arac konstriiksiyonunun, arac hareket
halindeyken klimanin statik agirligina ve ylkine uygun olup olmadigini 6grenin.
Tavan klimasinin Ureticisi hicbir sorumluluk kabul etmez.

* Arag Ureticisi, yapiyi zayiflatmadan veya glg kablolarinin kesilme riski olmaksizin,
tavan klimasinin montaji i¢in gerekli agikligin olusturulabilecegi yerleri zaten belir-
lemis olabilir.

*  Montajigin, arag tavaninin ortasinda iki uzunlamasina profil arasinda diiz ve yeterli
bir ylzey segin.

*  Montajin yapilacadi tavan yizeyinin egimi 10°'yi gegmemelidir.
e Tavan klimasl 2 metreden ylksede monte edilmelidir.

* Hava ¢ikisinin yakinina higbir yanici maddenin konmadigindan veya depolanma-
digindan emin olun. En az 50 cm’lik bir mesafe birakilmalidir.
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* Aragicinde hava ¢ikis Unitesinin takilmasini veya sogutulan havanin déner hava
dagitim menfezlerinden akmasini engelleyebilecek herhangi bir nesne bulunma-
digindan emin olun.

¢ Tavan klimasini monte ederken (delme veya vidalama yaparken vb.) glivenlik
nedeniyle cihaz montaj alanindaki &zellikle gérinmeyenler olmak tzere tim
kablo demetlerinin, kablolarin ve diger bilesenlerin konumuna dikkat edin.

¢ Cihaz, zemini 4 m2'den blyUk bir odaya monte edilmeli, ¢alistiriimali ve saklan-
malidir.

Elektrik sistemi hakkinda not

* Tavan klimasinin elektrik beslemesini yalnizca kalifiye bir elektrikgi baglamalidir.

* Tip plakasi tizerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynadinin degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

e Aydinlatmanin 230V gerilim beslemesi olmadan da ¢alismasi gerekiyorsa, aki-
den tavan klimasina giden 12 V== glg¢ besleme hattinin oldugundan emin olun.

e 230V sebeke kablosu ile 12/24 V==kablosunu ayni kablo kanali icine déseme-
yin.

*  Gevsek veya bukilmis kablolar elektrigi ileten malzemelerin (metal) yanina koy-
mayin.

* Montaj tarafina kontak agikligr en az 3 mm olan ¢ok kutuplu bir salter takin.

* Cihazsebekedenglgaliyorsa, 230 V gerilim beslemesine kagak akim rélesi bagh
oldugundan emin olun.

* Klimanin topraklama kablosunun aracin topraklama sistemine bagl oldugundan
emin olun.

Tavan klimasini monte etmenin iki yolu vardir:

* Yeni bir agiklik olusturmak (bolim «Yeni bir aciklik olusturmak» sayfa 283). Bu
durumda agiklik uygun bir gergeve ile gliglendirilmelidir.

* Aractaki mevcut tavan kapadi agikliklarini (havalandirma kapagdi) kullanmak
(boltim «Mevceut bir tavan kapadi acikligina montaj» sayfa 284).

8.2 Yeni bir aciklik olusturmak
Bkz. sekil
» Tavanin ortasinda, iki uzunlamasina destek arasinda bir alan secin.

» Ambalajda bulunan sablonu kullanarak agikligin konumunu ve boyutunu isaretle-
yin (Ave B).
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Bkz. sekil |1
» Kdseleri delin (A).

» Tilki kuyrugu testere ya dabenzeri bir alet kullanarak tavandaki agikligi dikkatlice
kesin (B).

Hicbir elektrik glic kablosunun hasar gérmediginden emin olun.
Bkz. sekil
» Kurulumdan énce, tavan deliginin takviyeye ihtiyaci olup olmadigini kontrol edin.

» Takviye raylarinizin genisligine gore kopugu cikarin (teslimat kapsamina dahil
degildir) (A).

» Takviye raylarini takin (B).

8.3 Mevcut bir tavan kapag: acikligina montaj

NOT

e sekil ile gosterilmis tavan kapagi agikliklari, tavan klimasinin mon-
tajligin uygundur.

* TUm atik malzemeleri, yapistiriciyi, silikonu ve contalariayri ayri berta-
raf edin. Bertaraf talimatlarina uyun.

 Uretici sadece teslimat kapsamina dahil olan pargalarigin sorumluluk
kabul eder. Cihaz G¢lncU taraflara ait parcalar kullanilarak monte edi-
lirse garantinin gecerliligi sona erer.

Bkz. sekil

» Mevcut tavan kapagdinin tim vidalarini ve baglanti pargalarini ¢ikarin.
» Tavan kapagini ¢ikarin.

Bkz. sekil

» Bir spatula veya benzeri bir alet kullanarak agikhigin etrafindaki sizdirmazlik malze-
mesini cikarin.

Bkz. sekil B}

IKAZ! Hasar tehlikesi
Sizdirmazlik maddesi Ureticisinin talimatlarina uyun.

» Vida deliklerini ve girintileri esnek, sertlesmeyen btil sizdirmazlik maddesi (6rn.
Sikalastomer-710) ile kapatin.
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8.4 Baglanti kablolarinin désenmesi

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Uzerinde ¢alisma yapmadan 6nce elektrikle calisan bilesenlerde gerilim

olmadigindan emin olun!

Tavan klimasi, gerekli akimi saglayabilen bir elektrik devresine baglanmalidir (bkz.
Kullanma Kilavuzundaki Teknik veriler).

» Mevcut uzunluga karsilik gelen kablo kesitini segin:
- Uzunluk<7,5m: 1,5 mm?
— Uzunluk>7,5m: 2,5 mm?2

Bkz. sekil ]

» Elektrik besleme kablosunu gecirmek icin bir tarafta bir agiklik agin.
» 230V~ kablosunu agikliktan aracin icine dogru gegirin.
Aydinlatma, 230 V~ gerilim kullanilmadan calistirilacaksa:

» Kabloyu arag akisinUn arti kutbuna ve eksi kutbuna baglayin.

» 12 V==kablosunu acikliktan aracin igine dogru gegirin.

8.5 Tavan klimasinin Chillout ADB ile montaji

IKAZ! Hasar tehlikesi
Arag tavaninin yapisal saglamligini inceleyin. Arag tavani, tavan klimasi-

nin agirhgini tasiyabilmelidir. Tavan, Gnitenin agirligi nedeniyle uzun
vadede dahi egilmemeli veya deforme olmamalidir.

Bkz. sekil [[1]
» Tavan klimasini aracin tavanina kaldirin.
» Tavan klimasini montaj acikliginin tzerine konumlandirin.

Surs yontne dikkat edin.

Tavan klimasinin takilmasi

Bkz. sekil £l

» Konik ¢ikintilar kullanarak tavan klimasini montaj agikligina yerlestirin.
Bkz. sekil [F]

» Asagidaki tabloya gbre uygun contayi secin:
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Tavan kalinhg: Conta kalinhigi
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Contayi, yapiskan tarafi ADB'ye gelecek sekilde konumlandirin.
» Montaj cercevesini (3) verilen 4 vidayla tavan klimasinin alt tarafina sabitleyin.

Bkz. sekil

iKAZ! Hasar tehlikesi
Belirtilen torkla sikin.
» Bir tork anahtari kullanarak 2,5 Nm sikma torku ile vidalari sikin.

Elektrik baglantisi
Tam devre semasi sekil [E icinde verilmistir:
Parga Adi
1 230V~ sebeke
Kompresor
Kondenser fan
Kondenser fan (yalnizca Freshjet3200)
Evaporatér fan
Akl
Uzaktan kontrol soketi

Sicaklik sensori

O o N O o M WIN

Isitma (yalnizca Freshjet1700, 2000, 2200)

o

Isi pompasi (yalnizca Fresh|et3200)

—
p—

Yumusak baslatma (yalnizca Fresh|et2000, 2200, 3200)
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sekil m icin aciklamalar:

Parga Adi
1 Uzaktan i1sik kontrol anahtari
2 Hava cikis Unitesindeki devre karti
Bkz. sekil {1

230V~ kablo

» Tavan klimasini 230 V~ gerilim kaynagdina baglayin.
Kablolari (1) kablo konnektérine (2) baglayin.

Uzaktan 1sik kontrol anahtan (teslimat kapsamina dahil degildir)

Aydinlatmayr uzaktan isik kontrol anahtarina baglayabilirsiniz. Bu, aydinlatmayi uzak-
tan agip kapatmaniza olanak saglar.

Bunu yapmak igcin asagidaki gibi ilerleyin:

» 2 pinlifisi (3) hava ¢ikis Gnitesinin devre karti izerindeki soketten cikarin.
» Uzaktan isik kontrol anahtarinin iki kablosunu 2 pinli fise (3) baglayin.

» 2 pinlifisi (3) devre kartindaki sokete takin.

12 V= kablo

Aydinlatmayi aklye baglayabilirsiniz. Bu, 230 V~ gerilim beslemesi bagdli olmasa
bile aydinlatmayi ¢alistirmaniza olanak saglar.

Bunu yapmak icin asagidaki gibi ilerleyin:
» Pozitif ve negatif kabloyu aklye baglayin.

Devre karti baglantisi
Bkz. sekil (B
» 12 pinlifisi (1) hava cikis Gnitesinin devre karti Uzerindeki soketten (3) cikarin.

» 2 pinli konnektér fisini (2) Cl-Bus ana panelinden gelen kabloya baglayin (istege
bagh).
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8.6 Hava cikis linitesi Chillout ADB montaji
Bkz. sekil [

» Kisa sabitleme vidalarini kullanarak hava cikis Gnitesini (1) sabitleme cercevesine
takin.

Bkz. sekil

» Hava filtresini belirtilen sirayla takin.

Bkz. sekil [f]

» Filtre kapaklarini takin.

» Arag¢ belgelerine yeni arag yiksekligini ve agirligini kaydedin.

8.7 Tavan klimasinin ADB ile montaji

IKAZ! Hasar tehlikesi
Arag tavaninin yapisal saglamligini inceleyin. Arag tavani, tavan klimasi-

nin agirhgini taslyabilmelidir. Tavan, Gnitenin agirligi nedeniyle uzun
vadede dahi egilmemeli veya deforme olmamalidir.

Bkz. sekil [1]
» Tavan klimasini aracin tavanina kaldirin.
» Tavan klimasini montaj acikliginin tzerine konumlandirin.

SUrs yontne dikkat edin.

Tavan klimasinin takilmasi
Bkz. sekil £l

» Konik ¢ikintilar kullanarak tavan klimasini montaj agikligina yerlestirin.

Elektrik baglantisi
Tam devre semasi sekil icinde verilmistir:

Parga Adi
1 230V~ sebeke
2 Kompresor
3 Kondenser fan
4 Kondenser fan (yalnizca Freshjet3200)
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Parca Adi
5 Evaporatér fan
6 AkU
7 Uzaktan kontrol soketi
8 Sicaklik duyar elemani
9 Isitma (yalnizca Fresh]et1700, 2000, 2200)
10 Isi pompasi (yalnizca Fresh|et3200)
il Yumusak baslatma (yalnizca Fresh|et2000, 2200, 3200)

sekil m icin aciklamalar:
Parga Adi

1 Uzaktan i1sik kontrol anahtari

2 Hava cikis Unitesinin devre karti
Bkz. sekil [F]

230 V~ kablo

» Tavan klimasini 230 V~ gerilim kaynagina baglayin.
Kablolari (1) kablo konnektérine (2) baglayin.

Uzaktan 1sik kontrol anahtan (teslimat kapsamina dahil degildir)

Aydinlatmayi uzaktan isik kontrol anahtarina baglayabilirsiniz. Bu, aydinlatmayi uzak-
tan agip kapatmaniza olanak saglar.

Bunu yapmak igin asagidaki gibi ilerleyin:

» 2 pinlifisi (6) hava ¢ikis Unitesinin devre karti izerindeki soketten cikarin.
» Uzaktan isik kontrol anahtarinin iki kablosunu 2 pinli fise (5) baglayin.

» 2 pinlifisi (5) devre kartindaki (6) sokete takin.

12 V= kablo

Aydinlatmayi aklye baglayabilirsiniz. Bu, 230 V~ gerilim beslemesi bagli olmasa
bile aydinlatmayi ¢alistirmaniza olanak saglar.
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Bunu yapmak icin asagidaki gibi ilerleyin:
» Pozitif ve negatif kabloyu aklye baglayin.

Devre karti baglantisi
» 12 pinlifisi (3) hava cikis Gnitesinin devre karti Gzerindeki soketten (7) cikarin.

» 2 pinli konnektér fisini (2) Cl-Bus ana panelinden gelen kabloya baglayin (istege
bagh).

Bkz. sekil [E]
» Asagidaki tabloya gbre uygun contayi secin:

Tavan kalinhgi Conta tipi
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Contayi, yapiskan tarafi ADB'ye gelecek sekilde konumlandirin.
» Sabitleme cercevesini (3) verilen 4 vidayla tavan klimasinin alt tarafina sabitleyin.

Bkz. sekil [If]

iKAZ! Hasar tehlikesi
Belirtilen torkla sikin.

» Bir tork anahtari kullanarak 2,5 Nm sikma torku ile vidalari sikin.

8.8 Hava ¢ikis linitesinin montaji
Bkz. sekil [H

» Hava filtresini belirtilen sirayla takin.

Bkz. sekil [

» Hava ¢ikis Unitesini sabitleme ¢ercevesine miknatislar yardimiyla sabitleyin.
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F) 1700, FJ 2000, F} 2200, F) 3200 Razlaga simbolov

Izvirna navodila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prirocnika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
vtem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko
poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-
ro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

Kazalo

1 Razlagasimbolov ... ... .. 291
2 Napotkizavarnostin montazo. . ... 292
3  Ciljnaskupinatehnavodil....... ... . ... . 294
4 Obsegdobave .........co i 294
5  Dodanaoprema .. ... 295
6  UporabavskladuzdoloGili......... ... .. 295
7 Nalepke. ..o 296
8 MontaZa. .. ..o 296

1 Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje
ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo, ¢e ni
preprecena.
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Napotki za varnost in montazo FJ 1700, F) 2000, F) 2200, FJ 3200

2

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Napotki za varnost in montazo

Upostevajte navedene varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila
ter servisnih delavnic.

2.1

A

292

Rokovanje z napravo

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

+ Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

* Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.

* Napravo uporabljajte samo, Ce ste prepricani, da ohisje in kabli niso
poskodovani.

Nevarnost za zdravje

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, ¢e so nadzorovaniali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

* Otroci se z napravo ne smejo igrati.

*  Stredno klimatsko napravo sme montirati, vzdrzevati in popravljati
samo strokovno osebje, ki pozna tveganja pri delu s hladilnim
sredstvom in klimatskimi napravami ter veljavne predpise. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti. Ce je potrebno popra-
vilo, kontaktirajte servisni center v vasi drzavi.

Nevarnost pozara/gorljivi materiali

* Prezracevalnih odprtin ne smete zakrivati.

* Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.

* Stredne klimatske naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali
v zaprtih prostorih.

* Preverite, dav bliZini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetlji-
vih predmetov. Razmik mora biti vsaj 50 cm.



FJ 1700, FJ 2000, F) 2200, F) 3200 Napotki za varnost in montazo

V primeru pozara ne odpirajte zgornjega pokrova streSne klimatske
naprave. Uporabite odobrena gasiva. Za gasenje ne uporabite vode.
Za pospesevanje odtajanja in ¢is¢enja uporabljajte samo sredstva, ki
jih je priporocil proizvajalec.

Napravo shranite v prostoru, v katerem ni stalno delujocih virov vZiga
(na primer: odprtih plamenov, delujoce plinske naprave ali delujo-
¢ega elektricnega grelnika).

Naprave ne prebadajte in ne sezigajte.

Ne pozabite, da hladilna sredstva morda nimajo vonja.

poskodbe.

g POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi lazje ali srednje

Nevarnost za zdravje

Napravo uporabljajte samo za predvideni namen uporabe.
Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

Ne segajte v izpuste zraka in v stre$no klimatsko napravo ne vstavljajte
tujih predmetov.

Ce se pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva stre$ne klimat-
ske naprave, mora stresno klimatsko napravo preveriti specializirano
podjetje in jo ustrezno popraviti. Hladilnega sredstva ni dovoljeno
izpustiti v zrak.

Ko je namescena stresna klimatska naprava, se ne smete peljati skozi

© OBVESTILO! Nevarnost poskodb

avtomatske avtopralnice.

Pozanimaijte se pri proizvajalcu vozila, ali je po namestitvi stresne kli-
matske naprave potreben tehnicni pregled in alije treba v dokumentih
vozila spremeniti visino vozila.

- Freshjet1700, 2000, 2200: dodatna visina 225 mm

- Freshjet3200: dodatna viSina 248 mm

2.2 Montaza naprave

hude poskodbe.

g OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali

Nevarnost elektricnega udara

Elektricno napajanje sme prikljuciti samo usposobljeni elektri¢ar (npr.
v Nemciji VDE 0100, del 721).
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Ciljna skupina teh navodil FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, F] 3200

* Napravo je treba montirati, uporabljati in hraniti v prostoru s povrsino
ve& kot 4 m2.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi lazje ali srednje
poskodbe.
Nevarnost za zdravje

* Kable pritrdite in poloZzite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotika-
nja in se ne morejo poskodovati.

* Stredna klimatska naprava mora biti varno montirana, da ne more pasti.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
e Stredna klimatska naprava ni primerna za delovanje v kmetijskih in

gradbenih strojih!

* Prispeljevanju kablov skozi stene z ostrimi robovi uporabite kabelske
kanale.

* Nezascitenih ali upognjenih kablov ne speljite ob elektri¢no prevod-
nih materialih (kovini).

¢ Kablov ne viecite.

3 Ciljna skupina teh navodil

Napotki v teh navodilih so namenjeni usposobljenemu osebju v delavnicah, ki poz-
najo veljavne smernice in varnostne ukrepe.

4 Obseg dobave

* Zenoto zaizpust zraka Chillout ADB
e Zenoto zaizpust zraka ADB

St.nasl. Kl Stevilka Opis

1 1 Stre$na klimatska naprava

2 1 Enota za izpust zraka

3 1 Pritrdilni okvir

4 1 Zracni filter (samo z enoto za izpust zraka Chillout ADB)
5 1 Pokrov filtra (samo z enoto za izpust zraka Chillout ADB)
6 1 Tesnila
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F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200 Dodana oprema

St.nasl. Kl Stevilka Opis

7 3 Kabelski spojniki

8 4 Dolgi pritrdilni vijaki

9 4 Kratki pritrdilni vijaki

10 1 Daljinski upravljalnik
) Dodana oprema

Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):

Oznaka ';tefe’e“c“a FJ]1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T24 9600007287 . . . .
NASVET

DC razsiritveni komplet (dodatek) omogoca uporabo stresne klimatske
naprave Dometic Fresh|et med voznjo.

6 Uporaba v skladu z dolocili

Stresna klimatska naprava Dometic Freshjet je zasnovana samo za uporabo
v prikolicah, pocitniskih prikolicah in drugih vozilih z bivalnimi prostori. Ni primerna
za uporabo v hisah ali stanovanjih.

Stresna klimatska naprava ni primerna za montazo v gradbene stroje, kmetijske
stroje ali podobno opremo. Pri premocnih vibracijah ni zagotovljeno pravilno delo-
vanje.

Delovanje klimatske naprave je zagotovljeno znotraj obmocdja delovne temperature
(glejte prilogo s tehni¢nimi podatki).

NASVET

Dodatne informacije o stresni klimatski napravi, kot na primer tehnicni
opis ali informacije o upravljalnih elementih, so navedene v navodilih za
uporabo.
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Nalepke F) 1700, FJ 2000, F| 2200, F) 3200

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.
V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-

dnjoin/alidelovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Nalepke

Nalepke so nalepljene na stresne klimatske naprave Dometic Fresh|et. Uporabnikin
monter na njih najdeta informacije o specifikacijah naprave.

8 Montaza

POZOR! Nevarnost za zdravje
Stresno klimatsko napravo sme montirati samo usposobljeno osebje

specializiranega podjetja. Naslednje informacije so namenjene strokov-
njakom, ki poznajo smernice in varnostne ukrepe, ki jih morajo uposte-
vati.

8.1 Navodila za montazo

Pred montazo stresne klimatske naprave preberite celotna navodila za montazo
stre$ne klimatske naprave.

Pri montazi streSne klimatske naprave je treba upostevati naslednje napotke in navo-
dila:

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
Pred delom na stresni klimatski napravi odklopite napajanje.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Montaza

POZOR! Nevarnost za zdravje
* Napacna montaza stresne klimatske naprave lahko povzroci nepop-

ravljivo $kodo na napravi in vpliva na varnost uporabnika.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za motnje v obratovanju in
za varnost stresne klimatske naprave, predvsem ne za telesne
poskodbe in/ali materialno $kodo, ¢e stredna klimatska naprava ni
namescena v skladu s temi navodili za montazo.

* Vedno nosite priporo¢ena zasc¢itna oblacila (npr. zas¢itna ocala,
rokavice).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* PrimontaZi streSne klimatske naprave upostevajte zgradbo vozila in

zatesnite vse odprtine.

* Preden stopite na streho vozila se prepricajte, Ce je ta pohodna za
ljudi. Informacije o dopustnih obremenitvah strehe lahko dobite pri
proizvajalcu vozila.

Navodila za transport

* Pri prenasanju streSne klimatske naprave vam naj vedno nekdo pomaga.

* StreSno klimatsko napravo pred premikanjem vedno dvignite in je ne vlecite ¢ez
streho (sI. [ A).

s Zadviganje ne uporabljajte zadnjih prezracevalnih rez (sl. [ B).

Navodila za mesto montaze
* Pred montazo streSne klimatske naprave preverite, ali se zaradi njene montaze
lahko poskodujejo deli vozila (na primer luci, omarice, vrata).

* Pred montazo se morate posvetovati s proizvajalcem vozila in ugotoviti, Ce je
nadgradnja dimenzionirana za stati¢no tezo in obremenitve, ki nastanejo zaradi
klimatske naprave privozilu, ki je v gibanju. Proizvajalec streSne klimatske
naprave ne prevzema nobene odgovornosti.

* Proizvajalec vozila je morda Ze zagotovil mesta, kjer je mogoce izdelati odprtine
za montazo streSne klimatske naprave, ne da bi pri tem oslabili konstrukcijo ali
prerezali napajalne kable.

e Zamontazo izberite ravno, dovolj polozno povrsino na sredini strehe vozila med
dvema vzdolznima profiloma.

* Naklon strehe na delu za montazo ne sme biti vec kot 10°.
e StresSno klimatsko napravo je treba montirati na visini vsaj 2 m.

* Preverite, da v blizini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predme-
tov. Razmik mora biti vsaj 50 cm.
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Montaza FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

Preverite, ali v notranjosti vozila ni ovir, ki bi lahko ovirale pritrditev enote za
izpust zraka ali pretok ohlajenega zraka skozi premicne Sobe za distribucijo zraka.

Iz varnostnih razlogov pri montazi stre$ne klimatske naprave (pred vrtanjem ali
privijanjem itd.) upostevajte polozaj obstojecih kabelskih snopov, Zic in drugih
sestavnih delov znotraj obmocja montaze, predvsem taksnih, ki niso vidni.

Napravo je treba montirati, uporabljati in hraniti v prostoru s povrsino vec kot
4m?,

Navodila za elektri¢ni sistem

Stresno klimatsko napravo naj na elektri¢no napajanje prikljuci samo usposobljen
elektricar.

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo s podatki
na napajalniku.

Ce naj bo vklop osvetljave mozen tudi brez 230-V napajanja, mora biti zago-
tovljeno 12-V===napajanje od baterije do stresne klimatske naprave.

230-V elektricnega kabla in 12/24-V=kabla ne polozite v isti kanal.

Nezascitenih ali upognjenih kablov ne speljite ob elektri¢no prevodnih materialih
(kovini).

Na strani za montazo montirajte vsepolno stikalo z minimalno razdaljo 3 mm med
posameznimi kontakti.

Pri omreznem napajanju morate zagotoviti, da je 230-V napajanje zavarovano

z zas¢itnim stikalom na diferencni tok.

Ozemljitveni kabel klimatske naprave mora biti priklju¢en na ozemljitveni sistem
vozila.

Obstajata dva nacina montaze stresne klimatske naprave:

Izdelava nove odprtine (pogl. ,Izdelava nove odprtine” na strani 298). V tem pri-
meru je treba odprtino ojacati s primernim okvirjem.

Uporaba obstojecih odprtin za stre$ne line (prezracevalnih lin) na vozilu (pogl.
.Montaza v obstojec¢o odprtino za stre$no lino” na strani 299).

8.2 Izdelava nove odprtine
Glejte sl.

» |zberite povrsino na sredini strehe med dvema vzdolznima profiloma.

» Oznacite polozaj in velikost odprtine s pomocjo $ablone, ki je prilozena (A in B).
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Glejte sl. I
» lzvrtajte vogale (A).

» Previdno izreZite odprtino v strehi z vbodno Zago ali podobnim orodjem (B).
Pazite, da ne boste poskodovali elektri¢nih kablov.

Glejtesl. B
» Pred montazo preverite, ali je treba stresno odprtino ojacati.
» Qdstranite peno v skladu s $irino ojacitvenih letev (niso del obsega dobave (A).

» Namestite ojacitvene letve (B).

8.3 Montaza v obstojeco odprtino za stresno lino

NASVET

* Obstojece odprtine za stresne line v skladu s sl. &g so primerne za
montazo streSne klimatske naprave.

* Ves odpadni material, lepilo, silikon in tesnila odstranite loceno.
Upostevajte predpise za odstranjevanje.

* Proizvajalec prevzema izklju¢no jamstvo za dele, ki sodijo v obseg
dobave. Garancija preneha veljati pri montazi naprave z deli drugih
proizvajalcev.

Glejtesl. @

» Odstranite vse vijake in pritrditve obstojece stresne line.

» Odstranite streSno lino.

Glejte sl.

» Odstranite tesnilo okoli odprtine s pomocjo strgala ali podobnega orodja.

Glejtesl. B}
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Upostevajte napotke proizvajalca tesnilnega sredstva.

» Luknje vijakov in vdolbine zatesnite s fleksibilno butilno tesnilno maso, ki se ne
strdi (npr. SikaLastomer-710).
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Montaza FJ 1700, F 2000, FJ 2200, FJ 3200
8.4 Polaganje priklju¢nih kablov

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
Pred izvajanjem del na elektri¢nih sestavnih delih se prepricajte, da ti
niso pod napetostjo.

Stresna klimatska naprava mora biti priklju¢ena na elektricno omrezje, ki je primerno
za dobavljanje potrebnega elektri¢nega toka (glejte tehni¢ni podatkovni list
v navodilih za uporabo).

» |zberite presek kabla glede na dolzino:
- dolzina<7,5m:1,5mm?2
- dolzina>7,5m:2,5mm?

Glejte sl. E}

» Na eni strani izdelajte odprtino, skozi katero boste speljali elektri¢ni napajalni
kabel.

» Speljite 230-V~ kabel skozi odprtino v notranjost vozila.
Ce naj bo vklop osvetljave mozen tudi brez 230-V~ napajanja:
» Kabel prikljucite s pozitivnim polom in negativnim polom akumulatorja vozila.

» Speljite 12-V===kabel skozi odprtino v notranjost vozila.

8.5 Montaza stresne klimatske naprave s Chillout ADB

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Upostevajte statiko strehe vozila. Streha vozila mora prenesti tezo

streSne klimatske naprave. Streha vozila se zaradi teze streSne klimatske
naprave tudi po daljSem ¢asu ne sme udreti ali preoblikovati.

Glejte sl. [}
» Stre$no klimatsko napravo dvignite na streho vozila.

» Pozicionirajte stresSno klimatsko napravo nad montazno odprtino.

Upostevajte smer voznje.

Pritrditev stresSne klimatske naprave
Glejte sl. [

» Stresno klimatsko napravo namestite v montazno odprtino s pomocjo stozcastih
nastavkov.
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Glejte sl. [A

» S pomocjo tabele v nadaljevanju izberite primerno tesnilo:
Debelina strehe Debelina tesnila
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Tesnilo namestite s samolepilno stranjo na ADB.

» Montazni okvir (3) s 4 prilozenimi vijaki pritrdite na spodnjo stran stre$ne klimat-
ske naprave.

Glejte sl. [B
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Upostevaijte navedeni pritezni moment.
» Vijake pritegnite z momentnim kljuc¢em in priteznim momentom 2,5 Nm.

Elektriéna prikljucitev
Celoten vezalni naért je prikazan na sl. (B

Poz. Opis

—

230 V~ omrezni prikljuc¢ek

Kompresor

Ventilatorski kondenzator

Ventilatorski kondenzator (samo Freshjet3200)
Ventilatorski uparjalnik

Baterija

Oddaljena vti¢nica

Senzor temperature

Ogrevanje (samo Freshjet1700, 2000, 2200)

O o N oo o M WIN

o

Toplotna ¢rpalka (samo Freshjet3200)
Mehki zagon (samo Fresh)et2000, 2200, 3200)

j—
—
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Legenda za sI. HI):

Poz. Opis
1 Oddaljeno stikalo za lu¢
2 Plosca tiskanega vezja v enoti za izpust zraka
Glejte sl. [

230-V~ kabel

» Stre$no klimatsko napravo prikljucite na 230-V~ napajanje.
Kabla (1) prikljucite na kabelski spojnik (2).

Oddaljeno stikalo za lué (ni del obsega dobave)

Osvetljavo lahko povezete z oddaljenim stikalom za lu¢. Tako boste lahko od dale¢
vklopili osvetljavo.

To naredite, kot je prikazano:
» Izvlecite 2-polni vti¢ (3) iz vti¢nice na plo$ci tiskanega vezja v enoti za izpust zraka.
» Kabla oddaljenega stikala za lu¢ prikljucite na 2-polni vti¢ (3).

» 2-polni vti¢ (3) vstavite v vti¢nico na plo$éi tiskanega vezja.

12-V—= kabel

Osvetljavo lahko povezete z baterijo. Tako boste lahko osvetljavo vklopili, tudi ko ni
priklju¢eno 230-V~ napajanje.

To naredite, kot je prikazano:

» Pozitivni in negativni kabel prikljucite na baterijo.

Prikljucitev plos¢e tiskanega vezja
Glejte sl. [B

» Vstavite 12-polni vti¢ (1) v vti¢nico (3) na plosci tiskanega vezja v enoti za izpust
zraka.

» 2-polni priklju¢nivti¢ (2) prikljucite na kabel glavne plosce tiskanega vezja CI-BUS
(izbirno).
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8.6 Montaza enote za izpust zraka Chillout ADB

Glejte sl. [[§

» Enoto za izpust zraka (1) pritrdite na montazni okvir s kratkimi pritrdilnimi vijaki.
Glejte sl.

» Montirajte zracni filter v navedenem zaporedju.

Glejte sl. [}

» Montirajte pokrove filtrov.

» Novo visino in tezo vozila vnesite v dokumentacijo vozila.

8.7 Montaza stresne klimatske naprave z ADB

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Upostevajte statiko strehe vozila. Streha vozila mora prenesti tezo

stresne klimatske naprave. Streha vozila se zaradi teze stresne klimatske
naprave tudi po daljSem ¢asu ne sme udreti ali preoblikovati.

Glejte sl. [}
» Stre$no klimatsko napravo dvignite na streho vozila.

» Pozicionirajte stresSno klimatsko napravo nad montazno odprtino.

Upostevajte smer voznje.

Pritrditev streSne klimatske naprave

Glejte sl. [

» Stresno klimatsko napravo namestite v montazno odprtino s pomocjo stozcastih
nastavkov.

Elektriéna prikljucitev

Celoten vezalni naért je prikazan nasl. [l

Poz. Opis
1 230 V~ omrezni prikljuc¢ek
2 Kompresor
3 Ventilatorski kondenzator
4 Ventilatorski kondenzator (samo Freshjet3200)
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Poz. Opis
5 Ventilatorski uparjalnik
6 Baterija
7 Oddaljena vti¢nica
8 Senzor temperature
9 Ogrevanje (samo Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Toplotna ¢rpalka (samo Freshjet3200)
i Mehki zagon (samo Fresh)et2000, 2200, 3200)

Legendazasl. [B:

Poz. Opis
1 Oddaljeno stikalo za lu¢
2 Plosca tiskanega vezja enote za izpust zraka
Glejte sl. [A

230-V~ kabel

» Stre$no klimatsko napravo prikljucite na 230-V~ napajanje.

Kabla (1) prikljucite na kabelski spojnik (2).

Oddaljeno stikalo za lué (ni del obsega dobave)

Osvetljavo lahko povezete z oddaljenim stikalom za lu¢. Tako boste lahko od dale¢
vklopili osvetljavo.

To naredite, kot je prikazano:
» Izvlecite 2-polni vti¢ (6) iz vti¢nice na plo$ci tiskanega vezja v enoti za izpust zraka.
» Kabla oddaljenega stikala za lu¢ prikljucite na 2-polni vti¢ (5).

» 2-polni vti¢ (8) vstavite v vti¢nico na ploséi tiskanega vezja (6).

12-V—= kabel

Osvetljavo lahko povezete z baterijo. Tako boste lahko osvetljavo vklopili, tudi ko ni
priklju¢eno 230-V~ napajanje.
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To naredite, kot je prikazano:

» Pozitivni in negativni kabel prikljucite na baterijo.

Prikljucitev plos¢e tiskanega vezja

» Vstavite 12-polni vti¢ (3) v vti¢nico (7) na plosci tiskanega vezja v enoti za izpust
zraka.

» 2-polni priklju¢nivti¢ (2) prikljucite na kabel glavne plosce tiskanega vezja CI-BUS
(izbirno).

Glejte sl. [B

» S pomocjo tabele v nadaljevanju izberite primerno tesnilo:

Debelina strehe Vrsta tesnila
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Tesnilo namestite s samolepilno stranjo na ADB.

» Montazni okvir (3) s 4 prilozenimi vijaki pritrdite na spodnjo stran stre$ne klimat-
ske naprave.

Glejte sl. [l
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Upostevajte navedeni pritezni moment.
» Vijake pritegnite z momentnim kljuc¢em in priteznim momentom 2,5 Nm.

8.8 Montaza enote za izpust zraka
Glejte sl. [B

» Montirajte zracni filter v navedenem zaporedju.
Glejte sl. [[§

» Enoto za izpust zraka magnetno pritrdite na montazni okvir.
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Instructiuni originale

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al produsului pentru a va
asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu pro-
dusul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti
de acord sé respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in
conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest
manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati documents.dometic.com.

Cuprins

1 Explicatia simbolurilor .. ...... .. .. ... . . . 306
2 Instructiuni de siguranta siinstalare. . ............. ... . ... 307
3 Grupul tinta al acestui manual de instructiuni .. .............. 309
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5  ACCESOMi ..o 310
6 Destinatiade utilizare. . . ......... .. ... . . 311
7 Etichete ... ... . 311
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Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Instructiuni de siguranta: Indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube
materiale.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Instructiuni de siguranta si instalare

INDICATIE
Informatji complementare privind operarea produsului.

2 Instructiuni de siguranta si instalare

Va rugam sa respectati instructiunile cu privire la siguranta si specifi-
catiile de la producatorul vehiculului si centrele de service.

21 Lucrul cu aparatul

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

+ 1n cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa
punerea aparatului acestuia in functiune.

» Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la
aparat.

+ Utilizati aparatul numai daca sunteti sigur ca carcasa si cablurile
nu sunt deteriorate.

Pericol pentru sanatate

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si
de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la uti-
lizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe
care le implica.

» Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

» Instalarea, intretinerea si reparatiile aparatului de aer conditio-
nat de pe acoperis pot fi efectuate numai de personal calificat,
familiarizat cu riscurile implicate de manipularea agentului frigo-
rific si a sistemelor de aer conditionat, precum si cu reglemen-
tarile relevante. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza
pericole grave. Pentru cazuri de reparatii adresati-va centrului
de service din tara dvs.

Pericol de incendiu/Materiale inflamabile
» Pastrati orificiile de ventilatie libere.
* Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

307



Instructiuni de siguranta si instalare ~ FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

308

Nu utilizati aparatul de aer conditionat langa fluide inflamabile
sau Tn incaperi inchise.

Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate elemente com-
bustibile 1anga orificiul de evacuare a aerului. Distanta trebuie
sa fie mentinuta la cel putin 50 cm.

Nu desfaceti capacul superior al aparatului de aer condifionat
de pe acoperis in caz de incendiu. Utilizati in schimb agenti de
stingere aprobati. Nu utilizati apa pentru stingere.

Nu folositi mijloace de accelerare a procesului de dezghetare

sau de curatare, altele decéat cele recomandate de producator.

Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara surse de aprin-
dere care functioneaza continuu (de exemplu: flacari deschise,
un aparat cu gaz in functiune sau un incalzitor electric in funcfji-
une).

Nu perforati si nu puneti aparatul pe foc.

Retineti ca agentii frigorifici nu au miros.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce
la vatamari minore sau moderate.

Pericol pentru sanatate

Folositi aparatul numai conform destinatiei.
Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.

Nu introduceti mana in orificiile de aer si nu introduceti obiecte
straine Tn aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

Daca apar defectiuni in circuitul frigorific al aparatului de aer
conditionat de pe acoperis, aparatul de aer conditionat pentru
acoperis trebuie verificat de o firma specializata si reparat
corespunzator. Agentul frigorific nu trebuie eliberat niciodata in
aer.

ATENTIE! Pericol de defectare

Nu folositi niciodata spalatoriile automate cand aparatul de aer
conditionat pentru acoperis este montat.

Va rugam sa intrebati producatorul vehiculului daca este nece-
sara o inspectie tehnica dupa montarea unui aparat de aer con-
ditionat si daca Tnaltimea introdusa Tn documentele vehiculului

trebuie sa fie modificata:

— FreshJet1700, 2000, 2200: inalt{ime crescuta 225 mm

— FreshJet3200: inal{ime crescuta 248 mm
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2.2 Instalarea aparatului

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

+ Alimentarea electrica poate fi conectata numai de catre un elec-
trician calificat (de exemplu, VDE 0100, partea 721 in Germa-
nia).

+ Aparatul trebuie instalat, operat si depozitat intr-o incapere cu
podea mai mare de 4 m.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce

la vatamari minore sau moderate.

Pericol pentru sénatate

+ Atasati si dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata deteriorate
sau sa va impiedicati de ele.

» Aparatul de aer conditionat de pe acoperis trebuie instalat in
siguranta, astfel incat sa nu cada.

ATENTIE! Pericol de defectare
» Aparatul de aer conditionat de pe acoperis nu este potrivit pen-
tru utilizarea in vehicule agricole sau de constructii.

» Utilizati conducte de cablu pentru a dispune cablurile pe langa
pereti cu margini ascutite.

» Nu asezati cabluri slabite sau curbate langa materiale conduc-
toare electric (metalice).

* Nu trageti de cabluri.

3 Grupul tinta al acestui manual de
instructiuni
Instructiunile din acest manual sunt destinate personalului calificat din ateli-

ere care este familiarizat cu normele si cu masurile de siguranta care trebuie
sa fie aplicate.

4 Setul de livrare
* Cu difuzor de aer Chillout ADB
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Accesorii

e Cu difuzor de aer ADB

Nr. in fig. i Numar

5

1

© o N o a b~ O DN

-
o

1
1

A AW -

—_

Accesorii

FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

Denumire

Aer conditionat pentru acoperis

Unitate de evacuare a aerului

Cadru de fixare

Filtre de aer (doar cu difuzor de aer Chillout ADB)
Capace filtru (doar cu difuzor de aer Chillout ADB)
Garnituri

Conectori cablu

Suruburi lungi de fixare

Suruburi scurte de fixare

Telecomanda

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire

Nr. de refe-
rinfa

Set DC PP12 9100300003
Set DC DSP-T 9600007286

12

Set DC DSP-T 9600007287

24
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INDICATIE

FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200

Setul de extensie DC (accesoriu) permite ca aparatul de aer con-

ditionat de acope
carii.

ris Dometic FreshJet sa fie utilizat in timpul mis-
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6 Destinatia de utilizare

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis Dometic FreshJet este proiectat
numai pentru a fi utilizat in rulote, caravane si alte vehicule cu compartimente
de locuit. Nu este potrivit pentru case si apartamente.

Aerul conditionat pentru acoperis este nu potrivit pentru instalare in masini
de constructii, masini agricole sau echipamente similare. Nu va functiona
corect daca este expus la vibratii puternice.

Functionarea aparatului de aer conditionat de acoperis este garantata pentru
un interval de temperatura de functionare (consultati brogura Date tehnice).

INDICATIE

Puteti gasi informatii suplimentare despre aparatele de aer condi-
tionat pentru acoperis in manualul de utilizare, cum ar fi descrie-
rea tehnica sau comenzile.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in con-
formitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatji necesare pentru instalarea si/sau utilizarea
corecta a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretine-
rea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si
o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau dete-
riorare a produsului rezultate din:
» Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat pie-
sele de schimb originale furnizate de producator

» Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea produca-
torului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Etichete

Diverse etichete sunt atasate aparatelor de aer conditionat pentru acoperis
Dometic FreshJet. Aceste etichete i ofera utilizatorului si instalatorului infor-
matii despre specificatiile dispozitivului.

311



Instalarea FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

8 Instalarea

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Aparatul de aer conditionat pentru acoperis poate fi instalat numai
de personal calificat de la o firma specializata. Informatiile urma-

toare sunt destinate tehnicienilor care sunt familiarizati cu nor-
mele si masurile de siguranta care trebuie sa fie aplicate.

8.1 Observatii privind instalarea

aer conditionat pentru acoperis.

Urmatoarele indicatii si instructiuni trebuie sa fie respectate in timpul instalarii
aparatului de aer conditionat:

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati toate sursele de alimentare cand lucrati la aparatul
de aer conditionat pentru acoperis.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

» Instalarea inadecvata a aparatului de aer conditionat poate
duce la defectarea ireparabila a aparatului si poate pune in
pericol siguranta utilizatorului.

* Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru defec-
tiuni si pentru siguranta aparatului de aer conditionat pentru
acoperisg, in special pentru vatamari si/sau daune materiale,
daca aparatul de aer conditionat nu este montat in conformi-
tate cu aceste instructiuni.

* Purtati intotdeauna imbracamintea de protectie recomandata
(de exemplu ochelari de protectie, manusi).

ATENTIE! Pericol de defectare
» Tineti cont de structura tehnica a vehiculului si etansati toate

deschiderile realizate la instalarea aparatului de aer conditio-
nat pentru acoperis.

» Verificafi daca plafonul vehiculului poate suporta greutatea
unei persoane fnainte de a urca pe el. intrebati producétorul
vehiculului despre sarcinile admise pe acoperis.
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Observatii privind transportul

Apelati intotdeauna pe cineva sa va ajute sa transportati aparatul de aer
conditionat de pe acoperis.

Ridicati intotdeauna aparatul de aer conditionat de pe acoperis pentru a-
| deplasa si nu il trageti niciodata peste acoperis (fig. F A).
Nu folositj fantele de ventilatie din spate pentru a-I ridica (fig. [l B).

Observatii privind locatia de instalare

Tnainte de a instala aparatul de aer conditionat pentru acoperis, verificati
daca componentele vehiculului ar putea fi deteriorate prin instalarea apa-
ratului de aer conditionat de pe acoperis (cum ar fi lampi, dulapuri, usi).

Inainte de instalare, aflati (consultand producéatorul vehiculului) daca con-
structia este proiectata pentru greutatea statica si sarcinile aparatului de
aer conditionat atunci cand vehiculul este in deplasare. Producatorul apa-
ratului de aer conditionat pentru acoperis nu isi asuma nicio raspundere.

Este posibil ca producatorul vehiculului sa fi prevazut deja puncte in care
deschiderea pentru instalarea aparatului de aer conditionat pentru acope-
ris poate fi realizata fara niciun risc de slabire a construciiei sau taierea
cablurilor de alimentare.

Alegeti o zona plata si suficient de plana Tn centrul plafonului vehiculului
intre doua sectiuni longitudinale pentru instalare.

nclinarea acoperisului a suprafetei de instalare nu poate depasi 10°.

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis trebuie instalat la peste
2 metri.

Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate elemente combustibile
langa orificiul de evacuare a aerului. Distanta trebuie mentinuta la cel
putin 50 cm.

Asigurati-va ca nu exista obiecte in interiorul vehiculului care ar putea
impiedica fixarea unitatii de evacuare a aerului sau aerul racit sa nu curga
prin duzele de distributie a aerului.

Pentru siguranta, tineti cont de pozitionarea cablajelor existente, a firelor
si a altor componente din zona de instalare, in special a celor care nu sunt
vizibile, la instalarea aparatului de aer conditionat pentru acoperis (la gau-
rire sau ingurubare etc.).

Aparatul trebuie instalat, operat si depozitat intr-o Tncapere cu podea mai
mare de 4 m.
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Observatii privind sistemul electric

Doar un electrician calificat trebuie sa conecteze aparatul de aer conditi-
onat pentru acoperis la energia electrica.

Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de fabricatie cu cele ale furni-
zorului de energie existent.

Daca iluminatul ar trebui aprins si fara o sursa de tensiune de 230 V, asi-
gurati-va ca exista o tensiune de 12 V.= la alimentarea de la baterie la
aparatul de aer conditionat pentru acoperis.

Nu asezati cablul de retea de 230 V si cablul de 12/24 V== cablul impre-
una in aceeasi conducta de cablu.

Nu asezati cabluri slabite sau curbate langa materiale conducatoare elec-
tric (metalice).

Instalati un comutator tripolar cu o distanta de deschidere a contactului de
cel putin 3 mm pe partea de instalare.

Daca aparatul este alimentat de la retea, asigurati-va ca sursa de tensi-

une de 230 V are un comutator de curent rezidual.

Asigurati-va ca cablul de impamantare al aparatului de aer conditionat
este conectat la sistemul de masa al vehiculului.

Exista douad moduri de a instala aparatul de aer conditionat pentru acoperis:

Efectuarea unei noi deschideri (capitolul ,Efectuarea unei noi deschideri”
la pagina 314). In acest caz, deschiderea trebuie sa fie intarita cu un
cadru adecvat.

Utilizarea deschiderilor existente pentru trapa de acoperis (trapa de ven-
tilatie) in vehicul (capitolul ,Instalarea intr-o deschidere a trapei de acope-

ris deja prevazuta” la pagina 315).

8.2 Efectuarea unei noi deschideri
Consultati fig.

» Selectati o zona in centrul acoperigului intre doua suporturi longitudinale.

» Marcati pozitia si dimensiunea deschiderii folosind sablonul inclus n

ambalaj (A si B).

Consultati fig. [}
» Gauiriti colturile (A).
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» Taiatli cu grija deschiderea de pe acoperis folosind un ferastrau sau un
instrument similar (B).
Asigurati-va ca niciun cablu de alimentare electrica nu este deteriorat.
Consultati fig. B
» Inainte de instalare, verificati daca orificiul acoperisului necesita armare.

» Indepértati spuma in functie de latimea sinelor de armare (nu suntincluse
in pachetul de livrare) (A).

» Montati sinele de armare (B).

8.3 Instalarea intr-o deschidere a trapei de acoperis
deja prevazuta

INDICATIE

» Deschiderile existente ale trapei de acoperis in conformitate
cu fig. [ sunt potrivite pentru instalarea aparatului de aer
conditionat de pe acoperis.

* Aruncati toate deseurile, adezivul, siliconul si garniturile sepa-
rat. Respectati instructiunile de eliminare.

* Producatorul isi asuma raspunderea numai pentru piesele
incluse Tn pachetul de livrare. Valabilitatea garantiei expira
daca aparatul este instalat impreuna cu piese terte.

Consultati fig. @

» Scoateii toate suruburile si dispozitivele de fixare ale trapei existente de
pe acoperis.

» Scoateli trapa de pe acoperis.
Consultati fig.

» Indepéartati materialul de etansare din jurul deschiderii folosind o racleta
sau un instrument similar.

Consultati fig. Bl

ATENTIE! Pericol de defectare
Respectati instructiunile producatorului materialului de etansare.

» Etansati gaurile si adanciturile suruburilor cu un compus de etansare buti-
lic flexibil, care nu se intareste (de exemplu, SikaLastomer-710).
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8.4 Pozarea cablurilor de conectare

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Asigurati-va ca nu exista tensiune la componentele actionate
electric Tnainte de a efectua lucrari!

Aparatul de aer conditionat pentru acoperis trebuie sa fie conectat la un cir-

cuit electric care poate furniza curentul necesar (consultati Date tehnice in
Manualul de utilizare).

» Selectati sectiunea transversala a cablului corespunzatoare lungimii:
— Lungime <7,5 m: 1,5 mm?
— Lungime > 7.5 m: 2,5 mm?

Consultati fig. E]

» Faceti o deschidere pe o parte pentru a trece prin cablul de alimentare cu
energie electrica.

» Treceti cabul de 230 V~ prin deschiderea din interiorul vehiculului.
Daca iluminarea ar trebui aprinsa fara utilizarea unei surse de 230 V~ :
» Conectati cablul cu borna pozitiva si borna negativa a bateriei vehiculului.

» Treceti cabul de 12 V= prin deschiderea din interiorul vehiculului.

8.5 Instalarea aparatului de aer conditionat pentru aco-
peris cu Chillout ADB

ATENTIE! Pericol de defectare
Tineti cont de rezistenta structurala a acoperisului vehiculului.
Acoperisul vehiculului trebuie sa poata suporta greutatea apara-
tului de aer conditionat. Acoperisul nu trebuie sa fie adancit sau
deformat de greutatea unitatii, chiar si pe o perioada mai lunga de
timp.

Consultati fig. i)

» Ridicati aparatul de aer conditionat pe plafonul vehiculului.

» Pozitionati aparatul de aer conditionat peste deschiderea de instalare.
Respectati directia de mers.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Instalarea

Atasarea aparatului de aer conditionat
Consultati fig. [

» Pozitionati aparatul de aer conditionat pentru acoperis in orificiul de mon-
tare utilizand elementele conice.

Consultati fig. [

» Alegeti garnitura potrivita in conformitate cu urmatorul tabel:

Grosimea acoperisului Grosimea garniturii
25 -30 mm 15 mm
30 —40 mm 30 mm
40 - 60 mm 45 mm

» Pozitionati garnitura cu partea adeziva pe ADB.

» Fixati cadrul de montare (3) pe partea inferioara a aparatului de aer con-
ditionat pentru acoperis cu cele 4 suruburi furnizate.

Consultati fig. [E
ATENTIE! Pericol de defectare
Strangeti la cuplul specificat.
» Strangeti suruburile folosind o cheie dinamometrica si un cuplu de stran-
gere de 2,5 Nm.

Conexiune electrica

Schema completé a circuitului poate fi gasita in fig. [

Poz. Denumire
1 Retea 230 V~
Compresorul
Condensator ventilator
Condensator ventilator (numai pentru FreshJet3200)
Evaporator ventilator
Baterie

Priza la distanta

0 N oo bMWD

Senzor de temperatura
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Instalarea FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

Poz. Denumire
9 ncalzire (doar FreshJet1700, 2000, 2200)
10 Pompa de caldura (doar FreshJet3200)
1 SoftStart (doar FreshJet2000, 2200, 3200)

Taste pentru fig. HI:

Poz. Denumire
1 Comutator lumina la distanta
2 Placa de circuite in unitatea de evacuare a aerului

Consultati fig. [l

Cablu 230 V~

» Conectati aparatul de aer conditionat la 230 V~ .
Conectati cablurile (1) la un conector de cablu (2).

Comutator de la distanta (nu este inclus in pachetul de livrare)

Puteti conecta iluminarea la un comutator de la distanta. Acest lucru va per-
mite sa porniti iluminarea de la distanta.

Pentru a face acest lucru, procedati dupa cum urmeaza:

» Deconectati mufa cu 2 pini (3) de la priza de pe placa de circuite a unitatii
de evacuare a aerului.

» Conectati cele doua cabluri ale comutatorului de lumina de la distanta la
mufa cu 2 pini (3).

» Introduceti mufa cu 2 pini (3) in priza de pe placa de circuit.

Cablu 12 V=

Puteti conecta iluminarea la baterie. Acest lucru va permite sa porniti ilumi-
narea chiar daca tensiunea 230 V~ nu este conectata.

Pentru a face acest lucru, procedati dupa cum urmeaza:

» Conectati cablul pozitiv si cel negativ la baterie.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Instalarea

Conectarea placii de circuite
Consultati fig. [

» Introduceti mufa cu 12 pini (1) Tn priza (3) pe placa de circuite a unitatii de
evacuare a aerului.

» Conectati mufa conectorului cu 2 pini (2) la cablul de la panoul master CI-
Bus (optional).

8.6 Instalarea unitatii de evacuare a aerului Chillout
ADB

Consultati fig. [I§

» Atasati unitatea de evacuare a aerului la (1) cadrul de fixare cu ajutorul
suruburilor scurte de fixare.

Consultati fig.

» Instalati filtrul de aer in ordinea specificata.
Consultati fig. B

» Montati capacele filtrului.

» Notati noua Tnaltime si greutatea vehiculului in documentele vehiculului.

8.7 Instalarea aparatului de aer conditionat de pe aco-
peris cu ADB

ATENTIE! Pericol de defectare
Tineti cont de rezistenta structurala a acoperisului vehiculului.
Acoperisul vehiculului trebuie sa poata suporta greutatea apara-
tului de aer conditionat. Acoperisul nu trebuie sa fie adancit sau
deformat de greutatea unitatii, chiar si pe o perioada mailunga de
timp.

Consultati fig. i)

» Ridicati aparatul de aer conditionat pe plafonul vehiculului.

» Pozitionati aparatul de aer conditionat peste deschiderea de instalare.
Respectati directia de mers.

319



Instalarea FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200
Atasarea aparatului de aer conditionat
Consultati fig. [

» Pozitionati aparatul de aer conditionat pentru acoperis in orificiul de mon-
tare utilizand elementele conice.

Conexiune electrica
Schema completé a circuitului poate fi gasita in fig. -

Poz. Denumire

—_

Retea 230 V~

Compresorul

Condensator ventilator

Condensator ventilator (numai pentru Freshdet3200)
Evaporator ventilator

Baterie

Priza la distanta

Senzor de temperatura

Incalzire (doar FreshJet1700, 2000, 2200)
Pompa de caldura (doar FreshJet3200)

1 SoftStart (doar FreshJet2000, 2200, 3200)

©| 0 N OO a & W N

-
o

Taste pentru fig. [B:

Poz. Denumire
1 Comutator lumina la distanta
2 Placa de circuite la unitatea de evacuare a aerului

Consultati fig. [

Cablu 230 V~

» Conectati aparatul de aer conditionat la 230 V~ .
Conectati cablurile (1) la un conector de cablu (2).
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Instalarea

Comutator de la distanta (nu este inclus in pachetul de livrare)

Puteti conecta iluminarea la un comutator de la distanta. Acest lucru va per-
mite sa porniti iluminarea de la distanta.

Pentru a face acest lucru, procedati dupa cum urmeaza:

» Deconectati mufa cu 2 pini (6) de la priza de pe placa de circuite a unitatji
de evacuare a aerului.

» Conectati cele doua cabluri ale comutatorului de lumina de la distanta la
mufa cu 2 pini (5).

» Introduceti mufa cu 2 pini (5) in priza de pe placa de circuit (6).

Cablu 12 V=

Puteti conecta iluminarea la baterie. Acest lucru va permite sa porniti ilumi-
narea chiar daca tensiunea 230 V~ nu este conectata.

Pentru a face acest lucru, procedati dupa cum urmeaza:

» Conectati cablul pozitiv si cel negativ de la baterie.

Conectarea placii de circuite

» Introduceti mufa cu 12 pini (3) in priza (7) pe placa de circuite a unitatii de
evacuare a aerului.

» Conectati mufa conectorului cu 2 pini (2) la cablul de la panoul master CI-
Bus (optional).

Consultati fig. [

» Alegeti garnitura potrivita in conformitate cu urmatorul tabel:

Grosimea acoperisului Tip de garnitura
25-30 mm 15 mm
30 —-40 mm 30 mm
40 - 60 mm 45 mm

» Pozitionati garnitura cu partea adeziva pe ADB.

» Fixati cadrul de instalare (3) pe partea inferioara a aparatului de aer con-
ditionat pentru acoperis cu cele 4 suruburi furnizate.
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Instalarea FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200
Consultati fig. I}
® ATENTIE! Pericol de defectare
Strangeti la cuplul specificat.
» Strangeti suruburile folosind o cheie dinamometrica si un cuplu de stran-

gere de 2,5 Nm.

8.8 Instalarea unitatii de evacuare a aerului
Consultati fig. [H

» Instalati filtrul de aer in ordinea specificata.

Consultati fig. [[§

» Atasati unitatea de evacuare a aerului magnetic la cadrul de fixare.
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FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 ObsicHeHWe Ha CUMMBONMTE

Opurm-lam-la MHCTPYKUMUA

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TEe3W UHCTPYKLIMM 1 CNa3BaitTe BCUUKM YKa3aHWS, HAaMbTCTBUS U NPEAyNPEXAEHNS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKO-
BOACTBO, 33 Aa CTe CUTYPHM Ye MHCTanMpare, M3nonseare U noadbpxare NPasMnHO To3u NpoaykT. MHcTpykumnmnte TPABBA BuHaru aa cbnposox-
nat NpoaykTa.

Kato nsnonssare npoaykra, noTebpxaagate, Ye CTe MPOYENit BHYMATEIHO BCUUKY Yka3aHWs, HanbTCTBUS 1 NpeaynpexaeHis, u ve pasbupare
1 Npu1emarte 4a cnassate NpasunaTta 1 ycnosuaTa, Cbabpxaluy ce e Tax. Cbrnacssare ce 4a M3nonssare TO3v NPOAYKT CaMO NO NpeaHasHaueHne
1 B CbOTBETCTBME C yKasaHWiATa, HaNbTCTBMATa U NpeaynpexXaeHMsTa, JaaeHn B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM
NPUMOXUMM 3aKOHWM 1 pasnopeabu. AKo He NpoYeTeTe 1 He CrnassaTe MHCTPYKUMUTE U NpedynpexaeHuvaTa, ToBa MOXe Aa Aosese

10 HapaHsBaHWA 3a Bac nnu 3a Apyrv xopa, LWeTV No NPOoayKTa UM LETVI MO APy NPeAMETH B 6riM30CT 40 Hero. Tosa pbkOBOACTBO 3a NPOLYKTa,
BKITIOYNTENHO YKa3aHWsTa, HanbTCTBUSTA 1 NPEAYNPEXAEHMATA W ApyraTa JOKyMEHTaLWS, NOANEXW Ha MPOMsHa U 06HOBSsBaHe. 3a akTyanHa
MHpopMaLWA 3a NPoAyKTa, Mons, noceTete documents.dometic.com.

CoabpXxaHue

1T OB6ACHEHNE HA CUMBOMMTE . . .o\ e et e e e et e e e e e e 323
2 VIHCTpyKuMM 3a MHCTanMpaHe M 6e30MacHOCT . ... oo oo e 324
3 Llenesa rpyna Ha TOBA PbKOBOACTBO . .ot v et eee e e e e 326
4 OOXBAT HA IOCTABKATA . . .\ o ettt e e et e e et e e e e e 326
5 TIPUHAAMEXHOCTU « ottt et et e e e e e e e e e e 327
6 V3non3BaHe MO MPEAHAZHAYEHUE . ..o\ v ittt et 328
7 BTUKETU 328
8  VIHCTaMMPaHE . ... 329

1 O6sicHeHue Ha CUMBONMUTE

MPEAYNPEXAEHUE!
MHcTpyKuma 3a 6e30nacHOCT: [oka3sa onacHa CUTyaLns KOSTO, ako
He BGbae nsberHara, MoXe aa AoBedE 4O CMbPT UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME!
MHcTpykumsa 3a 6e3onacHOCT: [Tokasea onacHa CUTyaLms KOSTO, ako
He Obae n3berHata, MOXe Aa JoBese AO NEKO UMW CPelHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE!
Mokassa cuTyaLms KOSTO, ako He Bbae n3berHarta, Lie oBese A0 LUETU Mo
NMYLLIECTBOTO.
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VIHCTpyKUMM 3a mHcTanupaHe u 6esonactoct  FJ 1700, F) 2000, F| 2200, Fj 3200

YKA3AHUE
[onbnHuTenHa nHdopMaLms 3a bopaseHETO C NPOIYKTa.

2 MHCcTpyKuUMM 3a MHCTanupaHe u 6esonac-
HOCT

Mons cnasBaifTe npeAnNUcaHUTe yKa3aHUs M YCNOBUs 3a 6€30MacHOCT Ha
NPON3BOANTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO M Ha CbOTBETHUSA CEPBU3.

2.1 Pa6ora cypeaa

NMPEAYNPEXAEHUE! Hecna3zBaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus
MOXe fla IoBeAie A0 CMbPT UM CEPUO3HU HaPaHABaHMSA.

OnacHOCT OT eNekTPUYECKHU yaap
* He paborterte c ypena, ako e BUAMMO yBpeaeH.

*  BuHaru oTka4anTe enekTposaxpaHBaHETO KOraTo PaboTnTe BbpXyY
ypesa.

* PaboTeTe cypena camo ako CTe CUIypHU, Ye KOPNyChT v kabenuTte He ca
yBpeaeHu.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

e TosuypenMoxe na ce U3non3ea oT Aela Haa 8 roauilHa Bb3pacT
M OT LA C OrpaHnYeHn OU3nYecKn, CEH3OPHM U YMCTBEHM CrMO-
CcobHOCTM UK N1La 6es onNuT 1 NO3HaHWs, ako Te ca bunu Npeasapw-
TENHO MHCTPYKTMPaHW 3a 6e30MacHOTO M3NOoMN3BaHe Ha ypeaa
1 pasbupat NoTEHUMANHUTE ONACHOCTY.

*  [Jleua He TpsbBa 4a CU UrpasT C ypesa.

*  VlHcTanupaHe, NoaapbXka 1 NOMPaBKX Ha NOKPUWBHATA KNMMaTUYHA
MHCTanauus MOXe [a Ce M3BbPLLBAT CamMo OT KBaNUPULMPaH NepcoHar,
3ano3HaT CbC CbLLUECTBYBALLUMTE PUCKOBE U BaNMAHWUTE NPEANNCaHMs
npw BopaseHe C XNaAUTHKU areHTU 1 KMTMMATUYHK MHCTanauun. Henpa-
BUIMHWM PEMOHTU MOTaT fa AOBeAaT 4O CePUO3HM ONAacHOCTU. 3a
PEMOHT, MOMs ODpbLL@NTE Ce KbM CEPBU3HUS LIEHTbP BbB BaluaTa
CTpaHa.

OnacHocT ot noxap / 3ananumu MmaTtepuanu
¢ [lasete oTBOPUTE 33 BEHTUMALMS CBODOAHM OT NOKPMBAHE.

*  He HapyluaBanTe oxnaxaalums UMKb.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, F} 3200  VHCcTpyKumm 3a nHCTanupaHe 1 6e3onacHocT

He n3non3ssante NOKPWBHaTa KnmMmMaThiHa MHCTanauus B ornvsoct oo
3ananmMmMm Te4HOCTN 1IN B 3aTBOPEHN NMOMELLEHNA.

Yeeperte ce, ye 8 6NM30CT 1O OTBOPUTE 3a Bb3AyX HE Ca Pa3NONoOXeHn
ropumn obektn. Tpabea aa ce ocurypu pascrosHme ot noxHe 50 cm.

B cnyyai Ha 3anansaHe He OTBapsiTe ropHMS Kanak Ha MOKPWBHATA KITW-
MaTW4Ha MHCTanaums. V13nonssante NOAXoaALLM CPEACTBA 3a raceHe.
He mnsnonseaiTe Boaa 3a raceHe.

He n3non3eawte cpeacTsa 3a NOYMCTBAHE UMK 3a YCKOPSBaHEe Ha Npo-
Leca Ha pa3mpasseaHe, OCBEH T3 NPENopbYaHU OT MPOU3BOAUTENS.

ypeﬂbT Tpﬂ6Ba a Ce CbXpPaHaBa B NOMelLLeHNe, B KOETO HAMa MOCTOAHHO
pa6OTeLLll/l M3TOYHNUW Ha 3alMaliBaHe (OTKpl/lT OrlbH, pa6OTeL|.|a ra3oBa
neYvka nnm pa6OTeLLI eNneKTpn4eckKn HarpeBaTen).

He npobwuBsaitTe v He nsrapsite ypesa.

VmanTe npeasna, 4e XrnaaunHma areHT Moxe a HaMa MUpPUC.

BHUMAHME! HecnassaHeTo Ha Te3u NnpeaynpeXAeHns MOXe Aa
AoBeae A0 NEKN UMY CPEAHN HapaHABaHUA.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

13non3BanTe ypeda camo no npeaHasHaveHue.

He npaseTe H1KaKBU M3MEHEHMS UMW NPEYCTPOMCTBA Ha ypena.
He GbpkaiTe B OTBOPUTE 3a BEHTUNALMS 1 HE MbXalTe YyXaun Tena B
NOKPWBHATa KMMMaTUYHa MHCTanaums.

AKO B OXMnaxalliata CMcTema Ha NoKpMBHaTa KNMMaTMyHa MHCTanaums
Bb3HWKHE HEM3NPABHOCT, T4 TPAbBa Aa Obae NpoBepeHa OT cneuvanmuau-
paHa oMpMa U HaaNEXHO PEMOHTMPAHA. XNaaWUIHUST areHT HUKOra He
TpsibBa Aa ce mn3nycka B atMocdpeparta.

BHMUMAHME! OnacHocTt ot noBpega

Hwkora He MMHaBanTe npe3 aBToMatn4Ha aBTOMKMBKa C MOHTMPAaHa
NOKPKWBHa KNMMMaTM4YHa MHCTanauns.

Mons, pazbepeTe OT NPOM3BOAUTENS Ha aBTOMODMMA Aanu Crnea NHCTa-
NMPAHETO Ha KNMMaTUYHAaTa MHCTanaums € Heobxoamma TexHMYecka
MHCTNEKUMS U Janm TpsbBa na ce NPOMEHM BUCOUYMHaTa Ha asToMobuna,
3anu1caHa B JOKYMEHTUTE!
- 3aFreshlet1700, 2000, 2200: B1ucoumHaTta ce yBenmuyasa C

225 mm
- 3aFresh)et3200: BucoumHarta ce ysenmyasa ¢ 248 mm
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Llenesa rpyna Ha TOBa PbKOBOACTBO FJ 1700, FJ 2000, F] 2200, FJ 3200

2.2 NHcTtanupaHe Ha ypeaa

NPEAYNPEXAEHUE! Hecna3zBaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHus
MOXe fia ioBeje A0 CMbPT UM CEPUO3HU HAPaHSABaHUA.

OnacHOCT OT eNeKTPUYECKHU yaap

e EnektposaxpaHsaHeTo Tpsbsa 4a Obae CBbP3aHO OT KBAaNMAOULMPaH
enekTpotexHuk (3a lepmanunsg sux VDE 0100, vact 721).

*  YpenbT TpbBa ga ce MHCTaNMpa, CbxpaHsasa 1 4a paboTn B nomelleHne
c nnoww, no-ronama ot 4 m2.

BHMUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u NnpeaynpexaeHns MoXe Aa

AOBeAe A0 NEKU UNU CPEAHN HapaHABaHMUS.

OnacHocr 3a 3gpaBeTo

° CBbp3Bal;1Te N pas3nonarate kabenute TakKa, Y€ fla He MorarT Aa Obaat
yBpeaeHn Unn aa npean3Bmnkeat CribBaHe.

* [lokpmBHaTa KIMMMaTUYHa MHCTaNauWs TpsOBa a € MHCTanMpaHa
CUTYPHO, TakKa Y€ Aa He MOXe [a NajHe.
BHMUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

° HOKpMBHaTa KNMNMaTU4YHa NHCTanauna He e NoAXoddlla 3a N3MOoN3BaHe B
CEeNICKOCTOMAaHCKN 1N CTPOUTENHUM MalUMHN.

e W3nonseaiite kabenHu kaHanm 3a npokapsaHe Ha kabenute npes CTeHn
c ocTpu prbose.

* He pa3snonaraite cBO6OAHM UMW OrbHATM Kabenu B BNM30CT A0 enek-
TPOMPOBOAUMM MaTepuany (metan).

* He gbpnante kabenure.

3 LleneBa rpyna Ha ToBa pbKOBOACTBO

VIHCTpyKUMWTE B TOBA PbKOBOACTBO Ca NpeaHa3HauYeHm 3a KeanudpmumpaH nepcoHarn B
paboTUNHMLA, 3aM0o3HaT C yKasaHusTa 1 MepKuTe 3a 6e30nacHOCT, KOMTO TpsiOBa Aa
ObaaT NPUNOXEHN.

4 O6xBaT Ha gocTaBKaTa

e CBb3ayweH andpysvop Chillout ADB
*  Csb3ayweH ancbysvop ADB
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FJ 1700, F) 2000, F) 2200, F] 3200 [MprHaanexHocTH

Neeue cour. fll Number Onucanue

1 1 [TokpWBHa KNMMaTHUYHA MHCTanaums
2 1 Moayn 3a n3BexaaHe Ha Bb3ayxa
3 1 3akpenBalla pamka
4 1 Bb3ayLwHu dountpu (camo ¢ BbaayieH andpyssop Chillout
ADB)
5 1 Kanauwu Ha dountpute (camo ¢ BbaayLieH andpysbop Chillout
ADB)
6 1 YNnbTHeHWs
7 3 KoHekropw 3a kabenute
8 4 [bnrn 3akpensawm Gonrtose
9 4 Kbcwm 3akpensalum bontose
10 1 [lncraHuMoHHO ynpasnexune
5 NMpuHaanexHocTH
HanunyHm kato nprHaanexHocTV (He ca BoveHn B 0OxBaTa Ha A0CTaBkaTa):
O603HaueHme ::’:::e"'e" FJ]1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200

DC komnnexTt 9100300003 - - - -

PP12

DC komnnekrt 9600007286 . . U .
DSP-T12

DC komnnekTt 9600007287 3 . . .
DSP-T 24

YKA3AHME

Komnnekra 3a paswmpermne DC (MpuHaanexHocT) no3sonssa Ha NoKpus-
HaTa KnnMmMaTnyHa nHctanaums Dometic Freshlet aa ce nsnonsea, aokato
ABTOMOOUIBT Ce ABMXM.
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l13non3saHe no npeaHasHayeHme FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

6 N3non3saHe no npeagHa3HaveHue

[NokpuBHaTa kIMMaTUYHa MHcTanauws Dometic Freshjet e npeaHasHaveHa camo 3a
M3MOM3BaHe B KEMMNEPU, KapasaHu 1 APy aBTOMODUNW C OTaeneHus 3a obutasaHe. Ts
He e NoAxoasLa 3a KbLLW M anapTaMeHTH.

|_|OKpl/l BHaTa KNMMaT4Ha MHCTanauva He € NoAXodlla 3a MHCTannpaHe B CTOOUTENHN
1 CENCKOCTOMNAHCKM MaLLMHW MM NOA0BHO o6opyﬂBaHe. Tst Hama na pa6OTl/l npa-
BMITHO, aKO € NoanoXeHa Ha CUNH1 Bl/l6paLll/ll/l.

CDyHKLIl/lOHl/IpaHeTO Ha NOKPWBHaTa KNMMaTn4Ha NMHCTanauna € rapaHTnpaHo 3a onpe-
AeneH nHTepsan ot pa6OTHl/l TeMmnepatypmu (BV])K NMNCTOBKaTa 3a TEXHNYECKN ﬂaHHl/l).

YKA3AHUE

[onbnHutenHa I/IHCbOpMaLll/lﬂ 3a NoKpWBHaTa KNMMatn4Ha NHCTanauns
MOXeTe la HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta, HanpmMmep tTexHn4ye-
CKO OMnncCaHne Ha ynpasneHneTo.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasBhaeHata uen n npunoxeHme CbimMaCHO HaCTo-
ALLNTE MHCTPYKUMN.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHAPOPMaLMS, HEOHXOoAMMa 3a NpaBMHaTa MHCTana-
ums 1/ Ny ekcnnoaTaums Ha NpoaykTa. I 1owo nHCTannpaHe 1/ unu HenpasunHa yno-
Tpeba 1 noaapbxka Wwe AoBeaaT A0 He3aA0BONMTENHa paboTa 1 eBeHTyanHo

[0 NoBpeau.

[MpOM3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3@ HapPaHsIBaHWS 1 NMOBPEV Mo NPOayKTa,
NPUYUHEHN OT:

® HenpasmneH MOHTaX M CBbp3BaHeE, BKMIOYMTENHO NMpeKarneHo BUCOKO Hanpexe-
Hne

*  HenpasunHa NOAAPbXKA UV M3MON3BaHE Ha PE3EPBHM HaCTW, PA3NNYHN
OT OPUIVMHANHNTE, MPEAOCTaBAHM OT MPOWN3BOANTENS

*  MameHeHws Ha npoaykTa 63 M3pUYHO paspelleHme OT MPOU3BOANTENS

*  [3non3seaHe 3a uenun, pasfiyHn o1 OnnNCaHnTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3ana3ea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMA BUA U cneumdomkaummTe
Ha NpoaykTa.

7 ETuketn

o nokpweHaTa knnMmaTnyHa MHcTanaums Dometic Freshjet ca nocraseHn etnkeTn. Te
AaBaT MHAPOPMaUMs 3a creumdomkaummTe Ha ypeda 3a NoTpebuTens Unm 3a MOHTLOPA.
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FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 WHcTanvpaHe
8 NHctanupaHe

BHMMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo

HOKpVIBHaTa KNMMMaTN4YHa NHCTanauna Tpﬂ6Ba na 6b£le MHCTannpaHa ot
KBanMdpmLUMpaH nepcoHan oT cneuvanusnpana goupma. Cneasallata
VIHCbOpMaLll/Iﬂ € npejHa3Ha4yeHa 3a TeXHMUKM, 3aNO3HaTK C yKa3aHUATa 1
MepPKUTE 3a 6e3OI'IaCHOCT, KOWNTO Tpﬂ6Ba na 6b£laT NMPUNOXEHN.

8.1 benexku 3a MHCTanupaHeTo

I_IpoqueTe M3UANO TOBa PbKOBOACTBO Npean a MHCTanmparte NoKpreHaTa Knmma-
TWYHa MHCTanauus.

|_|pl/1 MHCTalNMpaHeTo Ha NOKpKMBHAaTa KniMatn4Ha MHCTanauma Tpﬂ6Ba fa ce cvoriona-
BaT CrieaHnTe CbBETU N MHCTPYKUNN!

NPEAYNPEXAEHWE! OnacHOCT OT eneKTpuyecku yaap
OTKayeTe BCUYKM eNeKTpo3axpaHBaHms korato paboTuTe no nokpusHaTa
KNMMaT4Ha MHCTanaums.

BHUMAHME! OnacHocrt 3a 3apaBeTo

*  HenpasunHOTO MHCTaNMPaHe Ha NOKPUBHAaTa KMUMaTUYHa UHCTana-
LMs MOXe fia AoBeae 4O HEMOMPaBKMM LLIETV MO ypeda v fa 3acTpalum
Be3onacHOCTTa Ha noTpebutens.

*  [TpOMU3BOAUTENIT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HEMPABUIHO dOYHKLIMOHM-
paHe 1 3a 6e30NacHOCTTa Ha NOKPUBHATA KMMMaTUYHa MHCTanaums,
0COBEHO 3a HaPaHABaHWA 1/ UMK UMYLLIECTBEHM LLETU, aKO TA HE €
MHCTanMpaHa cnopes HacToALLIaTa MHCTPYKLIS 38 MHCTanMpaHe.

* BuHaru HoceTe npenopbysaHOTO NpeanasHo obnekno (Hanp. ouuvna,
PbKaBMLIM).

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

* Cobniogasante CTpyKTypHaTa KOHCTPYKLMS Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO
W yNbTHETE BCUYKM OTBOPM, HAMPABEHM 3@ MHCTaNMPaHeTo Ha
NOKPMBHAaTa KMMMaTUYHa MHCTanaums.

* [lpoBepete aanu NOKPMBLT Ha aBTOMOOMMNA MOXE Aa M3 AbPXM
TEXEeCTTa Ha YOBEK, Npeau Aa ce kavsaTte Ha nokpuea. [lonutante npo-
M3BOAUTENS Ha aBTOMODOWA 3a AOMYCTMMOTO HaTOBapBaHe Ha
noKpwMBa.
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benexku 3a TpaHCnopTUPaHETO

BuHaru Tpsibea Hakom aa By nomara 3a HoOCeHeTo Ha NoKpMBHATa KNMMaTUYHa
MHCTanauws.

BuHaru savraitTe NoKpmBHaTa KMMMaTMYHa MHCTaNaums, 3a 1a 8 NpeMecture,
HWKOTa He s BradeTe no nokpmsa (dur. ﬂ A).

He nsnonseaitte otBOpUTE 32 BEHTUNaLMS 3a BamraHeTo (dour. E B).

benexku 3a MacToTo Ha UHCTaNMpaHe

Mpeav na MHCTanMpaTe NoKPMBHaTa KIMMaTWUYHa MHCTanauvs, NpoBepeTe aanm
HAKOW KOMMOHEHTU Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO HAMA Aa 6baaT NOBPEAEHN OT MHCTa-
nauwvsTa (Hanp. Namnu, nasnum, BpaTh).

Mpeav pa MHCTanupare, nposepeTe (KaTo ce KOHCYNTUPATE C MPOU3BOAUTENS Ha
aBToMO6UNa) Aanu KOHCTPYKLMATA LLe M3AbPXM CTaTUYHOTO HaTOBAPBAHE M HaTO-
BApBAHETO OT KNMMATUYHATa MHCTANaums Korato aBToMOOUbT ce ABuxu. [1pom3aso-
LWUTENST Ha NOKPMBHATA KMMMATUYHA MHCTarNauUms He Noema HMKakea OTTOBOPHOCT.

MpOoW3BOANTENST Ha aBTOMODMNA MOXe Na NMoKaxe HanuYHM TOYKM, KbAETO MOTaT aa
ce HanpaBaT OTBOPUTE 3a UHCTaNMPaHe Ha NOKPUBHAaTa KNMMaTUYHA MHCTanaums,
6e3 puck oT oTcnabsaHe Ha KOHCTRYKUMATA UM NPEKbCBAHE Ha eNekTpUYecKm
kabenu.

3a nHcTanaumsta nsbepete NNOCKO U AOCTAaTbYHO PABHO MACTO B CpeaaTa Ha
NOKPUBA Ha aBTOMObWNA, MeXAay BE HAATbXHU CEKLUN.

HaknoHbT Ha NOKpPWBa B MACTOTO Ha MHCTannpaHe He Tpﬂ6Ba fa Haasmwaea 10°,

MokpuBHaTa KNMMaTUYHa MHCTanaums TpsOBa Aa ce MHCTaNMpPa Ha BUCOYMHa Han
2 meTpa.

YBepeTe ce, Ye B OrIM30CT 10 OTBOPUTE 3a Bb3/yX HE Ca Pa3NONOXeHN ropUMm
obekTn. Tpsibsa aa ce ocurypwm pasctosHmne ot noHe 50 cm.

YBepeTe ce, Ye B aBToMOOUNa HIMa NPeaMETU, KOUTO Aa MpeYaT Ha MOHTaxa Ha
MOfyna 3a M3BEeXaaHe Ha Bb3/yxa Uy Ha AebuTa Ha CTyaeHUs Bb3ayX Ypes 3anylu-
BaHe Ha Jlo3U1Te 3a pasnpesenenme Ha Bb3ayxa.

Or CbO6pa>KeHl/lﬂ 3a CUTYPHOCT, KOrato MHCTannpare NokKprBHaTa KnnMMaTtn4Ha
MHCTanauvs otbenexere a3nonoXeHNEeTO Ha CbLUEeCTBYBalLLINTE Ka6er|v1, kabenHu
BOb3KM N APYTV KOMMNOHEHTW B 30HaTa 3a MHCTannpaxHe, 0COBEHO TakM Ba, KOUTO HE
ce BmXaat (KOFaTO I'IpO6l/1BaTe N 3aBMBaTe BI/IHTOBe).

YpenbT Tpibsa fa ce MHCTanMpa, CbxpaHsisa 1 1a paboTu B NOMeLLIeHe C NMoLL,
no-ronama ot 4 m2.
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benexku 3a eJiIeKTpuyeckaTta CucTema
® HOKpVIBHaTa KMNMaT4Ha MHCTanauna MOXe a Ce CBbP3Ba KbM €J1EKTO3aXPaHBa-
HETO CaMO OT KBaﬂMdDI/ILII/IpaH ENeKTPOTEXHUK.

* CpaBHeTe faHHUTE 3a HanpexeHWeTo Bbpxy dpabpuyHaTa Tabernka C HanMYHOTO
eneKTpo3axpaHeaHe.

* AKo ocseTneHueTo TpsibBa aa ce Bknio4m 6e3 3axpaHsaHe o1 230V, yseperte ce
MMa HanunyHo 12 V=== 3axpaHBaHe OT akyMynaTtopa A0 NOKPMBHaTa KNMMaTMYHa
MHCTanaums.

* He pasnonarante kabenwute 3a 230 V v 3a 12/24 V== 3aeaHo B eanH kabeneH
KaHar.

* He pasnonaraitte cBOOOAHM UMK OrbHATV kKabeni B BrM30CT 40 eNeKTPONPOBOANM
MaTepuan (metan).

*  MoHTMpanTe N3KIKYBALL NPEBKMIOYBATEN C LUMPWHA Ha KOHTAKTHWS Npouen Han-
manko 3 mm.

* AKO ypenbT ce 3axpaHBa OT MpexaTa, yBeperte ce, Yye 3axpaHsaHeto ¢ 230V nma
MpPEeKbCBaY 3a OCTATbYEH TOK.

* YBepeTe ce, Ye 3a3emsBalLMST Kaben Ha KNMMaTMyHaTa MHCTanaums e CBbp3aH KbM
3a3eMiBaHETo Ha aBToMobuna.

l/Ima fBa HauMHa 3a MHCTalNMpaHe Ha NOKpKBHaTa KNMMMaTUYHa NHCTanaumsa:

e [pobusaHe Ha HOB oTBOP (M. , MpobusaHe Ha HOB oTBOP” Ha cTp. 331). B To3M
Cy4ai OTBOPLT TPsI0Ba Aa Hbae yCHNeH C NoaXoasLLa pamka.

* I3non3saHe Ha CbLIECTBYBALL OTBOP B MOKPMBA (MIOK 38 BEHTUMNALILA) Ha aBTOMO-
6una (m. ,VIHctanmpaHe B CbLUECTBYBALL MIOK Ha NokpuBea” Ha cTp. 332).

8.2 Mpo6uBaHe Ha HOB OTBOP
Bux dowmr. E
» 36epete nnoL B cpenata Ha NOKPUBA, MEXAY [BE HAAMbXHM OMOpPMU.

» Otbenexere NONOXEHNETO M pasMepa Ha OTBOPa C MOMOLLTa Ha WabnoHa, BKio-
yeH B nakeTta (A v B).

Bux domr. n
» [pobuite aynku B bmmTe (A).

» BHMMaTENHO n3pexeTe 0TBOPa B MOKPMBA C ThHbK TOMOH MK NoaobeH UHCTPY-
meHT (B).

yBepeTe Ce, Ye HAMa Aa NnoBpeanTe enekTpmyeckn kabenu.
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Bux domr. E

» [peav nHctanaumsTa NpoBepeTe Aanm e HeobXoAMMO yCHBaHe Ha OTBOPA B
NOKpPWMBa.

» OrcTpaHeTe nsHaTa, 3a Ja OCUIypuTe NOCTaBIHETO Ha yCUnBaLLMTe pencu (He ca B
obxBaTa Ha NOCTaBKaTa) C LanaTta UM WwupuHa (A).

» MoHTupaite ycunsawimte pencu (B).

8.3 MucranmpaHe B chlecTByBaLl JIIOK Ha NOKPUBa

YKA3AHME

*  OTBOPST 3a MIOK Ha NMOKPWBA, M3MbHEH cnopes cour. B e noaxoasiy
33 MHCTanMpaHe Ha NOKPMWBHATa KNMMaTMYHa MHCTanaums.

*  |/13xBbprIsiTE Pa3fenHo BCUYKM OTMAAbYHN MaTepmanu - nenuno,
CUNMMKOH 1 ynnbTHeHWs. Cnas3sanTte npasmriaTta 3a M3XBbpsHe.

* [lponseoanTensT HOCKM OTFOBOPHOCT CaMO 3a YacTUTe, BKMIOYEHM B
obxeara Ha nocTagkara. [apaHumWsTa oTnaga, ako ypeasT e MHCTanupaH
C 4acTu OT APYT AOCTaBYMK.

Bux cour.
» OtcTpaHeTe BCUUKM GONTOBE 1 3aKPEMBAHMS Ha CbLUECTBYBALLINS MIOK.

» 3BaneTe nioka.

Bux chur.

> OTCTpaHeTe YMNbTHEHNETO OKONO OTBOPa C LUMNakKrna Unn nonobeH MHCTRYMEHT.

Bux cour. B}

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
CnasBanTte MHCTPYKLMMTE Ha NPOM3BOAMTENS Ha YNMBTHEHMETO.

» 3anbrHete aynkute 3a OONTOBETE C IbBKaB, HEBTBbPAABALL BYTUMOB YNNbTHUTENEH
komnayHa (Hanp. SikalLastomer-710).

8.4 PasnonaraHe Ha cBbp3BalyMTe Kabenm
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap

YBepeTe ce, Ye enekTpnyeckm ynpaensiBaHUTE KOMMOHEHTU He Ca NMoj
HanpexeHwe, npeav aa pabotute ¢ Tax!
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MokpwBHaTa KTMMaTWUYHa MHCTanauvs TPbBa Aa € CBbP3aHa C eneKTpnYecka Bepura,
cnocobHa fa NpoBexXaa U3MCKBaHMS TOK (BUX TEXHUYECKUTE AaHHM B PbKOBOACTBOTO 3a
paborTa).

» Vl3bepete ceveHmeTo Ha kabenuTe B 3aBUCUMOCT OT AbMXMUHATa:
- [enxuHa <7,5m: 1,5 mm?2
- [bnxuHa > 7,5m: 2,5 mm?2

Bux cour. [E]

» Hanpasete oTBOp OT eaHaTa CTpaHa, 3a 4a npekapate kabena 3a enekrposaxpaH-
BaHe.

» Bkapawnte 230 V~ kabena npes oTBOpa BbB BLTPELLIHOCTTa Ha aBToMobuna.
AKo ocBeTneHneTo TpsibBa aa ce Bkio4n 6e3 3axpaHsaHe ot 230 VA~

» CabpxeTe kabena C nonoxmrenHara 1 oTpuuaTenHaTa knema Ha akymyrnatopa Ha
asTomobuna.

» Bkapawte 12 V==kabena npe3 oTBOPa BbB BbTPELUHOCTTa Ha aBToMOOMMa.

8.5 MHcTtanupaHe Ha NOKPMBHA KIMMaTUYHA MHCTanaumsa
6e3 Chillout ADB

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpega

CbbriionasaiTte KOHCTPYKTUBHATA SKOCT Ha MOKPVBA Ha aBTOMOOMMA.
MoKpKBbT Ha aBTOMOOMa TPABBaA Aa MOXE Aa HOCK TEXECTTa Ha MOKPMB-
HaTa KMMMaT14Ha MHCTanaums. [ okpuBbT He TpsibBa aa ce BanbOBa 1nut
nedhopMmMpa OT TEXECTTa Ha ypesa, A0PWV U Crej Abnro Bpeme.

Bux cour. (1]

» BaurHete MOKPKMBHAaTa KNNMMaTn4YHa NHCTanauma Ha NokKpmKBea Ha asTomMobuna.

» [1o3MuUMOHMpalTe NOKPMBHATA KNMMATUYHA MHCTaNaums Hag OTBOPa 3a MHCTanm-
paHe.

CnasBanTte NocokaTta Ha ABMXEHME.

3a|(pensa|-|e Ha NOKPUBHATa KJIMMaTU4YHa UHCTaNauua

Bux cpur. [

> HO3I4LIVIOHV]palZTe MOKPKWBHaTa KNMMMatn4Ha MHCTarnauna B OTBOPaA 3a MHCTalpaHe
C nNoMoLlTa Ha KOHNYHNTE KINMNHOBE.
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Bux domr. m

» 36epete NoaxomLo yrnbTHEHME B CbOTBETCTBME CbC CreaHaTa Tabnmua:

[e6enuHa Ha nokpuea [le6enuna Ha ynnbTHEHNETO
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Pasnonoxerte ynnbTHEHWETO C Nensuiata cTpaHa kb ADB.

» 3aTerHete MOHTaxHaTa PaMKa (3) OT AOINHaTa CTpaHa Ha NoKpKnBHaTa KNMMMaTtn4Ha
MHCTanaums ¢ goctasexHmte 4 6onta.

Bux cpur. [E]
BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
3aTerHete c onpegeneHmns BbPTALL MOMEHT.
» 3arertHere HOMTOBETE C AMHAMOMETPUYEH KITHOY 1 BbPTSLL MOMEHT OT 2,5 Nm.

Enex‘rpuqecxo CBbpP3BaHe
[NbnHaTa ENeKkTpn4ecCKa CXxeMa MoXe a Ce HaMepKn Ha dﬁ)l/ll'. mi

Oetain  OnucaHue
1 Kontakr 230 V~
Komnpecop
KoHaeHsaTtop 3a BeHTMnaTtopa
KoHaeHsatop 3a BeHTunatopa (camo 3a Freshjet3200)
13napwuTen 3a BeHTUNaTopa
AkymyrnaTtop
Knema 3a aMcTaHUMoHHO ynpaeneHune
CeH3op 3a Temnepatypa

Harpesarten (camo 3a Freshjet1700, 2000, 2200)

O o N OO o M WIN

o

Tepmonomna (camo 3a Fresh|et3200)

Soft Start (camo 3a Freshjet2000, 2200, 3200)

j—
—
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Kriouose 3a dour. HI):

fAetan OnucaHue

1 ﬂVICTaHUMOHeH KMtOY 3a OCBETNEHNETO
2 [NeyaTHa nnaTka B MOAyna 3a N3BeXaaHe Ha Bb3ayXa
Bux cpur. (]

230V~ ka6en

» CBbpxeTe NOKpMBHATA KNMMaTUYHa MHCTanaums cbe 3axpaHsaHeTo ¢ 230 V~

CsbpxeTe kabenute (1) kbm kremarta (2).

AucTaHUMOHEH KNIOY 3a OCBETNEeHUeTO (He e BKNIOYEH B JOCTaBKaTa)

Moxete na CBbpXeTe OCBETITIEHMETO KbM ANCTAaHLUMOHEH KJTHOM. ToBa BM No3BONABa Aa
BKMtOYBaATE OCBETIIEHMNETO OT PA3CTOAHNE.

3a na HanpasuTe TOBa, AENCTBATE KaKTO CreBa:

» OrtkaveTe gBynMHOBUS Lencen (3) oT KoHTakTa B neyatHata nratka B Modyna 3a
N3BEXJaHE Ha Bb3ayXa.

» Cebpxerte aaTa kabena Ha AMCTaHLUMOHHMSA KMIOY 33 OCBETIIEHNETO KbM ABYMUHO-
Bus Wwencen (3).

» Bkapaiite asynvHosus wencern (3) B KOHTakTa B neyatHata nnatka.

12 V=== kaben

MoxeTe na CBbpXEeTe OCBETIEHMETO KbM aKyMyrnaTopa. ToBa BU NO3BOMSIBA Aa BKIIO-
umMTE OCBETNEHNETO AopU koraTo 230 V~ 3axpaHBaHe He € CBbP3aHo.

3a na HanpasuTe TOBa, AENCTBATE KAKTO CreBa:

» CBbpxeTe MonoX1TerHNA 1 OTPULIATENHMA Kabern KbM akyMynaTopa.

CBbp3BaHe Ha NevyaTHaTa nnarka

Bux dowmr. m

» Bkapawre 12-nnHos wencern (1) B koHTakTa (3) Ha NevartHata nnatka 8 Moayra 3a
M3BEXIAHE Ha Bb3AyXa.

» CabpxeTe nsynunHoBMA Lencen (2) kbM NPOBOAHMK OT masHus naHen Ha Cl-Bus
(onumg).
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8.6 MHcTtanupaHe Ha moayna 3a u3BeXAaHe Ha Bb3gyXa
Chillout ADB

Bux cpur. [[J

» 3akpenete MOayra 3a U3BexaaHe Ha Bb3ayxa kbM pamkara (1) ¢ kbcute 3akpensaLum
6onTose.

Bux cpur.

» MoHTMpainTe Bb3ayLLHMS PUNTLP B NOCOYEHaTa NOCen0BaTeNHOCT.

Bux cpur. [F]

» Harnacete kanauuTte Ha counTbpa.

» 3anuuieTe HoBaTa BUCOYMHA N TEMO B NOKYMEHTNTE Ha asTomobuna.

8.7 MHcTanupaHe Ha NOKPMBHA KNMMaTUYHA MHCTanaums ¢
ADB

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

Cbbrionasaiite KOHCTPYKTMBHATA SKOCT Ha MOKPMBA Ha aBToMobMna.
MokpwBbT Ha aBTOMOGMMA TPSIOBA Aa MOXE Aa HOCK TEXECTTa Ha MOKPUB-
HaTa KIMMaTUYHa MHCTanaums. [okpuebT He TpsOBa aa ce Banbbsa 1nm
fedbopmMmpa OT TEXECTTa Ha ypesaa, 40PV U CNej Abnro Bpeme.

Bux cpur. [1]

» BaurHete NOKPKMBHaTa KNMMaTtn4yHa NHCTanauma Ha NokKpKea Ha asTomobuna.

» [o3numoHMpaiTe NOKPUBHATA KNMMMATUYHA MHCTaNauUWs Had OTBOPa 3a MHCTanu-
paHe.

CnasBanTte NocokaTta Ha BUXEHME.

3aernBaHe Ha NOKPMBHaTa KJIMMaTU4YHa UHCTaNauusa

Bux dowmr. m

> |_|O3l/ILlI/IOHVIpal;ITe NOKPWBHAaTa KNMMatn4vHa NMHCTarnauma B OTBOPA 3a MHCTalnnpaHe
C MOMOLLTa Ha KOHNYHUTE KIMTMHOBE.

336



FJ 1700, F) 2000, FJ 2200, F] 3200 WHcTanvpaHe

EnexTpunuyecko cBbp3BaHe

MbnHaTa enekTpuyecka cxema Moxe aa ce Hamepw Ha dovr. T

fAetan OnucaHue

1 KoHrakt 230 V~

2 Komnpecop

3 KoHaeHsaTop 3a BeHTMNaTopa

4 KoHaeHsatop 3a BeHTunatopa (camo 3a Freshjet3200)
5 M3napwuTen 3a BeHTMNaTopa

6 AkymynaTtop

7 Knema 3a aMCTaHUMOHHO ynpasneHue

8 CeHsop 3a Temnepatypa

9 Harpesarten (camo 3a Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Tepmonomna (camo 3a Fresh|et3200)

11 Soft Start (camo 3a Freshjet2000, 2200, 3200)

Krouose 3a dour. [
ferain  OnucaHue

1 [INCTaHUMOHEH KoY 3a OCBETNIEHNETO

2 MNeyaTHa nnaTka B MOAyna 3a N3BeXdaHe Ha Bb3ayXa

Bux cpur. [F]

230 V~kaben

» CBbpxeTe NoKpMBHATa KNMMaTMYHa MHCTarnaums cbC 3axpanBaHeTo ¢ 230 V~ .

Csbpxete kabenute (1) kbM knemarta (2).

[AncTaHUMOHEH KNIoY 32 OCBET/IEHUETO (He € BK/TIOYEeH B nocranl(a'ra)

Moxerte na CBbpXeTe OCBETIEHNETO KbM ANCTAHLIMOHEH KIOM. Tosa BM no3Bonsea aa
BKIMtOYBATE OCBETIEHNETO OT PA3CTOAHME.

3a na HanpaeuTe TOBa, AENCTBATE KAaKTO CreBa:

» OrtkaveTe AByNMHOBMS Lencen (6) OT KOoHTaKTa B neyaTHata nratka B Modyna 3a
M3BEXAaHE Ha Bb3ayXa.
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» Cebpxerte aaTa kabena Ha AMCTaHUMOHHMSA KMIOY 33 OCBETNIEHNETO KbM ABYMUHO-
Bus wencen (5).

» Bkapaire asynvHosus Wwencer (5) B KoHTakTa B neyatHata nratka (6).

12 V= kaben

Moxete na CBbpXeTe OCBETIIEHNETO KbM aKyMyraTopa. ToBa B NO3BOMSIBA Aa BKIIO-
4YnTe OCBETIIEHNETO AOPU KOTaTo 230V~ 3axXpaHBaHe He € CBbP3aHOo.

3ana HamnpasnTe TOBa, [eNCTBanTe KaKTO CrneBa:

> CBprGTe NONOXUTENHNA N OTPpULUATENHWA kaben KbM akKyMynaTtopa.

CB'bp3BaHe Ha nevYyaTHaTa njaTtka

» Bkapaire 12-nvHos wencen (3) B koHTakTa (7) Ha nevaTHaTta nnatka B MOAYyMa 3a
M3BEXaHEe Ha Bb3ayxa.

» Cabpxere ABynvHOBMA Lencen (2) KbM NpoBOAHWK OT MasHug naHen Ha Cl-Bus
(onuwms).

Bux domr.

> |/I36epeTe NoAXOoAALO ynnbTHEHNE B CbOTBETCTBME CbC CleAHaTa Tabnuua:

[Ae6ennHa Ha nokpuea Bua Ha ynnbTHeHMeTo
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Pasnonoxerte ynnbTHEHWETO C Nensulata cTpaHa kbM ADB.

» 3aterHere 3akpensallaTta pamka (3) oT fonHaTa cTpaHa Ha NoKPUBHATa KMMMa-
TMYHa MHCTanaums ¢ goctaseHute 4 6onTa.

Bux cpur. [I]

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
3aTerHeTe c onpeaeneHus BbPTALL MOMEHT.

» 3arertHete HOMTOBETE C AMHAMOMETPUYEH KITHOY 1 BbPTSLL MOMEHT OT 2,5 Nm.
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8.8 MHcTtanupaHe Ha moayna 3a u3BeXAaHe Ha Bb3gyXa
Bux cour. [H

» MoHTHpanTe Bb3ayLLIHMS OUMTbP B MOCOYEHaTa NOCNEeA0BaTENHOCT.

Bux chur. [[§

> I\/\oayrle 3a N3BEXJaHe Ha Bb3ayXa Ce NpuMKpenea KbM MOHTaXHaTta paMka C MarHuT.
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1 Sumbolite selgitus

HOIATUS!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!

Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda varalise kah-
juga.
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MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

2 Ohutus- ja paigaldusjuhised

Palun jargige soiduki tootja ja hooldusté6kodade ettendhtud ohutusjuhi-
seid ning tingimusi.

2.1 Seadme kasitsemine

g HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi v6i surma.
Elektril66gi oht
* Kuiseadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.
* Alati lahutage toide seadmel tddde tegemise ajaks.

* Kasutage seadet ainult siis, kui olete veendunud, et korpus ja kaablid
on kahjustamata.

Terviseoht

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voi-
vad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutami-
sega kaasnevaid ohte.

* lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Katusekliimaseadme paigaldamise, hoolduse ja parandamisega tohi-
vad tegeleda ainult kvalifitseeritud isikud, kes tunnevad voimalikke
ohte kiilmaaine ja kliimasutsteemide kasitsemisel ning asjakohaseid
eeskirju. Valed remonditdod voivad tekitada suurt kahju. Parandami-
seks votke Uhendust oma riigis asuva hoolduskeskusega.

Tuleoht / tuleohtlikud materjalid

* Arge ventilatsiooniavasid kinni katke.

» Arge vigastage kiilmaaine torusid.

»  Arge kasutage katusekliimaseadet tuleohtlike vedelike lahedal ega
suletud ruumides.

* Veenduge, et dhu valjalaskeavade laheduses ei hoiustataks ega
nende ldhedusse poleks paigaldatud suttivaid esemeid. Hoida tuleb
vahemalt 50 cm vahemaad.
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Arge vétke tulekahju korral katusekliimaseadme (lemist katet lahti.
Selle asemel kasutage sobivaid tulekustutusvahendeid. Arge kasu-
tage tulekahju kustutamiseks vett.

Votke sulatamise kiirendamiseks ja puhastamiseks ainult tootja soovi-
tatud meetmeid.

Seadet tuleb hoida ruumis, kus pole pidevalt td6tavaid stiteallikaid
(naiteks lahtist leeki, tdotavat gaasiseadet voi tootavat elektriradiaato-
rit).

Arge tehke seadmesse auke ega kérvetage seda.

Pange tahele, et kilmaained voivad olla [dhnatud.

pohjustada kergeid v6i moéodukaid vigastusi.

g ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib

Terviseoht

Kasutage seadet ainult sihiparaselt.
Arge muutke ega teisendage seadet.

Arge pange katt 8hu valjalaskeavadesse ega pistke véorkehi katusek-
limaseadmesse.

Katusekliimaseadme kilmaainekontuuri rikete tekkimisel tuleb eriette-
vottel lasta katusekliimaseadet kontrollida ja nduetekohaselt paran-
dada. Kilmaaine ei tohi kunagi 6hku sattuda.

Kunagi arge soitke labi automaatsete autopesulate, kui katusekliima-

@ TAHELEPANU! Kahjustuste oht

seade on paigaldatud.

Kusige soiduki tootjalt, kas parast katusekliimaseadme paigaldamist
on vajalik tehniline Ulevaatus ja kas sdiduki dokumentidesse kantud
korgust tuleb muuta:

- Freshjet1700, 2000, 2200: kdrguse suurenemine 225 mm

- Freshjet3200: korguse suurenemine 248 mm

2.2 Seadme paigaldamine

keid vigastusi v6i surma.

g HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine véib pohjustada ras-

Elektril66gi oht
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* Seadettuleb paigaldada, kasutada ja hoida ruumis, mille porandapind
on suurem kui 4 mZ.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib
pohjustada kergeid v6i moéodukaid vigastusi.
Terviseoht

* Kinnitage ja paigaldage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega
need ei saaks kahjustada.

* Katusekliimaseade tuleb paigaldada turvaliselt, et see ei saaks alla kuk-
kuda.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Katusekliimaseade ei sobi kasutamiseks pollumajandus- ega ehitussoi-

dukites.

* Kasutage kaablite paigaldamiseks labi teravate servadega seinte kaab-
likanaleid.

» Arge paigaldage lahtiseid ega painutatud kaableid elektrit juhtivate
materjalide (metalli) Idhedusse.

* Argetirige kaableid.

3 Selle kasutusjuhendi sihtrithm

Selles juhendis kirjeldatud juhised on mdeldud tdédkodade kvalifitseeritud persona-
lile, kes tunnevad kohalduvaid juhiseid ja ohutuseeskirju.

4 Tarnekomplekt

 Ohuhajutikarbiga Chillout ADB
» Ohuhajutikarbiga ADB

Nr joonis Number Tahistus

1 1 Katuseklimaseade

2 ] Ohu valjalaskemoodul

3 1 Kinnitusraam

4 1 Ohufiltrid (ainult huhajutikarbiga Chillout ADB)
5 1 Filtrikatted (ainult dhuhajutikarbiga Chillout ADB)
6 1 Tihendid
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Nr joonis Number Tahistus

7 3 Kaablikonnektorid

8 4 Pikad kinnituskruvid

9 4 LUhikesed kinnituskruvid

10 1 Kaugjuhtimispult
S Lisatarvikud
Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnepakis):
Nimetus Viitenr FJ1700 FJ2000 Fj2200 F}3200
Alalisvoolu- 9100300003 - - - -
komplekt PP12
Alalisvoolu- 9600007286 o . . o
komplekt DSP-T
12
Alalisvoolu- 9600007287 . o J .
komplekt DSP-T
24

MARKUS

Alalisvoolu-laienduskomplekt (lisatarvik) voimaldab katusekliimaseadet
Dometic Fresh]et liikumise ajal kasutada.

6 Kasutusotstarve

Katusekliimaseade Dometic Freshjet on loodud kasutamiseks matkaautodes, haagis-
suvilates ja teistes sdidukites, kus on eraldi eluruumid. See ei sobi kasutamiseks maja-
des ja korterites.

Katusekliimaseade ei sobi paigaldamiseks ehitusmasinatesse, pdllumajandusmasi-
natesse ja muudesse sarnastesse kohtadesse. See ei td6ta korralikult, kui sellele aval-
dub tugev vibratsioon.

Katusekliimaseadme talitlus on tagatud toGtemperatuurivahemikus (vt tehniliste and-
mete brosudri).
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MARKUS
Katusekliimaseadmete kohta leiate lisateavet kasutusjuhendist, naiteks
tehnilise kirjelduse ja teabe juhtseadiste kohta.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks
ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise kor-
ral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud
monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Margised

Katusekliimaseadmetele Dometic Freshjet on paigaldatud margised. Nendel siltidel
on kasutajale ja paigaldajale teave seadme spetsifikatsioonide kohta.

8 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Terviseoht
Katusekliimaseadet tohib paigaldada ainult eriettevotte kvalifitseeritud

personal. Jargnev teave on moeldud tehnikutele, kes tunnevad kohaldu-
vaid juhiseid ja ohutuseeskirju.

8.1 Paigaldusmarkus

Lugege see paigaldusjuhend enne katusekliimaseadme paigaldamist taielikult labi.
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Katusekliimaseadme paigaldamisel tuleb pidada silmas jargmisi nduandeid ja juhi-
seid.

HOIATUS! Elektril66gi oht

ETTEVAATUST! Terviseoht
* Katusekliimaseadme vale paigaldus voib tekitada pddrdumatut

A Uhendage kogu toide katuseklimaseadmel tddde tegemise ajaks valja.

kahju seadmele ja seada kasutaja turvalisuse ohtu.

* Tootja ei vastuta katusekliimaseadme vaartalitluse ja ohutuse eest,
eelkdige inimvigastuste ja/vdi varakahju eest, kui katusekliimaseade
ei ole paigaldatud nende paigaldusjuhistega kooskolas.

» Alati kasutage soovitatavaid kaitseréivaid (nr kaitseprillid, -kindad).

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Pidage silmas soiduki ehitustehnikat ja sulgege koik katusekliima-

seadme paigaldamisel tehtud avaused.

* Enne soiduki katusele ronimist kontrollige, kas see suudab inimese
raskust kanda. Kusige soiduki tootjalt teavet katuse lubatud koor-
muse kohta.

Transpordimarkus

Votke katusekliimaseadme kandmisel alati keegi appi.

Katusekliimaseadme liigutamiseks alati tdstke seda, arge lohistage seda katusel
(joonis B A).

Arge kasutage selle tdstmiseks tagumisi ventilatsiooniavasid (joonis [ B).

Paigalduskoha markus

Enne katusekliimaseadme paigaldamist kontrollige, kas sdiduki mis tahes kom-
ponentidest voib katuseklimaseadme paigaldamise t6ttu kahjustada saada (nt
lambid, kapid, uksed).

Enne paigaldamist kontrollige (konsulteerides sdiduki tootjaga), kas konstrukt-
sioon sobib staatilise koormuse ja kliimaseadme raskuse jaoks, kui sdiduk liigub.
Katusekliimaseadme tootja ei vastuta mis tahes sellise kahju eest.

Soiduki tootja voib olla juba ette ndinud punktid, kuhu saab teha ava katuseklii-
maseadme paigaldamiseks ilma konstruktsiooni tugevust ohustamata ja elektri-
kaableid labi |6ikamata.

Paigaldamiseks valige sile ja piisavalt horisontaalne piirkond sdiduki katuse keskel
kahe pikisuunalise osa vahel.
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Paigalduspinna katuse kalle ei tohi olla suurem kui 10°.

Katusekliimaseade tuleb paigaldada kdrgemale kui 2 meetrit.

Veenduge, et dhu valjalaskeavade |dheduses ei hoiustataks ega nende Idhedusse
poleks paigaldatud sittivaid esemeid. Hoida tuleks vahemalt 50 cm vahemaad.

Veenduge, et sdidukis ei oleks esemeid, mis vdivad ohu valjalaskemooduli kinni-
tuse kinni katta voi jahutatud ohu lilkkumist labi lilkuvate 6huhajutusotsakute takis-
tada.

Turvalisuse mottes pidage katusekliimaseadme paigaldamise asukoha valikul sil-
mas olemasolevaid juhtmekimpe, juhtmeid ja muid paigalduskohas olevaid kom-
ponente, eriti neid, mis pole nahtaval (puurimisel, kruvide kinnitamisel jne).

Seadet tuleb paigaldada, kasutada ja hoida ruumis, mille pérandapind on suu-
rem kui 4 m”?.

Elektrisiisteemi markus

Katusekliimaseadet tohib elektritoitega Uhendada ainult kvalifitseeritud elektrik.
Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naita-
jatega.

Kuivalgustus soovitakse samutiilma 230 V toitepingeta sisse lUlitada, veenduge,
et aku ja katusekliimaseadme vahel oleks 12 V===toitejuhe.

Arge pange 230V elektrikaablit ja 12/24 V== kaablit samasse kaablikanalisse.

Arge paigaldage kaableid, mis on lahtised vai painutatud, elektrit juhtivate
materjalide (metall) ldhedusse.

Paigaldage koikide pooluste 1Uliti kontaktavausega, mille laius on vahemalt

3 mm, paigaldise poolele.

Kui seadmele annab toidet avalik elektrivork, tagage, et 230V toitepingel oleks
jaakvoolu kaitseldliti.

Veenduge, et kliimaseadme maanduskaabel oleks sdiduki maandusststeemiga
Uhendatud.

Katusekliimaseadme paigaldamiseks on kaks voimalust.

Uue ava tegemine (peatiikk ,Uue ava tegemine” lehekuljel 348). Sellisel juhul
tuleb ava sobiva raami abil tugevdada.

S&idukis olemasolevate katuseluugi avade (ventilatsiooniluuk) kasutamine (pea-
tikk ,Olemasolevasse katuseluugi avasse paigaldamine” lehekdljel 348).
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8.2 Uue ava tegemine

Vtjoonis

» Valige katuse keskel piirkond kahe pikisuunalise toe vahel.

» Markige ava asukoht ja suurus pakendis oleva $ablooni abil (A ja B).
Vtjoonis [

» Puurige nurgad labi (A).

» Loigake ava johvsae voi sarnase tdoriista abil ettevaatlikult valja (B).

Veenduge, et elektritoitekaablid ei oleks kahjustatud.
Vtjoonis B
» Enne paigaldamist kontrollige, kas katuseava vajab tugevdamist.

» Eemaldage vahtplast tugevdussiinide laiuse kohaselt (ei kuulu tarnekomplekti)
(A).

» Pange tugevdussiinid paika (B).

8.3 Olemasolevasse katuseluugi avasse paigaldamine

MARKUS

* Jaotise joonis Y andmetele vastavad olemasolevad katuseluugi
avad sobivad katusekliimaseadme paigaldamiseks.

* Andke kdik materjalijaagid, liim, silikoon ja tihendid eraldi jaatme-
kaitlusse. Pidage kinni jaatmekaitluse suunistest.

* Tootja vastutab ainult tarnekomplekti kuuluvate osade eest. Garantii
kaotab kehtivuse, kui seade paigaldatakse koos kolmanda poole
osadega.

Vtjoonis [J

» Eemaldage olemasolevalt katuseluugilt koik kruvid ja kinnitused.
» Votke katuseluuk valja.

Vt joonis

» Eemaldage ava Umbritsev tihendusvahend kaabitsa voi sarnase tooriistaga.
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Vtjoonis E}]
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Jargige tihendusvahendi tootja juhiseid.

» Tihendage kruviaugud ja lohud elastse mittekvastuva butiitlhermeetikuga (nt
Sikalastomer-710).

8.4 Uhenduskaablite paigutamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Enne elektriga todtavatel komponentidel tédde alustamist veenduge, et
need ei oleks pinge all!

Katusekliimaseade tuleb ihendada elektriahelaga, mis suudab edastada vajalikku
voolu (vt kasutusjuhendis olevaid tehnilisi andmeid).

» Valige pikkuse jargi kaabli ristldige.
— Pikkus<7,5m:1,5mm?
—  Pikkus>7,5m: 2,5 mm?

Vtjoonis [}

» Tehke Uhele poole ava, et elektritoitekaabli saaks labi suunata.

» Suunake 230 V~ kaabel I&bi ava séidukisse.

Kui valgustus soovitakse sisse lUlitada ilma 230 V~ toitepingeta, tehke jargmist.
» Uhendage kaabel sdiduki aku plussklemmiga ja miinusklemmiga.

» Suunake 12 V===kaabel labi ava sdidukisse.

8.5 Chillout ADB-ga katusekliimaseadme ithendamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Pidage kinni sdiduki katuse konstruktsiooni tugevusest. Soiduki katus

peab suutma kanda katusekliimaseadme kaalu. Mooduli raskus ei tohi
katust sisse suruda ega muul moel deformeerida, ka pikema aja jooksul
mitte.

Vtjoonis [}
» Tostke katusekliimaseade soiduki katusele.

» Paigutage katusekliimaseade paigaldusava kohale.
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Pidage silmas sdidusuunda.

Katusekliimaseadme kinnitamine

Vtjoonis [E]

» Paigutage katusekliimaseade koonusekujuliste nagade abil kinnitusavasse.
Vtjoonis [A

» Valige alljargneva tabeli jargi sobiv tihend.

Katuse paksus Tihendi paksus
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Paigutage tihend liimiga poolega ADB-le.

» Kinntage paigaldusraam (3) nelja kaasasoleva kruvi abil katusekliimaseadme ala-
kuljele.

Vtjoonis [
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Keerake ettenahtud jdumomendiga kinni.
» Keerake kruvid dinamomeetrilise votmega jdumomendiga 2,5 Nm kinni.

Elektrithendus
Taieliku elektriskeemi leiate joonis L)

Pos. Tahistus
1 230 V~ avalik elektrivork
kompressor,
Kondensaatori ventilaator
Kondensaatori ventilaator (ainult Fresh|et3200)
Aurusti ventilaator
Aku

Kauglhenduse pesa Remote

N OO 0 WN

Temperatuuriandur
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Pos. Tahistus
9 Soojendus (ainult Freshjet1700, 2000, 2200)
10 Soojuspump (ainult Freshjet 3200)
11 Sujuvkaiviti (ainult Freshjet 2000, 2200, 3200)

Klahvid: joonis H:

Pos. Tahistus
1 KaugUhendusega tule [Uliti
2 Trikkpaat ohu valjalaskemoodulis
Vtjoonis [l

230V~ kaabel

» Uhendage katuseklimaseade 230 V~ toitepingega.
Uhendage kaablid (1) kaablikonnektoriga (2).

Kaugiihendusega tule liiliti (ei kuulu tarnekomplekti)

Valgustuse saate Uhendada kaugthendusega tule lilitiga. See vdimaldab valgustuse
eemalt sisse lUlitada.

Selleks toimige jargmiselt.

» Lahutage kahe kontaktiga pistik (3) 6hu valjalaskemooduli triikkplaadil olevast
pesast.

» Uhendage kaugiihendusega tule liiliti kaks kaablit kahe kontaktiga pistikuga (3).
» Sisestage kahe kontaktiga pistik (3) trikkplaadil olevasse pessa.

12 V= kaabel

Valgustuse saate Uhendada akuga. See voimaldab valgustuse sisse lUlitada ka siis, kui
230V~ toitepinge ei ole Ghendatud.

Selleks toimige jargmiselt.

» Uhendage plusskaabel ja miinuskaabel aku kiilge.
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Triikkkplaadi thendamine
Vtjoonis [B

» Sisestage 12 kontaktida pistik (1) dhu valjalaskemooduli trikkplaadil olevasse
pessa (3).

» Uhendage kahe kontaktiga pistik (2) Cl-siini Glempaneeli juhtme kiilge (valiku-
line).

8.6 Ohu viljalaskemooduli Chillout ADB paigaldamine
Vtjoonis [[§

» Kinnitage dhu véljalaskemoodul (1) lthikeste kinnituskruvide abil kinnitusraami
kilge.

Vtjoonis

» Paigaldage ohufilter ettenahtud jarjekorras.
Vtjoonis [}

» Paigaldage filtrikatted.

» Sisestage soiduki dokumentidesse sdiduki uus kdrgus ja mass.

8.7 ADB-ga katusekliimaseadme iihendamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Pidage kinni soiduki katuse konstruktsiooni tugevusest. Séiduki katus

peab suutma kanda katusekliimaseadme kaalu. Mooduli raskus ei tohi
katust sisse suruda ega muul moel deformeerida, ka pikema aja jooksul
mitte.

Vtjoonis [}
» Tostke katusekliimaseade soiduki katusele.
» Paigutage katusekliimaseade paigaldusava kohale.

Pidage silmas sdidusuunda.

Katusekliimaseadme kinnitamine
Vtjoonis [E]

» Paigutage katusekliimaseade koonusekujuliste nagade abil kinnitusavasse.
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Elektriithendus
Taieliku elektriskeemi leiate joonis K-

Pos. Tahistus

—

230V~ avalik elektrivork

kompressor,

Kondensaatori ventilaator

Kondensaatori ventilaator (ainult Fresh|et3200)
Aurusti ventilaator

Aku

Kauglhenduse pesa Remote
Temperatuuriandur

Soojendus (ainult Freshjet1700, 2000, 2200)

Ol N O o M W N

o

Soojuspump (ainult Freshjet 3200)
11 Sujuvkaiviti (ainult Freshjet2000, 2200, 3200)

Klahvid: joonis (B
Pos. Tahistus

1 KaugUhendusega tule IUliti

2 Ohu valjalaskemooduli triikkplaat
Vtjoonis [B

230 V~ kaabel

» Uhendage katuseklimaseade 230 V~ toitepingega.
Uhendage kaablid (1) kaablikonnektoriga (2).

Kaugiihendusega tule liiliti (ei kuulu tarnekomplekti)

Valgustuse saate Uhendada kaugthendusega tule llitiga. See vdimaldab valgustuse
eemalt sisse lUlitada.

Selleks toimige jargmiselt.

» Lahutage kahe kontaktiga pistik (6) 6hu valjalaskemooduli triikkplaadil olevast
pesast.
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» Uhendage kaugiihendusega tule liiliti kaks kaablit kahe kontaktiga pistikuga (5).
» Sisestage kahe kontaktiga pistik (5) triikkplaadil olevasse pessa (6).

12 V== kaabel

Valgustuse saate Ghendada akuga. See véimaldab valgustuse sisse lUlitada ka siis, kui
230V~ toitepinge ei ole Ghendatud.

Selleks toimige jargmiselt.

» Uhendage plusskaabel ja miinuskaabel akuga.

Triikkplaadi iihendamine

» Sisestage 12 kontaktida pistik (3) 6hu valjalaskemooduli triikkplaadil olevasse
pessa (7).

» Uhendage kahe kontaktiga pistik (2) Cl-siini Glempaneeli juhtme kiilge (valiku-
line).

Vt joonis
» Valige alljargneva tabeli jargi sobiv tihend.

Katuse paksus Tihendi tiiiip
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Paigutage tihend liimiga poolega ADB-le.

» Kinntage kinnitusraam (3) nelja kaasasoleva kruvi abil katusekliimaseadme alakul-
jele.

Vtjoonis [l

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Keerake ettenahtud jdumomendiga kinni.
» Keerake kruvid dinamomeetrilise votmega jdumomendiga 2,5 Nm kinni.
8.8  Ohu viljalaskemooduli paigaldamine

Vtjoonis [§

» Paigaldage ohufilter ettenahtud jarjekorras.
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PLACEHOLDER Paigaldamine

Vtjoonis [[§

» Kinnitage ohu valjalaskemoodul magnetitega kinnitusraami kilge.
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Eme€Aynon Twv cuuBoAwy FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

MpwTéTUTTO 0ONYIWYV XPONG

MapakaAoUpe va dIaBACETE TIPOTEKTIKG TO TTAPOV £YYPAPO KAl VO OKOAOUBHGETE OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KavoviIopoUg Kal TIG TTPOo-
€100TTOINCEIG TTOU TTEPIAAPBAVOVTAI OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE VA SIGCPAAIETAl TITAVTOTE N CWOTH EYKATE-
aTaaon, Xpnon Kal guvTripnan Tou TpoidvTog. Autég ol odnyieg MPENMEI évtoTe va ouvodeUouv To TTPOiGV.

Me T XpAon Tou TTPoI6VTOG ETTIREBAILIVETE BIO TOU TTAPOVTOG OTI EXETE DIGBAOEI TTPOTEKTIKG OAEG TIG OBNYIES, TOUG KAVOVIOHOUG
Kal TIG TTPOEIDOTTOINCEIG KABWG Kal OTI €XETE KATAVONOEI KOl ATTOSEXETTE VA TNPHOETE TOUG OPOUG Kal TIG TTIPOUTTOBECEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPAPO. ZUUPWVEITE VO XPNOIPOTIOIEITE QUTO TO TTPOIOV POVO YIO TOV TIPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAE-
TIOHEVN XPNOT, TTAVTOTE GUPPWVA WE TIG 0DNYIEG, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOINTEIG TTOU OPIJovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO
TIPOIOVTOG KABWG Kal CUNPWVA pE GAOUG TOUG I0XUOVTEG VOUOUG KOl KAVOVIOHOUG. Z€ TEPITITWON PN avayvwaong Kal TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TWV TIPOEISOTTOINCEWY TTOU OPIfOVTal OTO TTAPOV £YYPaPO, EVIEXETAI Va TIPOKANBOUV TPAUHATIOHOI O€ £0GG TOV
id10 ka1 o€ TpiTOUG, {NUIG OTO TTPOIGV 0ag A UAIKEG {NMIEG O€ AAAEG IDIOKTNOIEG OTO GUETO TTEPIBAANOV. AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOIG-
VTOG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWV TWV 08NYIWYV, TWV KAVOVICUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY Kal TWV OXETIKWYV EYYPAPWY, EVOEXETAI VA
uTToBANBEI OE TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNHEPWOEIG. [Ma TIG EVNUEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, ETTIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKN
dieuBuvon documents.dometic.com.

Meprexopeva

1 Eme€Aynon Twv CUUBOAWV . . ..o 356
2  O0nyieg ao@aAEiOg Kl TOTTOBETNONG. .+« v v v v e e e e e e e e e s 357
3 Oudda, otnv otroia atreuBUVETAI AQUTO TO EYXEIPIDIO 0dNYIWY . . . . 360
4 TIePIEXOPEVA OUOKEUADTOG . « v oo e et e e e e e e e e 360
5 TIpOQIPETIKA EEAPTAMOTO « .\ v v vttt e ettt e e e e ee e 361
6 TIPOBAETTOHEVN XPHOM o o oot e et e e e e e e e 361
7 ETIKETEG ONUAVONG. . . o ottt e e e e 362
8 TOTMOBETNON . . .t 362

1 Etregijynon Twv cupBoAwyv

MPOEIAOMOIHZH!
Odnyia ao@aAciag: Kartadeikvuel pia emmikivduvn KatdoTaon, n
oTToia €Gv OgV ATTOTPATTEI, UTTOPEI Va TTPOoKANBEi Bavatn@dpo aTu-

XNHUa i ooBapdg TPAUPATIONOG.

NMPO®YLA=H!

Odnyia ao@aAciag: Karadeikvuel pia emikivduvn KatdoTaon, N
oTToia eAv OgV ATTOTPATTEI, UTTOPE] VO TIPOKANBE IKPAG 1 METPIAG
ooBapdTNTaG TPAUUATIONOG.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Odnyieg acpaAgiag kal ToroB£TNoNng

MPOZOXH!
KaTtadeikvUuel hia KaTdoTaor, N oTroia eav OV aTTOTPATTE, TTOPEI
va TTPOKANBOUV UAIKEG {NMIEG.

YMNOAEI=H
2UPTTANPWHATIKA OTOIXEIO VIO TOV XEIPIOUS TOU TTPOIOVTOG.

2 Odnyieg aocpaAeiag Kal ToTrTo0€ETNONG

Tnpeite TIg TPOBAETTOHEVES OBNYigg Kal TTPOUTTO0£0€1IG AT PaAEgiag, TTou
opidovTal a1rd TOV KATAOKEUNOTH TOU OXAHATOG KAl TO OCUVEPYEIX
ouvTAPNONG.

21 XeIPIOPOG TNG CUOKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! H un TAPNON AQUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
OEWwV evOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAECHA TNV TTPOKANON Bava-

TOU N oofapoU TpAUNATICHOU.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

+ Mn BéoeTe o€ AeiToupyia Tn cUOKeUr, EAv TTAPOUCIAZEl ENQAVEIG
CnUIgG.

*  ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV TPOPOBOCIa NAEKTPIKOU PEUNATOG,
OTav TTPAYMATOTIOIEITE EPYATiEG OTN GUOKEUN.

* XpnOIYOTIOINCTE T CUCKEUN povo €av gioTe BERalog, OTI TO
TePiBANUA Kai Ta KaAWdIa dev EXOUV UTTOOTEI {NMIC.

Kivduvog yia Tnv uyegia

* AuTA n ouokeun PTTopEi va xpnoigoTroinBei ammd maidid nAikiag
8 £TWV Kal ETTAVW KAl ATOPA JE PEIWPEVES PUOIKEG, aiIoBNTNPIa-
KEG | TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG A PE EAANEIYN EPTTEIPIOG KAI YVW)-
OEWV, €AV TMTNPOUVTAI A TOUG £XouVv B0BEi 0dnYieg OXETIKA PE
TN XPAON TNG CUOKEUAG PNE ao@aAr TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

*  Ta maudid dev eMTPETTETAI VA TTAICOUV JE TN CUOKEUN.
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0dnyieg aopaAgiag kal Torobétnong  FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200
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H To1r08£TN0N, N CUVTAPNON KaI Ol ETTICKEUEG TOU KAIJATIOTIKOU
OPOYNG ETITPETTETAI VA TTPAYMATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO EIBIKEU-
MEVO TTPOCWTTIKG, TO OTTOIO €ival EEOIKEIWPEVO PE TOUG KIVOU-
VOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN METAXEIPION TOU WUKTIKOU JETOU Kal
TWV CUCGTNPATWY KAIHATIOPOU KaBwg Kal TOUG OXETIKOUG KAVOVI-
OMOUG. Z¢g TTEPITITWOTN UN EVOEDEIYUEVWIV ETTIOKEUWY, EVOEXETAI
va TTpokAnBouv coapoi kivduvol. IMNa uTTnpeaieg ETTIOKEUNAG,
TTAPOKAAOUNE ETTIKOIVWVACTE JE TO KEVTPO TEPPIG TNG XWPAG
oag.

Kivduvog trupkayidg / Eb@AekTa uAikd

AlaTnpRoTE Ta avoiyuaTa e€agpiouol eAeUBepa atrd TUXOV
EUTTOdIA.

Mnv TTpoKaAgiTe {NUIG 0TO KUKAWPA WUKTIKOU PHECOU.

Mn XpNOIUOTTOIEITE TO KAIUATIOTIKO OPOPHG KOVTA O EUPAEKTO
uypd rl o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

BeBaiwBeite 011 dev atrobnkevovTal 1) TOTTOBETOUVTAI EUPAEKTA
avTiKeipeva KovTd otnv £€60d0 aépa. Mpétrel va Tnpeital atréd-
oTaon TouAdyxiotov 50 cm.

Mnv a@aIpEcETE TO ETTAVW KAAUMPA TOU KAIJATIOTIKOU OPOPRG
O€ TTEPITITWON TTUPKAYIAG. AVTi QUTOU, XPNOIUOTTOINOTE EYKEKPI-
Méva yéoa kataoBeong. Mn XpNOIUOTTOIEITE VEPO YIia TNV TTUPO-
oBeon.

MNa tnv emTdyuvon Tng diadikaoiag améyuéng r yia Tov kabapi-
OuO, UN XPNOIMOTIOIEITE MECA, T OTTOIO OEV TUVIOTWVTAI ATTO
TOV KATAOKEUQQOTH).

H ouokeun TTpETTel va atmoBnkeUeTal 0 ECWTEPIKO XWPO XWPIG
TNYEG AvAPAEENG ouveXOUG AsiToupyiag (OTTwG yia TTapddelyua
YUUVEG QAOYEG, EVEPYEG CUOKEUEG AEPIOU 1 EVEPYEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG Bépuavang).

Agv emTpétTeTanl n S1ATPNON 1 N KAUON TNG CUOKEUNG.

NGBeTE UTTOWYN OTI TA WUKTIKA PECT EVOEXETAI VA Eival GOTHA.

MPO®YLAZ=H! H pun TApNON QUTWV TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI
va €X€l WG aTToTéEAEOHA TNV TTPOKANON eAa@pPoU | HETPIOU
TPOUMATIOMOU.

Kivduvog yia Tnv uyegia

XPNOIUOTIOIEITE QUTHA T CUCKEUN JOVO VIO TOV TIPORAETTOUEVO
OKOTTO.

Mnv KAvETE TPOTTOTTOINTEIG ) HETATPOTTEG GTN CUCKEUN.



FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Odnyieg acpaAgiag kal ToroB£TNoNng

@

2.2

*  Mn Badete Ta x€pia 0ag pEGa o€ £66D0UG aEPa KAl UNV TOTTO0E-
TeiTE EEVA AVTIKEIUEVA HECA GTO KAIMATIOTIKO OPOPAG.

*  Xe mmepimTwon BAGBNG 0TO KUKAWPO WUKTIKOU JECOU TOU KAIPA-
TIOTIKOU OPOQRG, TO KAIUATIOTIKO 0pO@NG TTPETTEI VO AeyXOEei
atré pia eEEIBIKEUPEVN ETAIPEIN KAl VO ETTIOKEUOOTEI JE TOV £VOE-
Oclyuévo TPOTTO. TO WUKTIKO HECO OEV ETTITPETTETAI O€ KAia
TTEPITITWON VA ATTEAEUBEPWVETAI OTOV AEPA.

MPOZOXH! Kivduvog mTpokAnong ¢nuidg

*  Mnv €I0€pXEDTE TTOTE PE TO OXNUA O€ AUTOPOTA TTAUVTHPIA AUTO-
KIVATWY, 6Tav TO KAIUATIOTIKO OPOYPNG €ival TOTTOBETNUEVO.

* [lapakaAoUpe va pwTACETE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXAUATOG
€AV QTTAITEITAI TEXVIKN €TTIOEWPENON PETA aTTO TNV TOTTOBETNON
€VOG KAIHATIOTIKOU KaBwG Kail edv atraiteital aAAayr) Tou Uyoug,
TTOU €ival KaTaxwpnuévo OTa £yypa@a Tou OXrUATOG:

— FreshJet1700, 2000, 2200: auénuévo UWog 225 mm
— FreshJet3200: auénuévo uwog 248 mm

EyKatdoTOON TNG OUOKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! H un TAPNON AQUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
oewV evOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAECHA TNV TTPOKANON Bava-
TOU N oofapoU TPAUUATICHOU.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

*  H 1pogpodooia nAeKTPIKOU PEUPATOG ETTITPETTETAI VO CUVOEDEI
MOvo atrd €vav egeldikeupévo nAekTpoAdyo (1r.x. VDE 0100,
MEpog 721 otn leppavia).

+ H ouokeun rpétmel va eykabioTaral, va TiBeTal o AsiToupyia Kai
va aTToONKeUETAI OE ECWTEPIKO XWPO HE ETTIPAVEIQ DATTEOOU
MEYOAUTEPN OTTO 4 m~.

MPO®YLAZH! H pn TAPNON auTWV TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI

va £XEl WG ATTOTEAECUA TNV TTPOKANCON eAa@pPOU R PETPIOU

TPAUMATIOMOU.

Kivduvog yia Tnv vyeia

*  2TEPEWOTE KAI TAKTOTTOINOTE TA KOAWAIA KATA TETOIOV TPOTTO,
WOTE VA PNV UTTAPXEI KiVOUVOG VO OKOVTAWEI KAVEIG | va TOUG
TIPOKOAECEI {NUIAL.

*  To KAIPATIOTIKO OPOPRG TTPETTEI VA eyKaBioTaTal Je AoQAAf
TPOTTO, WATE VA UnV UTTApXEl KivOUuvog TITwong.
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Oudda, oTnv oTroia atreuBUVETAI AUTO TO EYXEIPIOIO 0ONYIWV FJ 1700, FJ

® MPOXZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg

*  To kKANiPaTIOTIKG 0pOo®rG dev gival KATAAANAO yia xprion o€ aypo-
TIK& OXNMOTA 1] O€ OXAMATO KAOTAOKEUQOTIKWY £PYWV.

+  XpnolyoTroinoTe KavaAia KaAAwDdIwV yia va TTEPACETE KAAWDIa
MEoa aTTd TOIXOUG PE AIXUNPES YWVIEG.

*  Mnv TOoTTOBETEITE PN OTEPEWMEVA A AuyIOPEVA KAAWSIO KOVTA O€
NAEKTPIKG aywyipa UNIKA (LETAAAQ).

*  Mnv Tpapdre Ta KAAWDIA.

3 Ouada, oTnv otroia artreuduvetal autd
TO EYXEIPiIOIO OONYIWYV

O1 00nyieg o€ auTd To eyxEIPiIdIO TTPOOPICOVTal VIO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
OUVEPYEIWV, TO OTTOIO gival EEOIKEIWMPEVO PE TIG 0ONYIES KAl TA TIPOANTITIKA
METPO ao@aAgiag TTou TTPETTEI va e@apuolovTal.

4 Mepiexébueva ocuokevaoiag

* Mg kourti didxuong aépa Chillout ADB
* Mg kourti didxuong aépa ADB

Ap.cto ox. fll Number Mepiypaen

1 1 KAIpaTioTIKG opo@rg

2 1 Movdda €6dou aépa

3 1 MAaiolo oTepéwong

4 1 QiATpa aépa (uovo pe kouTi didxuong aépa Chillout
ADB)

5 1 KaAUppara @iATpwv (UOvo pe KouTi didxuang aépa
Chillout ADB)

6 1 NAdoTIXa oTeyavoTtroinong

7 3 > UvOeaHOI KaAWdIiwV

8 4 Makpiég Bideg oTepéwaong

9 4 Kovtég Bideg oTepéwong

10 1 TnAexeipiotrpio
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 MpoaipeTikd e€apTApATA

5 MpoalpeTIKA eCapTAMATA

AloBéaipog TPOoBeTOg £EOTTAICUOG (Oev TTEPIAGUBAVOVTAI 0T CUCKEUQTIa
TTapadoong):

Ovopacia z‘g; aVa@O-  £y4700  FJ2000  FJ2200  FJ3200
Kit DC PP12 9100300003 - - _ -
Kit DC DSP-T 9600007286 . . . .
12
Kit DC DSP-T 9600007287 . . . .
24

YNOAEIZH

To KIT €TTéKTAONG oUVEXOUG peupaTog (DC) (TTpdaBeTog £€OTTAI-
OUOG) EMTPETTEI TN XPAON TOU KAIHATIOTIKOU opo@rig Dometic
FreshJet karé tnv kivnon Tou oxruaTtog.

6 MpoBAerédpevn xpron

To kAipaTIoTIKG opo@ric Dometic FreshJet éxel oxediaoTel ATTOKAEIOTIKA yia
XPAON O€ QUTOKIVOUNEVA TPOXOOTTITA, GUPOHEVA TPOXOOTTITA Kal GAAa oXN-
paTa pe Xwpoug diapovig. Agv gival KatdAAnAo yia oikieg kal diapepiopara.

To kKAipaTioTikd opo@rg dev gival KATAAANAO yia TOTTOBETNON O€ pnXavApaTa
KOTAOKEUOAOTIKWY £pYwV, aypoTIK& pnxavAiuara A TTapéuolo EoTTAIoud. Agv
Ba AsiToupynoel owoTd, Qv ekTiBETAI € €VTOVOUG KPadaauoUG.

H Aeiroupyia Tou KAIHATIOTIKOU OPOPRG €ival EyyunPEVN YIA £V OUYKEKPIUEVO
@aopa Beppokpaciag Asitoupyiag (BAETTE QUAAADIO TEXVIKWV XAPOKTNPIOTI-
KWV).

YMOAEI=H

2T0 gyxeIPidIo XpAONG UTTOPEITE va Bpeite TPOTBETEG TTANPOPO-
PiEG OXETIKA PE Ta KAIMATIOTIKA OpOPrIG, OTTWG Eival TT.X. N TEXVIKA
TTEPIYPAPN TWV XEIPIOTNPIWV.

AuTo 1O TTPOIdV gival KATAAANAO POVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV
TTPOBAETTOUEVN XPrioN CUNQWVA PE QUTEG TIG OONYiEG.
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Emikéteg onpavong FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

AuTd TO £yxEIPIDIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA TN CWOTHA

£YKATAOTAON KAl XPron TOU TTPOIOVTOG. Tuxov un evoedelyuévn eykaTa-

aTaon, XpHon i/kai cuvtipnaon Ba £xel WG CUVETTEIN TNV QVETTOPKH atTédoon

Kal evOEXOPEVWG TNV TTPOKANCN BAGRNG.

O kaTtaokeuaoTAg Oev aTTodEXETAI KaWia euBUvn yia TUXOV TPAUUATIONOUG i

{nNUIEG oTO TTPOIOV, TTOU OQEiAovTal O€:

* AavBaopévn cuvapuoAdynon rp ouvdeon, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKA
uynAng Taong

* AavBacopuévn cuvtipnon A xprion un auBevTIKWY avTaAAGKTIKWV €QpTN-
MATWYV, TTOU BEV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUOOTH

*  MeTtaTpoTrég 01O TTPOIGV XWpIG TN pNTA AdEIa TOU KATAOKEUAOTH

*  Xpnon yia oKoTToug dIAQOPETIKOUG aTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE
auTO TO EYXEIPIDIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aANayig TNG EPPAVIONS Kal TwV TTpodiaypa-
WV TOU TTPOIOVTOG.

7 ETikéTEG OpaAvoNng

2T1a KAIJOTIOTIKG 0po@rig Dometic FreshJet uttdpxouv TOTTOBETNUEVES ETIKE-
TEG CAPAVONG. AUTEG OI ETIKETEG CANAVONG TTAPEXOUV OTOV XPNOTN KAl OTOV
TEXVIKO EYKATAOTAONG TTANPOQOPIES YIA TIG TTPOBIAYPAPES TG CUOKEUNG.

8 TotroBéTnon

NMPO®YLAZ=H! Kivduvog yia Tnv uysia

To KAIJOTIOTIKO OPO@NAG ETTITPETTETAI VO eyKaBioTaTal uévo atmo
€IOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO HIOG £€€IBIKEUEVNG eTaIpEiag. O akOAou-
Beg TTANpoopieg TTpoopifovTal yia TEXVIKOUG TToU €ival £COIKEIW-
MEVOI JE TIG 0BNYiEG KAl TA TTPOANTITIKA YETPA QOPOAEIQG TTOU
TIPETTEI VA EQAPPOLOoVTAl.

8.1 2nueiwon yia Tnv ToroféTnon

AlaBdaoTe €§ 0AOKARPOU QUTO TO EYXEIPIOIO TOTTOBETNONG TTPIV TOTTOBETATETE
TO KAIHATIOTIKO OPOPIG.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 TotroBétnon

O1 TapakdaTw CUPPBOUAEG Kal odnyieg TTPETTEN va TNPOUVTAI KOTA TV TOTTOBE-
TNON TOU KAIMATIOTIKOU OPOYNG:

A
A

D

MPOEIAOMNOIHZH! Kiviuvog nAektpotrAngiag
ATTOOUVOEDTE OAEG TIG TPOPODOTIEG NAEKTPIKOU PEUPATOG, OTAV
TIPAYUOATOTIOIEITE EPYATIEG OTO KAIMATIOTIKO OPOPNG.

NMPO®YLAZ=H! Kivduvog yia Tnv uysia

2€ TIEPITITWON Un €VOESEIYUEVNG TOTTOBETNONG TOU KAIJATIOTI-
KOU 0po@nG, EVOEXETAI VO TTPOKANBET aveTTavopBwTn {nNuIG OTN
OUOKEUN Kal va TeBEi g€ KivOuvo n ao@AaAgia Tou XpraoTn.

O kartaokeuaoTAg Oev avaAauBdavel Kapia euBovn yia Tuxov
OUCAEITOUPYIEG Kal YIO TNV ACPAAEIQ TOU KAIATIOTIKOU OPO-
PNG, €I0IKA YIA TUXOV TPAUUATIGNOUG )/Kal UAIKEG CNUIEG, EQV TO
KAIJOTIOTIKO 0po@rG OeV €xel TOTTOBETNOEI CUPPWVA JE QUTEG
TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG.

PopdTe TTAVIOTE TN OUVIOTWHEVN TIPOCTATEUTIKI EvOUPaATia
(TT.X. TTPOCTATEUTIKA YUOAIQ, YAVTIQ).

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg

NG&BeTe urdWn TN dopIKA oxediaan TOU OXANATOG KAl aPpayi-
oT1e 6Aa Ta avoiypaTta TTou diavoixBnkav Katd Tnv ToTroBETnon
TOU KAIATIOTIKOU OPOYPrG.

EAEyETe €AV N 0POPI) TOU OXMUATOG PTTOPEI va OTNPIgEl TO
Bapog evog atéuou, TIpIv avePeiTe o€ autrv. ATTeuBuvOeiTe
OTOV KOTAOKEUAGTH) TOU OXIMATOG OXETIKA LE TA ETTITPETTOUEVA

QOopTia OPOPNG.

Inueiwon yia Tn JETaQOpPd

» ZntAoTe o€ KABE TTEPITTTWON TN BorBeia evog deUTEPOU ATOMOU YIA TN
METAPOPA TOU KAIJOTIOTIKOU OPOPAG.

*  To KANIJOTIOTIKO 0pO@NG TTPETTEI TTAVTOTE VA OVACTKWVETAI VIO VO JETAPEP-
O¢i kau dev EMTPETTETAI O€ KAWia TTEPITITWON va oUPETAl ETTAVW OTNV
opoor (ox. H A).

*  Mn XpnNOIYOTTOIEITE TIG TTIOW OXIOUEG AEPICUOU, YIA VO TO OVACNKWOETE

(ox- H B).
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TotroBétnon FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

ZnUeiwon yia To onueio ToTro0éTNnONG

Mpiv atré TNV TOTTOBETNGN TOU KAIJATIOTIKOU OPOQrG, EAEYETE €AV UTTAPXEI
Kivouvog TTpOKANong CnuIdg o€ eEAPTHATA TOU OXIHMOTOG ATTO TNV TOTTO-
B£Tnon Tou KAIHATIOTIKOU 0po@rG (TT.X. O€ AQUTITHPEG, VTOUAATTIA, TTOP-
TEQ).

Mpiv atrd TNV TOTT0BETNON, BERaIWOEITE (MECW OXETIKAG ETTIKOIVWVIAG PE
TOV KATAOKEUAQOTI) TOU OXAUATOG) OTI N OOUIKI) KATAOKEUR TOU OXANATOG
£xel oxedlaoTei yia 10 oTaTikG BAPOG KAl TA YOPTiA TOU KAIJATIOTIKOU KATA
TNV Kivnon Tou oxfpatog. O KaTaoKEUAOTAG TOU KAIMATIOTIKOU OpO®rG OV
avaAauBdvel aroAUTWG Kapia OXETIKN euBuvn.

O KOTAOKEUAOTHG TOU OXNUOTOG EVOEXETAI va £XEl NON TTPORBAEWEl onpeia,
OTa OTTOIa PTTOPEI Va TTPayuaToTroinBei To dvolyua yia TNV ToTTroBEéTnaon
TOU KAIJOTIOTIKOU 0pOQrG, XwpIg va TTPokANBEi kivouvog e€acBéviong Tng
OOMIKAG KATAOKEUNG i KOTTAG KaAwdiwyv Tpopodoaiag.

EmAEETE pia eTTITTEDN KOl ETTAPKWG OPICOVTIA TTEPIOXT) OTO KEVTPO ThG OPO-
PG Tou oXAuaTog, avaueoa o€ dUo dlapufikn ETTIPEPOUG TUAKATA YIO TV
TOTTOBETNON.

H kAion opo@Ag TNG ETIQAVEIAG TOTTOBETNONG OEV ETTITPETTETAI VA UTTEP-
Baiver Tig 10°.

To KAIPaTIOTIKG 0POPAG TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI 0€ UWPOS PEYAAUTEPO ATTO
2 pétpa.

BeBaiwBeite 611 dev atrobnkeUovTal 1) TOTTOBETOUVTAI EUPAEKTA QVTIKEI-
Meva KovTa aTny £€£000 aépa. Mpétrel va Tnpeital armdoTacn TOUAAXIOTOV
50 cm.

BeBaiwBeite 611 Oev UTTAPYXOUV QVTIKEIMEVA JETA OTO OXNMA, Ta OTToia Ba
pTTOopoUcav va eUTTodicouV Tn aTEPEWON TNG HovAdag 600U aépa 1 Tn
por) Tou Yuxpou aEpa HEoa atTd Ta TTEPIOTPEPOUEVA OTOMIA BIAVOUNG
agpa.

Kata tTnv T101108£TNON TOU KAIJATIOTIKOU 0pOo@NG (KaTd TO TPUTTNUA 1) TO
Bidwpa K.ATT.), oNUEIDAOTE YIa Adyoug ac@aAeiag Tn BEon Twv TTAEEOUd WV
KOAWBIWV, TWV JEMOVWHEVWV KAAWDIWV KAl TwV TUXWV AOITTWV £EQPTN-
MATWYV, TTOU BpioKovTal EVTOG TNG TTEPIOXTG TOTTOBETNONG KAl 10IKA AUTWY
TTOU OeV gival eppavr.

H ouokeun TTpétmel va eykaBioTtaTtal, va TibeTal o€ AsiIToupyia Kai va atro-

GI’]ZKEL'JETGI 0€ ECWTEPIKO XWpPOo e emPaveia datTédou PeyaAuTepn atro 4
m<.
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ZnHEiwon yia TO NAEKTPIKO oUCTHHA
* H oUvdeon Tou KAIUATIOTIKOU OPOQrG E TO NAEKTPIKO PEUNA ETITPETTETAI
vVa TTPAYHOTOTTOIEITAI OVO aTTO £EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

» BeBaiwBeite 611 n Tpodiaypagr) TAoNG aTnv Tivakida TUTTou gival idia pe
TNV UTTAPXoUCa NAEKTPIKN TPoPodoaia.

» Eav emBupeite TNV EvEPYOTTOINON TOU QWTIOUOU XWPIG Tpo@odoaia Taong
230V, BeBaiwbeite 611 UTTAPXEI Ypauur Tpopodoaiag Tdong 12 V= amod
TNV UTTATAPIa TTPOG TO KAIMATIOTIKG OPOPNG.

*  Mnv ToTr0B¢eTEITE TO KAAWDIO TPpOPOdOUTiag 230 V Kal TO KAAWDIO
12/24 V== padi, yéoa oT1o id10 KavaAl KaAAwdiwv.

*  Mnv TOTTOBETEITE PN OTEPEWHEVA I AUYIOHEVA KOAWDIA KOVTA G€ NAEKTPIKA
aywyliha UAIKG (UETAAAQ).

» TomoBetAOTE £vav TTavTOTTOAIKS SIOKOTITN PE TTAATOG AVOiyUATOG ETTAPAG
TOuAdxIoTOV 3 mm oTnVv TTAeupd TOTTOBETNONG.

» EA&v n ouokeun TpogodorTeital Je peUPa attd To NAEKTPIKO OiKTUO, BERalw-
B¢eite oTTWOOATTOTE OTI N TPOoPodoCia Tédang 230 V TTpooTaTEUETAI HECW
ao@AAEIOdIOKOTITN dIOPPOAG PEUPATOG.

*  BePaiwbeite 611 TO KAAWDIO YeEIWONG TOU KAIJATIOTIKOU gival cuvdedeUEvo
ME TO oUOTNUA YEIWONG TOU OXAUATOG.

Ymrapxouv dUo TpdTTOI TOTTOBETNONG TOU KAIMATIOTIKOU OPOPAG:

» Aidvoign evog véou avoiyuaTog (kepdaAaio «Aidvoign evog véou avoiyuo-
TOG» aTn O€Aida 365). Ze auTrV TNV TTEPITITWON, TO AVOIYUA TTPETTEI VA EVI-
oxuBei pe éva katdAAnAo TTAaialo.

+  XpARon Twv UTTapXoVTWyV avolypdaTwy yia Tn Bupida opo@rig (Bupida e€ae-
piopoU) oTo OxNua (Ke@aAaio « TOTToBETNON o€ £va \dn uTTadpyov dvolyua
Bupidag oporig» aTn oelida 366).

8.2 Aidvoign evog véou avoiypaTog
BAéme ox. H

» EmAEETE pIa TTEPIOYT OTO KEVTPO TNG 0POPNG, avaueaa o€ U0 dIaunRKn
uTTOOTNPIYMATA.

» InuadiywTe Tn BE€on Kal To uEYEBOG TOU avVOiyPaTog, XPNOIUOTIOIWVTAG TO
TTaTpOV TTou TrepIAauBaveTal 0Tn cuokeuaoia (A kai B).

BAéme ox.
» AlaTpuTttioTE TIG ywvieg (A).
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» KoyTte TTpOCEKTIKG TO AVOIYHA OTAV 0pO®H}, XPNOIMOTTOIWVTAG JIa OEya N
éva Trapopolo epyaleio (B).
BeBaiwBeite 611 dev TpoKaAeiTal NI o€ NAEKTPIKE KAAWDIa TPoPodo-
oiag.

BAéme ox. H

» [piv atrd TNV TOTTO00ETNON, EAEYETE €AV N OTTA OTNV OPOYPr XPEIAZETAl EVi-
axuaon.

» A@aip€éoTe TO APPWOEG UAIKO CUPQWVA PE TO TTAATOG TWV PAYWV EVIOXU-
ong 1mou Ba xpnoiyotroinoeTe (dev TrepIAapBdvovTal oTn cuokeuaaoia
TTapadoong) (A).

» ST1epeWOTE TIG pdyeg evioxuang (B).

8.3 TotmroBéTnon og éva RdN utrdpxov avoiyua Bupidag
opopNng

YMNOAEI=H

*  Ta ummapxovTa avoiyuata Bupidag opoPng TTOU avTIOTOIXOUV
OTO OY. gival kKataAANAa yia TNV ToTToB£TNGN TOU KAIJOTIOTI-
KoU opo®nG.

o AToppiyTe EEXWPIOTA OAQ Ta XPNOIUOTTIOINKEVA UAIKA, TNV
KOAAQ, Tn OIAIKOVN Kal Ta AdOTIXa OTEyavoTToinong. TnpnoTe
TIG 0dNYieg adépPIYNG.

* O kaTaokeuaaTng avaAauBavel Tnv euBuvn Poévo yia Ta e§ap-
TAUaTa TTOU TrEpIAapBAavovTal 0Tn cuokeuaaoia Tapadoong. H
gyyunon trauel va 1oxUel, €AV N GUOKeUr TOTTOBETNOEI 0€ GUV-
OUACUO e EEAPTANATA TPITWY KATOOKEUOTTWV.

BAéme ox. @

» A@aipéaTe OAeG TIG BideG Kal Ta eEAPTANATA OTEPEWONG TNG UTTAPYXOUTAG
Bupidag opoPnig.

» Ag@aipéate Tn Bupida opoPnAg.

BAémre o).

» AQaIpECTE TO OTEYAVOTTOINTIKO UAIKO YUPW ATTO TO AVOIYHA XPNOIUOTTOIW-
vTOG Jia EUOTPA A £va TTAPOMOIO EPYAAEIO.
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BAéme ox. H

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg
TnpRoTE TIG 0ONYIiEG TOU KATAOKEUAOTA TOU OTEYAVOTTOINTIKOU UAI-

Kou.

» ZTEYAVOTIOINOTE TIG OTTEG DIATPNONG KAl TIG EYKOTTEG JE £va EUKAUTITO, KN
OKANPUVOUEVO OTEYAVOTTOINTIKO TTPOIGV BouTtuAiou (T1.X. SikaLastomer-
710).

8.4 To1ro0£TNON TWV CUVOETIKWY KAAWSiwv

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAekTpomrAngiag
BeBaiwBeite 611 dev UTTAPXEI TAGN OTA NAEKTPIKA £€APTHMATA,

TIPIV TTPAYUATOTTOINCETE OTTOINOATTIOTE Epyaacia oe auTd!

To KAIJOTIOTIKO 0po@NG TTRETTEI va ouvOEeDEl o€ £va NAEKTPIKO KUKAWUA, TO
OTTOIO UTTOPEI VO TTAPEXEI TO ATTAITOUUEVO PEUPA (BAETTE TEXVIKA XAPAKTNPI-
oTik& aTto Eyxeipidio xprong).

» EmA&CTe TN O1aTour] Tou KaAwdiou, avaAoya JE TO PAKOG TOU:
— Mnkog <7,5m: 1,5 mm?
— Mnkog > 7,5 m: 2,5 mm?

BAéme ox. E1

» Alavoi€Tte éva dvolypa oTn Pia TTAeupd, yia va TTEPACETE TO KAAWDIO TPO-
0d0Ciag NAEKTPIKOU PEUATOG.

» [lepdoTe 70 KOAWDIO 230 V~ péoa atmo To Avolyud, OTO ECWTEPIKO TOU
OXNMATOG.

Edv emBupeite TNV evepyoTToinon Tou QwTIoHoU XWpig TN xprion Tpogodo-
oiag Taong 230 V~ :

» ZuvO£aTE TO KAAWDIO PE TOV BETIKO AKPODEKTN KAI TOV APVNTIKO GKPODOEKTN
TNG MTTATAPIOG TOU OXAMATOG.

» [lepdoTe 70 KOAWDIO 12 V== péoa a1rd TO AVOIYla, OTO ECWTEPIKO TOU
OoxXNMaToG.
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8.5 To1ro0£TNON TOU KAINATIOTIKOU OPOPNG XWPIg
Chillout ADB

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg
NG&BeTe uTTOWN TN BOWIKN AVTOXH TNG OPOPAG Tou OXrpaToG. H
OPOPN TOU OXNMATOG TTPETTEI VA PTTOPEI VO UTTOOTNPIEEl TO BApPOg
TOU KAINATIOTIKOU opo@r|G. H opo@r) dev eMTPETTETAI VA TTAPOUCI-
Acel BaBoUuAwpa ) TTapapdpewan améd 1o BAPOG TNG povadag,
QAKOMN Kal JaKpoTTpOOeaa.
BAémre ox. [[Y
» AveBAoTe To KAIJATIOTIKG OPOPAG OTNV 0pOPr TOU OXAUATOG.
» ToTroBeTAOTE TO KAIMATIOTIKO OPOPAG ETTAVW ATTO TO AVOIYUA TOTTOBETN-
one.
MpooéTe TNV KaTEUBUVON Kivnong.

ZTEPEWOCT) TOU KAIMATIOTIKOU OPOPNAG

BAéme ox. K

» ToTT0BeTACTE TO KAIMATIOTIKO 0POQIG OTN OCWOTH B€0N GTO AVOIyUa OTEPE-
wWaongG, XPNOIMOTIOIWVTAG TIG KWVIKEG TTPOECOXEG.

BAéme oy. [H

» EmAEETE TO KATAAANAO AGCTIXO OTEyavoTToinoNG, GUU@WVA UE TOV TTAPO-
KATWw TTivaKa:

Mdyxog opo@rig Mayxog AdoTIXoU OTEYOAVOTTOiNONG
25-30 mm 15 mm
30 — 40 mm 30 mm
40 — 60 mm 45 mm

» TomoBeToTE TO AGCTIXO OTEYAVOTTOINONG OTn OwaTH B€0n, Ye TV auTo-
KOAANTN TTAeUpd oTo KouTi didyxuong aépa ADB.

» 2TePEWATE TO TTAQiCIO TOTTOBETNONG (3) OTNV KATW TTAEUPA TOU KAIPATIOTI-
KoU opo@ng He TIG 4 Bideg TTou gupTrepIAapBavovrTal.
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BAémre oy. (K

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg
> @itTe pe TNV TTPORAETTOUEVN POTTN.

» ZQigTe TIG BIdEG XPNOIUOTTOIDVTAG £V OUVOUOMPETPIKO KAEIDI PE POTTA
ouoQigng 2,5 Nm.
HAexTpik oUvdeon
To TARPEg NAekTPOAOYIKS Sidypapua atreikoviletal oTo oy. [R):
Zroixeio [epiypagn
1 HAexkTpIkd &ikTuo 230 V~
SUPTTIECTAG
ZUMTTUKVWTAG QVEUIOTAPO
ZUPTTUKVWTAG aveploTipa (uévo FreshJet3200)
E¢aTuioTAG avepioThpa
Mrmratapia
Ymrodoxn TnAexeipiopou
AioBnTrpag Beppokpaaiag
O¢puavaon (povo Freshdet1700,2000, 2200)

©| 0 N OO a &~ W N

-
o

AvTAia BeppdTtnTag (Mévo FreshJet3200)
11 Aeiroupyia Amag ekkivnong (uovo Freshdet2000, 2200,3200)

Eme€riynon yia 1o ox. Hi:
Z1oixeio Mepiypaen
1 AIOKOTITNG TNAEXEIPICHOU PUTWV

2 MAaKETA KUKAWMATOG OTN ovada e£600u aépa
BAéme o. [

KaAwdio 230 V~

» 2UvOEOTE TO KAIMATIOTIKO 0pOo@r§ JE TNV Tpogodoaoia Tdong 230 V~ .
>uvdéoTe Ta KaAwdIa (1) o€ évav oUVOETHO KaAwdiwV (2).
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A1akO1TTTNG TNAEXEIPIOHOU PWTWYV (SeV TTEPIAAUPBAVETAI OTNH OCUCKEUQ-
oia Tapdadoong)

MrTropeite va ouvOETETE TO GUOTNUA QWTICPOU PE Evav OIOKOTITN TNAEXEIPI-
opoU ewTwv. Mg auTdv TOV TPOTTO UTTOPEITE VA AVARETE TOV QWTICUO aTTd
ammoéoTaon.

MNa Tov okoTrd autd akoAouBnaoTe TNV TTapakdTw diadikaaoia:

» AmoouvdéaTe To BUoua 2 akidwy (3) atmd Tnv uttodoxr OTNV TTAAKETA
KUKAWMATOG TNG Jovadag £€6dou agpa.

» Zuvd£aTe Ta OUO KAAWDIA TOU BIAKOTITN TNAEXEIPICUOU QWTWY GTO BUCHA
2 akidwv (3).

» >uvdiaTe To BUopa 2 akidwyv (3) oTnv uTTod0XN TNG TTAAKETAG KUKAWMA-
TOG.
KaAwdio 12 V=

MTTOpEITE VO CUVOETETE TO CUCTANA QWTIOUOU PE TNV PTTaTapia. Me autov
TOV TPOTIO UTTOPEITE VO AVAPBETE TOV QWTIOHO, KON Kal €AV N TPOPodoaia
Tdong 230 V~ &¢ev gival ouvoedepEvn.

MNa Tov okotrd autd akoAouBnaoTe TNV TTapakdTw diadikaaoia:

» ZuvO£aTE TO BETIKG Kal TO apvnNTIKO KAAWDIO PE TNV PTTATApIA.

20vdeon TNG TMAAKETOG KUKAWHATOG
BAéme ox. [H

» ZuvdéaTe 1o Buoua 12 akidwv (1) oTnv uttodoxA (3) oTNV TTAAKETA KUKAW-
MaTOG TNG povadag 600U aépa.

» ZuvdiaTe To BUoHa oUvdeoNS 2 akidwyv (2) oTo KaAwdIo atrd Tov KUpIo
Trivaka Tou diauAou Cl (TTpoaIpeTIKA).

8.6 TotroBéTnon Tng povadag e€6dou aépa Chillout
ADB

BAémre ox. 3

» STepeWOTE TN Jovada e€6dou aépa (1) oTo TTAaiolo oTepéwong, XPnNoIYo-
TTOIWVTOG TIG KOVTEG BidEG OTEPEWONG.

BAémre o).

» TommoBeTACTE TO QIATPO aépa e TNV KaBopiopévn oeipd.
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BAémre oy. [F]
» TotroBeTAOTE T KAAUPMATO QiATPOU.

» KatayxwpioTe 10 vEo UWog Kal BAPOG TOU OXHMATOG OTA £yyPAPa TOU OXI)-
MaToG.

8.7 Totro0£éTnon Tou KAIpATIOTIKOU opo®rg ue ADB

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {npidg
NGBeTe uTTOWN TN BOMIKN AVTOXA TNG OPOPNG TOU OxruaTog. H
OpPOPN TOU OXNMATOG TIPETTEI VA PTTOPEI va UTTOoTNPigEl TO BApPOg
TOU KAIPATIOTIKOU 0po®rG. H opo®r} dev ETTITPETTETAI VA TTAPOUCI-
acel BaBoUuAwpa R TTapaPdpPPwWaon atod To BAPOG TNG HOVADAG,
aKOMN Kal JakpoTrpéBeapa.

BAémre ox. M1

» AveBAaTe TO KAIJOTIOTIKO OPOPAG GTNV OPOPH TOU OXMHOTOG.

» ToTroBeTAOTE TO KAIHATIOTIKO OpOPrG ETTAVW aTTO TO AVOIyUa TOTTOBETN-
ong.
Mpooé€te TNV KaTelBuvoN Kivnong.
ZTEPEWOT) TOU KAIMATIOTIKOU OPOPAG
BAémre ox.
» ToTroBeTACTE TO KAINATIOTIKO 0POQrIG OTNn OWwOTr B€0N GTO AVOIlyUa OTEPE-
wWang, XPNOIMOTIOIWVTAG TIG KWVIKEG TTPOECOXEG.
HAekTpikR o0vdeon
To TTARPES NAekTPOAOYIKS Sidypapua atreikoviletTal oTo ox. [:
Z1oixeio Mepiypaen
1 HAekTpIKO SikTuo 230 V~
ZUUTTIECTAG
ZUPTTUKVWTAG aveEPIOTAPO

2
3
4 ZUPTTUKVWTAG aveploTipa (uévo FreshJet3200)
5 E¢aTuioTAG avepioThpa

6

Mrratapia
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Z1oixeio Meprypaen
7 Ymrodoxn TNAexeIpIooU
8 AloBnTpag Bepuokpaaiag
9 O¢puavaon (povo Freshdet1700, 2000, 2200)
10 AvTAia BeppdTnTag (Mévo FreshJet3200)
11 Aermoupyia ATag ekkivnong (pévo Freshdet2000, 2200,3200)

Eme€Aynon yia 1o ox. [B:
Zroixeio [epiypagn
1 AIakOTITNG TNAEXEIPIOPOU QUITWV

2 MAakéTa KUKAWWATOG TNG Hovadag e€660u agpa
BAémre o. [H

KaAwdio 230 V~

» >uvd£aTE TO KAIMATIOTIKO 0PO®AG PE TNV Tpopodoaia Taong 230 VA~ .
ZuvoéaTe Ta KaAwdia (1) o€ évav oUvOeTHO KaAwdiwv (2).

A10kOTITNG TNAEXEIPIOHOU QWTWYV (Sev TTEPIAAMPBAVETAI OTNH CUCKEUQ-
ogia Tapdadoong)

MTTOpEITE VO CUVOETETE TO CUCTANA QWTIOUOU HPE £vav OIOKOTTTA TNAEXEIPI-
opoU ewTwv. Mg auTdv TOV TPOTTO UTTOPEITE VA AVARETE TOV QWTICUO aTTd
amoéoTaon.

MNa Tov okoTrd autd akoAouBnaoTe TNV TTapakdTw diadikaaoia:

» AmoouvdéaTe To BUoua 2 akidwyv (6) atrd Tnv utrodoxr OTNV TTAAKETA
KUKAWMATOG TNG Jovadag £€6dou agpa.

» ZuvdEaTe Ta OUO KAAWDIA TOU BIAKOTITN TNAEXEIPIOUOU QWTWY GTO BUCUA
2 akidwv (5).

» >uvdéaTe To BUopa 2 akidwy (5) oTnv uTTodoXA TNG TTAAKETAG KUKAWHUATOG

(6).
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KaAwdio 12 V=

Mrtropeite va ouvdETeTe TO GUOTNUA GWTICKOU PE TNV PTTaTapia. Me autov
TOV TPOTTO UTTOPEITE VO aVAPBETE TOV QWTIOUO, KON Kal EGV N TPOPOdoaia
Tdong 230 V~ &¢ev gival ouvoedepEvn.

MNa Tov oko1rd autd akoAouBnoTe TNV TTapakdTw diadikagoia:

» ZuvO£aTE TO BETIKO KAl TO apvnNTIKG KAAWDIO PE TNV PTTATApIA.

20vdeon TNG TMAAKETOG KUKAWHATOG

» ZuvdéaTe 1o Buoua 12 akidwv (3) otnv uttodoxA (7) oTNV TTAAKETA KUKAW-
MaTOG TNG povadag 600U aépa.

» >uvdiaTe To BUOHa oUvdeoNng 2 akidwv (2) oTo KaAwdIo atrd Tov KUpIo
Trivaka Tou diauAou Cl (TTpoaIpeTIKA).

BAéme oy. (K

» EmAEETE TO KATAAANAO AGCTIXO OTEyavoTTOiNONG, GUU@WVA HUE TOV TTAPO-
KATw TTivaka:

Mdyxog opopng Tomrog AdoTIXOU OTEYAVOTTOIiNONG
25-30 mm 15 mm
30 — 40 mm 30 mm
40 — 60 mm 45 mm

» ToTroBeTAOTE TO AACTIXO OTEYAVOTTOINONG GTN OCWOTA B€0n, YE TNV AUTO-
KOAANTN TTAeupd oTo KouTi didxuong aépa ADB.

» ZTEPEWATE TO TTAQiCI0 OTEPEWONG (3) OTNV KATW TTAEUPE TOU KAIATIOTIKOU
0pOoYnG We TIG 4 Bideg TTou cuuTTEPIAGUBAvOVTAL.

BAéme o. [

MPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong {nuidg
>@i€Te pe TNV TTPOBAETTOUEVN POTTA.

» ZitTe TIG BidEG XPNOIMOTTOIDVTAG £va OUVANOMETPIKO KAEIDI UE POTTA
ouoQigng 2,5 Nm.
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8.8 Totro0£éTnon Tng povadag e§6dou agpa

BAéme oy. [H

» ToTroBeTAOTE TO PIATPO aépa Pe TNV KaBopiouévn aelpd.

BAéme oy. 3§

» 2TEPEWOTE TN HOvAda £§000U aépa payvnTIKa OTo TTAQICIO OTEPEWONG.
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Originali instrukcija

AtidZiai perskaitykite §j gaminio Zinyng ir laikykités visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada
juo naudotumetés bei prizitrétuméte tinkamai. i instrukcija PRIVALO bati prie gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate ¢ia pateiktas
nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi siame
gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia
pateikty nurodymy ir jspejimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turtg. Sis gaminio zinynas, jskaitant
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj patei-
kiama adresu documents.dometic.com.

Turinys
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1 Simboliy paaiskinimai

ISPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kurios neisvengus gali
bati patirti lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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2

Saugos ir montavimo instrukcijos

Laikykités transporto priemonés gamintojo ir techninés prieziuros specia-
listy pateikty saugos nurodymuy.

2.1

A
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Prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

¢ Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo Saltin;.

* Prietaisg naudokite tik jsitikine, kad korpusas ir kabeliai nepazeisti.
Pavojus sveikatai

* Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy
arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asme-

naudojimo ir suvokia jo keliamus pavojus.
¢ Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

* Stogo oro kondicionieriaus montavimo, techninés priezitros ir
remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie yra susipa-
Zine suausalu ir oro kondicionavimo sistemomis bei atitinkamais teisés
aktais. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy. Dél
remonto paslaugy kreipkités j savo Salies techninés priezitros centrg.

Gaisro pavojus / degios medziagos

* Pasirapinkite, kad védinimo angos baty neuzdengtos.

* Nepazeiskite ausalo grandinés.

* Nenaudokite stogo oro kondicionieriaus $alia degiy skysciy arba
uzdarose patalpose.

* |sitikinkite, kad Salia oro iSleidimo angos néra jokiy degiy daikty.
Bdtina palikti ne mazesnj kaip 50 cm atstuma.

* Kilus gaisrui nenuimkite virsutinio stogo oro kondicionieriaus dang-
¢io. Vietoj jy naudokite patvirtintas gesinimo priemones. Gaisrui
gesinti nenaudokite vandens.

* Norédami paspartinti atitirpinimo procesa ar isvalyti, nenaudokite kity
nei gamintojo rekomenduojamy priemoniy.
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* Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kurioje néra nuolat veikianciy
uzdegimo $altiniy (pavyzdziui, atviros liepsnos, veikiancio dujinio prie-
taiso arba veikiancio elektrinio Sildytuvo).

* Neperdurkite ir nedeginkite prietaiso.

* Nepamirskite, ausalai gali neturéti kvapo.

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba

vidutinis susizalojimas.

Pavojus sveikatai

* Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

* Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

* Nesiartinkite prie oro isleidimo angy ir nejkiskite j stogo oro kondicio-
nieriy jokiy pasaliniy daikty.

* Jeistogo oro kondicionieriaus ausalo grandinéje atsiranda gedimy,

stogo oro kondicionieriy turi patikrinti ir tinkamai suremontuoti speci-
alizuota jmoné. Ausalas niekada negali patekti j org.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nevaziuokite per automatines plovyklas, kai ant stogo sumon-

tuotas oro kondicionierius.

* Pasiteiraukite savo transporto priemonés gamintojo, ar sumontavus
oro kondicionieriy reikia atlikti technine apzilrg ir ar reikia keisti trans-
porto priemonés dokumentuose nurodyta aukstj:

- ,Freshjet1700", ,2000", ,2200": padidintas aukstis 225 mm
-, Freshjet3200": padidintas aukstis 248 mm

2.2 Prietaiso montavimas
ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Elektros srovés pavojus

* Elektros maitinimo $altinj jungti gali tik kvalifikuotas elektrikas (pvz.,
VDE 0100, 721 dalis Vokietijoje).

* Prietaisas turi bati sumontuotas, naudojamas ir laikomas patalpoje,
kurios grindys yra didesnés nei 4 mZ.
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Sio instrukcijy vadovo tiksline grupe FJ 1700, F 2000, FJ 2200, FJ 3200

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba
vidutinis susizalojimas.
Pavojus sveikatai

* Kabelius tvirtinkite ir iSdéstykite taip, kad uz jy neuzkliituméte ar jy
nepazeistuméte.

* Stogo oro kondicionierius turi bati sumontuotas saugiai, kad negaléty

nukristi.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* Stogo oro kondicionierius netinka naudoti zemés tkio ar statyby masi-
nose.

* Kaitiesiate kabelius per sienas astriais krastais, naudokite kabeliy kana-
lus.

* Nepalikite kabanciy ar sulenkty kabeliy Salia elektrai laidziy medziagy
(metalo).

* Kabeliy netraukite.

3 Sio instrukcijy vadovo tiksliné grupé

Sis naudojimo vadovas skirtas kvalifikuotiems dirbtuviy darbuotojams, kurie susipa-
zine su taikytinomis gairémis ir saugos priemonéemis.

4 Pristatoma komplektacija

e Suoro difuzoriaus déze , Chillout ADB”

e Suoro difuzoriaus déze ,ADB”

N?::‘i:(ti Number Aprasymas
1 1 Stogo oro kondicionierius
2 1 Oro iSleidimo blokas
3 1 Tvirtinimo rémas
4 1 Oro filtrai (tik su oro difuzoriaus déze ,Chillout ADB”)
5 1 Filtro danggdiai (tik su oro difuzoriaus déze , Chillout ADB")
6 1 Sandarikliai
7 3 Kabeliy jungtys
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200 Priedai

N:‘:‘i,!di Number Aprasymas
8 4 llgi tvirtinimo varztai
9 4 Trumpi tvirtinimo varztai
10 1 Nuotolinio valdymo pultas

5 Priedai

Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):

Pavadinimas Kodas FJ1700 FJ2000 FJ2200 FJ3200
Nuolatinés sro- 9100300003 - - - -
ves rinkinys PP12
Nuolatinés sro- 9600007286 3 D . .
veés rinkinys DSP-
T12
Nuolatinés sro- 9600007287 3 . . .
ves rinkinys DSP-
T24

PASTABA

Nuolatinés srovés prailginimo rinkinys (priedas) leidzia naudoti ,Dome-
tic Freshjet” stogo oro kondicionieriy vaziuojant.

6 Paskirtis

.Dometic Freshjet” stogo oro kondicionierius skirtas naudoti tik nameliuose ant raty,
priekabiniuose nameliuose ir kitose transporto priemonése su gyvenamosiomis
patalpomis. Jo negalima montuoti namuose ir butuose.

Stogo oro kondicionieriaus negalima montuoti statyby masinose, zemés tkio masi-
nose ar panasioje jrangoje. Jis tinkamai neveiks, jei bus veikiamas stiprios vibracijos.

Stogo oro kondicionieriaus veikimas garantuojamas tam tikrame darbinés tempera-
taros diapazone (Zr. techniniy duomeny lapa).
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Etiketés FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, FJ 3200

PASTABA
Papildomos informacijos apie stogo oro kondicionierius rasite naudo-
jimo vadove, pavyzdziui, techniniame apraSyme arba valdikliuose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukci-
jomis.
Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir

(arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar tech-
ninés priezidros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradu-
sig dél Siy priezasCiy:
* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampg

* Netinkamos techninés priezilros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginés dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

7 Etiketes

Prie ,Dometic Freshjet” stogo oro kondicionieriy pritvirtintos etiketés. Sioje etike-
tése pateikiama naudotojui ir montuotojui svarbi informacija apie prietaiso specifika-
cijas.

8 Montavimas

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Stogo oro kondicionieriy montuoti privalo tik kvalifikuoti specialistai i$

specializuotos jmonés. Toliau pateikta informacija skirta technikams,
kurie susipazine su taikytinomis gairémis ir saugos priemonémis.

8.1 Pastabos dél montavimo

Prie§ montuodami prietaisa perskaitykite §ig montavimo vadova.
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FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, F} 3200 Montavimas
Montuodami stogo oro kondicionieriy laikykités Siy patarimy ir nurodymuy:

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Dirbdami su stogo oro kondicionieriumi atjunkite visus maitinimo Salti-

AT
A

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

* Jeistogo oro kondicionieriy sumontuosite netinkamai, jj galite nepa-
taisomai sugadinti ir sukelti pavojy naudotojo saugumui.

* Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ir stogo oro
kondicionieriaus sauguma, ypac uz suzalojimus ir (arba) Zalg turtui, jei
stogo oro kondicionierius sumontuotas nesilaikant Siy montavimo
instrukcijy.

* Visada rekomenduojame dévéti tinkamus apsauginius drabuzius
(pvz., apsauginius akinius, pirstines).

PRANESIMAS! Zalos pavojus
*  Montuodami stogo oro kondicionieriy laikykités transporto priemo-

nés konstrukcijos ir sandariai uzdarykite visas angas.

* Pries lipdami ant transporto priemonés stogo patikrinkite, ar jis
atlaiko asmens svorj. Pasiteiraukite transporto priemonés gamintojo
apie leistinas stogo apkrovas.

Pastaba dél gabenimo

* Visada paprasykite, kad kas nors padéty nesti stogo oro kondicionieriy.

* Norédami perkelti stogo oro kondicionieriy, visada jj pakelkite ir niekada nevil-
kite jo per stoga (A).(H] pav. A).

* Nenaudokite galiniy ventiliacijos angy jam pakelti (] pav. B).

Pastaba dél montavimo vietos

* Prie$ montuodami stogo oro kondicionieriy patikrinkite, ar montuodami stogo
oro kondicionieriy nesugadinsite transporto priemonés sudedamuyjy daliy (pvz.,
lempy, spinteliy, dureliy).

*  Prie§ montuodami iésiaiskinkite (kreipkités j transporto priemonés gamintojg), ar
konstrukcija pritaikyta oro kondicionieriaus statiniam svoriui ir apkrovoms, kai
transporto priemoneé vaziuoja. Stogo oro kondicionieriaus gamintojas neprisiima
jokios atsakomybeés.

* Transporto priemonés gamintojas galbut jau yra numates vietas, kuriose galima
jrengti stogo oro kondicionieriaus montavimo angg, nerizikuojant susilpninti
konstrukcijg ar nutraukti elektros laidus.
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Montavimui pasirinkite plokscia ir pakankamai lygig vieta transporto priemonés
stogo viduryje tarp dviejy isilginiy sekcijy.

Montavimo pavirsiaus stogo nuolydis negali bati didesnis kaip 10°.

Stogo oro kondicionierius turi bati sumontuotas auksciau nei 2 metrai.
Jsitikinkite, kad $alia oro iSleidimo angos néra jokiy degiy daikty. Reikia palikti ne
mazesnj kaip 50 cm atstuma.

Jsitikinkite, kad transporto priemonéje néra jokiy daikty, kurie galéty trukdyti pri-
tvirtinti oro iSleidimo jtaisg arba ausinamam orui tekéti per pasukamus oro paskirs-
tymo antgalius.

Dél saugumo, montuodami stogo oro kondicionieriy (grezdami, sukdami varztus
ir pan.), atkreipkite démesj j esamy laidy komplektus, laidy ir kity montavimo vie-
toje esanciy daliy, ypac ty, kuriy nematyti, vieta.

Prietaisas turi bati sumontuotas, naudojamas ir laikomas patalpoje, kurios grindys
yra didesnés nei 4 mZ.

Pastaba dél elektros sistemos

Stogo oro kondicionieriy prie elektros sistemos turéty prijungti tik kvalifikuotas
elektrikas.

Jsitikinkite, kad duomeny skydelyje nurodyta jtampa sutampa su jdsy maitinimo
Saltinio jtampa.

Jei apsvietima reikia jungtiir be 230V jtampos, jsitikinkite, kad nuo akumuliato-
riaus iki stogo oro kondicionieriaus yra 12 V==maitinimo linija.

Negalima tiesti 230 V tinklo kabelio ir 12/24 V= kabelio kartu tame paciame
kabeliy kanale.

Nepalikite kabandéiy ar sulenkty kabeliy 3alia elektrai laidziy medziagy (metalo).
Montavimo puséje jrenkite visus perjungiklius, kuriy kontaktinis angos plotis bty
ne mazesnis kaip 3 mm.

Jei prietaisas maitinamas elektros srove, jsitikinkite, kad 230 V jtampos maitinimo
Saltinis turi likutinés sroves pertraukiklj.

Jsitikinkite, kad oro kondicionieriaus jzeminimo laidas prijungtas prie transporto
priemonés jzeminimo sistemos.

Yra du stogo oro kondicionieriaus montavimo bddai:

Naujo angos sukarimas(skyrius ,Naujo angos sukarimas” 383 psl.). Tokiu atveju
anga reikia sutvirtinti tinkamu rému.

Naudojant esamas transporto priemonés stogo liuko (ventiliacijos liuko) angas
(skyrius ,Montavimas jau jrengtoje stogo liuko angoje” 383 psl.).
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8.2 Naujo angos sukirimas

Zr.H pav.

» Pasirinkite vietg stogo viduryje tarp dviejy iSilginiy atramy.

» Pazymékite angos viets ir dydj naudodami pakuotéje esantj $ablong (A ir B).

Zr. A pav.

» |sgrezkite kampus (A).

» Atsargiai iSpjaukite stogo angg naudodami rakto skylutés pjiklg arba panasy
jrankj (B).
Jsitikinkite, kad nepazeisti elektros maitinimo kabeliai.

zr. H pav.

» PrieS montuodami patikrinkite, ar reikia sutvirtinti stogo anga.

» Pasalinkite putplastj pagal savo sutvirtinimo bégiy plotj (nejeina j pristatoma kom-
plektacija) (A).

» Sumontuokite sutvirtinimo bégius (B).

8.3 Montavimas jau jrengtoje stogo liuko angoje

PASTABA

* Esamos stogo liuky angos pagal reikalavimus gB pav. yra tinkamos
stogo oro kondicionieriui jrengti.

* Visasatliekas, klijus, silikong ir sandariklius Salinkite atskirai. Laikykités
atlieky Salinimo rekomendacijy.

* Gamintojas prisiima atsakomybe tik uz j pristatoma komplektacijg
jtrauktas dalis. Garantija nustoja galioti, jei prietaisas sumontuotas
kartu su treciyjy Saliy dalimis.

zr. @ pav.
» Nuimkite visus esamo stogo liuko varztus ir tvirtinimo elementus.
» [Simkite stogo liuka.

Zr. | pav.
» Pasalinkite sandariklj aplink angg naudodami grandiklj ar panasy jrank.
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zr. Bl pav.
PRANESIMAS! Zalos pavojus
Laikykités sandariklio gamintojo nurodymy.

» Uzsandarinkite varzty skyles ir jdubas lanksCiu nekietéjanciu butilo sandarinimo
misiniu (pvz., ,Sikalastomer-710").

8.4 Prijungimo laidy tiesimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Pries atlikdami darbus su elektra valdomais komponentais sitikinkite,
kad prie jy néra jtampos!

Stogo oro kondicionierius turi bati prijungtas prie elektros grandinés, galincios tiekti

reikiama srove (zr. techninius duomenis naudojimo vadove).

» Pasirinkite ilgj atitinkantj laido skerspjavj:
- ligis<7,5m:1,5mm?2
- llgis>7,5m:2,5mm?

zr. Bl pav.

» Vienoje puséje padarykite angg elektros maitinimo laidui pravesti.
» |veskite 230 V~ laida pro anga j transporto priemonés vidy.

Jei apsvietima reikia jjungti nenaudojant 230 V~ jtampos Saltinio:

» Sujunkite laidg su transporto priemonés akumuliatoriaus teigiamuoju ir neigia-
muoju gnybtais.

» |veskite 12 V=laidg pro anga j transporto priemonés vidy.

8.5 Stogo oro kondicionieriaus montavimas su ,,Chillout
ADB"”

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Stebékite transporto priemonés stogo konstrukcijos tvirtuma. Trans-

porto priemonés stogas turi atlaikyti stogo oro kondicionieriaus svorj.
Stogas neturi jdubti ar deformuotis dél prietaiso svorio net ir ilgesnj laika.

Zr. ) pav.

» Pakelkite stogo oro kondicionieriy ant transporto priemonés stogo.
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» Pastatykite stogo oro kondicionieriy vir§ montavimo angos.
Laikykités judéjimo krypties.

Stogo oro kondicionieriaus tvirtinimas

Zr. [ pav.
» Stogo oro kondicionieriy jstatykite j montavimo angg naudodami kiginius antga-
lius.
Zr. A pav.
» Pasirinkite tinkama sandariklj pagal toliau pateikta lentele:
Stogo storis Sandariklio storis
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Uzdékite sandariklj lipnigja puse ant ADB.

» Pritvirtinkite montavimo réma (3), esantj stogo oro kondicionieriaus apacioje, pri-
détais 4 varztais.

Zr. [K pav.
PRANESIMAS! Zalos pavojus
Priverzkite nurodytu sukimo momentu.
» Varztus priverzkite verzliarak&iu, naudodami 2,5 Nm tvirtinimo momenta.

Elektros jungtis
Visg grandinés schema rasite [f] pav.:

l:::; ‘: Aprasymas
1 230V~ elektros tinklas
2 Kompresorius
3 Ventiliatoriaus kondensatorius
4 Ventiliatoriaus kondensatorius (tik , Freshjet3200”)
5 Ventiliatoriaus garintuvas
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Kompo- .
nentas Aprasymas
6 Akumuliatorius
7 Nuotolinio valdymo lizdas
8 Temperataros jutiklis
9 Sildymas (tik , Freshjet1700", ,2000", ,2200")
10 Silumos siurblys (tik , Freshjet3200%)
il Svelnus paleidimas (, Freshjet2000”, , 2200, ,3200")
Raktai HI] pav.:
Kompo- "
nentas Aprasymas
1 Nuotolinis $viesos jungiklis
2 Oro isleidimo bloko grandinés ploksté
Zr. [ pav.

230V~ kabelis

» Prijunkite stogo oro kondicionieriy prie 230 V~ jtampos Saltinio.

Prijunkite kabelius (1) prie kabeliy jungties (2).

Nuotolinis $viesos jungiklis (nejeina j pristatoma komplektacija)

Apsvietima galite prijungti prie nuotolinio viesos jungiklio. Taip galima jjungti
apS$vietima nuotoliniu badu.

Norédami tai padaryti, atlikite Siuos veiksmus:

» Atjunkite 2 kontakty kistuka (3) nuo kistukinio lizdo, esancio oro isleidimo bloko
grandinés plokstéje.

» Prijunkite du nuotolinio $viesos jungiklio kabelius prie 2 kontakty kistuko (3).

» |kiskite 2 kontakty kistuka (3) ] grandinés plokstés kistukinj lizda.

12 V== kabelis

ApSvietimag galite prijungti prie akumuliatoriaus. Taip galima jjungti apsvietima, net
jei 230V~ jtampos Saltinis neprijungtas.

386



F) 1700, FJ 2000, F} 2200, F) 3200 Montavimas

Norédami tai padaryti, atlikite Siuos veiksmus:

» Prie akumuliatoriaus prijunkite teigiama ir neigiama laida.

Grandinés plokstés prijungimas

Zr. [B pav.

» |kiskite 12 kontakty kistuka (1) j kistukinj lizda (3), esantj oro isleidimo bloko gran-
dinés plokstéje.

» Prijunkite 2 kontakty jungties kistuka (2) prie Cll magistralés pagrindinio skydelio
laido (pasirinktinai).

8.6 Oro isleidimo bloko ,,Chillout ADB” montavimas

Zr.[[d pav.

» Trumpaisiais tvirtinimo varztais pritvirtinkite oro isleidimo bloka prie (1) tvirtinimo
remo.

Zr. [l pav.

» Oro filtrg montuokite nurodyta tvarka.
Zr. [F] pav.

» Sumontuokite filtro dangcius.

» Transporto priemonés dokumentuose jrasykite naujg transporto priemonés
aukstj ir svorj.

8.7 Stogo oro kondicionieriaus montavimas su ,,ADB”

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Stebékite transporto priemonés stogo konstrukcijos tvirtuma. Trans-

porto priemonés stogas turi atlaikyti stogo oro kondicionieriaus svorj.
Stogas neturi jdubti ar deformuotis dél prietaiso svorio netir ilgesnj laika.

Zr. [} pav.
» Pakelkite stogo oro kondicionieriy ant transporto priemonés stogo.

» Pastatykite stogo oro kondicionieriy vir§ montavimo angos.

Laikykités judéjimo krypties.
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Stogo oro kondicionieriaus tvirtinimas
Zr. [ pav.

» Stogo oro kondicionieriy jstatykite j montavimo angg naudodami kiginius antga-
lius.

Elektros jungtis
Visg grandinés schema rasite il pav.:

l:::; os- Aprasymas
1 230V~ elektros tinklas
2 Kompresorius
3 Ventiliatoriaus kondensatorius
4 Ventiliatoriaus kondensatorius (tik , Freshjet3200")
5 Ventiliatoriaus garintuvas
6 Akumuliatorius
7 Nuotolinio valdymo lizdas
8 Temperataros jutiklis
9 Sildymas (tik , Freshjet1700*,,2000", ,2200")
10 Silumos siurblys (tik , Freshjet 3200)
11 Svelnus paleidimas (, Freshjet2000", ,2200",,3200")
Raktai i pav.:
l:::; ‘:- Aprasymas
1 Nuotolinis Sviesos jungiklis
2 Oro isleidimo bloko grandinés ploksté
Zr. [ pav.
230 V~ kabelis

» Prijunkite stogo oro kondicionieriy prie 230 V~ jtampos Saltinio.
Prijunkite kabelius (1) prie kabeliy jungties (2).
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Nuotolinis $viesos jungiklis (nejeina j pristatoma komplektacijg)

Apsvietima galite prijungti prie nuotolinio Sviesos jungiklio. Taip galima jjungti
apsvietima nuotoliniu badu.

Norédami tai padaryti, atlikite Siuos veiksmus:

» Atjunkite 2 kontakty kistuka (6) nuo kistukinio lizdo, esancio oro i$leidimo bloko
grandinés plokstéje.

» Prijunkite du nuotolinio $viesos jungiklio kabelius prie 2 kontakty kistuko (5).

» |kiskite 2 kontakty kistuka (5) j grandinés plokstés kistukinj lizda (6).

12 V== kabelis

Apsvietimg galite prijungti prie akumuliatoriaus. Taip galima jjungti apSvietima, net
jei 230V~ jtampos Saltinis neprijungtas.

Norédami tai padaryti, atlikite Siuos veiksmus:

» Prijunkite teigiamg ir neigiama laida prie akumuliatoriaus.

Grandinés plokstés prijungimas

» |kiskite 12 kontakty kistuka (3) j kiStukinj lizdg (7), esantj oro ileidimo bloko gran-
dinés plokstéje.

» Prijunkite 2 kontakty jungties kistuka (2) prie Cll magistralés pagrindinio skydelio

laido (pasirinktinai).

Zr. [E pav.
» Pasirinkite tinkamg sandariklj pagal toliau pateikta lentele:

Stogo storis Sandariklio tipas
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60mm 45 mm

» Uzdékite sandariklj lipnigja puse ant ADB.

» Pritvirtinkite tvirtinimo réma (3), esantj stogo oro kondicionieriaus apacioje, pri-
détais 4 varztais.
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Zr. [@ pav.
® PRANESIMAS! Zalos pavojus
Priverzkite nurodytu sukimo momentu.
» Varztus priverzkite verzliarakciu, naudodami 2,5 Nm tvirtinimo momenta.

8.8 Oro isleidimo bloko montavimas

Zr. [H pav.
» Oro filtrg montuokite nurodyta tvarka.

Zr.[[d pav.

» Magnetu pritvirtinkite oro isleidimo blokg prie tvirtinimo rémo.
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Instrukcijas originalvaloda

Ladzu, rapigi izlasiet $is lietodanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja pro-
dukta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar pro-
duktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot $o produktu tikai tam paredzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar nora-
dijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka arf saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam ipasumam. S produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadiinijas un
bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegttu jaunako produkta informaciju, lidzu, apmekléjiet

vietni documents.dometic.com.

Saturs

1 Simboluskaidrojums. . ... ... 391
2 Drosibas un uzstadidanas noradijumi. . ...... ... 392
3  KamparedzétaSipamaciba . .......... .. 394
4 Piegadeskomplektacija .. ... 394
5  Papildupiederumi. ... .. .. 395
6  Paredzétaisizmantosanasmérkis. . ... 395
7 Markjumi .. 396
8  UzstadiSana ... ...t 396

1 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus
vai nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.

ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai
vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noveérsta.
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Drosibas un uzstadisanas noradijumi FJ 1700, F} 2000, FJ 2200, FJ 3200

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

2 Drosibas un uzstadisanas noradijumi

Ladzu, ieverojiet sniegtas drosibas norades un transportlidzekla razotaja
un servisa remontdarbnicu noteiktas prasibas.

2.1 Apiesanas ar ierici

$as vai smagas traumas.

g BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-

Naveéjosa elektrosoka risks

Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet baro$anas avotu.

Lietojiet ierici tikai tad, ja esat pilnigi drosi, ka tas korpuss un vadi nav
bojati.

Apdraudéjums veselibai

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zind$anam
o ierici drikst lietot tikai tad, ja Sddas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespé&jamos riskus.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanu, apkopi un remontu atlauts
veikt tikai kvalificetiem specialistiem, kuri parzina ar aukstumagentiem
un kondicionésanas sistémam saistitos riskus, ka ari spéka esosos
noteikumus. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéju-
mus. Lai veiktu remontu, sazinieties ar vietéjo servisa centru.

Ugunsdrosibas apdraudéjums/uzliesmojosi materiali
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Nenosprostojiet ventilacijas atveres.
Nesabojajiet aukstumagenta sistému.

Neizmantojiet jumta gaisa kondicionétaju uzliesmojosu skidrumu
tuvuma vai slégtas telpas.

Uzmanieties, lai gaisa izpludes atveru tuvuma neatrastos un nebdtu
uzstaditi uzliesmojosi prieksmeti. Ir jaievéro vismaz 50 cm attalums.



FJ 1700, F 2000, F) 2200, F) 3200 Drosibas un uzstadisanas noradijumi

A

@

2.2

Ugunsgréka gadijuma neatveriet jumta gaisa kondicionétaja aug-
$ejo parsegu. Ta vieta izmantojiet apstiprinatus ugunsdzésanas lidzek-
lus. Uguns dzésanai neizmantojiet adeni.

Neizmantojiet atkausésanas procesa paatrinasanai vai tirisanai tadas
metodes, kuras razotajs nav paredzéjis $adam noldkam.
Neuzglabajiet ierici telpa, kura atrodas pastavigi aktivi aizdegsanas
avoti (pieméram, atklatas liesmas, ieslégta gazes iekarta vai ieslégts
elektriskais silditajs).

Necaurduriet un nededziniet ierici.

Nemiet véra, ka aukstumagenti var bat bez smarzas.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit
vieglas vai vidéji smagas traumas.

Apdraudéjums veselibai

Lietojiet ierici tikai paredzétajam noltkam.

Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.
Nesniedzieties jumta gaisa kondicionétaja gaisa izplUdes atverés, ka
ari neievietojiet tur sveSkermenus.

Ja aukstumagenta sistéma rodas bojajumi, jumta gaisa kondicionétaja
parbaudi un remontu nepiecieSsams veikt specializéta uznémuma.
Aukstumagentu nekada gadijuma nedrikst izlaist atmosféra.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Nekad neizmantojiet automatiskas automazgatavas, ja gaisa kondicio-
nieris uzstadits uz jumta.

Noskaidrojiet pie sava transportlidzekla razotaja, vai péc gaisa kondi-
cionétaja uzstadisanas nepiecieSama tehniska apskate un, vai nepie-
cieSams mainit jasu transportlidzek|a dokumentacija noradito
augstumu:

- Freshjet1700, 2000, 2200: 225 mm paaugstinajums

- Freshjet3200: 248 mm paaugstinajums

lerices uzstadisana

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
$as vai smagas traumas.

Naveéjosa elektrosoka risks

Pieslégumu elektroenergijas avotam drikst veikt tikai kvalificéts elektri-
kis (pieméram, saskana ar VDE 0100, 721. dalu Vacija).
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Kam paredzéta §i pamaciba FJ 1700, F 2000, FJ 2200, FJ 3200

* lerice jauzstada, jaekspluaté un jauzglaba telpa, kuras gridas platiba ir
lielaka par 4 mZ.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievérosana var izraisit
vieglas vai vidéji smagas traumas.
Apdraudéjums veselibai

* Pievienojiet un novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un
nevarétu tos sabojat.

* Jumta gaisa kondicionétajs ir jauzstada drosi, lai tas nevarétu nokrist.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Jumta gaisa kondicionétajs nav piemérots lietoSanai lauksaimniecibas

vai blvniecibas transportlidzek|os.

* Vadu izvilkSanai cauri sienam ar asam malam izmantojiet kabe|u kana-
lus.

* Nenovietojiet nenostiprinatus vai saliektus vadus elektribu vadosu
materialu (metala) tuvuma.

* Nevelciet aiz vadiem.

3 Kam paredzeta si pamaciba

Saja rokasgramata sniegtie noradijumi ir paredzéti kvalificétiem remontdarbnicu dar-
biniekiem, kuri parzina noteiktas vadlinijas un piesardzibas pasakumus.

4 Piegades komplektacija

* ArChillout ADB gaisa difuzora kasti
* Ar ADB gaisa difuzora kasti

Nr. att. Number Apraksts

1 1 Jumta gaisa kondicionétajs

2 1 Gaisa izplades iekarta

3 1 Stiprinasanas ramis

4 1 Gaisa filtri (tikai ar Chillout ADB gaisa difuzora kasti)

5 1 Filtru parsegi (tikai ar Chillout ADB gaisa difuzora kasti)
6 1 Blivslegi
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Nr. att. Number Apraksts

7 3 Vadu savienojumi

8 4 Garas stiprinasanas skrives
9 4 Isas stiprinasanas skraves
10 1 Talvadibas pults

5 Papildu piederumi
Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav ieklautas piegades komplektacija):

NosaIRIM FJ1700  FJ2000  FJ2200  FJ3200
numurs

DCKit PP12 9100300003 - - - -

DCKitDSP-T12 9600007286 . . . .
DCKit DSP-T24 9600007287 . . . .
PIEZIME

Lidzstravas pagarinataja komplekts (papildpiederums) lauj izmantot
Dometic Freshjet jumta gaisa kondicionétaju, kamér esat cela.

6 Paredzeétais izmantosanas merkis

Dometic Freshjet jumta gaisa kondicionétajs ir paredzéts lietosanai tikai kemperos,
treilermajas un citos transportlidzek|os ar apdzivojamiem nodalijumiem. Tas nav pie-
mérots majam un dzivokliem.

Jumta gaisa kondicionétajs nav piemérots uzstadisanai blvniecibas, lauksaimnieci-
bas vai lidziga tehnika. Spécigu vibraciju ietekmé tas nedarbosies pareizi.

Jumta gaisa kondicionétajs nodrosina savu funkcionalitati noteikta darba temperata-
ras diapazona (skatit tehnisko datu bukletu).

PIEZIME

Papildu informaciju par jumta gaisa kondicionétajiem, pieméram, teh-
nisko aprakstu vai vadibas informaciju, mekl&jiet lietoSanas rokasgra-
mata.
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Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o ins-
trukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzsta-
didanai un/vai lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai
apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas
radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razo-
tajs, lietoSana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Markéejumi

Dometic Freshjet jumta gaisa kondicionétajam ir pievienoti mark&jumi. Sajos marké-
jumos lietotajam un uzstaditajam ir sniegta informacija par ierices specifikacijam.

8 Uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

Jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti darbi-
nieki no specializéta uznémuma. Talak sniegta informacija ir paredzéta
tehnikiem, kuri parzina noteiktas vadlinijas un piesardzibas pasakumus.

8.1 Piezimes par uzstadiSanu

Pirms jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanas pilniba izlasiet o uzstadisanas rokas-
gramatu.

Uzstadot jumta gaisa kondicionétdju, ir jaievéro turpmak minétie ieteikumi un nora-

dijumi.

n BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

Veicot darbu pie jumta gaisa kondicionétaja, atvienojiet visus barosanas
avotus.
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g ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

* Nepareiza jumta gaisa kondicionétaja uzstadisana var izraisit neat-
griezeniskus ierices bojajumus un apdraudét lietotaju.

* Razotajs neuznemas atbildibu par jumta gaisa kondicionétaja k|d-
dainu darbibu un drosibu, jo Tpasi traumam un/vai bojajumiem Tpa-
Sumam, ja jJumta gaisa kondicionétajs nav uzstadits saskana ar Siem
uzstadisanas noradijumiem.

* Vienmeér lietojiet piemérotu aizsargapgérbu (pieméram, aizsargbril-
les, cimdus).

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nemiet véra transportlidzekla konstruktivo uzbavi un hermétiski

noslédziet visas jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanas laika izvei-
dotas atveres.

* Pirms kapsanas uz transportlidzekla jumta parbaudiet, vai tas spéj
izturét cilvéka svaru. Noskaidrojiet pielaujamo jumta slodzi pie sava
transportlidzekla razotaja.

Piezimes par transportésanu

Vienmér ludziet kadam palidzibu, parvietojot jumta gaisa kondicionétaju.

Lai parvietotu jumta gaisa kondicionétaju, vienmérto celiet, nevis velciet pari jum-
tam (att. [ A).

Neizmantojiet celanai aizmuguréjas ventilacijas atveres (att. [ B).

Piezimes par uzstadi$anas vietu

Pirms jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanas parbaudiet, vai, uzstadot ierici,
netiks bojati transportlidzek|a komponenti (pieméram, apgaismes ierices, ska-
pisi, durvis).

Pirms uzstadisanas noskaidrojiet (konsultéjoties ar transportlidzekla razotaju), vai
konstrukcija ir paredzéta gaisa kondicionétaja statiskajam svaram un slodzém,
kad transportlidzeklis ir kustiba. Jumta gaisa kondicionétaja razotajs neuznemas
nekadu atbildibu.

Transportlidzek|a razotajs jau var bt paredzéjis vietas, kuras iespéjams izveidot
atveri jumta gaisa kondicionétaja uzstadisanai bez riska mazinat konstrukcijas
stipribu vai pargriezt elektribas vadus.

Uzstadisanai izvélieties lidzenu un pietiekami taisnu vietu transportlidzekla jumta
vidU starp diviem garenvirziena posmiem.

Jumta slipums uzstadisanas vieta nedrikst parsniegt 10°.
Jumta gaisa kondicionétajs jauzstada vairak neka 2 metru augstuma.
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* Uzmanieties, lai gaisa izplides atveru tuvuma neatrastos un nebdtu uzstadti
uzliesmojosi priekSmeti. Ir jaievéro vismaz 50 cm attalums.

* Nodrosiniet, ka transportlidzekli nav priekSmetu, kas blokétu gaisa izpludes
iekartas paligierici vai atdzeséta gaisa plismu caur grozamajiem gaisa izkliedes
uzgaliem.

* DroSibas nolukos, uzstadot jumta gaisa kondicionétaju (urbjot, skravéjot u.tml.),
ievérojiet uzstadiSanas zona eso$as elektroinstalacijas, vadu un citu komponentu
atraanas vietu, it pasija tie nav redzami.

* lerice jauzstada, jaekspluaté un jauzglaba telpa, kuras gridas platiba ir lielaka par
4m?.

Piezimes par elektrosistemu
* Jumta gaisa kondicionétaja pievieno$anu elektroenergijas avotam drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis.

* Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums atbilst uz markéjuma plaksnites noradita-
jam.

* Jaapgaismojumam jaieslédzas arl bez 230 V barosanas avota, parliecinieties, ka
no akumulatora lidz jumta gaisa kondicionétajam ir 12 V=== barosanas linija.

* Nejevietojiet 230 V barodanas vadu un 12/24 V=vadu viena kabe|u kanala.

* Nenovietojiet nenostiprinatus vai saliektus vadus elektribu vadosu materialu
(metala) tuvuma.

* Uzstadiet visu polu atslégsanas slédzi ar vismaz 3 mm kontakta atvérsanas pla-
tumu uzstadisanas pusé.

* Jaierice tiek darbinata no elektrotikla, nodrosiniet, ka 230V barosanas avots ir
aprikots ar paliekosas stravas jaudas slédzi.

* Parliecinieties, ka gaisa kondicionétaja zemé&juma vads ir pievienots transportli-
dzekla zemé&jumietaisei.

Jumta gaisa kondicionétaju iespé&jams uzstadit divos veidos.

* Jaunasatveres izveido$ana (nodala “Jaunas atveres izveidosana”, 398. lpp.). Saja
gadijuma atvere japastiprina ar atbilstosu rami.

* Esosas transportlidzekla jumta ltkas (ventilacijas Ikas) atveres izmanto$ana
(nodala "Uzstadidana eso$a jumta ltkas atveré”, 399. Ipp.).

8.2 Jaunas atveres izveidosana
Skatiet att.

» lzvélieties vietu transportlidzek|a jumta vidU starp diviem garenvirziena balstiem.
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» Atziméjiet atveres poziciju un izméru, izmantojot iepakojuma ieklauto $ablonu (A
un B).

Skatiet att. [}
» Veiciet urbumus staros (A).

» Uzmanigi izgrieziet atveri jumta, izmantojot figlrzadi vai lidzigu instrumentu (B).
Parliecinieties, ka nav bojati elektribas vadi.

Skatiet att. [
» Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai jumta atverei nepiecieSama pastiprinasana.

» Iznemiet izoléjo$o materialu atbilstosi pastiprinoso stienu (nav ieklauti piegades
komplektacija) platumam (A).

» Uzstadiet pastiprino$os stienus (B).

8.3 Uzstadisana eso$a jumta lukas atvere

PIEZIME

* EsoSasjumta lUkas atveres saskana ar att. ir piemérotas jumta
gaisa kondicionétaja uzstadisanai.

* Atseviski utilizgjiet visus materialu atlikumus, limi, silikonu un blivs|é-
gus. levérojiet atkritumu apsaimniekosanas noteikumus.

* Razotajs uznemas atbildibu tikai par piegades komplektacija iek|au-
tajam detalam. Garantijas darbibas periods beidzas, ja ierice ir uzsta-
dita, izmantojot tresas puses detalas.

Skatiet att. [

» Iznemiet esoSajai jumta lUkai visas skraves un stiprinajumus.
» Iznemiet jumta luku.

Skatiet att.

» Nonemiet ap atveri eso$o hermétiki ar skrapi vai lidzigu instrumentu.

Skatiet att. E}
NEMIET VERA! Bojajumu risks
Skatiet hermétika razotaja instrukcijas.

» Aizpildiet skrivju caurumus un iedobumus ar elastigu, nesacietéjosu butila her-
métiki (pieméram, SikaLastomer-710).
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8.4 Savienojuma vadu izvietosana

n BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

Pirms veicat darbus ar elektriski darbinamiem komponentiem parlieci-
nieties, ka tajos nav sprieguma!

Jumta gaisa kondicionétaju nepiecieSams pievienot elektriskajai kédei, kas spéj
nodro$inat nepieciesamo stravas daudzumu (skatit lieto$anas rokasgramatas teh-
nisko datu sadalu).

» Nosakiet nepiecieS§amo vada $kérsgriezumu attieciba pret vada garumu.
- Garums<7,5m:1,5 mm?
- Garums>7,5m: 2,5 mm?2

Skatiet att. £}

» l|zveidojiet atveri viena pusé, lai caur to varétu izvilkt stravas padeves vadu.
» levelciet 230 V~ vadu transportlidzek|a salona cauri atverei.

Ja nepiecieSams ieslégt apgaismojumu, neizmantojot 230 V~ stravas padevi:

» Pievienojiet vadu transportlidzek|a akumulatora pozitivajam un negativajam
polam.

» levelciet 12 V===vadu transportlidzek|a salona cauri atverei.

8.5 Jumta gaisa kondicionétaja uzstadiSsana bez Chillout
ADB

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Parbaudiet transportlidzek|a jumta konstrukcijas stipribu. Transportli-

dzekla jumtam jaspéj izturét jumta gaisa kondicionétaja svaru. lekartas
svars nedrikst ielocit vai deformét jumtu arl péc ilgaka laika posma.

Skatiet att. [}
» Uzceliet jumta gaisa kondicionétaju uz transportlidzekla jumta.

» Novietojiet jumta gaisa kondicionétaju virs uzstadisanas atveres.

levérojiet uzstadiSanas virzienu.
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Jumta gaisa kondicionétaja pievienosana
Skatiet att. [E]

» Novietojiet jumta gaisa kondicionétaju uzstadisanas atveré, izmantojot koniskas
tapas.

Skatiet att. [

» |zvélieties atbilstosSu blivslégu saskana ar zemak redzamo tabulu.

Jumta biezums Blivslega biezums
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60 mm 45 mm

» Novietojiet blivslégu ar [iméjoso pusi ADB virziena.

» Nostipriniet montazas rami (3) jumta gaisa kondicionétaja apak$pusé, izmantojot
4 komplekta iek|autas skraves.

Skatiet att. [E
NEMIET VERA! Bojajumu risks
Pievelciet ar noteikto griezes momentu.
» Pievelciet skrives ar 2,5 Nm griezes momentu, izmantojot momentatslégu.

Elektriskais pieslegums
Pilnu sléguma shému mekléjiet att. [

Elements Apraksts

1 230 V~ elektrotikls

Kompresors
Kondensatora ventilators
Kondensatora ventilators (tikai Freshjet 3200 modelim)
|ztvaicétaja ventilators
Akumulators

Talvadibas kontaktligzda

N OO O WDN

Temperataras sensors
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Elements Apraksts

9 Apsilde (tikai Freshjet1700, 2000, 2200 modeliem)
10 Siltumsaknis (tikai Freshjet 3200 modelim)
n Soft Start (tikai Freshjet2000, 2200, 3200 modeliem)

Skaidrojums att. F1):
Elements Apraksts

1 Talvadibas apgaismojuma slédzis

2 Gaisa izpludes iekartas shémas plate

Skatiet att. [l

230V~ vads

» Pievienojiet jumta gaisa kondicionétaju 230 V~ barosanas avotam.
Pievienojiet vadus (1) vadu savienojumam (2).

Talvadibas apgaismojuma slédzis (hav ieklauts piegades komplektacija)

]Us varat pievienot apgaismojumu talvadibas gaismas slédzim. Tada veida ir iespé-
jams ieslégt apgaismojumu attalinati.

Lai to izdaritu sekojiet noradijumiem.

» Atvienojiet divkontaktu spraudni (3) no gaisa izpludes iekartas shémas plates
kontaktligzdas.

» Pievienojiet divus talvadibas apgaismojuma slédza vadus divkontaktu spraudnim
(3).

» levietojiet divkontaktu spraudni (3) shémas plates kontaktligzda.

12 V= vads

]Us varat pievienot apgaismojumu akumulatoram. Tada veida ir iesp&jams ieslégt
apgaismojumu ari tad, ja nav pievienots 230 V~ barosanas avots.

Lai to izdaritu sekojiet noradijumiem.

» Pievienojiet pozitivo un negativo vadu akumulatoram.
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Shémas plates pievieno$ana
Skatiet att. [l§

» levietojiet 12 kontaktu spraudni (1) gaisa izplides iekartas shémas plates kontakt-
ligzda (3).

» Pievienojiet divkontaktu spraudni (2) vadam no CI-Bus galvena panela (neobli-
gati).

8.6 Gaisa izpludes iekartas Chillout ADB uzstadi$sana

Skatiet att. [[§

» Pievienojiet gaisa izpludes iekartu (1) stiprinasanas ramim, izmantojot isas stipri-
nasanas skrives.

Skatiet att.

» Uzstadiet gaisa filtru noraditaja seciba.
Skatiet att. [[]

» Uzlieciet filtru vakus.

» levadiet transportlidzekla dokumentos jauno transportlidzek|a augstumu un
svaru.

8.7 Jumta gaisa kondicionétaja uzstadisana ar Chillout
ADB

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Parbaudiet transportlidzek|a jumta konstrukcijas stipribu. Transportli-

dzekla jumtam jaspéj izturét jumta gaisa kondicionétaja svaru. lekartas
svars nedrikst ielocit vai deformét jumtu arl péc ilgaka laika posma.

Skatiet att. [}
» Uzceliet jumta gaisa kondicionétaju uz transportlidzekla jumta.

» Novietojiet jumta gaisa kondicionétaju virs uzstadisanas atveres.

levérojiet uzstadisanas virzienu.
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Jumta gaisa kondicionétaja pievienosana
Skatiet att. [E]

» Novietojiet jumta gaisa kondicionétaju uzstadisanas atveré, izmantojot koniskas
tapas.

Elektriskais pieslegums
Pilnu sléguma shému mekléjiet att. [

Elements Apraksts

1 230 V~ elektrotikls

Kompresors
Kondensatora ventilators
Kondensatora ventilators (tikai Freshjet 3200 modelim)
Iztvaicétaja ventilators
Akumulators
Talvadibas kontaktligzda
Temperataras sensors

Apsilde (tikai Freshjet1700, 2000, 2200 modeliem)

Ol N OO o M W N

o

Siltumsaknis (tikai Freshjet 3200 modelim)
i Soft Start (tikai Freshjet2000, 2200, 3200 modeliem)

Skaidrojumi att. [l
Elements Apraksts

1 Talvadibas apgaismojuma slédzis

2 Gaisa izpludes iekartas shémas plate

Skatiet att. [

230V~ vads

» Pievienojiet jumta gaisa kondicionétaju 230 V~ barosanas avotam.

Pievienojiet vadus (1) vadu savienojumam (2).
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Talvadibas apgaismojuma slédzis (nav ieklauts piegades komplektacija)

JUs varat pievienot apgaismojumu talvadibas gaismas slédzim. Tada veida ir iespé-
jams ieslégt apgaismojumu attalinati.

Lai to izdaritu sekojiet noradijumiem.

» Atvienojiet divkontaktu spraudni (6) no gaisa izpludes iekartas shémas plates
kontaktligzdas.

» Pievienojiet divus talvadibas apgaismojuma slédza vadus divkontaktu spraudnim
(5).

» levietojiet divkontaktu spraudni (5) shémas plates kontaktligzda (6).

12 V== vads

JUs varat pievienot apgaismojumu akumulatoram. Tada veida ir iesp&jams ieslégt
apgaismojumu arf tad, ja nav pievienots 230 V~ barosanas avots.

Lai to izdaritu sekojiet noradijumiem.

» Pievienojiet pozitivo un negativo vadu akumulatoram.

Shémas plates pievienosana

» levietojiet 12 kontaktu spraudni (3) gaisa izpludes iekartas shémas plates kontakt-
ligzda (7).

» Pievienojiet divkontaktu spraudni (2) vadam no CI-Bus galvena panela (neobli-
gati).
Skatiet att. [E]

» lzvélieties atbilstoSu blivslégu saskana ar zemak redzamo tabulu.

Jumta biezums Blivsleéga veids
25-30mm 15 mm
30-40mm 30 mm
40-60mm 45 mm

» Novietojiet blivslégu ar liméjoso pusi ADB virziena.

» Nostipriniet stiprinasanas rami (3) jumta gaisa kondicionétaja apaks$pusé, izman-
tojot 4 komplekta ieklautas skraves.
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Uzstadisana FJ 1700, FJ 2000, FJ 2200, F} 3200
Skatiet att. [l
® NEMIET VERA! Bojajumu risks
Pievelciet ar noteikto griezes momentu.
» Pievelciet skrives ar 2,5 Nm griezes momentu, izmantojot momentatslégu.

8.8 Gaisa izpludes iekartas uzstadisana
Skatiet att. [[§

» Uzstadiet gaisa filtru noraditaja seciba.

Skatiet att. [[§

» Magnétiski pievienojiet gaisa izplides iekartu stiprinasanas ramim.
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